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Poděkování
Při psaní této knihy hrálo vekou roli vrozené štěstí. Když jsem se rozhodla umístit děj románu Texasan do pouště Big Bend, uvědomila jsem si, že můj hrdina musí mít dostatek informací, jak stopovat někoho, kdo se rozhodl ukrýt v poušti. Pak jsem otevřela výtisk časopisu Kovbojové & indiáni a našla jsem tam článek o Robertu Haynesovi, bývalém příslušníkovi pohraniční stráže a zástupci šéfa texaské policie, jenž zahájil činnost, kterou nazval Lone Star Tracking, a byl ochotný dát mi pár lekcí o tom, jak stopovat v Big Bendu.
Stala jsem se Robertovou vděčnou žačkou. Jeho sestra Cathey Carterová mi nabídla pohostinství ve své chatě v Spring Creeku na svém ranči jižně od Marathonu ve státě Texas. Strávila jsem tam celý týden jako člen rodiny a naučila se tam něco málo o tom, jak se hledá ten, kdo utekl do pouště. Je to mnohem těžší, než byste si mysleli. ‚Je to komprese, nikoli deprese.‘’ Roberte, jsi jednička! A díky ti, Cathey, za tvou vřelou texaskou pohostinnost.
Dlužím dík i Mikeovi Hallovi, doktoru veterinární medicíny, který mě odborně poučil, jak to vypadá při problematickém porodu hříběte. Za technické rady a informace vděčím Kanceláři pro veřejné záležitosti texaské Národní gardy v Camp Mabry a Ústředí státní policie, které obě sídlí v Austinu.
Žádný spisovatel nepíše ve vakuu. Děkuji tedy svým přátelům za to, že mi poskytovali podporu, když jsem ji potřebovala.
Kapitola 1
UŽ OD CHVÍLE, KDY VEŠEL, OWEN BLACKTHORNE do baru  zvaného Armadillo, bylo mu jasné, že ho tam čekají potíže. „Zatracený Creedovic štěně,“ zabručel si pro sebe.
Luk Creed se právě dohadoval s barmanem, který mu nechtěl nalít. Ten hoch to mohl čekat, protože do jedenadvaceti let, kdy je ve státě Texas povoleno pít alkohol, inu zbývaly ještě tři roky. Chlapec měl na sobě obnošené džínsy a vytahané černé triko, které mělo zakrýt jeho stále ještě úzká ramena. Hnědé vlasy měl mladistvě zastřižené na ježka, ale hnědé oči působily dojmem staršího člověka – byly plné zoufalství, zlosti, hořkosti a rozčarování.
Creedovic chlapec se za posledních osmnáct měsíců, které uplynuly od chvíle, co byl jeho otec zabit, dostával neustále do nějakých potíží. Ze smrti svého otce vinil Blackthorneovy – všechny bez rozdílu. A protože neexistoval způsob, jak by se mohl takové vlivné rodině, která zavinila jeho hluboký žal, pomstít, obrátil svoji bezmoc a zoufalství proti celému světu.
Owen přistoupil k barii a postavil se tak, aby Luke dobře viděl stříbrný odznak na jeho košili, a tímto způsobem všem přítomným oznamoval, že do místnosti vešel zákon v podobě zástupce texaské státní policie.
To štěně ale dalo Owenovi velice rychle najevo, že na ně odznak ani jeho majitel neudělaly vůbec žádný dojem. Luke se otočil k Owenovi čelem a vyštěkl: „Všude, kam vkročím, se objeví jako táhnoucí se smrad některý z vás, Blackthorneových.“

Owen si objednal pivo a přitom si v zrcadle za barmanovými zády, které bylo kolem dokola ozdobené vánočními žárovičkami, mladíka měřil. Potom tichým hlasem pronesl. „Nech to plavat, chlapče.“

Luke se nadmul jako kotel plný páry a vyštěkl: ‚,Jdi k čertu!“ Otočil se k barmanovi a položil dlaně na pult. „Mám žízeň. Co takhle mi nalít?“

Než výčepní stačil odpovědět, Owen položil na pult dolar se slovy. ,,Já platím. Dej mu kolu.“

,,Jen si to nech,“ okřikl ho Luke, „už mě přešla žízeň.“

„Tak pak bys měl možná jít,“ navrhl Owen. „A kdo mě k tomu přinutí? Ty s tou svojí armádou?“ zahlaholil chlapec.
Owen cítil, jak se mu v krvi zvedá hladina adrenalinu. Nepřišel sem řešit problémy a poslední věc, o kterou stál, bylo zavřít Lukea Creeda do vězení. Věděl, co je to bezmocný vztek vůči něčemu, co člověk nemůže ovlivnit. Věděl, jak srdce dokáže bolet, když vás někdo, koho jste moc milovali, navždy opustí.
Možná mělo to štěně právo Blackthorneovy nenávidět. Za smrt Lukeova otce nesla plnou odpovědnost Owenova matka. Ale protože pro to, čeho se Eve Blackthorneová dopustila, neexistoval žádný důkaz, nemohli ji zažalovat a ona místo ve vězení skončila v sanatoriu. Zatraceně. Nikdo přece netvrdí, že je život spravedlivý.
Barman postavil před Owena orosenou sklenici piva. Než ji ale stačil zvednout, aby se napil, Creedovic kluk do ní strčil loktem. Převrhla se a spadla na podlahu plnou pilin, kde se roztříštila na kousíčky.
Owen zaklel a uskočil před střepy a zlatavou tekutinou, která se rozlila po podlaze.
Luke se na něj výsměšně zadíval v zrcadle a utrousil: „Bum.“

Celý bar v tu chvíli ztichl, takže Owen mohl ze Západní balady slyšet každičké slovo, které šeptala Wyonna v hrací skříni v rohu místnosti. Viděl, jak zákazníci čekají, až mu ukáže, zač je toho loket. Owen se však rozhodl, že jim to potěšení nedopřeje.
Botou odstrčil rozbitou sklenici a znovu se posadil na barovou židli. ,,Ještě pivo,“ objednal si.
Luke se otočil zády k pultu, lokty se opřel o jeho laminátovou desku, botu zaklínil za mosaznou tyč na opírání nohou a vyzývavým pohledem se snažil přimět Owena k odplatě. Čekal na jakoukoli záminku, která by mu dala oprávnění po něm vyjet.
Owen si myslel, že situace už nemůže být horší, ale ta se vzápětí ještě více vyhrotila.
Pozoroval, jak se chlapcovy oči rozšířily a pak zase přimhouřily. Sledoval Lukeův pohled k barovým dveřím, v nichž stál Owenův bratr Clay.
Owen s Clayem byli jednobuněčná dvojčata, oba vysocí, s rozložitými rameny a úzkými boky. Owen ale strávil většinu života pod širým nebem, takže měl pleť opálenou od slunce a jeho oči tím pádem vypadaly ještě šedivější s téměř stříbřitým odstínem. Jejich vnější koutky zdobily vějířky vrásek, jak oči neustále přivíral před palčivými paprsky texaského slunce. Owen většinou nosil džínsy, bílou plátěnou košili s vázankou z úzkého proužku kůže a kovbojské boty.
Jeho bratr Clay, kterého před dvěma roky ve věku třiceti let zvolili nejmladším generálním prokurátorem státu Texas, měl na sobě košili na knoflíčky z oxfordského plátna, pruhovanou kravatu z rypsu, drahé vlněné kalhoty a boty z obarvené jemné usně. Aby Clay ukázal, že přišel na soukromou schůzku s bratrem, povolil si kravatu a rozepjal si horní knoflíček u modré košile, z níž mu teď vykukovaly černé chloupky na hrudi.
„Hele,“ prohlásil Clay, když došel k baru a stoupl si vedle Owena. „Co se to tady děje?“

Hrací skříň spustila písničku od Billy Kay Cyruse „Bolavý zlomený srdce“. Stejně jako to dělali každý pátek, kdy se scházeli v baru Armadillo, se hlouček podnapilých hostů přidal a z plných plic zpíval s sebou.
Aby Luke přehlušil jejich hlasitý zpěv, zakřičel zlostnou odpověď na Clayovu otázku: „Já ti povím, co se tady děje. Tvůj brácha se chová jako hlupák!“

,,To by stačilo, vojáku,“ pokáral ho Clay.
„Tenhle podělanej zelenej mozek se tu nebude roztahoval.“ vyštěkl Luke a oči mu blýskaly záští. „Nejsme na víkendovým cvičení, majore Blackthorne. Nemusím tě poslouchat.“

„Neškodilo by trochu úcty ke starším,“ napomenul ho Clay.
„Pokud nejsme oba v uniformě, nejsi můj velitel,“ odsek! chlapec. ‚Jsi jenom další hlupák. A v tvým případě zlodějský hlupák.“

„Dávej si pozor na jazyk, chlapče,“ upozornil ho Owen ostře.
Luke byl ale zaslepený vztekem a nedokázal uvažovat rozumně. „Vím, že ty miny s nervovým plynem jsi ukradl ty,“ zařval Clayovi do tváře. „A to si piš, že udělám všechno pro to, abych ti to dokázal. Aspoň jeden z vás Blackthorneových musí nakonec dostat, co si zaslouží.“

„Mluvíš jako blázen,“ pronesl Clay velice tichým hlasem, který Owenovi prozradil, jak moc se jeho bratr zlobí.
„Já nejsem žádnej cvok,“ bráni! se mladík. „Vím co vím,“

„A co tedy přesně víš o tom nervovým plynu?“ zeptal se Owen Lukea. Celý uplynulý týden strávily všechny detektivní kanceláře v Texasu a rovněž všechna policejní oddělení pátráním po třech ztracených bednách s minami s nervovým plynem. Miny byly objeveny v neoznačených bednách při posledních manévrech vojenského oddílu Národní gardy Bitter Creeku. Během cesty do Pine Bluffu v Arkansasu, kam je převáželi k uskladnění, je někdo odcizil.
„Moc dobře vím, že dva dny předtím, než ty miny někdo ukradl, se tvůj bratr s někým sešel ve vojenském skladišti zbraní,“ stěžoval si Luke Owenovi. „Slyšel jsem ty dva, jak se baví o datu, kdy mají být miny odeslány lodí do Arkansasu. Když si všimli, že je pozoruju, okamžitě zmlkli.“

Luke se upřeně zadíval na Claye. ,,Já ale slyšel, co si povídáte. Vím, že ty miny jsi vzal ty. Zjistím, proč jsi to udělal, a pak skončíš ve vězení, kam vy zatracení Blackthorneové patříte všichni!“

„Nevznášej obvinění, která nemůžeš podložit důkazy,“ napomenul ho Clay mrazivým hlasem.
,‚A kdo mi v tom může zabránit?“ ušklíbl se Luke.
Owen viděl, že se to štěně chystá zaútočit, a pravé chtěl udělat krok směrem k němu, aby tomu předešel, když se dveře baru otevřely a dovnitř vstoupila Lukeova sestra.
Owen sledoval, jak Bayleigh Creedová rychle přelétla očima jídelní boxy na druhé straně baru, jako by čekala, že tam bratra uvidí. Když ho nezahlédla, pátrala pohledem u barového pultu, kde stál Luke v bojovném postoji Owenovi neušel výraz úleku v jejích očích. Vzápětí zamířila k nim.
Owen ještě stačil obdivným pohledem přejet její postavu v úzkých džínách, které jí obepínaly boky a zdůrazňovaly její ploché břicho a štíhlé nohy, když vtom vystřelila Lukeova pěst. Hoch udeřil Claye přímo do nosu. Clay se zapotácel a rudá krev mu potřísnila naškrobenou modrou košili a hedvábnou kravatu.
Owen popadl Lukea za límec a zadní díl kalhot a za zvuku písničky „Bolavé zlomené srdce“ ho protáhl kolem sestry, otevřel dveře a vyhodil ho na ulici.
,,Jdi domů a koukej trochu vychladnout,“ křikl za ním.
Chlapcova sestra vyběhla ven a poklekla u bratra. Parkoviště, jehož povrch tvořil asfalt, bylo plné výmolů, takže chlapec musel do některého z nich zapadnout, protože dopadl na všechny čtyři.
„Jsi v pořádku, Luku?“ zavolala.
Hoch sestru odstrčil a vstal. „Nech mě být.“

Owen si říkal, jestli je Bayleigh Creedová natolik bystrá, aby se dovtípila, že její bratr se zlobí víc kvůli tomu, že viděla, co se stalo, než že upadl na všechny čtyři. Místo bylo osvětlené pouze modrou září, kterou vrhal neonový nápis „Armadillo Bar“, pověšený nad vchodem na vápnem nabílenou zeď z nepálených cihel, ale přesto Owen viděl, že chlapec je v pořádku. Otočil se tedy k odchodu..
Neudělal však ani dva kroky, když mladík vykřikl: „Hej ty!“ a prudce ho praštil do zad.
Owen zaslechl, jak jeho sestra vyjekla, když se otočil tváří k tomu bzučícímu komárovi, který nehodlal vyklidit pole. Neměl v úmyslu rozplácnout ho na kaši. Musel tedy sebrat všechnu vůli, aby udržel zaťaté pěsti u těla. Rozkročil se doširoka, aby si udržel rovnováhu, kdyby došlo k boji.
„Co vlastně chceš, chlapče?“

„Chci, abyste vy zatracení Blackthorneové zaplatili za to, co jste provedli mýmu tátovi.“

Na to Owen nedokázal nic říct. „Raději byste měla odvést bratra domů,“ otočil se k jeho sestře. „A uložit ho do postele.“

„Cože, vy…“

Luke se opět chystal k útoku. Owen ho tedy prudce udeřil do žaludku, až se chlapec ohnul v bolestivém předklonu.
Bayleigh Creedová na něj hleděla jako rozlícená saň a její husté kaštanové vlasy se jí zavlnily na ramenou, z modrých očí jí sršely blesky. Rychle k němu přistoupila a Owen měl co dělat, aby udržel rovnováhu, když mu zabodla prst do hrudi se slovy: „Proč si nevyberete někoho sobě rovného?“

Owen pozoroval hrstku pih, rozsetých po jejím nosíku, a málem se dal do smíchu. Místo toho však jenom zakašlal. Někoho sobě rovného? Významně se na ni zadíval a potom, velice pomalu a důkladně, ji přejel pohledem od hlavy k patě. Na tvářích jí vyrazily červené skvrny.
Stěží mu sahala po ramena. Pas měla tak úzký, že kdyby ji sevřel pouhýma rukama, jeho prsty by se dotýkaly. Křivky těla se již patřičně zaoblily, i když v té horní části to nebylo takové, jak normálně vyžadoval.
„Ten kluk sem přišel dělat potíže,“ pronesl Owen konečně. ‚,A dostal, co si zasloužil.“ Už když to řekl, bylo mu jasné, že veškeré vysvětlování je zbytečné.
Byl Blackthorne, ona zase Creedová. Jejich rodiny se nenáviděly celé generace. Bylo úplně jedno, co řekne. Ona bude vždy stát na straně svojí rodiny.
„Neměl jste ho provokovat,“ pronesla a hruď se jí dmula tak, až to upoutalo jeho pozornost. „Těžko se vyrovnává s tatínkovou smrtí.“

„To chápu,“ přikývl Owen.
Pohlédla na něj a on si všiml, že oči už nemá modré, ale nafialovělé. Přemýšlel, jestli ještě ztmavnou, jako pokaždé, když se zlobila.
,,Je to ještě dítě,“ pokračovala. „Kdybyste mu dali pokoj…“

„Svý věci si dokážu vyřídit sám,“ prohlásil její bratr a narovnal se. Pak pohlédl na Owena: „Tentokrát si seženu dostatek důkazů a postarám se, aby dalšímu z vás Blackthorneových ta vražda neprošla.“

Owen přimhouřil oči. „Chceš snad Claye obvinit, že má něco společnýho se smrtí toho policisty v Big Bendu?“

„To je přece jasný, ne?“ odsekl Luke. „Ten unesenej vojenskej náklaďák nechali stát před hranicemi Big Bendu. Pak se ten texaskej polda vydává do Big Bendu, protože jde po těch minách. Je to ten nejlepší stopař z Texasu a vždycky najde, co hledá. A najednou, pif. Dostane zásah mezi oči. Je mi jasný, že ten, kdo ukradl ty miny, zabil toho poldu, aby se neprozradil. A ty miny ukradl tvůj bratr.“

,,To je nesmysl,“ namítl Owen.
,,Já  už se postarám o to, aby tvůj brácha dostal, co si zaslouží. Ta se můžeš vsadit!“

,,Luku,“ vložila se do toho chlapcova sestra. „Možná bys neměl vznášet taková obvinění…“

„Přestaň se mnou zacházet jako s nějakým hloupým dítětem,“ osopil se na ni bratr. ,,Já vím, o čem mluvím.“

„Tak pojď semnou domů a…“

„A co?“ vyštěkl Luke. „Vezmi si medicínku jako hodnej chlapeček? Musel bych se zalknout, kdybych měl dál polykat…“ Hochovi se z hrdla vydral chrčivý zvuk.
Owen, ale pochopil nevyřčené slovo. Hrdost. Uvědomil že o tom to všechno je. Když Jess Creed zemřel, jeho rodina málem přišla o Tří duby a byla nucena sehnat tisíce dolarů, aby zaplatila daň z ranče. Ještě teď museli Creedovi bojovat každý den, aby vůbec přežili. A bohatí a mocní Blackthorneovi nesli zodpovědnost za tuhle nejnovější zkoušku osudu, kterou hrdí, ale nevzdávající se Creedovi podstupovali.
,,Jdi domů, hochu, a vyspi se ze všeho, co tě žere. Jsi totiž úplně vedle,“ snažil se ho uchlácholit Owen.
„Ale houby vedle,“ vyštěkl chlapec.
Několik honáků se seskupilo kolem nich. Byli to zákazníci, kteří přišli na skleníčku do baru, ale kvůli sporu Owena s Lukem se nemohli dostat dovnitř.
„Buď půjdeš, nebo tě zatknu,“ pronesl Owen ledovým hlasem.
,,Já jdu,“ prohlásil Luke neochotně a oči se mu leskly slzami vzteku. „Ale svýmu bráchovi vyřiď, že mu to neprojde. Nenechám toho, dokud nedokážu, že je vinen.“

Owen pozoroval doširoka otevřené vyděšené oči Bayleigh Creedové, když její bratr naskočil na svého Harleye, nastartoval ho a s řevem vyjel na hlavní ulici tak prudce, že stačilo málo, aby skončil jako mastná skvrna na chodníku.
„Luku,“ vykřikla. „Zastav!“

Bylo ale příliš pozdě. Chlapec byl pryč.
Owen si všiml, jak se dívka chvěje. „Možná byste měla jít dovnitř a na chvíli si sednout,“ navrhl.
„Můžete jít rovnou do pekla.“ Rázně prošla kolem něj. Udělala tři kroky, když se zastavila, na místě se otočila a se zády rovnými jako svíce vyšla ze dveří ven. Přistoupila ke svému autu, otevřela jeho omlácená dvířka a nasedla.
To je ale dračice, pomyslel si Owen. V koutcích očí se mu objevily vrásky a ústa se mu roztáhla v úsměvu, když si vzpomněl, jak po něm vyjela. Proč si nevyberete někoho svýho vzrůstu? „Myslím, že vám nepřísluší něco takového posuzovat, slečno Creedová,“ zamumlal si pro sebe, když hleděl za vzdalujícími se červenými světly jejího auta. Zavrtěl hlavou a zasmál se.
„Co je tu k smíchu?“ vyzvídal Clay.
Owen se otočil a spatřil vedle sebe stát svého bratra. „Tak co tvůj nos?“

„Bolí,“ postěžoval si Clay. „Aspoň že přestal krvácet. Přišels na to, co toho kluka žere?“

„Myslím, že je trochu cvok,“ pokýval hlavou Owen. „Myslí si, že máš prsty v tý krádeži min s nervovým plynem.“

„To je vážně šílený,“ souhlasil Clay a nevěřícně při tom kroutil hlavou. „Dáš si ještě pivo?“

Owen si povzdechl, když si uvědomil, proč původně přišel do baru. Doufal, že najde u bratra útěchu v žalu nad smrtí svého přítele, policisty Hanka Richardsona, muže, kterému ten, kdo ukradl miny, vpálil kulku mezi oči. ,,Jo,“ přikývl Owen, „to je dobrej nápad.“

Když vcházeli do baru, Owen ucítil kolem ramen Clayovu konejšivou paži. U pultu si vzali každý sklenici s pivem a zamířili do boxu, který se právě uvolnil a kde měli dost soukromí na to, aby si mohli nerušeně povídat.
Chvíli nic neříkali, jenom mlčky naslouchali tónům populární písničky Clinta Blacka, jak se linula z hrací skříně.
Když píseň dohrála, Clay se zhluboka napil piva, potom postavil sklenici na jednu z podložek z umělé hmoty ve tvaru stříbrného dolaru a pronesl: ,,Já se zítra na ten Hankův pohřeb nedostanu, Owe.“

Owe cítil, jak se mu hrdlo sevřelo lítostí. Nechal oči sklopené, aby Clay neviděl, jak hluboce ho jeho slova zasáhla. Nebyl si jistý, jestli ten pohřeb bez něj unese. Chtěl mít bratra po svém boku pro případ, že by se potřeboval o někoho opřít.
„Myslím, že já tam nikomu nebudu chybět,“ pokračoval Clay. „Zítra se sem do Bitter Creeku sjedou zřejmě všichni policisté z celého Texasu, aby vzdali Hankovi čest.“

Jenomže žádný z nich nebude můj bratr, pomyslel si Owen. Na nikoho z nich se nemůžu obrátit, až se začnu hroutit. ‚,A nemůžeš ty svý plány nějak změnit?“

„Bohužel nemůžu. Mám zítra v Midlandu nějaký jednání s Paulem Ridgewayem.“

Owen se napil piva a přemítal o Clayových slovech. Paul Ridgeway byl zvláštní agent FBI, pověřený koordinací všech právnických agentur, které pátraly po zlodějích min s nervovým plynem. A před časem se málem stal Clayovým tchánem.
Clay byl zasnoubený s Paulovou jedinou dcerou Cindy, tu ale loni dva týdny před jejich svatbou zavraždili. Paul jejího vraha, z nějž se vyklubal obyčejný tulák, zastřelil, když kladl odpor při zatýkání. Pořád se však nemohl se smrtí své jediné dcery vyrovnat. Clay s ním v uplynulém roce strávil hodně času. Jezdili spolu na hony a navštěvovali fotbalové zápasy. Prostě se mu všemožně snažil poskytnout útěchu.
A tutéž útěchu Owen potřeboval teď. Stejnou útěchu, jakou sám poskytl bratrovi na Cindyině pohřbu. On byl u něj, když se to ráno, co Cindy pohřbívali, Clay sesypal jako uzlíček nervů. A doufal, že ho bratr podpoří, až budou zítra pohřbívat jeho nejlepšího přítele.
Náhle si vzpomněl na obvinění, která vznesl Luke Creed. Owen věděl, že Clay ty miny neukradl. To bylo absurdní. Možná však Clay věděl něco o zlodějích. Byli to koneckonců vojáci z Clayovy Národní gardy, kteří se specializovali na kladení min v boji a kteří objevili falešně označené bedny s nervovým plynem.
„A má to tvoje jednání s Paulem něco společného s těma ztracenýma minama?“ zeptal se Owen významně.
„Moje schůzka s Paulem je čistě osobní,“ zavrtěl Clay hlavou.
„Což znamená, že mi to nepovíš.“

„Ne.“

Jsi zatracenej tajnůstkář,“ odfrkl si Owen. Jo, to jsem.“

Owen se nucené zasmál. „Mrzí mě, že tam nebudeš.“

„Promiň, Owe. Nemůžu.“

Owen začal soustředěně stírat kapičky vody na sklenici s pivem. V nose ho pálilo a krk se mu svíral. Žal, který cítil, byl nesnesitelný. Ale nesměl se rozplakat, to v žádném případě.
Bylo to už tak dávno, kdy plakal naposledy. Měl strašlivý, děsivý strach, že pokud dovolí jediné slze ukápnout, zřejmě už nedokáže zastavit ponižující vodopád slz. Už se mu to kdysi jednou stalo.
Když mu bylo devět let, šel s otcem na lov a vystřelil na svého prvního srnce. Nezabil ho a on se svíjel a naříkal bolestí v houští. Nikdy si nedokázal ani představit, že srnci dovedou vyluzovat takové zvuky.
Otec odmítl zvíře zabít místo něj a tvrdil, že je na něm, aby ukončil srncovo trápení. Owenovi vhrkly do očí slzy, když držel nůž srnečkovi u hrdla. Nedokázal mu způsobit bolest, která by ukončila jeho trápeni navždycky.
V otcových očích viděl velké zklamání
A to nejhorší mělo teprve přijít. Otec nakonec souhlasil s tím, že srnce zabije místo něj, ale jenom v případě, že přestane plakat. Owen se snažil slzy zastavit, ale pokaždé, když srnec zanaříkal, se mu hrdlo sevřelo a z očí vytryskl další vodopád. Až se konečně přistihl, že klečí na kolenou s nožem v ruce a sám podřezává zvířeti krk, aby ukončil jeho trápení.
Jakmile byl srnec mrtvý, proud slz se okamžitě zastavil. Od té doby ho nic, co se mu přihodilo, ani radostného ani žalostného, nepřimělo uronit jedinou slzu. Jenomže po pravdě řečeno nikdy nepřišel o nikoho, kdo by mu byl tak blízký. Smrt Hanka Richardsona nesl mnohem hůř, než čekal.
Owen byl rád, že svou sklenici piva už dopil, protože měl hrdlo tak stažené žalem, až mu to bránilo v polykání. Měl pocit, jako by bylo omotané ocelovým páskem, který se neustále utahuje. Hank by ho objal tím chlapským bouřlivým objetím, jako se objímají muži, když je přemůžou city a žádný z nich nechce přiznat, že jsou tak silné, až nemůže dýchat.
Hank tu ale nebyl. A to strašně bolelo.
Owen ucítil, jak mu Clayova ruka pevně sevřela paži. „To bude dobrý, Owe. I když ne hned, chvíli to potrvá, to je jasný.“

Owen ztěžka bolestivě polkl. Cítil, jak mu vlhnou oči, a pevně se zakousl do rtu, aby zastavil příval slz.
„Jak to nese Julie?“ zeptal se Clay.
Owen zvedl k bratrovi oči zmučené bolestí, zadíval se mu do tváře a chraplavým hlasem se na něj obořil: ‚,A jak myslíš?“ Bylo snazší vyrovnat se s bolestí, pokud se obrátila v hněv. Bylo snazší se zlobit, než plakat. Je v osmým měsíci, proboha! Říkal jsem Hankovi, aby tam nechodil, aby poslal do Big Bendu hledat ty ztracený miny někoho jiného, když má Julie tak brzy rodit, ale on byl jako hluchý.“

„Texaští rangerové jsou notoricky známí tím, že se obětují,“ prohodil Clay tiše. „Mám na mysli, že se dokáží vydat sami do divočiny, aby pronásledovali zločince. Je zlý, že Hanka zabili. Existuje nějaký důkaz z místa činu, který bys mohl použít, aby ti pomohl najít jeho vraha?“

„Za páskou jeho klobouku jsme našli lístek psaný jeho písmem, kde stálo: Najdi dokonalou dámu a najdeš zloděje.“

Clay se zamračil. „Ví někdo, co to znamená?“

„Kdepak.“ zavrtěl hlavou Owen. „Ale já to zjistím.“

„To jako ty sám?“

„Rangerové pracují sami. Je to zvířecí pud.“

„Řekl bych, že by se ti hodila nějaká opora,“ podotkl Clay.
„Chceš naznačit, že bych si měl s sebou vzít policejní oddíl?“

Clay se usmál. „No, přiznám se, že mě to taky napadlo. Proč myslíš, že budeš mít při hledání těch ztracených min větší štěstí, než měl Hank?“

„Hank už jim musel být v patách, jinak by ho nezabili. Začnu tam, kde jsme našli jeho tělo. Odtud povede stopa.“

‚A nebudeš mít potíže s přidělením toho případu? Big Bend je přece od tvýho revíru dost daleko,“ zeptal se Clay.
„Už jsem si to domluvil se šéfem. Zařídil to u FBI.“

Clay se znovu napil piva. „Budeš zítra v pořádku?“

Jasně,“ přikývl Owen a v krku ho znovu začalo pálit. „Jen bych si přál, abych se probudil a zjistil, že všechno byl jenom zlej sen.“

Jenomže to nebyl žádný sen. Hank byl doopravdy mrtvý.
Owen se bál, že jestli odtud co nejdřív neodejde, zhroutí se jako malé děcko. Rychle vstal.
„Owene?“

Z bratrových očích vyzařovala nesmírná bolest. Chtělo se mu zoufale kňučet, ale místo toho zatnul zuby. „Musím už jít.“

Clay vstal. Obě dvojčata nepotřebovala nic říkat nahlas, aby si pověděla, co měla na srdci. Byl to dar, který jim byl dán tím, že spolu sdíleli jedno matčino lůno.
„Opatruj se, Owe.“

„Budu, Clayi. Víš, že musím najít muže, který zabil Hanka. Dlužím mu to.“

„Kvůli tobě bych si přál, abych tam zítra mohl být taky. Víš jistě, že to zvládneš?“

„Zvládnu,“ pronesl Owen nahlas. „A budu se cítit ještě líp, až najdu toho chlapa, co zabil Hanka. Za to, co udělal, zaplatí. O to se postarám.“

Kapitola 2
JEDINÁ ŽÁROVKA OSVĚTLOVALA VZEDMUTÉ BŘICHO KOBYLY, která ležela na boku na velké kupě sena. Kobyla vydávala tiché, mručivé zvuky, jak se jí břicho vlnilo, nicméně žádný z těch stahů nevedl k tomu, aby vypudil plod z jejího lůna ven. Trpící zvíře, příliš unavené na to, aby zvedlo hlavu, obracelo zoufalé oči k ženě, která klečela vedle něj.
Bayleigh Creedová strávila dlouhé hodiny studiem na veterinární fakultě v Texasu a přes rok už se pyšnila diplomem promované lékařky veterinární medicíny. Hříbě v děloze se otočilo tak, že šlo na svět kopýtky napřed, místo hlavou. Obdobně jako při porodu dítěte v poloze pánevní. Nebyla to neřešitelná situace, ale obtížná, která někdy nemusí dopadnout dobře.
Já vím, že jsem tě měla zavolat dřív,“ pronesla Summer Blackthorneová, když Bayleigh poklekla vedle nesmírně cenné chovné kobyly – šampiónky. „Myslela jsem, že to zvládnu sama. Byla jsem si tím jistá,“ pronesla, v hlase provinilý nádech. Jenomže jsem nedokázala to hříbě otočit.“ Vyděšené oči mladé ženy se střetly s Bayiným upřeným pohledem. „Zachráníš ji? Ruby je… Je jako člen rodiny.“

„Jak dlouho už Ruby takhle trpí?“ Bay přistoupila k zadku kobyly a vyhrnovala si rukávy.
„Už od začátku,“ přiznala Summer tichým hlasem.
Bay pevně stiskla rty, aby se ovládla a neřekla mladé ženě, co si o tom myslí. Včera v noci si v baru Armadillo užila problematických Blackthorneů až dost. A teď stála před další členkou jejich rodu, která jí ztěžovala život, před rozmazlenou Owenovou a Clayovou sestrou, která dokázala být horší než ti dva dohromady.
Summer Blackthorneová měla pověst, že roste jako dříví v lese. Vystřídala už nejméně tucet škol, nebo aspoň půl tuctu. Všichni v Bitter Creeku ale věděli, že ji otec chová jako oko v hlavě a že je rozmazlená až hrůza.
Ale určitě si dobře uvědomuje, co mohla svým nezodpovědným chováním způsobit, usoudila Bay, když se dívala do Summeřiných ustrašených oříškově hnědých očí a všimla si, jak vypadá. Z pevně utaženého ohonu se jí uvolnilo pár světlých kudrn a drahou bílou košili, šitou na míru, očividně použila jako hadr na utírání špinavých rukou. Ale pro bohaté Blackthorneovy, kteří měli peněz dost, nebyl problém koupit si nové oblečení.
Aspoň že to děvče nakonec přece jenom zavolalo Bay.
„Neměla jsem tušení, že se Ruby tak rychle unaví,“ pronesla.Summer omluvně a třesoucí se rukou hladila kobylu po šíji.
„Musíme doufat, žes to s tím čekáním nepřehnala.“

Bay vyděsilo, když jí Summer tak nečekaně zavolala, protože cesty Blackthorneů a Creedů se nikdy dobrovolně nekřížily. Nebylo ale možné vyhýbat se sobě navzájem neustále. Obzvláště když ranč Creedů byl v rozsáhlém království Blackthorneových v Bitter Creeku zaklíněný jako kost v krku.
Ranč Tři duby, kde se Bay narodila, byl malým ostrůvkem v moři Blackthorneových pastvin. Rozkládal se pouhých pět mil na východ a na západ a dvacet mil na sever a na jih, ale o těchto sto čtverečních mil půdy se sváděl lily boj mezi Blackthorneovými a Creedovými už od dob občanské války. A vypadalo to, že ani jeden z nich nemíní ustoupit.
Jejich svár se ještě víc vyostřil před osmnácti měsíci, když Summeřina matka zosnovala vraždu Bayina otce. Ve skutečnosti se pokusila zabít Bayinu matku, protože podezřívala svého manžela, že ji tajně miluje. Jenomže muž, kterého si najala, aby ji zabil, se netrefil a místo ní zastřelil Bayina otce.
Podle slov místního šerifa zavinila smrt jejího otce nešťastná náhoda při lovu – kulka lovce se naneštěstí odchýlila od cíle. Pravdu se Creedovi dozvěděli, až když si Summeřin nejstarší bratr Trace začal namlouvat Bayinu starší sestru Callie. Potom, co se s ní oženil, jeho matka své rodině přiznala, že celou tu vraždu má na svědomí ona.
Bay potlačila vlnu bezmocného vzteku, který cítila pokaždé, když si vzpomněla, jak Eve Blackthorneová unikla za svůj zločin spravedlivému trestu. Po tom, co se včera večer přihodilo, by na Bitter Creek nepřišla. Jediný důvod, proč se rozhodla jednat jinak, bylo vědomí, že bez její pomoci by to s tou kobylou mohlo dopadnout hodně špatně.
„Proč jsi nezavolala vašeho veterináře?“ zeptala se Bay, zatímco se snažila zjistit, jestli se jí podaří hříbě otočit, nebo jestli bude muset řídit porod nohama napřed.
„Odjel do Houstonu. Já mu totiž neřekla, že Ruby bude rodit. Myslela jsem, že to zvládnu sama.“

Bay si pomyslela, že jenom zatvrzelá pýcha Summer zabránila, aby ji požádala o pomoc. Dokázala to poznat, protože Creedovi nebyli jiní.
„Bitter Creek je velký ranč,“ prohodila Bay. „Proč jsi nezavolala některého z najatých pomocníků nebo svého otce nebo…“

„Můj otec je ten poslední, komu bych přiznala, že nedokážu tu situaci zvládnout,“ odsekla. ‚A jestli sis náhodou nevšimla, je sobota večer. Všichni chlapi jsou ve městě a utrácejí tam svoje mzdy. A ti ostatní jsou na smuteční hostině, kterou pořádá můj bratr Owen na „Zámku“ na památku Hanka Richardsona, toho policisty, kterýho zabili ve službě. Je to vážně moc smutný, protože Hankova žena je v osmým měsíci těhotenství a to dítě teď bude vyrůstat bez táty.“

Bay se raději kousla do rtu, protože jinak by musela tomu děvčeti připomenout, že kvůli Eve Blackthorneové ani ona už nemá otce. Pro Blackthorneovy bylo typické, že věci, které svědčily v jejich neprospěch, si raději nepamatovali. A v zemi, která nemá svého krále, jedině rodina tak dominantní a dynastická jako byli Blackthorneovi měla tu opovážlivost nazývat svůj domov „Zámkem“.
Na druhé straně Bitter Creeku byl ranč o rozloze osmi set mil čtverečních s takovým množstvím ropy pod zemí, že by uspokojilo i arabského šejka. Samotný dům byl obrovský, s rozlohou třicet tisíc čtverečních stop, vybavený nábytkem od Tiffanyho a Chippendalea a věcmi starými sto padesát let. Bitter Creek vykazoval všechny prvky poddanství a Blackthorneovi představovali nefalšovanou texaskou šlechtu.
„Na pohřeb přišlo neuvěřitelný množství policistů,“ přerušila Summer Bayiny myšlenky. „Určitě sis dneska všimla všech těch policejních aut ve městě.“

Bay si jich všimla. A divila se. Ale nechtěla se zdržovat, aby zjišťovala, proč tam jsou, protože pospíchala na Franklinův ranč, kam ji urychleně zavolali. Mezek jménem Hobo, rodinný mazlíček, sežral igelitovou tašku, která mu uvízla v krku. Měl namále, ale dostala ho z toho. Teď už byl Hobo v pořádku a Franklinovi slíbili, že příště budou igelitové tašky lépe ukládat.
Hned potom ji sháněli na Hendersonův ranč a později odpoledne volali Stephensonovi. Summer se ozvala hned po tom, když Bay, která už mezitím dorazila domů na Tři duby, vyšla ze sprchy. Mokré vlasy, které jí sahaly až na ramena, si sepnula do ohonu a ofinu si odhrnula z čela. Celých třicet vteřin se dívala se na hromádku špinavého oblečení na podlaze v koupelně a pak se rozhodla, že si je už na sebe nevezme.
Oblékla si čisté džínsy a vzorně vyžehlenou košili, natáhla vysoké boty a co nejrychleji ujížděla na Bitter Creek. Tam zastihla mladé děvče – samotné ve stáji, milovanou kobylou – v zoufalé situaci.
Bay naklonila hlavu na stranu a zaposlouchala se do tklivých tónů houslí, které sem přinášel večerní vánek ze smuteční hostiny na „Zámku“. Bylo cítit, že se tam oplakává smrt. Ale k čertu s ní, tady se dere na svět nový život, pomyslela si. Proč jen to děvče nezavolalo někoho na pomoc dřív!
„Nemůžu uvěřit, žes nedokázala sehnat jediného člověka, který by byl ochoten odejít z té hostiny kvůli ubohé němé tváři,“ vytkla jí Bay a nedokázala zastřít nelibost v hlase.
„Můj bratr Owen by jistě přišel, kdybych ho požádala!“ odsekla Summer. „Ale to jsem nemohla, to bych neudělala – žádat ho o pomoc. Kdybys jenom věděla – ani netušíš, jakou mi to dalo práci otce přesvědčit… Bože, teď už na tom nezáleží! Prosím tě, pomoz Ruby.“

Kobyla zasténala a pokusila se zvednout hlavu.
„Nemluv tak hlasitě,“ napomenula ji Bay tiše. „Znervózňuješ ji.“

,‚Jak můžu pomoct? Řekni mi, co mám dělat,“ prosila Summer.
„Mluv se svou kobylou. Snaž se ji povzbudit.“

Z výrazu Summeřiny tváře Bay viděla, že děvčeti se to zdá málo. Ale Bay věděla, že když bude Summer v pohodě, kobyla se bude víc snažit, aby přežila utrpení, které ji čekalo. Na rozdíl od lidí zvířata dokážou milovat upřímně, oddaně a bez výhrad. To byl jeden z důvodů, proč se Bay stala veterinářkou.
,,Jen klid, Ruby,“ konejšila Summer kobylu a něžně ji hladila po potem zalité šíji. „Vydrž, miláčku. Už to nebude trvat dlouho. Doktorka ti pomůže. Brzy bude všechno dobrý.“

Bay doufala, že Summer bude mít pravdu. Jedna z předních nohou hříběte se v koleni ohnula. Pokud se jí nepodaří ji narovnat, znamenalo by to pohromu. Pevně sevřela ohnutou nohu, ale aby ji mohla začít narovnávat, musela čekat, až odezní stah.
V tu chvíli začal mobilní telefon, který měla v pouzdře za pasem, vyhrávat melodii „Žluté růže z Texasu“. Bay se pokaždé, když tu písničku slyšela, musela usmát. Žluté růže patřily k jejím oblíbeným květinám a její starší bratr Sam jí tu písničku naprogramoval do mobilního telefonu místo vyzvánění, když jí ho daroval k pětadvacátým narozeninám.
Za normálních okolností by Bay nechala volajícího, aby namluvil vzkaz do záznamníku. Jenomže Luke se včera v noci nevrátil domů. Celý den s matkou a bratrem Samem čekali, že se Luke ozve nebo že o něm aspoň něco uslyší. To se ale nestalo. Po té hádce s Blackthorneovými někam ujel na svém Harley – Davidsonovi.
A jednoduše zmizel.
Bay se začala obávat nejhoršího. Nebyla si jistá, jestli se matka tak brzy po tom, co ztratila otce, dokáže vyrovnat s další tragédií. Sam jí slíbil, že okamžitě zavolá, až se něco dozví.
A možná, že právě volá on.
„Mohla bys zvednout můj mobil?“ požádala Bay Summer. ,,Jen odklop kryt a stiskni tlačítko.“

„Nemůže to počkat?“

„Ne, nemůže,“ zavrtěla Bay hlavou a snažila se s ohledem na kobylu nezvýšit hlas. „Stiskni tlačítko pro přijímání hovorů a zeptej se, kdo volá.“

Bay s očima upřenýma na kobylu poslouchala, co Summer říká do telefonu.
,,Je tady,“ odpovídala Summer. A pak dodala: „To je Summer Blackthorneová.“

Summer oddálila telefon od ucha. „To je tvůj bratr Luke. Kleje jak pohan. Chce vědět, jak jsem se dostala k tvýmu mobilnímu telefonu.“

Bay nemohla riskovat, aby pustila přední nohy hříběte. Kobyle rychle docházely síly a podruhé už by se jí nemuselo podařit je uchopit tak šikovně, jako tomu bylo teď. „Dej mi telefon k uchu.“

,‚A nebylo by lepší…“

„Udělej, co ti říkám!“ Bay slyšela, jak bratr hartusí do sluchátka. „Luku!“ přerušila ho. „Zmlkni a řekni mi, kde jsi. V Big Bendu? To je odtud pět set mil! Co pro všechno na světě děláš tak daleko od Pecosu? Ale jasně že řeknu mámě, že jsi v pořádku, ale co děláš…“

Břicho kobyly se zavlnilo a Bay se naklonila kupředu v posledním zoufalém pokusu zatáhnout hříběti za přední nohu, než nastane další stah. Vzápětí při kontrakci se koleno narovnalo a Bay cítila, jak se hříbě dere na svět. „Díky bohu,“ zamumlala.
V tu chvíli si uvědomila, že se odtáhla od sluchátka a promeškala všechno, co se jí Luke snažil říct. „Dej mi ten telefon znovu k uchu,“ vyštěkla na Summer.
Kobyla úzkostlivě zasténala a Bay se navzdory své zlosti přinutila mluvit klidně. „Luku? Jsi tam? Neslyšela jsem, cos teď říkal. Co dělá Clay Blackthorne…“ Bay se odmlčela, když si uvědomila, kdo klečí vedle ní, a pak pokračovala, aniž by vyslovila nějaké jméno.
„Tak on se sešel s nějakými muži v Midlandu a ty je teď sleduješ a… To zní strašně přitažené za vlasy. Luku, já si nemyslím, že bys měl…“ Bay si všimla zvědavého výrazu v Summeřině tváři. Otočila se k ní zády a zašeptala: Jestli si seš tak jistej, že je do toho namočený, proč nezajdeš na policii nebo za FBI nebo za texaskou státní policií, nebo co já vím…“

Bay zavřela oči a kousla se clo rtu, když naslouchala bratrovu naléhavému hlasu. „Luku, prosím tě, nesnaž se to řešit sám. Mohl bys…“

Kobyla zamručela a začala rodit. Bay zahlédla, jak pupeční šňůra sklouzla dolů a uvědomila si, že se zřejmě přiskřípla mezi hříbě a okraj porodních cest, čímž došlo k přerušení přísunu kyslíku. Musí to hříbě dostat okamžitě ven, nebo se zadusí.
„Sakra, sakra, sakra,“ mumlala.
„Co se stalo?“ chtěla vědět Summer, hlas plný úzkosti.
Bay se odtáhla od telefonu a zuřivě začala prohrabávat lékařskou brašnu, jak hledala porodní řetěz, který s sebou vozila. Obtočila ho kolem kolen hříběte, připravená zatáhnout, až kobyla zatlačí.
„Drž ten zatracenej telefon tak, abych ho slyšela!“ vyštěkla.
„Dělám, co můžu,“ odsekla stejně zlostně Summer.
„Luku? Opakuj, cos říkal. Neslyšela jsem to všechno.“

Kobyla se zatřásla, jak se dostavil další stah, který jí rval břicho. Bay se naklonila kupředu k trpícímu zvířeti a zoufale zasténala, když znovu ztratila bratrův hlas.
Bay se vztekala na osud, který ji přinutil, aby pomáhala nepříteli, když její vlastní krev je třeba ve smrtelném nebezpečí. Ocitla se v mlýnském kole, zmítaná mezi hlasem srdce a rozumu. Jenomže Lukeovi teď nemohla nijak pomoct. A to hříbě mohla zachránit.
„Tak do toho,“ začala povzbuzovat kobylu. „Zatlač, povídám!“

Bay uchopila konec řetězu, který předtím omotala kolem kolena hříběte, omotala si je kolem zápěstí a předloktí. Potom se zaklonila dozadu, a jak se kobyla snažila zbavit svého břemene a vytlačit hříbě ven, Bay za něj vší silou tahala.
Hříbě se ale nehýbalo.
„Pomoz mi!“ vykřikla na Summer. „Honem!“

Děvče upustilo mobilní telefon na zem, popadlo konec  řetězu a vší silou se snažilo táhnout za něj spolu s Bay.
Vzápětí vyklouzlo na slámu drobné zvířecí tělíčko a zůstalo tam nehybně ležet, obalené blánou.
„Ono nedýchá!“ vykřikla Summer. „Tak dělej něco!“

Bay protrhla blánu a hadrem otřela hříběti tlamu a čenich. Potom ho zvedla za zadek do vzduchu, stejně jako se to dělá s dětmi, když se zvednou za nožičky, aby se jim pročistily dýchací cesty a vytekla z nich plodová voda. Jenže hříbě nejevilo žádné známky života.
,‚Ach, Bože, já ho zabila. Zabila jsem Rubyino hříbě.“

Bay letmo pohlédla do Summeřiny utrápené tváře a uvědomila se, že to děvče už to vzdalo. Bay ale vyrostla v rodině, která neznala význam slova vzdát se. Ona přinutí to hříbě žít. A tak zahájila všechny oživovací pokusy, které znala.
Začala mu masírovat hrudník, aby přinutila drobounké srdíčko bít. Hříbě se stále nehýbalo.
„Táta už mi nikdy v životě neuvěří,“ sténala Summer. „Bože, Ruby, je mi to tak líto. Strašně mě to mrzí.“

Bay si dívčina nářku nevšímala. Měla plné ruce práce s oživováním hříběte. Strčila mu do nosu endotracheální hadičku. Natáhla ruku, aby otočila kohoutkem u kyslíkové nádoby a s hrůzou si uvědomila, že je prázdná! Zbytek kyslíku vypotřebovala, když zachraňovala mulu Franklinových.
Bay trvalo jen vteřinu, než si uvědomila, že to málo vzduchu, které by mohla vdechnout hadičkou ze svých vlastních plic, je lepší, než vůbec žádný. Odtrhla hadičku od kyslíkové nádoby a začala do ní vdechovat vzduch. Počítala do šesti, potom hříběti šestkrát zatlačila na hrudník a zase mu vdechla nový vzduch do plic.
Ucítila, jak mu začalo tlouct srdíčko, a vzápětí vydalo tichý chrčivý zvuk. Bay hadičku rychle vytáhla. Hříbě se rozkašlalo a už dýchalo samo.
„Výborně, maličký, to je ono. Jen dýchej, neboj se. Dýchej,“ povzbuzovala je.
Nozdry hříbátka se chvěly, jak se celé roztřesené pokoušelo dýchat.
„On dýchá!“ vykřikla Summer, napůl se smějíc, napůl plačíc, když se k hříběti naklonila blíž. „Bože, děkuju ti. A tobě taky, doktorko.“

Bay si vyměnila se Summer Blackthorneovou pohled a začala třít hříbě suchým ručníkem. Ruby zvedla hlavu a tichým zařehtáním pozdravila svého syna.
Úsměv plný úlevy vyprchal Bay z tváře, když si vzpomněla na poslední slova, která jí řekl bratr.
„Kde mám mobil?“ zeptala se a rychle si otřela ruce do ručníku.
„Upustila jsem ho do slámy,“ přiznala omluvně Summer.
Bay začala prsty prohledávat slámu, až ho našla. Přiložila si telefon k uchu, ale spojení bylo přerušeno. „Sakra, k čertu! Luku, ty zatracenej blázne!“

„Tvůj bratr má nějaké potíže?“ zeptala se Summer.
‚A proč by ses o to měla starat?“ opáčila Bay trpce. „Vaší rodině přece na nás Creedových nezáleží ani za mák.“

Summer její slova nepopřela.
Bayinu pozornost znovu upoutala kobyla. Musela se postarat, aby vyšlo i lůžko. Jakmile si byla jistá, že kobyla už není v nebezpečí života, nařídila jí: „Postarej se, aby se Ruby postavila na nohy a aby to hříbě během příští půl hodiny začalo sát.“

Bay znovu zvedla mobilní telefon a stiskla tlačítko pro zpětné volání. Na druhém konci se ozval neznámý mexický hlas. ‚,Je tam můj bratr? Je to chlapec – muž – asi metr osmdesát vysoký, štíhlý, s hnědými vlasy na ježka.“

Manny, dvanáctiletý chlapec, který sluchátko zvedl, odpověděl: „Myslím, že váš hermano už odešel. Jsem tady úplně sám.“

„A kde přesnější?“ chtěla vědět Bay.
„Tohle je veřejnej telefon ve vesnici Rio Grande,“ odpověděl chlapec, „a já ho náhodou zvedl.“ Chlapec zavěsil.
Bay zůstala nevěřícně zírat na ztichlý telefon. Co se Lukeovi mohlo stát? Setkal se snad s těmi muži, které pronásledoval? Nebo mu došly drobné na telefon, a tak pokračoval v cestě?
Bay nespokojeně zamlaskala, když zasunovala telefon zpátky do pouzdra. Pak přešla k výlevce na druhém konci stáje, roztočila kohoutek naplno a začala se umývat.
Co jen má teď dělat? Její bratr působil v telefonu tak podivně a nepříčetně, stejně jako minulou noc v Armadillo Baru. Možná narazil na něco, co ho nějak zmátlo. Nebo možná měl Blackthorneů už plné zuby a tohle byl jediný způsob, jak si s nimi vyřídit účty.
„Co když se Ruby nepostaví na nohy?“ zeptala se Summer ustrašeně.
„Pak musíš přijít na způsob, jak ji k tomu přinutit! A když se ti to nepodaří, můžeš dávat vinu jenom sama sobě.“ Bay měla zlost na Summer, že ji do této situace dostala, zlobila se na bratra, že jednal tak nepředložené a bezhlavě se dostal do problémů. Zlobila se i na Summeřina otce Blackjacka, že se zamiloval do Bayiny matky Ren a zavinil, že žárlivost Blackjackovy manželky vyústila ve smrt jejího otce.
Bay si oklepala vodu z rukou, a když si stahovala rukávy košile a zapínala knoflíčky, ze všech sil se snažila nabýt ztracenou rovnováhu.
Vrhla poslední pohled na zkroušené děvče a zvažovala, jestli se má snažit nějak ji utěšit. Mohla by Summer vysvětlit, že ta kobyla je jenom vyčerpaná a brzy se zotaví. Vzpomněla si však na svého zavražděného otce a představila si, v jak svízelné situaci je asi teď Luke, a tak se rozhodla, že neřekne nic. Trochu starostí tomu děvčeti neuškodí a snad si bude příště pamatovat, že má být svědomitější a dávat si větší pozor.
Nakonec se přece jenom slitovala. „Ruby bude v pořádku. Máš moje číslo. Kdybys mě potřebovala, zavolej mi.“

Bay bez dalšího slova uchopila lékařskou brašnu a vyšla ze stáje. Byla rozrušená, znechucená a musela si přiznat, že je i trochu vyděšená. Do čeho se to ten Luke připletl? V jak velkém nebezpečí se ocitl? A co s tím ona zmůže, když je pět set mil daleko?
Bitter Creek se nacházel na východní straně nejnižšího místa v Texasu – na jih od San Antonia, na východ od Houstonu a severně od Brownsville. Národní park Big Bend se prostíral na protější straně státu, kde se linie texaské hranice zakusovala do Mexika a kopírovala „velkou zátoku“ na řece Rio Grande.
Národní park Big Bend byl snad nejpustější a nejnebezpečnější místo, jaké jste mohli v západním Texasu spatřit. I v dnešní moderní době se tam lidé ztráceli a umírali žízní. Samotná poušť byla plná jedovatých hadů a kaktusů s ostrými bodlinami. Mobilní telefony neměly v této divoce rozeklané krajině a hlubokých kaňonech často vůbec signál, čímž se vysvětlovalo, proč se Bay nepodařilo spojit se s Lukem, když se předtím snažila vytočit jeho číslo, a proč jí bratr nakonec volal z veřejného telefonu ve vesnici Rio Grande.
Luke říkal, že má v plánu zůstat v Big Bendu, dokud buď nenajde ztracené miny, nebo nebude mít dostatek důkazů, aby dostal Claye Blackthornea do vězení. Koho jen by měla požádat o pomoc? Státní policii z národního parku? FBI? Texaské rangery?
Necelou míli odtud na „Zámku“ byl jeden z nich, Clay Blackthorne, Owenův bratr a jeho dvojče. Má jet přímo na „Zámek“, vytáhnout Owena z hostiny a požádat ho, aby uvěznil svého bratra a toho jejího zachránil?
Zachvěla se při pomyšlení, že by se s ním po tom, k čemu včera večer došlo, měla setkat tváří v tvář. Owen včera jejímu bratrovi nevěřil, když vznesl obvinění vůči
Clayovi. Proč by měl věřit Lukeovi o dvacet čtyři hodin později? Bay si dostatečně ověřila, že když jde do tuhého, Blackthorneovi se starají jenom sami o sebe. Owenova matka nebude muset nikdy platit za to, že se podílela na smrti Jesse Creeda. Místo toho, aby byla postavena před soud, odvezli ji do nějakého směšného pětihvězdičkového sanatoria. Nebylo divu, že Luke si byl tak jistý, že i Clay unikne spravedlnosti. A že se tak zoufale snaží najít důkazy Clayovy viny.
Bay si ze stále ještě vlhkých kaštanových vlasů vyprostila stéblo slámy, které se jí do nich zapletlo. K čertu se vším, zákon je zákon. A ona nenechá svého mladšího bratra na holičkách.
Naskočila do svého vozu, nastartovala motor a ujížděla čtvrt míle, které ji dělily od domu. Když dojela k předním dveřím „Zámku“, prudce sešlápla brzdu, až byl cítit pach spálené gumy, a postavila auto na malé parkoviště. Přitom těsně minula dvě černé limuzíny, které zřejmě přivezly smuteční hosty.
Bay prudce otočila klíčkem v zapalování. Ani nepočkala, až motor utichne, a už otvírala dvířka auta. V mžiku byla venku. Nedávno přišla o tátu. Nemohla si dovolit, aby ztratila i bratra. Vyběhla po schodech, odhodlaná se postavit Owenovi Blackthorneovi čelem a…

Bay neměla tušení, co mu řekne. Jakmile stanula ve vstupní hale s vysokým stropem, otočila se po zvuku hlubokých mužských hlasů, které vycházely zleva z místnosti plné cigaretového kouře a dýmu z doutníků.
Starodávně zařízený pokoj byl plný vysokých, urostlých mužů, ale Bay v tom davu našla Owena snadno. Nepatřil k nejvyšším mužům, ani neměl nejrozložitější ramena. Jenomže v té místnosti plné nakrátko ostříhaných hlav působily jeho vlnité černé vlasy, které mu sahaly až k límci, dost nápadně. A zatímco všichni ostatní texaští rangerové měli na sobě tmavé kravaty a manžety u rukávů košile stále ještě zapnuté na knoflíčky, Owen nechal košili u krku rozhalenou, takže byly vidět tmavé chloupky, jimiž mu obrůstal hrudník. Rukávy si vyhrnul až k loktům, čímž odhaloval silné šlachovité předloktí.
Bay na sobě cítila tucet zvědavých – a i pár chlípných – mužských pohledů. Narovnala se, zvedla bradu do výšky a s očima zabodnutýma do Owena Blackthornea kráčela přes místnost k místu, kde seděl na staré pohovce z hnědé kůže. Vystouplé lícní kosti a do bronzová opálená pleť mu dodávaly vzezření divocha.
Ostatně včera večer dokázal, jak dovede být neurvalý. Bay potom ležela ještě dlouho do noci úplně bdělá a myslela na jejich hádku. Owen na ni zíral, jako by byla úplně bezmocné jehně a on vyhladovělý vlk. Přinutila se, aby se pod jeho pátravým pohledem ani nepohnula, a cítila, jak očima lačně hltá její nohy, břicho, prsa…

Stejně pátravý a nenasytný pohled zakusila Bay už předtím od mnoha mužů a nijak ji to nevyvádělo z míry. V tu chvíli však měla z Owena Blackthornea stejně nepříjemný pocit jako včera večer. Chvění kolem žaludku. Divoký tlukot srdce. A stejně jako včera ji zalilo takové horko, až se jí zdálo, že se v té místnosti zalkne.
Bylo to velice zneklidňující zjištění, že je vůči tomu barbarovi tak zranitelná. Vnímala ho jako nepřítele a necitelného, chladnokrevného Blackthornea. Jeho matka zosnovala vraždu jejího otce a jeho bratr teď ohrožoval toho jejího. A samotný Owen způsobil jejímu druhému bratrovi Samovi při fotbale na střední škole zranění, které ho upoutalo do konce života na invalidní vozík.
Owen se v tu chvíli věnoval ženě v pokročilém stádiu těhotenství, jež seděla vedle něj oblečena do černých šatů. Bay si uvědomila, že to bude vdova po Hanku Richardsonovi.
Paní Richardsonová si přidržovala u nosu bílý kapesníček s krajkovým lemem a po tvářích jí stékaly slzy. Tragické vzezření dodávalo jejímu vzhledu ještě víc na kráse. Bay pozorovala, jak vdova náhle uchopila Owenovu ruku a přiložila si ji na vzedmuté břicho. Zdálo se, že dítě kope a ona chce, aby i on cítil ten pohyb v jejím těle.
Když si Bay všimla udiveného pohledu, který si Owen se ženou vyměnil, ucítila záchvěv závisti. Ona nikdy s žádným mužem nebude sdílet takovou radost.
Hrdlo se jí stáhlo bolestí.
Kdyby teď Owen zvedl oči a všiml si její přítomnosti, nebyla by schopná jediného slova. Zavrávorala, až zakopla o jednoho z policistů za svými zády. Kývla na omluvu, pak se otočila a davem uniformovaných mužů si to namířila ven z místnosti. Zastavila se až na studeném čerstvém vzduchu.
Několikrát se zhluboka nadechla, aby se uklidnila. Když se vzápětí rozhlédla kolem sebe, uvědomila si, že místo předními dveřmi vyběhla z domu zadním vchodem. Na kryté verandě byla tma, pouze pootevřenými dveřmi sem proudilo trochu světla z kuchyně.
Zaťala ruce v pěst a pak se jí z hrdla vydral chrčivý zvuk, který měl vyjádřit nelibost nad tím, jak směšně se chová. Bylo pošetilé takhle utéct, ale Bay věděla, že dovnitř už se vrátit nemůže. Když se dveře za jejími zády otevřely, vyděšeně vyjekla.
„Promiňte. Měl jsem pocit, že cítím kouř,“ omlouval se mladý číšník.
V tom mladíkovi Bay náhle spatřila posla, který se jí teď náramně hodil. „Potřebovala bych pomoct,“ pronesla.
„Ale jistě, madam,“ odpověděl číšník a napřímil se pod tíhou naléhavosti v jejím hlase.
„Znáte pana Owena Blackthornea?“

„Ano, madam.“

„Najděte ho a řekněte mu, že ve stáji je naléhavý případ a že ho tam nutně potřebují.“

„Ano, madam!“

Když se číšník otočil a spěchal zpátky do domu, Bay zapochybovala, jestli byl její vzkaz dostatečně pádný. Možná měla říct Kobyla má velké potíže.
Summer tvrdila, že její bratr Owen by okamžitě přišel, kdyby věděl, že s Ruby není něco v pořádku. Bay teď zjistí, jestli Summer mluvila pravdu.
Skryla se ve stínu a čekala jako vlčice na svoji kořist.
Kapitola 3
BAY ZATAJILA DECH, KDYŽ OWEN BLACKTHORNE VYŠEL ze dveří do studeného nočního vzduchu. Byl u ní tak blízko, přímo na dosah ruky. Střapaté černé vlasy měl rozcuchané, jako by si je těsně předtím v rozrušení pročísl oběma rukama. Když vykročil po verandě, Bay natáhla ruku a sevřela rukáv jeho košile.
Vzápětí ucítila, jak ji mocná síla odhodila ke stěně a silná mužská ruka jí sevřela hrdlo, takže stěží mohla dýchat. Cítila žár jeho těla, jeho neochvějnou mužnost. Zmocnila se jí panika. Zaťala nehty Owenovi do masa a koleno jí vylétlo k jeho rozkroku. Odstrčil je na stranu a plnou vahou své statné, hodně přes metr osmdesát vysoké postavy, na ni nalehl.
Bay ztuhla a v bezmocné hrůze na něj zírala. Tělo se jí třáslo utrpěným šokem. Pokusila se promluvit, ale v hrdle, které jí tak pevně svíral, nezbyla ani trocha vzduchu.
„Co sakra…?“ Uvolnil sevření, chytil ji za ruce a vtáhl ji do kužele úzkého pruhu světla, které vycházelo z kuchyňských dveří.
Zalapala po dechu, rozkašlala se a pak se znovu snažila nadechnout, přičemž si tiskla ruku k bolavému hrdlu. Škubla sebou, aby se osvobodila, a on jí v tom vůbec nebránil, neboť udělal krok dozadu. Třela si ruku, za kterou ji předtím držel, a litovala, že k němu nepřistoupila opatrněji.
„Co tady děláte, slečno Creedová?“ Hlas měl strohý, ale ovládal se. Násilí, které předtím pocítila z jeho sevře ní, bylo stále ukryté v jeho očích, plajících nepřátelstvím.
„Jsem doktorka Creedová,“ odsekla a vzdorovitě se mu zadívala do očí.
Povytáhl černé obočí. „Tak dobře, doktorko Creedová.“

Otevřela ústa, aby mu řekla Potřebuji vaši pomoc. Ale slova se jí zadrhla v krku. Nebylo to vinou jejího hlasu, ten měla v pořádku, ale příčilo se jí pomyšlení žádat o cokoli někoho z Blackthorneových.
„Nemůžu tady stát celou noc,“ pronesl. „Ve stáji se něco děje a…“

„Rubyino hříbě už se narodilo a je v pořádku,“ pronesla. „Vymyslela jsem si tu historku, protože jsem s vámi chtěla mluvit o samotě.“

„Vy jste porodila Rubyino hříbě?“

Neušel jí zmatený výraz v jeho tváři. „Vaše sestra se pokusila to zvládnout sama a dostala se do problémů. A protože váš veterinář odjel z města, zavolala mě.“

Owen se ušklíbl, ale nepronesl před ní na adresu své sestry žádné vyčítavé slovo. A stejně tak ani Bay nepoděkoval za to, že zachránila hříbě. „Tak mě tu máte,“ pronesl. „Co tedy chcete?“ Ruce, v tu chvíli volně svěšené podél těla, zaťal v pěst, takže Bay musela nutně nabýt dojmu, že by je zase nejraději sevřel kolem jejího hrdla.
Zvedla bradu a podívala se mu přímo do očí. A to byla velká chyba. Jeho šedé oči se změnily v kusy ledu. Tělo měl napjaté jako provaz, jako drát, který se chystá zarýt do masa a začít ho rvát.
Žaludek se jí sevřel nezvyklým strachem, který nechápala a pokládala za nerozumný. Prostě ho jenom nemile překvapila a on na hrozbu zareagoval jako muž zákona. Nemohl tušit, jaký to pro ni musel být hrozný zážitek, když ji svou mohutnou svalnatou postavou přimáčkl na stěnu. Ztěžka polkla a prohlásila: „Můj bratr má problémy.“

„Který?“

„Můj mladší bratra Luke.“

Přimhouřil oči a ruce, které předtím spočívaly volně u těla, zkřížil na prsou. „Jeď mě mrzí, že jsem ho včera večer nezavřel. Co udělal tentokrát?“

„Luke neudělal nic,“ odsekla Bay. „Ale zdá se, že je přesvědčený, že váš bratr Clay ano.“

Owen nevěřícně odfrkl. „Z čeho váš bratr obviňuje Claye tentokrát?“

„Z toho samého jako včera večer.“

Rty se mu zkřivily v pobaveném úsměvu. ,‚A co čekáte, že udělám? Že zavřu svého bratra do vězení?“

Bay se snažila vložit do svého hlasu tak mrazivý tón, aby setřel úsměv z jeho tváře. ,,Jsem přesvědčená, že můj bratr je v nebezpečí a váš bratr mu jde po krku.“

,,Já bych spíš myslel, že je tomu naopak,“ pronesl Owen. „To váš bratr přece včera večer napadl mýho bratra.“

Bay začínala pociťovat něco z Lukeova zoufalství. Byla v pokušení otočit se na místě a odejít pryč. Co když ale její otálení bude stát Lukea život?
Když Bay neodpovídala, Owen zavrtěl znechuceně hlavou a otočil se zpátky k domu.
„Počkejte!“ Bay už se chystala ho zadržet, ale rychle stáhla ruku zpátky při pomyšlení, jak zareagoval, když se ho předtím bez varování dotkla.
Při zvuku jejího chraplavého hlasu se Owen otočil, ale bylo vidět, že ho její nervózní chování obtěžuje. „Hele, dámo, mám na práci lepší věci, než tady stát a…“

Jeho řeč přerušil skřípavý zvuk dveří, jak se náhle otevřely a objevil se v nich starší muž, který měl na klopě odznak texaského rangera a pod nosem šedivý knírek. „Tak tady jsi.“

Muž po nich vrhl tázavý pohled, pak k nim přistoupil a čekal, až ho Owen představí.
Konečně Owen řekl: „To je doktorka Bayleigh Creedová, jedna ze dvou místních veterinářů. Doktorko Creedová, tohle je můj šéf ranger kapitán Tex Mabry.“

Bay se podařilo vyloudit na rtech úsměv. „Dobrý večer.“

„Nevyrušuju?“ zeptal se kapitán a úsměv opětoval. Pohlédl z Bay na Owena a zase zpátky. Cítil napětí, které mezi nimi panovalo, ale nechápal jeho zdroj.
„Vůbec nevyrušuješ,“ zavrtěl hlavou Owen. „Co se děje?“

Kapitán pohlédl na Bay, jako by čekal, že se sebere a odejde, ale když se na něj stále jen usmívala, otočil se k Owenovi: „Volali mi z úřadu FBI v Midlandu. Policisté našli na prašné silnici v Big Bendu nedaleko místa, kde zastřelili Hanka, ležet opuštěnou motorku. Zřejmě patří jednomu z vojáků, kteří objevili ty tři neoznačené bedny s nervovým plynem. Mám tedy možná konečně podezřelého.“

„Znáte jeho jméno?“

„To se zeptej Paula Ridgewaye. On ho bude znát.“ Mabry se dotkl špičkou prstů okraje klobouku a dodal: „Dávej tam na sebe pozor, Owe. Nechci přijít vinou těch parchantů o dalšího muže.“ Pak se otočil k Bay. „Omluvte mý vyjadřování, madam. Ale chlapi, co ukradli nervovej plyn, jsou vážně podlí parchanti.“

Bay naslouchala slovům kapitána Mabryho a postupně bledla. Ten motocykl, který našli, určitě patří Lukeovi, což znamenalo, že její bratr teď chodí po Big Bendu pěšky. A co bylo ještě horší, vypadalo to, že z muže, který pronásleduje podezřelého, se stal ten, kdo je obviněný z krádeže nervového plynu.
Vzpomněla si, jak Luke přišel před dvěma týdny domů celý rozrušený, že společně s půl tuctem dalších vojáků našli neoznačené bedny s nervovým plynem. Pevně ho tenkrát objala, když si uvědomila, jak málo stačilo, aby o něj rodina přišla. Když studovala vysokou školu, psala seminární práci o chemických bojových zbraních, takže věděla, jak je nervový plyn smrtelně nebezpečný.
Jediná bomba s nervovým plynem, která by explodovala v Dallasu, Houstonu nebo San Antoniu, by měla ničivé účinky. Všechno živé v okruhu osmi mil by během několika minut zemřelo strašlivou smrtí. Bylo to děsivé pomyšlení, že někdo toho ukradl tři bedny.
Ale její bratr to neudělal.
Zamrazilo ji od hlavy až k patě, když si uvědomila, v jakém nebezpečí se teď Luke nachází. Nejenže si musí dávat pozor na ty dva muže, které pronásleduje, ale teď míří do Big Bendu i Owen Blackthorne, aby ho polapil. Dobrý bože, posteskla si Bay, musím Lukea najít a dostat ho odtamtud.
,,Jste v pořádku, doktorko Creedová?“ zeptal se kapitán.
Bay ucítila Owenovu ruku na svém lokti a měla co dělat, aby ji nesetřásla.
,,Je mi fajn,“ odpověděla a přinutila se k úsměvu. Jen jsem trochu unavená. Byl to dlouhý den.“

Owen se na ni zkoumavě podíval. „Neslouží náhodou Luke jako vojín v rotě Bravo Company?“

„Ano, váš bratr Clay je jeho velitel,“ přikývla Bay a její oči se střetly s Owenovým pronikavým pohledem.
Bylo to nerozhodně.
„Váš bratr přece jezdí na motocyklu,“ poznamenal Owen.
„To dělá spousta Texasanů.“

„Zajímalo by mě, kolik z nich současně slouží v rotě Bravo Company,“ rýpl si Owen.
Bay se snažila vylovit z paměti někoho z Lukeovy Národní gardy, kdo taky jezdí na motocyklu, a vyhrkla: „Bídák Billy Coburn řídí Harleye.“

„Bídák Billy Coburn?“ podivil se kapitán Mabry. „To zní slibně.“

„Ten dokáže dělat potíže, to je fakt,“ potvrdil jeho slova Owen. 
„Už jsem mluvil se všemi vojáky z roty Bravo Company, ale možná že si budeš chtít s tímhle Bídákem Billym promluvit ještě jednou, než odjedeš do Big Bendu,“ navrhl kapitán.
„Snad bych mohl začít u doktorčina bratra,“ prohlásil Owen a zadíval se Bay přímo do očí.
Potlačila touhu sklopit oči a ještě větší touhu vyplnit nastalé ticho prohlášením o Lukeově nevině. Cítila se Owenovým pohledem, který se snažil odhalit její tajemství, ohrožená. Od svého otce se však naučila nikdy se nevzdávat. A tak zůstala stát na místě a statečně jeho pátravému pohledu čelila.
Měla pocit, že se Owenovy rty roztáhly do nepatrného úsměvu, když se konečně otočil ke svému šéfovi a slíbil: „Ráno je oba prověřím.“

„Postarám se, aby ti Ridgeway do zítřejšího rána, než odjedeš, poslal všechny informace, které zatím získal,“ přislíbil kapitán. „Dobrou noc, doktorko Creedová,“ dotkl se prsty okraje klobouku.
Jakmile se za ním zavřely dveře, Owen se otočil k Bay. „Kde je váš bratr, doktorko Creedová?“

,‚A kde je ten váš?“

Owen se zamračil, ale Bay se nemínila nechat zastrašit. Nedalo by mu moc práce zjistit, že Luke jí volal z Big Bendu – jeho sestra byla přece u toho, když telefonoval. Bay, ale neměla v úmyslu dávat mu dobrovolně jakékoli informace, které by mu pomohly Lukea najít.
Když Owen přimhouřil oči, Bay si uvědomila, že si vzpomněl, proč ho původně nechala vyvolat ven.
Můj bratr má potíže.
Bay potlačila nutkání projevit otevřeně svoje obavy. Věděla, že se jí nikdy nepodaří Owena Blackthornea přesvědčit, že Luke je jenom nevinný divák. Nechtěla, aby se bratr ocitl ve středu křížové palby, až texaští rangerové chytí skutečné zloděje.
Dokáže ale najít Lukea úplně sama? Velký národní park Big Bend se rozkládal na ploše větší než Rhode Island, se stovkami mil upravených i neupravených cest a těžce schůdných, primitivních pěšin. Z větší části to byla poušť, kterou tvořily zelené rostliny, jež potřebovaly k životu jenom malé množství vody, jako akácie a kaktusy. A za pouští se tyčily hory Chisos Mountains, porostlé borovicemi a jalovci.
Jisté je, že ten, kdo ukradl miny s nervovým plynem, už jednou zabíjel,“ prohlásil Owen. ‚A jestli je váš bratr zapleten…“

„Není,“ pospíšila si Bay s odpovědí.
„Když jste mě nechala vyvolat ven, řekla jste, že váš bratr má nějaké potíže,“ nechtěl se vzdát Owen. Jaké potíže jste měla na mysli?“

Bay urputně přemýšlela, co má říct. „Včera večer nepřišel domů. Maminka si dělá starosti. Myslela jsem, že byste nám mohl pomoci ho najít.“

‚,A jakou roli hraje v tomhle představení můj bratr?“

Bay významně povytáhla obočí. „Váš bratr včera večer napadl mého bratra. Myslela jsem si, že by mohl vědět, co je s Lukem.“

,‚A vy se domníváte, že váš bratr je do té krádeže namočený?“

,,Jistěže ne!“ Jestliže však pokládala za nemožné, že by její vlastní bratr měl něco společného s krádeží min s nervovým plynem, představa, že by v tom měl mít prsty Owenův bratr, byla ještě absurdnější.
Proč by chtěl Clay Blackthorne, generální prokurátor státu Texas, syn jednoho z nejbohatších mužů ve státě, krást bedny s nervovým plynem? Mnohem jednodušší bylo uvěřit tvrzení, že Luke Creed, syn ovdovělé matky, který sotva vyšel s příjmem, ukradl ty miny, aby je prodal za slušný peníz.
Obvinění, které proti němu Luke vznesl, se dalo považovat spíš za snahu dělat potíže svému veliteli roty, muži, s nímž se Luke nedávno dostal do hádky a vůči němuž Luke a vlastně i celá jeho rodina chovala hlubokou nenávist.
Přerostlo to snad jejímu bratrovi přes hlavu? Má Bay říct Owenovi Blackthorneovi, co skutečně ví? Jak ale může věřit, že Blackthorne jejího bratra řádně vyslechne?
Zastrčila si ruce do podpaží, aby Owen neviděl, jak se jí třesou prsty.
„Kdybyste něco věděla,“ začal, „kdybyste nám mohla nějak pomoct ho najít.
„Ano, můžu vám pomoct ten nervovej plyn najít.“ Bay nemohla uvěřit, že z jejích úst vyšla tak nehorázná lež. Zhluboka se nadechla a dodala. „Ale musíte mě vzít do Big Bendu s sebou.“

,,Já jsem zvyklý pracovat sám.“

„Tak potom jsme spolu domluvili.“ Bay se otočila a měla se k odchodu.
Než stačila udělat dva kroky, Owen ji chytil za rukáv. „Nepůjdete nikam, dokud mi neřeknete, co víte.“

„Povím vám všechno, ale až budeme v Big Bendu.“

,,Já vás s sebou nemůžu vzít, doktorko Creedová. Je to příliš nebezpečné. Jestliže mi pomůžete, postarám se, aby váš bratr dostal příležitost říct k tomu své před řádným soudem.“

Bay opovržlivě odfrkla. ,,Já vám nevěřím.“

Hněvivý výraz, který se objevil v jeho očích, ji překvapil. ,,Já nemám ve zvyku lhát,“ odsekl.
,,Ještě jsem se nesetkala s čestným Blackthorneem,“ pronesla. ,‚A to si pište, že vám nevěřím.“

„Měl bych vás zavřít pro maření úředního výkonu,“ zamumlal.
„Klidně!“ vykřikla. „Pak jim s chutí povím, jak jste se mnou brutálně zacházel.“ Mrkla na jeho ruku, kterou jí pevně svíral paži, a pak si přiložila konečky prstů k bolavému hrdlu. „Určitě budu mít modřiny a to bude důkaz.“

Překvapeně pohlédl na své prsty, kterými jí svíral předloktí, jako by si vůbec neuvědomoval, jak pevně ji drží, a pak ji okamžitě pustil.
Začala si třít předloktí. „Kdy vyrazíme?“ zeptala se.
„Nebudete mi stačit.“

„Ale jistěže budu,“ namítla. „Mám skvělou kondičku.“

Cítila, jak se jí žaludek sevřel, když si ji jeho oči měřily od nohou, přes břicho až k prsům, kde se s neskrývaným obdivem zastavily. Potom se jí zadíval na ústa a Bay si nervózně přejela jazykem po rtech. Když se jeho oči, horké a žádostivé, zabořily do jejích, zalila ji vlna rozechvění a předtuchy.
„Nemůžete jet se mnou,“ pronesl konečně. „Nebezpečně byste mě rozptylovala.“

Bay ztěžka polkla. „Tak potom pojedu sama.“

„Policisté, co hlídají vchod do parku, dostanou příkaz, aby vás tam nepouštěli.“

„Tak půjdu jinudy,“ prohlásila vzdorovitě. „Existují přece i jiné cesty, jak se do parku dostat.“

„To není bezpečné…“

„Hodně mi dlužíte,“ přerušila ho.
,,Jak jste na to přišla?“

„Vinou vaší matky leží můj táta dva metry pod zemí. Váš bratr Trace ukradl mý sestře Callie srdce a unesl ji na dobytčí farmu až někam do Austrálie. A vy sám jste mýho bratra Sama odsoudil až do konce života na kolečkový křeslo.“

Owen stiskl čelisti a tvář mu zbledla. „Byla to nehoda. Hráli jsme fotbal.“

„Možná že ano,“ připustila. ‚,Ale není pochyb o tom, že vaše matka mi zabila otce. A Trace nemilosrdně uháněl Callie. Řekla bych, že váš dluh je dost velký a že je načase, abyste ho splatil. Pojedu s vámi, abych se ujistila, že se můj bratr dostane domů živ a zdráv. Dlužíte to mojí rodině.“

„Big Ben je příliš riskantní místo, abych se tam pohyboval s klopýtající přítěží za zády,“ namítal. „Já jsem odhodlaná to risknout.“

„Já ne.“

Bay vytasila z rukávu poslední eso. „Luke mi volal na mobil, zrovna když jsem rodila Rubyino hříbě.“ Owen nevěřícně zamlaskal.
„Zeptejte se Summer,“ pokračovala Bay. „Ona vám potvrdí, že říkám pravdu. Vím, kde bratra hledat. Můžu vám ušetřit spoustu času a námahy. Ale jedině, když mě vezmete s sebou. Můžete mě vyzvednout zítra ráno na Třech dubech, hned potom, co si promluvíte s Bídákem Billy Coburnem. Budu na vás čekat.“

Bay se otočila a vykročila pryč. Neohlédla se, ale cítila jeho oči na svých zádech, jak si ji prohlížejí, hodnotí, hltají. A žaludek se jí rozechvěl známým, radostným pocitem.
V DŘEVĚNÉ CHATĚ, KTERÁ DŘÍV PATŘILA PŘEDÁKOVI a v níž teď bydlel Sam, byla tma. Bay napadlo, že bratr je zřejmě v Homesteadu, vzdáleném půl míle po silnici, kde se v přízemí svítilo. Zaparkovala za domem a přes síťovité dveře viděla matku a staršího bratra, jak sedí v kuchyni u velkého stolu, který tvořila dřevěná deska na dvou kozách.
Hned jak vešla, vyhrkla: „Víte něco o Lukeovi?“

Matka vstala, aby nalila šálek kávy z překapávače, a postavila ho před Bay, která se mezitím posadila k nim ke stolu. Bay si nasypala do šálku několik lžiček cukru a ještě tam přilila trochu smetany. Sam se dal do smíchu.  „Nikdy si nezvyknu na způsob, jakým si děláš kafe,“ prohlásil.
Je tam tolik kofeinu, že tohle je jediná možná cesta, jak něco tak odpornýho polknout.“ Bay usrkla z kouřícího se šálku a rychle polkla dřív, než si opařila jazyk. „Myslím, že Luke by mohl být ve vážném nebezpečí.“

„To nezodpovědný štěně,“ zamumlal Sam. „Kdy konečně dospěje?“

Bay se zadívala Samovi do očí a káravě povytáhla obočí. Samovi trvalo jedenáct let, než začal znovu žít. Bay si pořád ještě zvykala na změny, které se s ním za poslední rok udály. Když se Sam probudil v nemocnici po té nehodě na fotbalovém hřišti, v osmnácti letech mrzák na doživotí, proklínal osud. Následujících jedenáct let se z něho stala ubohá troska a byl častěji opilý než střízlivý.
Její otec by ho mohl přinutit k poslušnosti dřív, ale Sam se uzavřel před celým světem bez výjimky. A Blackthorneovy nenáviděl o to víc. Až teprve potom, kdy jejich otce zabili a matka se zranila při stejném loveckém neštěstí, které nastražila Eve Blackthorneová za pomoci segunda svého manžela Russella Handyho, se Samovo chování úplně změnilo.
Sam veřejně přiznal, že za tu změnu může Blackthorne. Owenův starší bratr Trace si chtěl vzít za ženu Bayinu starší sestru Callie, ale Callie namítala, že nemůže odjet ze Tří dubů, protože její rodina ji tam nutně potřebuje. A tak se Trace snažil všechno zařídit tak, aby mohla z ranče odjet.
Přinutil Sama, aby vystřízlivěl, obstaral speciální dodávku, kterou Sam dokázal sám řídit a nakonec přestavěl chatu, v níž dřív bydlel předák tak, aby ji mohl Sam obývat bez cizí pomoci.
Když Bay přijela po ukončení studií domů, našla tam úplně jiného bratra, než jakým Sam dřív býval. Neupravené vousy byly ty tam a kaštanové vlasy, které mu dřív sahaly až po ramena, si nechal ostříhat nad uši. Na sobě měl vzorně nažehlenou košili, čisté džínsy a na nohou holínky naleštěné do vysokého lesku. A co se jevilo jako ze všeho nejdůležitější, jeho hnědé oči byly zářivě čisté, bez červených žilek, které vypovídaly o propitých nocích, a jeho hlas měl příjemný texaský přízvuk beze stopy po blábolení, které tak často poznamenávalo jeho řeč, když byl opilý.
V posledním roce věnoval hodně pozornosti dobytku a existovala reálná naděje, že letos jeho společnost začne konečně vykazovat zisk, kterého se jí v posledních letech nedostávalo.
Bay se protivilo pomyšlení, že by měla Blackthorneovým za cokoli děkovat. Jenomže změny, které se se Samem staly, byly vyloženě Traceovou zásluhou.
Sam se snažil nedávat najevo starost, ale nedalo mu, aby se nezeptal: „A kde je Luke teď? Do jakýho maléru se namočil tentokrát?“

Bay s očima upřenýma do šálku s kávou odpověděla: „Zrovna když jsem rodila na Bitter Creeku hříbě, volal mi… z Big Bendu.“

„Co tam pro všechno na světě dělá?“ užasl Sam.
„Same,“ okřikla ho matka káravě a pak dceru vyzvala: „Pokračuj, Bay.“

„Poblíž místa, kde zastřelili toho texaskýho policistu, se našel opuštěný Lukeův motocykl.“

„No nazdar, to je malér,“ zamumlal Sam.
„Luke nemá s krádeží toho nervovýho plynu nic společnýho,“ pronesla Bay rozhodně.
„Ten potrhlej idiot. U něj by mě nepřekvapilo vůbec nic,“ rozčílil se Sam.
„Přece si nemyslíš, že je do toho nějak zapleteněji“ obořila se na něj Bay.
Sam si zamnul čelo. „Ne, to si nemyslím.“ Pak se zadíval na Bay a dodal: „V poslední době ale často chodí někam ven. Včera v noci to nebylo poprvé, kdy nespal ve své posteli. Vždycky naaranžuje přikrývku a polštář tak, aby to vypadalo, že spí, a ty s mámou abyste si o něj nedělaly starosti.“

Bay si všimla, že to mamince kolem očí i úst škube, což bylo znamení, že není uvnitř tak klidná, jak se snaží působit.
Po celou dobu, kdy byla vdaná, pracovala její matka v domě, takže prudké texaské slunce nemělo šanci osmahnout jí pleť. Nepoužívala žádná líčidla, ale ani to nepotřebovala. Postavu měla dokonalou, téměř dívčí. Jemné vrásky kolem oříškově hnědých očí byly jediným dokladem, že už na ranči tráví jedenapadesátý rok.
„A co Luke říkal, když ti volal?“ zeptala se matka.
„Neslyšela jsem všechno,“ přiznala Bay. „Je ale přesvědčený, že Clay Blackthorne je nějakým způsobem zapleten do krádeže těch min s nervovým plynem.“

Matka nevěřícně zasykla.
„Tomu se mi taky nechce věřit,“ připustil Sam.
„Šla jsem na Zámek za Owenem Blackthornem…“

,,Jak jsi sakra mohla…“

,,Jestli mě necháš dokončit větu, všechno ti povím,“ okřikla Bay bratra. „Myslela jsem si, že by mi dokázal pomoct.“

„Stejně jako mně pomohl do kolečkovýho křesla?“

Bay neušla hořkost v bratrově hlase. On Owenovi Blackthorneovi nikdy neodpustil. Sam si nemyslel, že jeho zranění byla jenom nešťastná náhoda.
„Zítra ráno má namířeno do Big Bendu a já tam pojedu s ním,“ pronesla Bay.
„To teda nepojedeš!“ vykřikl Sam.
„Někdo tam jet musí,“ trvala na svém Bay a přitom se významně zadívala na bratrovy ochrnuté nohy. Nebylo to od ní fér, ale v tu chvíli jí šlo spíš o to, aby prosadila svou.
„Tak teď bych se napil,“ utrousil Sam.
Matka k němu bez jediného slova přistoupila, nalila mu další šálek kávy a postavila ho před něj.
,,Jak se ti podařilo Owena přimět, aby tě vzal s sebou?“ chtěla vědět matka.
„On mi vlastně ještě neřekl, že mě bere s sebou,“ připustila Bay. „Ale určitě si to rozmyslí. Řekla jsem mu, že vím, kde Lukea hledat.“

„A ty víš, kde je?“ zeptala se matka.
„To bych si moc přála! Jenže když Luke volal, měla jsem plné ruce práce s porodem toho hříběte, a než jsem se zase dostala k telefonu, spojení se přerušilo. Doufala jsem, že Luke třeba volal sem.“

„To tedy nevolal,“ zavrtěla matka hlavou. ‚A kde právě byl, když ti volal?“

„Volal mi z veřejnýho telefonu ve vesnici Rio Grande.“

„Same, zavolej na informace a zjisti číslo toho obchodu,“ požádala matka syna. „Luke tam už pravděpodobně nebude, ale někdo by nám mohl říct, jestli si tam kupoval zásoby na cestu a kterým směrem se vydal.“

Samovi trvalo jen chvilku, než sehnal číslo, a hned je také vytočil. Telefon zazvonil pouze jedenkrát, než ho někdo zvedl. Sam se zeptal: „Kdo je tam?“ a vzápětí rychle zavěsil. Když se setkal s pohledem Bay, v očích měl prázdný výraz.
„Kdo to byl?“ chtěla vědět Bay.
„FBI,“ odpověděl Sam. „Myslíš, že jsou schopni zjistit, kdo volal?“

„To bych neřekla,“ zapochybovala Bay, ale vzápětí změnila názor. „Vlastně jo, zřejmě si ty telefony nahrávají.“

‚,A myslíš, že Luke zavolá znovu?“ zeptal se Sam.
‚,Jak by mohl?“ odvětila Bay..Jeho mobil v tom drsným terénu zřejmě nemá signál, protože mi z něj nevolal. A pochybuju, že se pokusí volat z vesnice, když ví, že to tam hlídá FBI.“

‚,A ty myslíš, že ví, že je to FBI?“ zeptal se znovu Sam.
Bay stiskla rty. „Když jsi tam volal, nebrali si zrovna servítky, že ne?“

„Tak co teď uděláme?“ nevěděl si rady Sam.
,,Já zítra pojedu do Big Bendu s Owenem Blackthorneem. Najdeme Lukea a já se postarám, aby se dostal bezpečně domů.“

Bay viděl, jak matka zápasí mezi touhou mít Bay doma a vědomím, že Bay by mohla být jediná naděje, jak by se Luke mohl vrátit domů živ a zdráv.
Sam se udeřil do nehybných nohou. „Bože, nenávidím, že tady musím sedět připoutanej k tyhle židli. Kdybych mohl, jel bych tam sám.“

„Zítra přijde Blackjack podívat se na dva dvouročky, který pro něj trénuju,“ ozvala se matka. „Možná by věděl o někom, kdo by nám pomohl Lukea najít.“

Bay si vyměnila pohled se Samem. Po otcově smrti najal patriarcha rodiny Blackthorneových jejich matku, aby pro něj cvičila chovné koně. To mu skýtalo výmluvu, aby tam docházel a na všechno dohlížel. ‚,A ty si vážně myslíš, mami, že by nám byl Jackson Blackthorne ochotný pomoct?“

„Navzdory tomu, v co věřil váš otec, nejsou všichni Blackthorneovi lidožrouti.“

Bay cítila, jak jí na okamžik přestalo tlouct srdce. Nepřátelství vůči Blackthorneovým bylo součástí jejího života už od kolébky. Nikdy o nich za tímhle stolem neslyšela pronést jediné dobré slovo. Prohlášení její matky se hodnotilo v téhle domácnosti jako rouhání – nebo by jím bylo, pokud by otec byl ještě naživu.
Bay sledovala matčin pohled, ale nebyla si jistá, co v něm chce odhalit. Že by se matka usmířila s Jacksonem Blackthorneem? Bylo možné, že by ten letitý boj, který trvá celé generace, konečně skončil?
Ale i kdyby matka byla ochotná odpustit a na všechno zapomenout, její bratr Sam nikoli. „Blackthorneové jsou všichni parchanti, každý z nich má zlý srdce,“ prohlásil neústupně. ‚A Blackjack je z nich nejhorší.“

Matka mu neodporovala. Jenom vstala a pronesla k Samovi: „Měj svůj mobil při ruce pro případ, že by si Luke našel způsob, jak ti zavolat.“ Potom vyšla z pokoje. Oba sourozenci slyšeli, jak stoupá po schodech a míří do ložnice.
„Co to do ní vjelo?“ ozval se Sam podrážděně, když byla z doslechu. „Odkdy jsou Blackthorneovi naši přátelé?“

,‚Já je nemám ráda o nic víc než ty,“ pronesla Bay, „ to ale neznamená, že by nám nemohli být užiteční. Řekla bych, že Blackjack má přátele na vysokých místech a ti by mohli být schopni zjistit věci, které se my sami nikdy nemáme šanci dozvědět.“

„Mám pocit, že když na něj matka párkrát zamrká, vyklopí jí všechno, co bude chtít vědět.“

Bay byla pobouřena bratrovou poznámkou, že matka by dokázala flirtovat s Jacksonem Blackthorneem. „To, že je ochotná požádat ho o pár informací, neznamená, že by se mezi nimi hned musel rozvíjet nějakej milostnej románek.“

Sam zkřivil rty v cynickém úšklebku. „Vidělas je někdy v poslední době spolu?“

Bay cítila, jak jí ztuhla ramena. „Co tím chceš říct?“

„Chci tím říct, že kdyby nebylo Eve Blackthorneové, ti dva by to dávno dali dohromady. A nejsem si jistý, jestli k tomu nakonec nedojde.“

Bay vstala tak prudce, že židle, na které seděla, dopadla s hlukem na podlahu z tvrdého dřeva. „Maminka by si nikdy nezačínala nic se ženatým mužem. Musela by být blázen, aby něco takového udělala.“

„V lásce se dělají bláznivé věci,“ poznamenal Sam tak tiše, že si Bay nebyla jistá, jestli ho dobře slyšela.
,,Jdu spát,“ oznámila mu.
„Dobře děláš. Musíš si pořádně odpočinout, jestli se chceš zítra vydat do Big Bendu. Je to zrádný místo, Bay. Dávej si pozor.“

Bay se v kuchyňských dveřích zastavila a otočila se. „Same?“

„Co je?“

„Máma…“ Kousla se do rtu a přemítala, jestli existuje něco, co by někdo z nich mohl udělat, aby zachránil jejich matku před bolestí, která by jí hrozila, pokud by se zamilovala do ženatého muže. „Ale nic,“ řekla nakonec.
,,Já už najdu způsob, jak mu zabránit, aby jí ublížil,“ pronesl Sam. „A je mi jedno, jak to udělám.“

Samova hrozba zněla děsivě. Bay nevěděla, co na to říct. Ale nedokázala se přinutit, aby ho od jeho úmyslu nějak odrazovala, a tak prostě řekla: „Dobrou noc, Same.“

„Dávej si pozor na Owena Blackthornea,“ prohodil.
„Cože?“

,,Já viděl, jak se na tebe dívá, když se objevil na tátově pohřbu.“

Bay se zamračila. „Toho člověka vůbec nezajímám.“

,,Jen si dávej bacha. Tihle Blackthorneové jsou parchanti, ale mají šarm. Nedáš si pozor a hned ti ukradne srdce.“

,,Jen se neboj, Same,“ chlácholila ho. ,,Já žádný srdce nemám, takže nemám ani co ztratit.“

Kapitola 4
KDYŽ OWEN UJÍŽDĚL DRUHÝ DEN RÁNO NA RANČ Bídáka Billy Coburna, vzdálený od Zámku dvacet pět mil, přemýšlel o ultimátu, které mu Bayleigh dala. Stále ho trápila její slova, kterými mu připomněla, co všechno jeho rodina té její způsobila. On přece ten letitý boj mezi jejich rody nezačal. A kdo může dávat vinu jeho bratrovi Traceovi, že se zamiloval do její sestry Callie?
Owen udělal všechno pro to, aby jeho matka za vraždu Bayina otce zaplatila. V návalu vzteku se matka rodině přiznala, že tu vraždu zařídila ona. Jenomže Russel Handy, muž, s nímž to celé upekla, který byl segundem jejího manžela a zároveň jejím milencem, vzal všechnu vinu na sebe. Přiznal se policii a popřel, že by se na tom všem podílel ještě někdo jiný. Handyho odsoudili za vraždu a teď si odpykával doživotní trest ve věznici v Huntsville. Owen se přesto postaral, aby matku zavřeli aspoň do sanatoria.
Owen za to ale zaplatil vyšší cenu, než by se komu mohlo zdát. Nebylo jednoduché ukázat prstem na vlastní matku. Když ji odváděli dva statní zřízenci v bílých pláštích, dala mu nepokrytě najevo, jak strašně ho za to nenávidí.
Ta srážka se Samem, ke které došlo na fotbalovém hřišti a která uvrhla Sama na kolečkové křeslo, byla skutečně nehoda. Owen měl zlost, to byla pravda, ale ne na Sama. Sam se mu jenom připletl do cesty… a přitom se zranil.
Od té doby se Owen snažil svou povahu ovládat. Jenomže během let, kdy pracoval jako policista a kdy by ho každé zaváhání mohlo stát život, si svoje reflexy ještě víc zdokonalil. Proto použil chvat na tu ubohou doktorku, když ho tak znenadání překvapila na zadní verandě domu.
Owenovi vadilo, že se spolu ocitli tak tělo na tělo. Vůbec neměl šanci ovládat svoje tělesné funkce, když se dostal do tak těsné blízkosti s jejími něžnými, ženskými křivkami. Byla to věc instinktu a okamžiku. Bay nebyla moc vysoká, ale měla dlouhé nohy a v těch správných místech k jeho tělu dobře přiléhala. To byly věci, které by raději neměl poznat, vzhledem k tomu, že on byl Blackthorne a ona Creedová. Vypadalo to, že přestože už ji nikdy nechtěl vidět, okolnosti mu ji neustále stavěly do cesty.
Od Paula Ridgewaye se dozvěděl, že Bayina bratra Lukea s určitostí označili za majitele motocyklu, který našli opuštěný v Big Bendu. Owen si nemohl dovolit propásnout šanci nechat se Bay dovést přímo k Hankovu vrahovi.
Na druhou stranu mít ji po boku bude jako jít s trnem v patě. Přejel si prstem po třech šrámech na krku, kde ho poškrábala. Připomněla mu některé z těch malých zvířátek, která naježí ostny, sotva se k nim někdo přiblíží.
Zamračil se, když si vzpomněl na pohled jejích očí ve chvíli, kdy ji tiskl ke stěně. Nebylo to jenom překvapení a strach, co v nich viděl. Spíš panika a hrůza. Říkal si, jestli ji už někdy v minulosti někdo nepřepadl.
Její reakce se vůbec nepodobala chování bezmocné ženy. Bayleigh Creedová určitě prodělala kurz sebeobrany. Rty se mu zkřivily v hořkém úsměvu, když pomyslel, jak málo stačilo, aby mu vážně pošramotila jeho rodinné stříbro. Jeho reflexy byly naštěstí rychlejší než ty její.
Mrzelo ho, že ji polekal, ale měla si dávat víc pozor a nepřistupovat k němu v té tmě tak nečekaně. Sakra. Zřejmě by se jí měl omluvit. Omlouvání ale nenáviděl ještě víc než to, že se nedokázal ovládnout.
A ještě víc se mu příčilo pomyšlení, že by se měl zase dívat do jejích fialkových očí. Každý muž by se dokázal v té modré hluboké studnici utopit. Když do nich ale hleděl včera večer, byly temné a zastřené, obezřetné a ukřivděné.
Owen v duchu zaklel. Hank ho ještě před nedávnem nabádal, že by si měl od práce trochu odpočinout. Prý se pohybuje na tenkém ledě a hrozí mu, že se propadne. Možná že měl jeho přítel pravdu. Bylo snad rozumné čekat, že ho někdo přepadne na terase vlastního domu?
Jenže po náročném dni, který strávil na pohřbu svého přítele – a přitom musel neustále kontrolovat svoje city – měl nervy našponované k prasknutí. Rychlé reakce, které mu v nejedné nebezpečné situaci zachránily život, teď prostě překypěly. Přesto Owen neměl pocit, že by si potřeboval od práce odpočinout. Ani o to nestál. On svou práci miloval.
Byla mu vším.
Owen se přinutil, aby se od těch myšlenek odpoutal a raději se soustředil na problém, který byl aktuální. Bayleigh Creedová. Aspoň že se dokázal natolik ovládnout, že jí vážně neublížil. Několik příštích dní ji ale bude pořádně bolet v krku. Ale možná že jí to zabrání v tom, aby moc mluvila, až budou spolu na cestách.
Že by se tedy rozhodl? Vezme Bay s sebou do Big Bendu?
Ne, to v žádném případě. Ta žena s ním do takové divočiny nemůže.
Když Owen dorazil ke zchátralému stavení Coburnových, zahlédl Bídáka Billyho zkrouceného v polorozpadlém křesle na verandě u domu. Dlouhé nohy měl opřené o rozbité zábradlí, zkřížené v kotnících. Na tvářích a bradě mu rašilo strniště po den neholených vousech, na hlavě obnošený Stetson, naražený tak hluboko do čela, že mu nebylo vidět do očí.
Podle pravidel slušného chování, která na Západě panovala, by měl mladší muž vstát a jít pozdravit toho staršího. Když Owen vypnul motor svého auta, Bídák Billy Coburn uchopil dvěma prsty cigaretu, která mu visela v koutku úst, oklepal z ní popel na podlahu sluncem rozpálené verandy a pak ji znovu strčil do úst.
Owen ušel pouhé dva kroky od svého auta, když ho Billy zarazil: „To stačí.“

V jeho hlase bylo znát, že hledá záminku pro rvačku a Owen měl co dělat, aby mu ji neposkytl. „Předpokládám, že máš nějaké novinky týkající se té krádeže beden s nervovým plynem,“ pronesl.
„Nemám televizi. Noviny nečtu.“

Owen si zastrčil ruce do zadních kapes kalhot, aby je nemusel zatnout v pěst. V životě už musel jednat s pěknou řádkou pubertálních pankáčů. Z Billyho Coburna však vyzařovala hrozba. Všichni věděli, že táta Billyho do jeho čtrnácti let pravidelně tloukl. A vzhledem k tomu, že Bitter Creek bylo maloměsto, Billyho modřin si musel všimnout úplně každý.
Nikdo s tím ale nemohl nic dělat, protože Billy vždycky tvrdil, že si je způsobil svou nešikovností nebo že je má z práce na ranči. Známky otcovy brutality ustaly, když Billy postoupil do osmého ročníku. Nebylo těžké si domyslet, proč tomu tak je. Billy rychle vyspěl a náhle byl vyšší než otec. Nakonec ho přerostl o celého čtvrt metru.
Od svých čtrnácti do dvaceti let si Billy vydobyl pověst nebezpečného rváče, se kterým není radno se dostat do křížku. Ze školy ho vyhodili tolikrát, že se zdálo jako zázrak, když dodělal střední školu. Owen slyšel o tom, jak dobře si Billy vede ve školním žebříčku, což znamenalo, že musel být hodně chytrý. Jenomže konečné výsledky nestačily k tomu, aby ho přijali na státní vysokou školu. A na to, aby mu rodiče platili soukromou školu, neměli dostatek peněz.
Během příštích několika let Billy Coburn hodně pil, z rozmaru se pral, a kam vkročil, vyhledával problémy.
S pitím přestal před dvěma roky, když ho Owenův bratr Trace vyhodil z místa v Bitter Creeku, kde působil jako pasák a v opilosti zatáhl do rvačky i Owenovu sestru Summer. Vzhledem k tomu, že Billy to uměl s lasem, podařilo se mu sehnat práci na jiném ranči. Nevycházel ale dobře s ostatními, a tak si nikdy nedokázal udržet práci na dlouho.
Owen věděl, že Billy je dost inteligentní na to, aby byl schopen naplánovat krádež beden s nervovým plynem. A navíc už ho zřejmě unavovalo žít z ruky do huby, takže se rozhodl, že to, i když nezákonně, vyřeší. Owen si kladl otázku, jestli snad Billy Coburn nepřekročil hranici, která dělila působení potíží od terorizmu.
Owen se zadíval na hubeného mladíka před sebou, kterému sršela z očí nenávist. „Nemáš ponětí, kdo mohl ty miny ukrást, Billy?“

„To nemám.“

„Zkus něco navrhnout,“ vybídl ho Owen.
„Můžeš se vsadit, že v tom má prsty někdo z roty Bravo. Kromě nás, kteří jsme ty miny objevili, nikdo ani netušil, že vůbec existují. My jsme ale věděli, že je chtějí dopravit na nějaké místo, kde mají být zničeny.“

Owen vytáhl ruce z kapes a palce zastrčil za opasek, kousek od místa, kde v pouzdře odpočíval jeho kolt ráže 45. „Tys byl jedním z těch, kdo ty miny objevili?“

Billy přikývl.
„A kdo u toho ještě byl?“

„Tak půl tuctu poddůstojníků a mužstva. A tvůj bratr Clay. Je to náš velitel.“

„Byl mezi těmi muži taky Luke Creed?“ 
,,Jo.“

„Přátelil se Luke s některým z toho půl tuctu chlapíků, o kterých jsi mluvil?“

Billy pokrčil rameny. „O tom nic nevím.“

‚,A ty sám, máš mezi nimi nějaké přátele?“

Mladý muž se na něj vzdorovitě zadíval. ,,Já žádný přátele nepotřebuji!.“

Z těch slov byla cítit izolovanost, která Bídáka Billyho Coburna obklopovala celý život. Owen vůči němu pocítil lítost. Muselo se to odrazit i ve výrazu jeho tváře, protože Billymu ztvrdly rysy.
„Mohl bys mi pomoct, Billy,“ vyzval ho Owen.
‚,Ani bych se na tebe nevychcal, kdybys byl v jednom ohni,“ odfrkl si opovržlivě Billy.
V temných, vzdorovitých očích Billyho Coburna se odrážela zášť z utrpení za všechny ty roky, kdy musel stát sám proti celému světu.
„Hele, chlapče…“

Billy se vymrštil z křesla, až s lomozem odlétlo a dopadlo na podlahu. Udělal krok směrem do prudkého slunce a přimhouřil oči. Rty stáhl do úzké linky, svaly ve tváři mu škubaly. Upustil cigaretu na zem a podpatkem ji zašlápl.
Billy už náhle nebyl tím vyzáblým trápeným dítětem, které bylo ve škole o šest tříd níž než Owen. Ramena měl stejně široká jako Owen a nebyl ani o vlas menší než Owenova metr devadesát vysoká postava.
„Koukej odtud vypadnout,“ procedil mezi zuby.
Owen si nemyslel, že by měl Billy něco společného s krádeží nervového plynu. Cítil však, že by na něj měl někdo dohlédnout, jen tak pro jistotu. Oznámí svoje podezření Paulovi Ridgewayovi a pověří FBI, aby to zařídila. Owen se otočil k odchodu, když vtom zaslechl hlas, který zmrazil jeho kroky.
„Co se to tady děje? Slyšela jsem…“

Owen se otočil a cítil, jak mu naskakuje husí kůže. Ze dveří se vynořila jeho sestra a právě si zastrkávala košili do džínsů. Když ho zahlédla, na místě se zastavila.
„Co tady sakra děláš, Summer?“

„Do toho ti nic není, Owene.“

Owen vrhl na Billyho Coburna pohled, který, kdyby byl řízenou střelou, by ho na místě srazil k zemi. Hubený kovboj udělal krok směrem k Summer a Owen zděšeně pozoroval, jak se k němu jeho sestra naklání, až se ramenem opírá o jeho rozložitou hrud‘. Stáli tam jako sousoší vzdoru. Owen čekal, že Billy vezme Summer kolem ramen, čímž dokreslí obrázek jejich dokonalého štěstí, ale to se nestalo.
„Mohla bys mi vysvětlit, co tady děláš v tak časnou ranní hodinu?“ zeptal se Owen sestry. Billyho otec se před rokem upil k smrti a Owen si uvědomil, že od svého příchodu nezahlédl ani paní Coburnovou, ani Billyho mladší sestru Emmu. Potom si vzpomněl, že je neděle. Obě byly zřejmě v kostele. Proto Summer zřejmě přišla – aby mohla být s Billym o samotě. Zamračil se, když si vybavil, jak si zastrkávala košili do kalhot.
Summer otevřela ústa, ale hned je zase zavřela. Nakonec přece jenom odpověděla. Jsem na návštěvě u kamaráda.“

„Bídák Billy Coburn nemá žádné kamarády,“ zavrtěl hlavou Owen. „Sám mi to řekl.“

,,Já ti řekl, že nepotřebuju žádný kamarády,“ opravil ho výhružně mladík. ‚,A tvoje sestra je přesně to, co řekla. Kamarádka.“

Owen se zamračil, ve tváři zmatený výraz. „Co můžeš mít ty a Bídák Billy Coburn společného?“ zeptal se sestry.
,,Jmenuje se Billy,“ opravila ho Summer rozhořčeně. „Prostě jenom Billy.“

Na tohle téma měli spolu dohady už předtím. Owen krátce kývl na znamení, že to uznává. „Odpověz mi na otázku.“

„Ty nejsi můj otec, Owene.“

‚,A ví táta, že jsi tady?“

Protáhla obličej. „Co dělám ve svým volným čase, do toho nic není ani tátovi.“

Owen si všiml, že se k ní Billy přitiskl blíž, jako by ji chtěl chránit, ale ruce měl stále podél těla. Owen si byl jistý, že kdyby spolu něco měli, určitě by se jí nějak dotýkal. Takže budou opravdu asi „jenom kamarádi“. Owen ale nechápal, proč si Billy udržuje tak uctivý odstup. Měl pověst, že k ženám se chová stejně neurvale, jak žije.
Summer však měla svou vlastní hlavu. Jenom by plýtval dechem, kdyby se ji snažil přemluvit, aby se od Billyho Coburna držela co nejdál, protože je to jenom budižkničemu, který v životě ničeho nedosáhne. Rozhodl se, že dá Billymu jasně najevo, co si o něm myslí. Zadíval se do mladíkových vyzývavých očí. ,,Jestli se mý sestry jenom dotkneš, postarám se, abys toho do smrti litoval.“

Summer zavrtěla nesouhlasně hlavou. „Ztrácíš jenom čas, Owene. Už jsem ti řekla, že Billy a já jsme jen přátelé.“

„O tvém výběru přátel nemám valné mínění, sestřičko.“

Bill při těch urážlivých slovech přimhouřil oči a svaly ve tváři mu jen hrály. Udělal prudký krok kupředu, ale Summer mu položila jemně ruku na paži.
Billy se zastavil, přesto se celý třásl vzteky.
„Myslím, že bys měl hned odejít, Owene,“ zasyčel.
Owen potlačil touhu vyrvat sestru z drápů Bídáka Billyho a odvléct ji s sebou. Jenomže dny, kdy se jako batole učila chodit a on jí byl coby velký bratr oporou a dával pozor, aby se jí nic nestalo, byly ty tam. Ve svých jedenadvaceti letech byla dospělá a mohla si dělat, co chtěla, bez ohledu na to, co si on o tom myslí. Raději se dal na ústup.
„Mám říct tátovi, že se do snídaně vrátíš?“ zeptal se. „Táta stejně není doma. Jel na Tři duby za paní Creedovou.“

Owen cítil, jak se mu hrdlo sevřelo nelibostí. Před osmnácti měsíci, když se otec z úst vlastní manželky a Owenovy matky dozvěděl, že mu byla nevěrná s jeho segundem Russellem Handym, Blackjack přísahal, že se s ní rozvede. Matka mu vyhrožovala, že jestli to udělá, postará se, aby toho litoval. Ze sanatoria, kde byla zavřená, dělala všechno možné, aby zabránila rozpadu jejich třiatřicetiletého manželství.
Owen nečekal, že by se jeho otec začal ucházet o přízeň vdovy Creedové předtím, než bude jejich rozvod uzavřen. Aby byl upřímný, i když Blackjack prohlásil, že se chce rozvést, Owen nevěřil, že by to otec doopravdy udělal. Při rozvodu ve státě Texas se majetek nedělil napůl. Soudce mohl přiřknout buď manželce nebo manželovi tolik společného majetku, kolik uznal za vhodné. Pokud by si matka najala šikovného právníka, dokázal by oškubat otce až na kůži.
Díky tomu dospěl Owen k jedinému závěru: otec o tu paní Creedovou zřejmě skutečně stojí.
„Táta vzal dneska ráno svýho šampióna Malýho chytrýho Doka na Tři duby, aby ho připustil ke kobyle paní Creedové, Cukrový Pepce,“ vysvětlovala Summer.
Owen cítil, jak ho zalila vlna úlevy, ale snažil se to nedat najevo. „Takže chceš říct, že je tam služebně.“

„A proč by jinak jezdil na Tři duby?“

Owen byl vděčný za sestřinu naivitu nebo úmyslnou slepotu, ať už to bylo cokoli. I když i slepý by musel vycítit vzájemnou touhu, která proudila mezi jeho otcem a Lauren Creedovou, kdykoli se ocitli v těsné blízkosti, a to dokonce i předtím, než Jesse Creeda zabili. Právě tohle byl hlavní zdroj třenic mezi Blackthorneovými a Creedovými během uplynulých třiceti let, které udržovaly válku mezi těmito dvěma rodinami v činnosti.
Owen přemýšlel, jestli otec jel dnes ráno za Lauren Creedovou na Tři duby ve věci obchodní, nebo jestli jednání s ní mělo ryze soukromý charakter.
Zadíval se na Billyho. „Jestli tě napadne něco, co by nám pomohlo najít člověka – nebo lidi – kteří ty bedny s plynem ukradli, zavolej mi.“

Bill se mlčky dotkl okraje svého klobouku a temné oči mu hořely záští.
Když Owen došel ke dveřím svého auta, Summer za ním zavolala: „Neřekneš tátovi, že jsem tady byla, viď že ne?“

Ohlédl se na ni přes rameno a spatřil, že Summer se tiskne k Billymu, a ne naopak. „Nežádala bys mě o to, kdyby sis byla jistá, že jít sem byl dobrý nápad,“ prohodil. Než mohla něco namítnout, uklidnil ji: „Neboj se, nic nepovím.“ Výhružně se zadíval na Billyho a dodal: „Dávej si ale pozor.“

Owen nastoupil do auta, otočil klíčkem v zapalování, a když se rozjel, zanechal za sebou jenom oblak prachu. Mířil přímo na Tři duby. Možná že Bay dostala od bratra nějakou zprávu. Možná že si to rozmyslela a že mu řekne všechno, co ví.
A možná že se přesvědčí na vlastní oči, jestli táta dělá ze sebe blázna kvůli vdově Creedové.
BAY STRÁVILA BEZESNOU NOC A PROBUDILA SE UNAVENÁ a podrážděná. To nebyla dobrá kombinace u někoho, kdo se má hned po ránu setkat s divokým zvířetem s nejstudenějšíma šedýma očima, které znala. Byla si naprosto jistá, že se Owen Blackthorne ráno objeví na prahu jejich domu. A tak když scházela ze schodů a zaslechla klepání na kuchyňské dveře, pak hluboký mužský hlas, jak zdraví její matku, bouchnuti dveří a vyslovení Lukeova jména, obrnila se a neohroženě vkročila do arény.
A tam zastihla Jacksona Blackthornea, jak líbá její matku.
Nebyl to jen polibek na tvář. Nebylo to letmé přitisknutí rtů. Velké upracované ruce měl rozložené na matčině zadku upnutém v těsných džínách a ona se pod jeho tělem celá prohýbala, prsa přitisknutá k jeho široké hrudi. Oči měli zabořené vzájemně do sebe a jejich čelisti se pohybovaly tak, že musel mít jazyk hluboko v jejím krku.
Bay vyšel z úst nechtěný výkřik. Přála si, aby se byla ovládla a tiše vycouvala z kuchyně. Protože to, co udělali pak, bylo ještě nehoráznější a pro náhodného svědka děsivější, než samotný polibek.
Oba sebou sice trhli, když ji zaslechli, ale neodskočili od sebe jako studentíci přistižení při činu. Jeho ruce se neochotně vysoukaly na matčina ramena a její ruce, které, jak si Bay náhle uvědomila, měla zabořené do Blackjackových černých vlasů, jí sklouzly zase na jeho ramena. Potom se od sebe trochu odtáhli a zadívali se vzájemně do očí.
Bay neviděla výraz v matčině tváři, ale Blackjackův pohled byl plný něhy… lásky… a lítosti.
Jistě, není divu, pomyslela si Bay hořce. Jejich sladké tajemství bylo prozrazeno. Bay obvykle vstávala mnohem dřív než matka a jezdila na návštěvy za svými zvířecími pacienty. A Sam bydlel ve svém domě. Matka si zřejmě neuvědomila, že Bay je ještě doma. Jinak by vítala svého milence mnohem diskrétněji.
Ale Bay to teď odhalila. A to nešlo vzít zpátky.
Ucítila ostré, až fyzicky bolestivé píchnutí, když se matka otočila, aniž by se vymanila z Blackjackova objetí, a zůstala těsně přitisknutá k jeho tělu. Bay odmítala vidět mučivý výraz, který spatřila v matčiných očích.
„Táta ani nestačil v hrobě vychladnout,“ pronesla chraplavým hlasem. Přiložila si ruku ke krku. Mluvení ji bolelo, ale spíš to byla vnitřní bolest, než zhmožděný krk, co jí bránilo v řeči.
Matčin hlas byl překvapivě klidný. „Tvůj otec je mrtev víc než rok. Měla jsem strach o Lukea a Jackson mi byl velkou útěchou.“

„A kdys s ním začala spát?“ udeřila na ni Bay a přitom kývla bradou Blackjackovým směrem.
Z matčiny tváře vyprchala všechna krev, a kdyby ji Blackjack nepodpíral, zřejmě by byla upadla. „Bay.“
„Tvoje matka a já jsme spolu nic neměli, dokud byl tvůj otec naživu,“ pronesl Blackjack.
„To říkáte vy!“

Bay pozorovala, jak si vyměnil s její matkou pohled plný bolesti a pak dodal: Já tvou matku miluju. A chci si ji vzít.“

„Vždyť jste ženatý!“ Bay se rukama objala kolem žaludku, jako by chtěla zabránit, aby jí bouřící se vnitřnosti nevylétly ven. „Co vaše žena?“

„Rozvedu se,“ prohlásil Blackjack hlasem, který Bay připadal až příliš klidný.
‚,A kdy?“

Blackjackovy oči náhle dostaly prázdný výraz a pak si s její matkou vyměnil další pohled. „Brzy.“

„To mi nestačí. Kdy přesně? Za rok? Za dva roky? Za deset let? Nikdy?“

„Nech toho, Bay!“ okřikla ji matka.
Její autoritativní tón zabránil Bay v dalších výčitkách, takže matka mohla pokračovat. „Máme se rádi. Chceme být spolu. A vezmeme se hned, jak to bude možné.“

„Ale on je Blackthorne!“ zaprotestovala Bay, jako by se matka rozhodla hřát si na prsou jedovatého hada. A tenhle patřil k těm největším a nejnebezpečnějším. Byl to chřestýš s jedovatými zuby, které se dokážou zakousnout hluboko do kůže a nechat po sobě hnisající rány.
,,Je nejvyšší čas, aby tahle válka už jednou provždycky skončila,“ prohlásila matka.
„Sam o tom ví?“ chtěla vědět Bay.
Matka zavrtěla hlavou.
‚,A co Luke?“

Matka zamrkala. „On…“

„On tě přistihl. Stejně jako teď já, viď?“ pronesla Bay. „Před pár týdny viděl, jak se líbáme ve stodole,“ připustila matka.
„Tak proto se Luke popral v pátek v noci s Clayem?“ zeptala se a namířila svůj hněv na adresu toho, kdo za to byl zodpovědný, na Jacksona Blackthornea. „Clay pronásledoval Lukea kvůli téhle… věci… mezi vámi a mou matkou?“

„Moji synové vědí, že mám v plánu rozvést se s jejich matkou,“ hájil se Blackjack.
„Ale vědí taky, že máte tajnej románek s tou mojí?“

„Bay!“ okřikla ji matka. „To stačí.“

Dveře do místnosti se s vrzáním otevřely a pak se zase zabouchly. Bay se naklonila přes matku, aby se podívala, kdo přišel. Toužebně si přála, aby to byl Luke a ne Sam. A vyjekla překvapením, když se otočila. Ve dveřích stál Owen Blackthorne.
„Nemohl jsem si zacpat uši.“ Owenův hlas byl tvrdý, jeho statné tělo neklidné. A v očích měl výraz štvané zvěře, vlka, který se chytil do ocelové pasti.
Blackjack postoupil o krok od kuchyňských dveří, ale Bayinu matku držel stále kolem ramen. Oba se otočili a postavili se tváří v tvář svým dětem.
Bay by nikdy nenapadlo, že by mohla být na jedné z lodi s někým z Blackthorneových. V tu chvíli přesto sdílela s Owenem naprosto stejný názor, že jejich rodiče nemají právo být takhle spolu. Bay viděla, jak se matka opírá o Blackjackovu silnou ochrannou paži jako o baštu bezpečí v blížící se bouři. Mezi těmi dvěma proudilo něco tak očividně sexuálního, až to v Bay vyvolalo nepříjemný pocit.
Pohlédla na Owena, jestli si toho všiml i on. Jeho šedé oči nic neprozrazovaly. Byly chladné, odtažité. Tak netečné ke všemu, co se dělo kolem.
Možná se tak snažil budit zdání, že se plně ovládá. Viděla, jak se jeho tělo chvěje. Ruce měl zaťaté v pěst, až mu kotníky na nich zbělely.
,,Jak dlouho už to trvá?“ procedil přes zaťaté čelisti.
,,Jak už jsem řekl Bay, Ren a já jsme spolu předtím, než Jesse zemřel, nic neměli,“ odpověděl Blackjack se stejné znepokojujícím klidem, jaký z něj vyzařoval od chvíle, kdy ho Bay přistihla, jak líbá její matku. Jako by ho nikdo neměl právo soudit. Jako by se nedopouštěl ničeho špatného.
Z Owenova chování bylo těžké cokoli vyčíst, takže Bay ani netušila, co se v jeho nitru odehrává. Když konečně promluvil, obsah jeho slov ji doslova omráčil.
„Možná že máma nakonec nenese za smrt Jesse Creeda žádnou vinu. Možná žes to byl ty, kdo zařídil jeho vraždu.“

„Tornu přece sám nevěříš!“ vykřikl Blackjack, jehož klid se konečně otřásl v základech.
„Myslíš?“ opáčil Owen. „Máma chtěla, aby zemřela paní Creedová. Nějak se stalo, že místo ní zabili Jesse Creeda.“

Bay se divoce rozbušilo srdce. Říká to Owen proto, že má vztek na otce? Nebo je na tom něco pravdy? Bay si říkala, že by Eve Blackthorneovou její manžel a synové nikdy nenechali zavřít do sanatoria, kdyby neměli pádné důkazy o tom, že je zodpovědná za vraždu Jesse Creeda. A Owen teď naznačoval, že by se o tom dalo pochybovat.
„Matka nám řekla, že požádala Russella Handyho, aby jí pomohl zbavit se paní Creedové. Stejně pravděpodobné je, že tys požádal Handyho, aby ti pomohl zbavit se Jesse. Obzvláště po té poslední hádce, kterou jste spolu měli na aukci a kdes mu vyhrožoval, že ho zabiješ. Možná že Handy vážně pracoval pro tebe, a ne pro mámu.“

„To je směšné,“ pronesl Blackjack bezvýrazně.
„Všichni jsme si mysleli, že střelec mířil na paní Creedovou a minul ji. Místo ní že omylem trefil Jesse,“ pokračoval Owen. „Ale co když se trefil přesně do toho člověka, na kterého měl mířit? Co když to byl nakonec Jesse, kdo měl zemřít?“

„To stačí,“ okřikl ho Blackjack a hlas měl teď plný zuřivého hněvu.
Owen však ještě neskončil. „Handy nikdy neprozradil, kdo mu nařídil Jesseho vraždu. Protože tys mu řekl, aby o tom nikomu nic neříkal.“

,,Ty víš zatraceně dobře, proč jsem to udělal!“ pronesl Blackjack ledovým hlasem. „Tvoje matka by strávila zbytek života za mřížemi. A to bys chtěl?“

„Vzpomínám si, jak se mi ulevilo, když jsi říkal, že se postaráš, aby Handy nikdy nikomu neřekl, jak to bylo. Tenkrát jsem věřil, že chceš uchránit mámu před postihem. Ale teď si říkám, když tě tady tak vidím s Jesseho ženou, jestli ta lež náhodou neměla prospět spíš tobě.“

Bay se srdce rozbušilo tak silně, až jí to působilo bolest. Přestože se Owenovy závěry zdály komplikované, dávaly perfektní smysl. Z výrazu v matčině tváři pozorovala, jak nechce věřit tomu, že by muž, kterého miluje, připravil vraždu jejího manžela. Ale ze způsobu, jak se její tělo v Blackjackově objetí napjalo, bylo vidět, že to nemůže úplně vyloučit. Samozřejmě že cítila bolest i nad tím, že je svědkem hádky otce se synem. Položila ruce na paži, která ji objímala, a odsunula ji stranou.
„Tohle celé je naprostý nesmysl, Ren,“ prohlásil Blackjack, když ji pouštěl ze svého objetí. Bay si všimla úzkosti v jeho očích, strachu, že by Owenova obvinění mohla dopadnout na úrodnou půdu.
„Mrzí mě, že tě tak zasáhlo, když jsi nás tady viděl takhle spolu,“ omlouvala se matka Owenovi. ,,Já tvýho tátu miluju.“

Bay cítila, jak se jí sevřelo srdce, když viděla, jakýma utrápenýma očima se matka podívala na Blackjacka.
„Já… nikdy jsem nikomu nechtěla ublížit,“ dodala spěšně. Protáhla se kolem Owena a vyšla ven.
Když se za ní zabouchly dveře, všichni tři zůstali stát jako přimraženi.
Blackjack zaklel a pak taky zamířil ke dveřím.
Owen mu zastoupil cestu. „Nech ji být, táto.“

„Tentokrát jsi to přehnal, Owene. Ty a ty tvoje zatracený hypotézy! Já tu ženu miluju a bůh ví, že se s ní ožením! A teď se mi klid z cesty!“

Bay si všimla, jak Owen váhá, pak ukročil stranou a nechal otce projít.
„K čertu se vším!“ zamumlal Owen. Zvedl oči a jejich pohledy se setkaly. Bay viděla v jeho očích neskrývanou bolest. Okamžitě sklopil víčka.
Pak si stáhl klobouk přes oči a pronesl: „Máte nějaké zprávy o bratrovi?“

„Ne.“

‚,A řeknete mi, kde je?“

„Ne.“

,,Já vás s sebou nevezmu. To je moje poslední slovo.“

Bay se zmocnilo zoufalství. Věděla, že musí přijít na něco, čím by ho přemluvila. „Prosím…“

„Ne,“ zavrtěl hlavou a hlas měl studenější a tvrdší než kdykoli předtím.
„Tak pojedu sama!“ prohlásila odhodlaně. „A jestli se mi něco stane, odpovědnost padne na vaši hlavu. Jestli se ztratím nebo umřu žízní…“

„K čertu se všemi Creedovými!“ Stáhl si klobouk z hlavy, praštil jím o stehno a pak si ho zase nasadil. Jste připravena vyrazit?“ procedil skrz zuby.
‚,Ano.“

„Tak si seberte svý věci, ať odtud mužem vypadnout.“

Kapitola 5
„Jak se dostaneme do Big Bendu?“ zeptala Bay, když se za nimi zabouchly dveře domu. „Poletíme,“ odpověděl.
„To jsem si myslela. A odkud poletíme? Ze San Antonia anebo z Houstonu?“

„Poletíme přímo dotud. Vezmeme si proudový letadlo.“

Bay se zastavila u dvířek Owenova pickupu. „Tím letadlem? Myslíte Cessnou CJ1 v ceně čtyř milionů dolarů, kterou letěla Callie s Traceni do Houstonu? Která má na ocase v kruhu velké B?“

Owen se usmál. „Přesně tím.“

„Neříkejte mi, že jste pilot.“

„Tak dobře. Neříkám.“

Což samozřejmě znamenalo, že pilotem je. „Nevěřím vám na zemi, tak proč bych vám měla věřit ve vzduchu?“

„Musíme se dostat tam, kam potřebujeme, co nejrychleji,“ konstatoval Owen, když jí otvíral dvířka auta. „V Bitter Creeku na letištní ploše čeká letadlo a já jsem kvalifikovaný pilot. Vy sama jste trvala na tom, že pojedete se mnou, ale jestli tu zůstanete, budu jenom rád.“

„Tak snadno se mě nezbavíte,“ prohlásila rozhodně.
Ušklíbl se, vzal jí batoh z ruky a hodil ho na zadní sedadlo auta, pak ukázal na přední sedadlo černého Silverada. Než si uvědomila, co se děje, seděla uvnitř luxusního vozu. Říkala si, že brzy ho bude muset odnaučit, aby s ní jednal jako s nějakou křehotinkou. Ona se o sebe dokáže postarat sama.
„Nechápu, čeho se tak bojíte,“ prohodil. „Sama jste pilot, takže…“

,‚Já řídím jenom helikoptéru, když se shání dobytek.“

Povytáhl černé obočí. „To je ale zatra… To je mnohem těžší a nebezpečnější, než lítal s normálním letadlem.“

Bay z nějakého důvodu rozčílilo, že se při tom zaklení tak zarazil. Nestála o žádné jeho ohledy. Chtěla, aby si byli rovni. A tak se rozhodla, že bude klít sama, když on si to nedovolil. ,,Já se s vámi sakra nehodlám dohadovat. Cítila bych se prostě líp, kdybychom měli kvalifikovaného pilota, zatracené.“

,,Já jsem kvalifikovaný pilot,“ stál na svém, když nastartoval auto a zamířil k vratům, které dělily panství Creedů od majetku Blackthorneů.
„Vy víte, jak to myslím.“

„Myslíte, že byste raději nesvěřovala svůj život jednomu z těch zbabělců Blackthorneů, že?“

Zasmála se. „Musíte připustit, že váš otec je chlap, co má srdce ze žuly.“

,,Já nejsem můj otec,“ odsekl.
,,Jste vytesán ze stejného kamene. A zmrzačil jste mýho bratra.“

V jediné vteřině sešlápl brzdu, uchopil ji za paži a přitáhl si ji těsně k sobě. „To je naposledy, kdy toleruji, že z vašich úst vyšla tahle slova. Rozuměla jste?“

Zamračila se. „Dejte ty ruce pryč!“ okřikla ho.
Zatřásl jí ještě jednou. „Odpovězte mi! Rozuměla jste?“

Moc dobře si uvědomovala, že rozzuřená zvířata se nemají dráždit. Ale nemohla si pomoct. ,,Jste takový, jaký jste.“ Významně se zadívala na jeho prsty, kterými jí svíral paži. „Muž s odpornou povahou, kterou nedokáže ovládat. Zranil jste mýho bratra. A teď ubližujete mně.“

Okamžitě ji pustil a otočil se zpátky k silnici. Rukama svíral volant tak pevně, jako by ho chtěl rozlomit na dva kusy. S pevně stisknutými čelistmi procedil mezi zuby: „Takhle to nepůjde. Až přijedeme na letiště, zařídím, aby vás někdo odvezl domů.“

„Ale kdepak, to neuděláte,“ namítla a složila si ruce na prsou. Jedna malá výměna názorů mě neodradí.“

„Nemůžu vám zaručit, že se to nestane znovu.“

„Každý den pracuju s tvrdohlavými zvířaty, která koušou a škrábou, když se jim snažím pomoct. Myslím, že s vámi si dokážu poradit taky.“

„To bych rád viděl, jak vy si se mnou chcete poradit,“ pronesl pochybovačně a změřil si ji od hlavy k patě.
Nevšímala si jeho vyzývavého pohledu, ale bylo jí naprosto jasné, že si ji neměří jako protivníka pro nastávající zápas. Přiložila si ruku k žaludku, v němž jako by jí bzučel roj včel. „Nemyslete si, že bych vás nedokázala zpracovat,“ prohlásila vážně. „Chodila jsem na kurzy sebeobrany.“

Ušklíbl se. „Tak to si rád ověřím.“ Znovu nastartoval vůz. „Ale ne teď.“

Než Owen rozhodl, že s Cessnou může odletět, pořádně vše zkontroloval. Potom vzal Bay z ruky její ruksak a uložil ho do zavazadlového prostoru. Když otevřel dvířka pro pasažéry, vyjely ven vyklápěcí schůdky.
„To je šikovný,“ pronesla uznale Bay, když nastupovala do kabiny, která měla sníženou podlahu, takže se nemusela shýbat a mohla zůstat stát vzpřímeně. Pohlédla na čtyři sedadla proti sobě, po dvou na každé straně, a dodala. „Raději budu sedět vpředu vedle vás.“

,,Jak je vám libo,“ usmál se a obešel letadlo.
„To ale neznamená, že bych stála o vaši společnost,“ ujišťovala ho rychle. Jen se chci přesvědčit, že umíte s touhle věcí zacházet.“

‚,A co by vám to bylo platné, kdybych to neuměl?“ zeptal se.
„Na univerzitě jsem skládala zkoušku z leteckých hydraulických systémů,“ prohlásila a letmo přejela očima kabinu pilota.
„To si děláte srandu, ne?“

Zapnula si bezpečnostní pás. „Musela jsem skládat spoustu odborných zkoušek, abych se mohla stát veterinářkou, a tak jsem si chtěla udělat papíry i na věci, které mě zajímají.“

Bay neušlo, že letadlo je vybaveno tou nejlepší, nejmodernější technikou. Sedadla z jemné velbloudí kůže v kombinaci se dřevem byly dokladem luxusu, ostatně pro Blackthorneovy příznačného.
Její rodina kdysi vlastnila helikoptéru z druhé ruky, kterou používala při shánění dobytka. Protože však nebyli schopni dostát splátkám, banka jim ji zabavila. Takže teď, když ji potřebovali, museli si helikoptéru vždy najmout.
„Vy jste psala nějakou práci o hydraulických systémech?“ opakoval Owen nevěřícně, když kontroloval generátory, klapky křídel, elektrické děliče napětí a brzdy.
‚,A o čem jste psal vy, když jste byl na univerzitě?“ zeptala se.
„Psal jsem co nejmíň,“ odpověděl.
„Co jste vlastně studoval? Myslím, jaký byl váš hlavní obor?“

„Clay i já jsme dělali ústavní právo. Clay pak šel ještě na Harvard studovat advokacii. Já se rozhodl trestat lidi, kteří nebudou zákony dodržovat.“

Obrátila oči v sloup. „Dokážu si představit, co na to váš táta říkal.“

„Myslím, že si toho ani nevšiml,“ pronesl Owen a odložil desku s papírem, na který zapisoval údaje.
Bay pokradmu pozorovala, jak Owen nastartoval motor a sebejistě posunul řadicí páku kupředu. Přemýšlela, jestli si uvědomil, kolik ze svého soukromí jí tím svým jednoduchým prohlášením odhalil.
Bay poznala, jaké to je být odstrčená některým z rodičů na vedlejší kolej, ale nikdy na otce nežárlila, že se mnohem víc věnoval jejímu zraněnému bratrovi. Když se Sam vrátil domů z nemocnice, potřeboval hodně pomoci.
Později, když se naučil, jak se zvedat a vstávat z postele a jak se o sebe sám postarat, otec stále věnoval jejímu bratrovi většinu svého času. Bay nakonec usoudila, že otec s bratrem spolu tráví tolik volného času hlavně proto, že v sobě můžou navzájem vyživovat nenávist vůči Blackthorneovým.
Zachvěla se, když si představila, jak by asi Sam zareagoval, kdyby věděl, že jejich matka má intimní vztah s Blackjackem. S trochou štěstí snad matka přijde k rozumu a skoncuje s tím dřív, než to Sam odhalí.
Bay počkala, až byli bezpečně ve vzduchu, a pak znovu promluvila. „A proč jste se nestal právníkem jako váš bratr?“

„Nesnesl jsem pomyšlení, že bych měl strávit zbytek života zavřený v kanceláři. Mám rád volný prostor.“

„Tomu rozumím,“ přikývla Bay. ‚Já to cítím taky tak.“

„Chtěl jsem být texaský polda, jako řada Blackthorneů přede mnou.“

„Creedovi byli taky texaští poldové,“ pronesla Bay. Jarrett Creed, který si vzal mou pra-pra– ani už nevím, kolik pra tam bylo, prababičku, Cricket Stewartovou, byl ranger. Seznámili se, když našel několik koní, které ukradli jejímu otci.“

„Slyšel jsem o tom,“ přikývl Owen se smíchem. Je pravda, že Cricket chovala jako domácí mazlíčky tři vlky?“

„Rogue, Rascala a Ruffiana,“ přikývla Bay. „Vychovala je od štěňat. Pořád zapomínám, že naše rodiny jsou v příbuzenském vztahu, nebo vlastně na začátku byly příbuzné. Dala bych nevím co za to, abych zjistila, jak to, že se Cricket Creedová provdala za toho Angličana Blackthornoa. Její syn Jake je přesvědčený, že Blackthorne donutil matku, aby si ho vzala, protože chtěl získat její půdu.“

Bay pohlédla na Owena. „Nepřekvapilo by mě, kdyby to byla pravda.“

„Ale není,“ zavrtěl hlavou Owen. „Bratr Trace mi ukazoval deník, který si Cricket psala a kde jsou důkazy, že se do sebe zamilovali. Trace půjčil deník vaší sestře Callie. Ona vám ho neukázala?“

„Myslím, že na to neměla čas, vzhledem k tomu, jak váš bratr spěchal, aby byli co nejdřív v Austrálii,“ odsekla Bay, která nedokázala zastřít ve svém hlase vztek.
„Říkáte to, jako byste nevěřila, že se vaše sestra a můj bratr do sebe zamilovali,“ utrousil Owen.
„Trace pomohl Callie na nohy, to je pravda. Potřebovala peníze, aby mohla splácet dědickou daň z tátova majetku potom, co ho vaše matka nechala zavraždit.“

A bylo to tu zas. Nejnovější křivda, kterou Blackthorneovi spáchali na Creedových, jim oběma zírala do tváře. Důvod, proč její bratr Luke šel po krku jeho bratrovi Clayovi. Jednou provždycky dokázat, že mocní Blackthorneové nejsou tak spravedliví a poslušní zákonů, jak chtějí, aby si každý myslel.
Bay se někdy po otci tolik stýskalo, až cítila fyzickou bolest. Připadala si podvedená, protože nikdy nedostal příležitost vidět, že se z ní stala úspěšná veterinářka, obzvlášť když to byl právě on, kdo ji utvrzoval v přesvědčení, že by mohla být dobrá. V hloubi duše věděla, že otec přitom myslel i na to množství peněz, které ušetří za účty, jež by musel platit zvěrolékaři, ale doufala, že by ji k tomu nikdy nenutil, kdyby o to povolání sama tolik nestála.
Naklonila se k Owenovi a zeptala se: „Vy vážně věříte, že by oba vaši rodiče, nezávisle na sobě a společně s Russellem Handym, mohli zabít mého otce?“

Všimla si, že se ohryzek Owenovi v krku pohnul a jeho oči se vyhnuly jejímu pohledu. „To je možné. Handy byl pravá ruka mýho táty. Pokud by mu otec nařídil, aby z někoho vysál život, udělal by to.“

„Takže to znamená, že Blackjackovi ta vražda prošla taky,“ poznamenala hořce Bay.
Owen se zamračil. „To je jeden úhel pohledu. Ale stejně jako u matky, neexistuje jediný důkaz, že by to spáchal můj otec.“

„Někdo musel Russella Handyho zmáčknout, aby se dozvěděl pravdu.“ Pozorovala, jak se Owen nervózně zavrtěl na sedadle. „Vy jste to byl!“ uvědomila si náhle. „Vy jste si s ním šel promluvit! Co vám řekl?“

„Nic by nepřiznal. Kromě toho, že miluje mou matku. A že si váží a obdivuje mýho otce.“

Bay si všimla, že klesají. Letadlo urazilo pět set mil přes jižní Texas za něco víc než hodinu. Owen hladce přistál s Cessnou na krátké přistávací dráze v malinkém městě západního Texasu Alpine, odkud už to byla pouhá hodina jízdy ke vchodu do parku Big Bend.
„Pokud byste měla pocit, že mi nebudete stačit, chci, abyste mi to řekla hned teď,“ prohlásil Owen.
,,Já se nechci vrátit,“ namítla Bay.
„Čím dřív to vzdáte, tím kratší úsek budu mít na to, abych vás dopravil zpátky domů,“ pronesl bezvýrazně.
„Nedělejte si se mnou starosti. Já vám budu stačit.“

„V Alpinu vyzvedneme nějaké bezpečnostní vybavení.“

Bay po něm vrhla tázavý pohled. „Máte na mysli horolezeckou výbavu?“

„Nádobíčko na ochranu před nervovým plynem,“ prohlásil bez obalu. „Gumový kombinézy a injekce s atropinem?“

Bay cítila, jak ji polil chlad. „Děláte si legraci, že ano?“

,,Já nepronásleduju jenom muže, co zabil mýho nejlepšího kamaráda. Hledám taky ty ztracený VX miny s nervovým plynem. A jestliže je najdu, existuje riziko, že v tom zmatku některá z nich exploduje. Takže ano, vezmeme si plynový masky a gumový kombinézy a taky protilátky proti nervovýmu plynu. Ale upřímně, kdybych si myslel, že je budeme potřebovat, nebral bych vás s sebou.“

„Psala jsem ročníkovou práci na téma chemické bojové zbraně,“ pronesla.
Owen se na ni zadíval. ‚,A co jste se dozvěděla?“

„Že stačí jediná kapka nervovýho plynu VX na vaší pokožce a jste mrtvý.“

„Myslím, že mi to říkali, když mi nabízeli tu gumovou kombinézu.“

,‚A co ještě vám říkali?“

„Že kdybych měl třeba jen podezření, že jsem tím plynem zasažený, mám si okamžitě píchnout protilátku.“

‚,A řekli vám taky, že nervový plyn VX se dokáže udržet ve vzduchu i několik dní?“ Zamyšleně našpulila rty. „I když horkem se může rychle odpařit.“

„Díky bohu, že míříme do pouště,“ prohodil Owen.
Bay se při jeho lehkomyslných slovech zamračila. „Otrava organofosfáty je strašlivá. Napadají nervovou soustavu a reagují s nervovými přenašeči…“

„Nějak to přestávám chápat,“ prohlásil. ,,Jsou to na mě moc velký slova.“

„Můžu použít menší,“ přikývla. ,,Jestliže jste zasažen nervovým plynem, začne vás bolet hlava a oči a začne se vám svírat hruď. Pak dostanete bronchospazma…“

„Zase nechápu,“ přerušil ji.
„Začnete sípat,“ vysvětlovala. ‚,A slintat, blouznit a zvracet. Jsou ta slova pro vás dostatečně srozumitelná?“

„Začínám získávat ošklivou představu, co s člověkem takovej nervovej plyn dokáže udělat.“

,,Je toho ještě mnohem víc.“

,,Jak dlouhá byla ta vaše práce?“

Přešla jeho poznámku a pokračovala. „Začnete se potit. Možná protože si uvědomíte, že je po všem. Začnete se vyprazdňovat a pomočíte se, vaše paže a nohy sebou začnou škubat, nebudete schopen dýchat. Jen si to představte. Stačí jediná kapka. A vy umřete rychlou, mučivou smrtí.“

„Mám takový pocit, že na nějaký gumový kombinézy můžeme v klidu zapomenout.“

„Bylo by rozumnější vzít s sebou galon Cloroxu.“
,,Cloroxu?“

„Na značce nezáleží. Stačí jakýkoli odbarvovací roztok pro domácnost. Neutralizuje plyn a dekontaminuje povrchy. Za předpokladu, že jste zůstal naživu.“

„Připomeňte mi, abychom zastavili v městečku v drogerii,“ pronesl Owen.
Bay se na něj přísně zadívala. „Kdybyste mé nepřinutil k tomu směšnému výkladu, vůbec bych si neuvědomila, do čeho se to vlastně řítíme.“

„Znamená to snad, že jste si to rozmyslela a že se mnou nejdete?“

Zavrtěla hlavou. „Musím věřit, že ať už ty miny ukradl kdokoli, určitě ví, jak může být nebezpečné, kdyby některá z nich explodovala.“

„Anebo jim možná bude líto plýtvat jimi v tak neobydlené pustině jako je tahle,“ ušklíbl se Owen.
Bay ucítila, jak jí po zádech proběhlo mrazení, když zahlédla tri muže, kteří postávali u vchodu malé letištní budovy v Alpine. Navzdory nesnesitelnému červnovému vedru měli na sobě tmavý oblek, bílou košili a širokou kravatu pevně utaženou u krku. Vzhledem k tomu, že zvláštní sídlo FBI pro vyšetřování kradených beden s nervovým plynem bylo umístěno v Midlandu, což bylo město vzdálené pouhé čtyři hodiny jízdy odtud, Bay si říkala, že jedním z těch mužů by mohl být Paul Ridgeway. S ním byl zřejmě Owen při zařizování této jejich cesty v kontaktu.
Její domněnka se potvrdila, když se Owen usmál, natáhl ruku k muži uprostřed a pozdravil: „Ahoj, Paule.“

„Nazdar, Owene. Rád tě vidím.“ Ridgeway byl vzrůstem nejmenší ze tří mužů. Na očích měl brýle s kovovými obroučkami, v nichž vypadal spíš jako obchodník. Byl téměř plešatý a to málo vlasů, které mu zbývaly, nosil pečlivě zastřižené na krátko.
Nebylo pochyb o tom, že Paul Ridgeway je ve službě. Bay připomínal buldoka, tím mohutným krkem, čtvercovým plochým obličejem a krátkýma nohama. Když ho tak pozorovala, jak stojí rozkročený na obou nohách, vůbec by ji nepřekvapilo, kdyby se ukázalo, že má v sobě stejnou divokost a houževnatost, jako jedno z těch malých, urputných zvířat.
Druzí dva agenti byli vytáhlí a hubení, s ostrými rysy. Učinění dobrmani.
,,Je to od tebe hezké, žes nás přišel přivítat, Paule,“ prohodil Owen. „My ale vážně nemáme čas. Jen tě pozdravíme a musíme dál.“

Bay cítila Owenovu ruku na zádech, jak ji postrkoval před sebou, aby si vyzvedli věci, které zřízenec odnesl dovnitř. Tak tak, že nenadskočila, jak ji to překvapilo. Nepotřebovala další povzbuzování. Čím dříve se zbaví téhle smečky výhrůžné se tvářících vlčáků, tím bude šťastnější.
„Určitě nepospícháš tolik, abys nám nedopřál čas pohovořit si se slečnou Creedovou,“ prohodil Ridgeway, který se přidal k Owenovi.
Druzí dva muži se motali kolem Bay. Jeden šel vedle ní, druhý krok za nimi, jako hlídací psi. Jediné, co jim chybělo, byly vyceněné zuby a vrčení.
Bay se ze všech sil snažila, aby z výrazu její tváře nepoznali paniku, která ji zachvátila. Co když si ji tu nechají? Co když pošlou Owena do Big Bendu samotného?
Pokradmu pohlédla na Owena, aby se přesvědčila, jestli by byl schopen nechat ji těm divočákům napospas. Když si všimla, jak mu zlostně cuká v koutcích úst, stěží že si nevydechla nahlas úlevou.
„Letiště nám dalo k dispozici salónek,“ podotkl Ridgeway. „Nebude to trvat dlouho. Pak se oba můžete vydat na cestu.“

‚,A co myslíte, že doktorka Creedová ví?“ zeptal se Owen.
„To zjistíme, až si s ní promluvíme,“ odpověděl Ridgeway.
Čtyři muži kráčeli dva kroky za Bay, když si náhle uvědomili, že se zastavila. Otočila se k nim a zeptala se:, ,Jsem snad zatčena?“

„Ale kdepak, doktorko,“ chlácholil ji Ridgeway.
„Takže potom se necítím ani povinována ani ochotna s vámi mluvit. Omluvte mě, prosím.“ Zahlédla svůj batoh na pojízdném vozíku a vykročila k němu, aby si ho vzala.
Všichni čtyři muži ji teď pozorovali a Ridgeway vysunul čelist. „Doufám, že si uvědomujete vážnost obvinění, které bylo vzneseno proti vašemu bratrovi.“

„Jistěže ano. Nemám vám k tomu ale co říct.“

Agent zdvihl pochybovačně obočí. „Tak co tady děláte?“

„Chráním zájmy své rodiny.“

„Mohla byste nám to vysvětlit?“

„Nemohla,“ odsekla Bay a uchopila batoh, vsunula ruce do popruhů a s lehkostí si naložila 18 kilogramů váhy na záda. Jdu tam, abych se přesvědčila, že se bratrovi nic nestane, jestli… pokud ho najdou, aby měl možnost všechno vám osobně vysvětlit.“

„Takže vy si myslíte, že se schovává v Big Bendu?“

Bay si uvědomila, jak chytrou past na ni Ridgeway nastražil. A ona se do ní nechala takhle hloupě chytit. „Můj bratr se nikde neschovává, pane Ridgewayi. On se pohřešuje, možná se dokonce ztratil.“ Pokrčila rameny jak nejlhostejněji s tak těžkým nákladem na zádech dokázala. „Nechápu, jak se Lukeův motocykl ocitl tam, kde se ocitl. Možná ho tam nechal. Možná ho tam někdo odvezl. Nemám ani tušení, jak se to seběhlo.“

Bay se zhluboka nadechla. „Vím ale jistě, že bratr nemá s tou krádeží nervového plynu nic společného, a udělám všechno pro to, aby dostal příležitost to dokázat.“

„Riskujete život – a spoustu dalších životů – když nám odmítáte říct, co víte,“ prohodil káravě Ridgeway.
„Všechno, co vím, jsem vám už řekla,“ Bay se otočila k Owenovi. „Pokud jde o mě, já jsem připravená vyrazit.“

„Slyšeli jste dámu,“ pronesl Owen k Ridgewayovi .1 hodil si svůj ruksak přes rameno.
„Počkejte ještě…“ zaprotestoval Ridgeway.
„Čím dýl tady budeme stát a povídat si s vámi, tím spíš nám stopa vychladne,“ pronesl Owen významně. „Zařídil jsi všechno, co jsem ti říkal?“

„Támhle čeká dodávka, nechal jsem k ní připřáhnout koně. Bezpečnostní vybavení je uvnitř. Máš tam dva nejlepší koně, které jsem dokázal tak narychlo sehnat.“

„Takže můžeme vyrazit,“ podotkl Owen.
Bay si všimla zlostného záblesku v Ridgewayových černých očích, když zvažoval svoje možnosti. Čekala se zatajeným dechem, jestli bude Owen schopen dostat ji na letiště.
Ridgeway položil Owenovi ruku na rameno. „Dávej tam pozor. Nerad bych musel Clayovi vysvětlovat, proč jsem tě nedokázal uchránit, kdyby se ti tam něco přihodilo.“

„Budu v pořádku,“ kývl hlavou Owen.
Ridgeway sklouzl pohledem na Bay a poznamenal: „Hlídej si záda.“

V tu chvíli sympatizovala Bay se svým bratrem víc než kdykoli předtím.
Z duše se jí protivil pocit, že ji podezírají z něčeho nekalého, když byla naprosto nevinná. Otočila se k Ridgewayovi zády a zamířila k vozu. Vzápětí se k ní připojil i Owen.
„Chovala ses velice sebejistě,“ prohodil a hodil svůj ruksak na vůz plný slibovaného vybavení.
,‚A proč bych neměla?“ opáčila Bay, která právě obdivovala dva zapražené kaštanově hnědé koně, z nichž jeden měl bílou lysinu a ten druhý čtyři bílé podkolenky.
Když zdvihla ruksak, aby ho přehodila přes korbu vozu, Owen jí ho vzal z ruky a posadil ho vedle stanu pro jednu osobu a spacáku, které mu obstarala FBI.
„Zvládla bych to sama,“ poznamenala.
„Jasně. Ale táta mě učil, že gentleman má vždycky pomoct dámě.“

Bay jeho slova tak překvapila a způsob, jakým to řekl, jí přišel natolik směšný, že se dala do smíchu. „Bože můj, to je mi šovinismus…“

„My tomu říkáme rytířskost, neboli jižanská zdvořilost, madam,“ prohlásil. Bay si uvědomila, že obchází vůz, aby jí otevřel dveře.
Postavila se mu do cesty. „Bude to hodně dlouhá pouť, jestliže mi budete bránit v tom, abych si táhla svou káru sama. Já se o sebe dokážu postarat, pane Blackthorne.“

Na okamžik měla pocit, že Owen z toho bude dělat védu. Dotkl se však pouze okraje svého klobouku, furiantsky se na ni usmál, až se jí z toho sevřel žaludek, a prohodil. ,‚Jak si přejete, slečno Creedová.“

Cítila se natolik nervózní, že udělala krok dozadu, a když jí přece jenom otevřel dveře a ona vklouzla na sedadlo, vydechla: „Přátelé mi říkají Bay“

Vzápětí se začervenala, když si uvědomila, co řekla. Jakmile obešel vůz a nastoupil, dodala: „Teda, chci říct… Však vy víte, co chci říct!“

Připnul si bezpečnostní pás, nastartoval motor, otočil se k ní a prohlásila: „Moji přátelé mi říkají Owe. Ty mi můžeš říkat Owene.“

Nevěřícně na něj zírala: „Bože, no jasně, Blackthorne se nezapře.“

Dal se do smíchu a zařadil rychlost.
OWEN MĚL STÁLE SILNĚJŠÍ POCIT, ŽE CELÉ TO JE marné úsilí. Bay jenom letmo naznačila, kde by její bratr v Big Bendu mohl být, a i když jí kladl spoustu otázek, nedokázal ji přimět k tomu, aby mu poskytla nějaké přesné označení místa.
„Kam jedeme?“ zeptala se.
„Lukeovu motorku našli v Basinu při úpatí pohoří Chisos Mountains,“ odpověděl, když ujížděl po cestě jižné od Marathonu. „To je skoro přesně to místo, kde našli Hankovo tělo. Tam ho začneme hledat. Pokud nemáš lepší návrh.“

„A nenapadlo tě náhodou, že mohli odvézt Hanka co nejdál od místa, kde skutečně ukrývají ty bedny s nervovým plynem, a tam ho teprve zastřelit? A pak na stejné místo odvezli Lukeovu motorku, aby tě svedli z cesty?“

,,Jistě, to je možný Jak jsi na to přišla? Máš snad nějaké informace, kvůli kterým bychom měli začít hledat někde jinde?“

„Protáhla obličej a zeptala se: Jak je to daleko od Basinu k vesnici Rio Grande?“

,,Jakmile jsi uvnitř parku, zamíříš jedním směrem k Basinu a přímo opačným směrem se dostaneš k vesnici. Jsou od sebe vzdáleny přibližné padesát šest kilometrů. Proč se ptáš?“

,,Jen mě to zajímá.“

Pozoroval, jak se Bay zakousla do lesklého dolního i tu. Rád by přišel na to, kolik toho ve skutečnosti ví… a taky přemýšlel, jak její rty asi chutnají. Když si uvědomil, že ho Bay přistihla, jak ji pozoruje, raději zase stočil oči na úzkou cestu před sebou. Nehrozilo ale nebezpečí, že by do něčeho naboural, protože příštích padesát kilometrů je kolem cesty nečekalo nic, než kaktusy, a kreozoty.
„Chtěl bych zjistit jakékoli stopy, které po sobě mohl tvůj bratr zanechat kolem motorky, než začne pršet a spláchne je déšť,“ pronesl Owen.
„A nebylo by lepší přivést sem pár bloodhoundů, když ho chceš stopovat jako divokou zvěř?“

„Nepotřebuju psy,“ namítl Owen.
„To seš tak dobrej?“

Owen pokrčil rameny. „Obvykle najdu, co hledám.“

Vchod do Big Bendu střežili jak místní rangerové, tak agenti FBI. Už na Owena čekali, a jakmile se jim legitimoval, pustili je dovnitř. Národní park Big Bend byl naštěstí tak daleko, že za rok ho navštívilo méně lidí než třeba Yosemitský park v Kalifornii za jediný týden, takže bylo snadné ohlídat si, kdo sem přichází a zase odtud odchází.
Mocipáni nahoře usoudili, že kdyby park uzavřeli, způsobilo by to mnohem víc problémů a museli by to vysvětlovat novinářům a veřejnosti, takže se rozhodli, že ho nechají otevřený a budou střežit všechny cesty, které do parku vedou.
Nebezpečí, že ve velkých texaských městech propukne panika – ta by měla dalekosáhlé následky, pokud jde o lidi i ekonomiku – se zdálo být horší než podstoupit poměrně malé riziko, že někteří turisté narazí na únosce, kteří se dobře ukrývají. Ve skutečnosti navzdory tomu, že krajina byla neustále monitorována satelity a radary, zatím po nich nebylo ani vidu ani slechu.
Jakmile se ocitli uvnitř parku, Bay se zeptala: ,,Je ve vesnici Rio Grande nějaký obchod?“

„Co potřebuješ?“

„Čokoládu.“

„Vždyť je sedmatřicet stupňů ve stínu,“ namítl. „Čokoláda se ti rozpustí.“

„No, víš, já vlastně nechci čokoládu. Potřebuju něco jiného. Nechtěla jsem tě uvádět do rozpaků.“

„A co teda?“

„Tampóny.“

Změřil si ji úkosem. „Proč sis je nevzala z domova? Nebo proč sis je nekoupila v Safeway?“

Začervenala se. „Nevzpomněla jsem si. Ne že by ti do toho něco bylo, ale mám nepravidelnou periodu.“

Nespokojeně zamručel. „To je přesně ten důvod, proč jsem tě nechtěl brát s sebou.“

Když dojeli na rozcestí, Owen zabočil na východ k vesnici Rio Grande.
Jakmile zamířili na jih, vegetace se změnila. Tráva zmizela a vystřídaly ji vysoké stonky kaktusů. V dálce před nimi se majestátně zvedaly mexické vysoké hory zvané Sierra del Carmen, a jak se slunce sklánělo k západu, jejich strmé stěny získávaly narůžovělý nádech, díky němuž dostaly svůj název.
„Chci dojet do Basinu ještě než se setmí,“ pronesl Owen. „Tam mám největší šanci narazit na nějaké stopy.“ Otočil se k ní a zeptal se: „Vážně máš nějaký nápad, kde by tvůj bratr mohl být? Nebo jsi to řekla jenom proto, abych tě vzal s sebou?“

Poočku na něj pohlédla. „Až si budu jistá, že mi nehrozí nebezpečí, že bys mě někde odložil, povím ti všechno, co vím.“

Ve vesnici toho moc nebylo, jen kemp a stoly na jídlo, obchod, prádelna a sprchy, benzinová stanice a autokempink pro přívěsy. Když tam dorazili, Bay vyskočila z auta a vběhla dovnitř.
Owen zkontroloval kempink. Napadlo ho, že Luke sem mohl zajet pro zásoby a vzhledem k velice malému počtu turistů by si cizince na Harleyi musel každý všimnout. Jenomže nikdo z kempu si na mladíka na motocyklu nevzpomínal.
Owen si dobře pamatoval, jak bláznivě se Luke choval v baru Armadillo a zoufale se snažil najít způsob, jak by dostal Claye do vězení. Ne. Na šibenici.
Bylo možné, že ten kluk ukradl bedny s nervovým plynem, aby tu krádež pak mohl hodit na Claye? Bylo to nepravděpodobné, ale možné. Mohl Luke Creed zastřelit Hanka? Vyrůstal na ranči v Texasu a o víkendech prodělával vojenský výcvik, takže moc dobře věděl, jak použít zbraň, aby zabila. Byl ale natolik bystrý, aby přechytračil i Hanka? To zřejmě ne. Pokud Hanka nerozptylovaly myšlenky na manželku a nenarozené dítě.
Owenovi se sevřel žaludek. Nechtěl myslet na to, co by se stalo, kdyby ten kluk na něj namířil zbraň – a on ho musel před očima jeho sestry zastřelit. Zatraceně! Litoval, že nenechal Bayleigh Creedovou doma.
Owen zahlédl několik mexických dětí, jak postávají před obchodem, a napadlo ho, že by možná stálo za to položit jim pár otázek. Než k nim však stačil vykročit, z obchodu vyšla Bay, ruce plné čokoládových tyčinek, a zamířila přímo k nim.
Položila do dlaně nejvyššího chlapce tyčinku Snickers. Když přidala další, chlapec se rozpovídal. Jakmile ale zahlédl, že se k nim blíží Owen, dal se i se svými kamarády na útěk.
Instinkt Owenovi přikazoval, aby se rozběhl za dětmi, ale Bay se před ním zastavila a usmála se. Ten hřejivý, přitažlivý úsměv na něj zapůsobil tak, jako by ho někdo zasáhl pěstí do žaludku. Úplně ho připravil o řeč, v ústech mu vyschlo a tělo ztvrdlo jako skála.
Než se mu podařilo dát se zase dohromady, děti už byly dávno pryč. „Co ti ten kluk povídal?“ zeptal se nakvašeně.
„Proč myslíš, že mi něco povídal?“ opáčila Bay a uhnula očima.
„Proč bys mu jinak dávala čokoládové tyčinky?“ trval na svém Owen.
Vrhla na něj úzkostlivý pohled zpod svého Stetsonu, který si předtím narazila až na oči, takže zakrýval její pihovatý nos a tváře, aby si, jak Owen usoudil, chránila oči před sluníčkem. „Viděl mýho bratra, jak tady telefonuje,“ přiznala.
„A pročs ho nechala utéct?“ divil se Owen. „Možná věděl…“

„Včera pozdě v noci zahlídl Lukea,“ pronesla a zadívala se mu do očí. „Nebyl nikde poblíž Basinu.“

„Kde teda byl?“

Bay zavrtěla hlavou. „Neřeknu ti nic, dokud si nebudu jistá, že…“

„Dobře, chápu.“ Z toho, jak výbojně vysunula bradu, Owen pochopil, že se nevzdá. Teď se mu naskytla naděje jít po čerstvé stopě. Větší smysl mělo začít tady než v Basinu. „Tak raději pojedeme, dokud je ještě světlo.“

Owen odvázal koně a každý si jednoho osedlal. Všechno, co si potřebovali vzít s sebou, připevnil k sedlu a do sedlových brašen.
Když se o dvě hodiny později Bay zastavila na pěšině mezi skalami a už pošesté vytáhla mapu, Owen s konečnou platností ztratil trpělivost. „Kam to vlastně máme namířeno?“

„K horám Mrtvého koně,“ odpověděla klidně.
„To je hodně širokej pojem. Kam přesně?“

„To nevím jistě.“

Owen přitáhl koni uzdu a zastavil se. „Jedeme už dvě hodiny a ty si nejseš jistá, kam vlastně?“

‚,Ale ne, jsem si jistá, že jedeme správným směrem,“ namítla, „jenom nevím přesně, po které cestě se dát.“

Přidržela mu mapu před očima a ukázala na křižovatku, kde se protínaly stezky Slaměná a Stezka telefonního kaňonu. „Můj bratr je někde tady.“ Odmlčela se a téměř neslyšitelným hlasem dodala: „Myslím.“

Owen polkl zaklení. Byl vychován, aby neklel před dámami, ale jak Bay sama podotkla, bude to dlouhá cesta, jestliže si bude muset hlídat dobré způsoby, když ho ta zatracená ženská nepřestane takhle provokovat. ,,Já věděl, že se to ukáže jako naprostá ztráta času. Měl jsem…“

„Ten mexickej kluk, s kterým jsem mluvila – jmenuje se Manny – říkal, že zatímco Luke telefonoval z budky ve vesnici, nějací muži ve vojenských šatech ho popadli…“ Hlas se jí zadrhl a oči se zalily slzami. „Popadli ho a strčili do auta.“

„Zatraceně,“ zaklel Owen.
„Manny říkal, že pozdě v noci viděl ty muže znovu na Slaměný stezce,“ pronesla zajíkavě. „Nezdá se ti pravděpodobné, že by můj bratr mohl být právě někde tam v těch místech?“

‚,A nenapadlo tě, že by mohl ležet mrtvý v Basinu, kde policisti z parku našli jeho motorku?“ zeptal se Owen.
Pozoroval, jak barva jejích očí potemněla z jasné modři na levandulovou, když potlačila slzy. „Mariny říkal, že členové jeho rodiny putovali po těchhle stezkách už celé generace.“

„Zřejmě to byli pašeráci,“ utrousil Owen.
„V každém případě přiznal,“ pokračovala Bay, „že se tam po setmění vrátil, aby se podíval, jestli tam ti muži ještě jsou a jestli něco nenechali v tom autě, který zaparkovali u stezky, co by mohl použít.
„Myslíš spíš ukrást,“ přerušil ji Owen.
„Důležitý je,“ pronesla Bay příkře, „že viděl mýho bratra živýho.“

Pozoroval, jak se ze všech sil snaží, aby se jí netřásla brada, než znovu promluvila. „Myslím, že muži, co bratra usnesli, zaparkovali jeho motorku v Basinu, tedy úplně opačným směrem, než ho skutečně drží, aby každého, kdo ho bude hledat, svedli na falešnou stopu.“

„A proč by ho nechávali naživu, když Hanka zabili?“ divil se Owen.
Bay se mu zadívala do očí. „Zapomínáš, co můj bratr dělal v Národní gardě. On totiž ví, jak odjistit a přivádět k výbuchu miny s nervovým plynem.
Kapitola 6
ZA POSLEDNÍCH OSMNÁCT MĚSÍCŮ PODNIKLA LAUREN Creedová cestu z kuchyně Tří dubů do stáje už tolikrát, že by to dokázala ujít i v naprosté tmě. A tak nevadilo, že měla oči zalité slzami, takže skoro nic neviděla. Čekala tam na ni práce, kterou musela udělat. Bylo třeba spářit hřebce s kobylou tak, aby si navzájem neublížili.
Blackjackův chovný hřebec Malý Chytrý Dok se vzpínal v ohradě, která sousedila s tou, v níž přebývala její vlastní kobyla Cukrová Pepka. Ren pozorovala, jak je kobyla neklidná, pobíhá sem a tam kolem ohrady, ocas zdvižený v odpověď na Dokovo neustálé řehtání a vyhazování kopyt.
Ren došla k ohradě a pokradmu si setřela slzy, než se otočila k ošetřovateli, kterého předtím pověřila, aby na obě zvířata dohlédl. „Tak co myslíš, Slime? Je už načase pustit jek sobě?“

„Cukrová Pepka je připravená, šéfová. Ten velkej staroch ale vypadá, že by potřeboval ještě trochu vzrušit.“

Ren sledovala, jak šampión sklonil hlavu a vyhodil kopyta do vzduchu, aby se předváděl před kobylou. Potom zaržál, jako by chtěl všem příchozím dát najevo, kdo je tu pánem. „Už si to tu vezmu na starost sama, Slime,“ propustila Ren honáka.
Slim jí podal laso, které držel v ruce pro případ, že by bylo třeba některého z koní přivázat na laso a zkrotit. „Tady to máte, šéfová.“

Ren měla stále zvláštní pocit, když jí někdo z honáků tituloval jako „šéfovou“. Za celou dobu manželství spravoval její manžel raně Tři duby sám, aniž by od ní vyžadoval jakoukoli pomoc. Ne že by mu ji nenabídla. Jesse prostě zastával názor, že nejdůležitější práce na světě je starost o jejich rodinu. A ta odpovědnost spočívala na jejích bedrech.
Domácích prací nebylo bohužel tolik, aby jí pomohly zapomenout na omyl, kterého se dopustila, a na následky, s nimiž musela den co den žít. Ren milovala Jesse Creeda, když se za něj vdávala a pod srdcem nosila jeho dítě. Ale byla zoufale zamilovaná do Jacksona Blackthornea.
Ren se s Blackjackem setkala zcela náhodou, za horkého červencového dne, když jí bylo sotva sedmnáct. Ten den se jí nepodařilo přesvědčit Jesse, aby se vyplížil z ohrady, kde cvičil koně se svým otcem, a šel se s ní koupat, a tak se vydala k řece sama. Vybrala si odlehlé místo, stíněné listovím rozložitého amerického topolu.
Ren si s sebou nevzala plavky. Svlékla se do bílé podprsenky a kalhotek a ponořila se do vody. Voda v hlubokém jezírku, tvořeném zákrutou řeky, byla ledová a příjemná. Zaklonila hlavu dozadu, zavřela oči a vznášela se na hladině. Když zaslechla dusot kopyt, usmála se. Myslela si, že je to Jesse a jede za ní.
Ren cítila jeho vášnivý pohled na svém těle a divila se, proč nic neříká. Potom si uvědomila, že ho zřejmě připravil o řeč pohled na její tmavé bradavky, které jistě prosvítají bílou látkou podprsenky. Celým tělem jí projelo zachvění, když cítila, jak ji laská pohledem. „Pojď ke mně,“ vyzvala ho zastřeným hlasem, oči stále zavřené. „Voda je fajn.“

Usmála se, když zaslechla, jak si rozepíná knoflíčky u košile, pásek u kalhot, a pak slyšela, jak poskakuje po jedné noze a stahuje si vysoké boty a nakonec i džíny.
Čekala, až se voda plácnutím rozstříkne, ale když ucítila pouze jemné vlnění, uvědomila si, že neskočil po hlavě šipku, jak předpokládala. Vešel do vody potichu. Představovala si, jak mu stoupá až k pasu, a pak, rty roztáhlé v záhadném úsměvu jako Madonna, vyčkávala, až dojde k ní a políbí ji. Byla to tradice, kterou očekávala, že dodrží. Jemu to však trvalo nějak moc dlouho.
„Polib mě,“ zamumlala a stále se nadnášela na hladině s očima zavřenýma, jako by plula na obláčcích po obloze.
Vsunul jí paži pod ramena, aby ji podepřel, a když se nad ní sklonil, cítila na tváři jeho teplý dech. Rty se zlehka dotkl jejích úst a pak je rychle oddálil.
Bože, to nestačilo, chtěla víc. Mnohem víc. A také si o to řekla. ,,Ještě, prosím.“

Jeho ústa se vrátila k jejím rtům, neskonale měkká, neuvěřitelně vláčná. Jesse ji nikdy nelíbal tak něžně. Ren cítila, jak se něco v jejím nitru rozevřelo a rozkvetlo láskou. Ležela klidně, víčka ztěžklá rozkoší, takže se jí vůbec nechtělo je zvedat, a jeho paže ji malátnou nadnášela nad hladinou. „Bože, to je nádhera. Ještě.“

Jeho ústa se zase vrátila, ještě žádostivější, hladovější, a jazykem jí přejížděl po rtech. Rozevřela je, aby mu umožnila vniknout dovnitř a uvědomila si, že chutná… jinak… ale hezky. Jeho jazyk zabloudil k uzdičce za horním rtem a začal ji tam dráždit, což bylo něco, co nikdy předtím neudělal. Vydechla rozkoší. Ucukl a potom jí drobnými uctivými polibky začal pokrývat ústa, tváře a oční víčka. Cítila se vznešená, uctívaná.
„Bože,“ zasténala. „Bože.“

Byl to nádherný pocit. Proč to nedělali nikdy předtím? Chtěla otevřít oči, ale jeho velká mozolnatá dlaň je jemně zakryla.
,,Jen klid,“ chlácholil ji zastřeným hlasem. ,,Jen klid.“

Opřela se o jeho paži ve vodě a rozhodla se svěřit jeho náruči. „Chci tě držet,“ pronesla. „A chci, abys ty držel mě.“

Na chvíli zaváhal a pak zašeptal: „Nech oči zavřený.“

Usmála se nad pošetilostí jeho žádosti, ale rozhodla se, že bude tu hru hrát s ním. „Tak dobře,“ zašeptala.
Překvapilo ji, jakou má sílu, když ji zvedl z vody, a stejně tak ji udivilo, jaké má svaly, když ji uchopil za ruce a ona mu položila paže kolem krku. Vlasy na šíji měl jemné a husté. Její ústa vyhledala jeho rty, teplé a žádoucí.
Zasténala slastí, když jeho jazyk vnikl hluboko do jejích úst. Cílila, jak jí rozepnul podprsenku a vysunul ji nahoru, aby mu nepřekážela. Pak se dotkl jejích prsou. Vnímala jen, jak jí hlava klesla dozadu a sluneční paprsky jí skrápí víčka, když jí začal sát bradavky, jednu po druhé. Vzdychala rozkoší, když je polaskal i svěží vánek a způsobil, že ztvrdly jako poupata růží.
„Můj ty bože,“ zamumlal chraplavým hlasem plným vášně. ,,Jsi tak krásná.“

Musela se usmát. Znovu chtěla otevřít oči, ale on jí opět zakryl víčka širokou dlaní a zašeptal. „Nedělej to. Je to sen. Nechej ho doznít.“

Ach ano. Bylo to jako sen. Nádherný sen.
Dovolila mu, aby jí stáhl podprsenku a pak už jenom slyšela tiché šplouchnutí, jak dopadla na vodní hladinu. Cítila, jak se uvnitř jejího těla cosi sevřelo, když se její prsy otřely o jeho chlupatou hrud‘. Nevzpomínala si, že by Jesse měl hrudník tolik porostlý chlupy, ale bylo jí to tak příjemné, že odmítala připouštět si na to téma jakékoli pochybnosti.
Přitáhla si jeho hlavu k sobě, aby ho mohla políbit a vsunout mu jazyk do úst. Bože, jaké to vydával zvuky! Smyslné, plné vášně. Cílila se žádoucí a přitažlivá.
Prudce si ji přitáhl k tělu, takže z tlaku na svém břiše mohla cítil, jak moc po ní touží. Nejdříve ji pomyšlení na jeho nahé tělo vyděsilo, ale potom si uvědomila, že je lomu ráda. Natáhla ruku, aby se ho dotkla, ale on ji uchopil za zápěstí, které pevně sevřel, a položil si její ruku kolem krku.
,,Ještě ne,“ zašeptal.
Oběma rukama ji chytil za hýždě a prudce si ji k sobě přitáhl, až mohla cítit, jak jeho horké tělo pulzuje v rytmu s tím jejím.
„Chci tě cítit v sobě,“ zažadonila. „Prosím.“

Z hrdla se mu vydral ston, zoufalý, zvířecí zasténání touhy. Vnímala, jak jí roztrhl kalhotky na dva kusy a zaplavila ji horká vlna vášně, když si uvědomila, že se jí chystá dát to, po čem tolik toužila. Přisála se ústy k jeho šíji a střídavě do ní zatínala zuby, když ji zvedal a prudce tiskl ke svému tělu.
Cítila se plná, neuvěřitelně plná. Její tělo ale odmítalo připustit nějakou odlišnost, jako už to udělala její mysl. Vzepjala se, aby mu byla blíž, a voda kolem nich stříkala. Pevně držel její hýždě, tiskl je k sobě a uvolnil je pouze proto, aby je k sobě zase rudce přitiskl. Všechny vnitřní svaly se v ní napjaly, když ucítila, že se přestal ovládat a nechal své vášni plný průchod.
Hlava jí padla na jeho rameno a prsty se zaklesla kolem jeho krku, aby se jí ruce nesvěsily volně dolů. Pevně ji k sobě tiskl a ona cítila, jak se mu zvedá hruď, jejich těla stále těsně zaklesnutá do sebe.
„Ach Bože,“ vydechl.
A v tu chvíli si Ren uvědomila, že ten hlas nepatří Jesseovi.
„Ach, bože,“ zašeptala a pomalu zvedla hlavu… a otevřela oči.
Jeho oči nebyly temné jako Jesseovy. Byly chladné a šedivé jako kámen. To nebyl Jesse Creed, s nímž se právě pomilovala. Byl to Jackson Blackthorne.
„Pusť mě.“ Samotnou ji překvapilo, jak klidně zněl její hlas. Zarazilo ji, že se cítila oloupená, když se jejich těla od sebe oddělila. Jako by neměla v nohou kosti.

Se zpožděním se jí zmocnil pocit hanby, až jí tváře zčervenaly rozpaky a rychle si rukama zakryla obnažená ňadra.
Ztuhla, když jí chtěl pomoci postavit se v mělké vodě na nohy, a okřikla ho: „Nesahej na mě.“

„Můžu ti to vysvětlit?“

Cítila se příliš zraněná, aby mu naslouchala. „Jak jsi mohl? Musel jsi vědět, že tě považuju za někoho jiného.“

„Proč jsi mě nezastavila?“

Věděla, co má na mysli. Jak je možné, že nepoznala rozdíl mezi dvěma muži? Jak to, že nepoznala, že se nemiluje s Jessem?
Možná že to poznala.
Ren se zamračila, zmatená svým chováním. Oba byli tak odlišní. Všechny rozdíly samozřejmě zaznamenala. Proč jen neotevřela oči? Protože pak by ten sen skončil. Proč ho nezastavila? Protože jí s ním bylo dobře.
„A pročs toho nenechal ty?“ opáčila.
„Protože jsem tě chtěl,“ prohlásil suše. „Viděl jsem tě, jak se tam vznášíš a bylas tak nádherná… tak přitažlivá… tak neodolatelná.“

Ren nebyla vůči lichotkám imunní. Obzvláště když od Jesse jich slýchala tak málo. Jesse si zřejmě myslel, že Ren takovéhle věci nepotřebuje. Ale ona je potřebovala. Jako každá žena.
„Existuje riziko, že jsem tě přivedl do jiného stavu?“ zeptal se.
Ren se zajíkla, když si vzpomněla, proč si dnes tak toužila promluvit u vody s Jessem. Chtěla mu svěřit tu velkou novinu, že čeká jeho dítě. Sklíčeně pohlédla na Blackjacka.
,,Jestli jsem tě přivedl do jiného stavu…“

„Ne,“ přerušila ho. „To nepřipadá v úvahu.“

Nechápala, proč mu neřekla, že už je těhotná. A že hned, jak se jim s Jessem podaří zařídit svatbu, z ní bude vdaná paní.
„Můžu tě zase vidět?“ zeptal se.
„Ne.“

‚,A proč ne?“

Z jeho panovačného hlasu byla cítit pověstná arogance Blackthorneů, o které toho tolik slýchávala. Ren zjistila, že jí ani tolik nevadí, když to, o co usiloval, byla ona sama. Toužila po tom, aby ji její vysněný milenec svedl. Vychutnala si každičký okamžik, kdy spočívala v jeho náruči. To ale bylo všechno, k čemu mezi nimi dvěma mohlo dojít.
Naklonil se k ní a přitiskl jí rty na ústa.
A ona byla ztracena. Vešla do jeho náruče a cítila, jak ji jeho paže pevně sevřely.
„Musím tě mít zas,“ zašeptal, když ji zvedl a nesl ji z vody na břeh.
Zbývající část odpoledne strávili spolu, milovali se a povídali si, pak se zase milovali. Nechtěla myslet na to, jak je šílené, co dělá. Jediné, co dokázala vnímat, bylo, že jí je dobře, a nezáleželo jí na tom, jestli se to považuje za špatnost. On byl její součástí. Patřili k sobě.
Litovala, že tenkrát nevěděla to, co teď. Svědomí ji tenkrát přinutilo vzdát se Blackjacka a provdat se za Jesse, s nímž čekala dítě. A když si po roce manželství s Jessem uvědomila, že si zvolila špatně, bylo už příliš pozdě. Protože Jackson Blackthorne se oženil s Eve DeWittovou a čekal s ní vlastní dítě.
Ale to byla minulost. Současnost byla jiná. Teď se musela rozhodnout, musela učinit krok, který měl ovlivnit celý její další život. Zadívala se na hřebce s kobylou v sousedících ohradách.
„Dám penny za tvoje myšlenky.“

Ren sebou trhla, když se Blackjack dotkl jejího ramene. ,,Jen vzpomínám…“ odmlčela se, ale v jeho očích už vzplál plamínek.
,,Je to už dávno, Ren. Hodně let. Já tě chci. Vždycky jsem tě chtěl a vždycky budu.“

Bože, on byl učiněný ďábel. Jak to, že věděl, co správného má říct? Odstoupila od něj a otevřela dvířka mezi oběma ohradami. Potom sledovala, jak hřebec zvedl hlavu a ocas a tanečním krokem vběhl do ohrady, kde čekala kobyla.
Ren cítila, že si Blackjack stoupl vedle ní, a společně pozorovali obě zvířata, jak kolem sebe krouží v milostném tanci. Všimla si, jak mu celé tělo ztuhlo, když pozoroval to divoké zvířecí páření.
Spojení hřebce s kobylou nepůsobí nikdy civilizovaným dojmem. Oku nezkušeného člověka může připadat jako brutální čin, kdy se mocný hřebec dožaduje spáření. Jenomže pohlavní akt je pro přežití jednotlivých druhů nezbytný. A zatímco lidé se snaží jeho surovou podstatu maskovat, zvířata to nikdy nedělají.
Hřebec vycenil zuby, vzepjal se a dopadl na šíji kobyly, předními kopyty se opřel o její lesklou kůži a hříva jim vlála ve větru, když do ní vnikl. Jejich těla se leskla potem a oči divoce plály, zatímco hřebec se dožadoval, aby ho přijala.
Ren uchopila Blackjacka za paži a zaťala mu nehty do masa. Hřebec vítězoslavně zaržál. Celá se třásla, když se zvířata konečně spářila. Nebránila se, když si ji Blackjack přitáhl do náruče. Zabořila tvář do jeho rozložité hrudi, rukama ho objala v pase a pevně se k němu přitiskla.
„Já Jesse nezabil, Ren,“ promluvil Blackjack. „Musíš mi věřit.“

Měla na to tvrzení pouze jeho slovo. Dokonce jeho vlastní syn ho podezíral. Necelé tři týdny předtím, než její manžel zemřel, Blackjack vyhrožoval, že Jesse zabije. Ren si dobře pamatovala každé jeho slovo. Měl jsem tě zabít už dávno, Jesse. Co když to vážně udělal? Několikrát už měla příležitost vidět Jacksona Blackthornea, jak dovedl být tvrdý, když mu o něco šlo.
Banka, kterou řídil, odmítala dávat půjčky farmářům v tísni. Zaplavoval trh hovězím masem a pak snižoval ceny, čímž způsobil ještě větší katastrofy, a likvidoval malé ranče, když se ocitly v tísni.
Přemýšlela, jestli byl tak bezcitný i v době, kdy se s ním před třiceti pěti lety seznámila, nebo jestli to z něj udělaly roky, kdy musel zápasit s nepřízní osudu, aby přežil a měl úspěch. Zdalipak by byl Jackson Blackthorne jiný, soucitnější, kdyby si tenkrát bývala vzala jeho?
Za ty roky se Dobytkářská společnost Bitter Creek stala gigantickou říší. Jediný majetek v okruhu sta mil, které Blackjack nevlastnil, byl ranč Tři duby. Bylo možné, že zavraždil Jesse, aby ho získal? Nebo to byla ona, koho tím chtěl Blackjack získat? Padala ta hrůznost na jeho hlavu, jak naznačil jeho syn? Nebo byl nevinný, jak prohlašoval?
„Bože můj,“ zašeptala. „Musím ti věřit, nemůžu se tě vzdát, teď, když jsme konečně našli jeden druhého.“

„To nemusíš,“ odpověděl. „Patřím jenom tobě, Ren. Navždycky.“

Ustoupila o krok a pohlédla na muže, kterého milovala, a už tak dlouho.
Na svůj věk vypadal dobře. Ve svých pětapadesáti letech měl v koutcích očí drobné vějířkovité vrásky a kolem úst tvrdé linky. Bradu držel stále zdviženou, což byl zřejmě výsledek jeho arogantního jednání za celé ty roky.
Byl jenom o kousíček vyšší než Jesse, ale ramena měl širší, rozložitější. Pas si udržel stále štíhlý, i boky stejné jako před lety. Vypadal jako kus dřeva ošlehaný větrem a sluncem, který je pouze nablýskaný do světlejšího lesku. Pořád po něm toužila, po jeho těle, jako by jí bylo stále sedmnáct.
Jaká pošetilost v sobě živit takové naděje a sny, jako zamlada. Vždyť jí bylo jedenapadesát let. Měla nepravidelnou periodu. Na spáncích jí už šedivěly vlasy. Kdyby šlo o chovnou kobylu, dávno by ji vypustili na pastvu. Přesto ji uvnitř spalovala touha cítit jeho tělo na svém, stále se s ním chtěla milovat, stále chtěla prožívat tu divokou touhu znásobenou něhou, kterou jí projevoval před tolika lety.
Jenomže už jí nebylo sedmnáct. Dozrála v dospělou ženu, která prožila dlouhý život a vzala si z něj ponaučení.
Ren věděla, že se něco v jejím nitru scvrklo, jako by to zasáhl plamen a shořelo to na popel. Představila si roky, kdy bude sama ležet v posteli a nikdo se jí nebude dotýkat. Takové pomyšlení bylo nesnesitelné. Jenže ona neměla jinou volbu. Blackjack nebyl volný, aby ji mohl milovat. Měl manželku.
„Myslím, že by bylo nejlepší, kdybychom se nestýkali, dokud nebudeš rozvedený,“ pronesla.
„To může trvat roky!“ zaprotestoval Blackjack. „Každý den je vzácný. A život je tak zatraceně krátký!“

Ren nezapomněla na srdeční příhodu, která Blackjacka postihla před dvěma lety a málem ho připravila o život. Je ti dobře?“ zeptala se a položila mu ruku na srdce.
„Moje srdce bude v pořádku. Pokud mi ho nezlomíš ty.“

„Nechci ti ubližovat, ale tohle schovávání už nevydržím. Chci se veřejně přiznat k našemu vztahu. Není to fér vůči mým dětem. A ani vůči těm tvým.“

Ve výrazu jeho tváře pozorovala, jak se v duchu snaží najít důvod, který by přijala, aby mohli dál pokračovat ve schůzkách, vždyť začaly sotva před měsícem. Až dosud se jí podařilo s ním nespat. Ren však věděla, že déle už mu odolávat nevydrží. A ani to nechtěla.
„To je šílenství, Ren. Já se tě nevzdám.“

„Tak potom si pospěš s rozvodem,“ pronesla s úsměvem, protože chtěla zmírnit bolest, kterou viděla v jeho očích.
„Eve chce příliš,“ posteskl si. „Chce úplně všechno,“ upřesnil.
„To pro tebe Bitter Creek tolik znamená?“ Odpověď znala ještě předtím, než ji vyslovil.
„Nevím, co bych si bez ranče počal,“ odpověděl. ‚A když ho neprodám, nemůžu Eve vyplatit.“

Naklonil se k ní a zlehka jí přitiskl rty na ústa s takovou něžností, že proti své vůli musela cítit jeho zoufalství.
„Mám loveckou chatu, kde se můžeme scházet,“ naléhal. „Od té doby, co Trace odjel do Austrálie, ji nikdo nepoužívá. Nikdo se o tom nedozví. Prosím tě, Ren. Je mi pětapadesát,“ připomněl jí s omluvným úšklebkem. „Kdovíjak dlouho ještě budu potentní.“

Zasmála se, protože věděla, že to od ní očekává. Chtěla se vzdát. Chtěla být s ním. Ale nestála jenom o sex. Toužila s ním strávit zbytek života.
Položila mu dlaň na tvář. Já chci víc, Jacksone. Chci se s tebou dělit o každodenní radosti. Chci mít právo spát každou noc po tvém boku. A chci s tebou zestárnout, chci, abychom my dva sedávali v houpací židli na verandě, až už naše kosti budou příliš křehké na to, abychom se mohli milovat.“

Pohlédla do jeho smutných očí a v tu chvíli měla chuť se vzdát. Bylo toho ale v sázce až moc. „Budeš si muset vybrat,“ řekla. „Mezi ní a mnou.“

Ve skutečnosti však šlo o to, že si bude muset vybrat mezi Bitter Creekem a Ren. Z výrazu jeho tváře bylo vidět, jaký svádí vnitřní boj. Moc dobře věděl, na co se ho vlastně ptá. Je snad pro tebe kousek země – tak dobře, osm set tisíc akrů půdy – důležitější než já?
„To ty ses provdala za Jesse, když jsem tě prosil, abys to nedělala!“ vyhrkl zlostně.
To byla rána pod pás. Špinavost. Měla vědět, že to udělá. Bojoval o život. Založila si ruce na prsou. „Ty víš, proč jsem to udělala. Čekala jsem jeho dítě. To nebyla jeho chyba, že jsem udělala to, co jsem dělala tenkrát s tebou v té zátoce.“

,,Já tě miluju, Ren.“

Ztěžka polkla. ,,Já vím.“

„To ti ale nestačí, viď?“ zeptal se chraplavým hlasem.
„Ne,“ odpověděla tiše. „Nestačí.“

„Až tu Malý Chytrý Dok skončí, pošli ho domů,“ pronesl suše. 
A byl pryč.
Ren se chytila oběma rukama ohrady, aby se za ním nerozběhla. Věděla, že dělá správnou věc. Musí tomu věřit. Obzvláště v těch osamělých nocích, které ji čekají.
BILLY UCÍTIL. NEVOLNOST KOLEM ŽALUDKU, KDYŽ POZOROVAL Owena Blackthornea, jak odjíždí pryč od jeho domu. Otočil se k Summer. „Měla bys jít.“

„On otci nic nepoví,“ uklidňovala ho. „Není takový.“

„Stejně bys měla odejít. Matka s Emmou se vrátí každou chvíli z kostela.“

Sledoval, jak Summer nakrčila nos jako dítě, když cítí pach spáleného toastu. „Co jsem tvý matce udělala, že mě tak nenávidí?“

,‚Jsi bohatá,“ odpověděl Billy.
„To není fér.“

Billy si odfrkl. ‚A kdo říká, že život je fér?“ Položil jí ruku bratrsky kolem ramen. Zoufale toužil ji pohladit, ale neodvážil se.
Neměl, co by jí jako perspektivní manžel nabídl. Nikdy nebyl ve vězení, ale několikrát k tomu neměl daleko. A sehnal si stálou práci, i když to byla podřadná fyzická práce. Přesto ji vykonával, aby uživil matku a sestru a aby z toho mála, co mu zbylo, mohl financovat nějaké opravy na ranči.
Během prvního roku po smrti otce se proměnil ve vzorného občana. Bylo však příliš pozdě na to, aby na něj obyvatelé Bitter Creeku pohlíželi v jiném světle. Pro ně byl pořád tím Bídákem Billy Coburnem. Vždycky jím byl a vždycky jím bude.
Což byl důvod, proč odtud toužil odejít. Kdekoli jinde mu bude líp. Nenáviděl svůj domov. Nenáviděl vzpomínky na dobu, kdy tu vyrůstal. Už dávno by se odtud odstěhoval hledat štěstí jinam, ale nechtěl opustit sestru, dokud ho potřebuje. Jakmile Emma na jaře odmaturuje na střední škole a sežene si práci, vypadne. Ještě jeden rok. Bude muset počkat ještě rok.
Pokud chce v životě dostat šanci, aby něco dokázal, aby byl hoden stát se Summeřiným manželem, musí odejít. Měl ale obavy, a to oprávněné, že Summer tu na něj nebude čekat, až se vrátí. Její otec měl v úmyslu prodat ji nejvyšší nabídce a Billy žil ve strachu, že jednoho dne jí Blackjack přivede nápadníka, po němž zatouží i ona. A pak pro něj bude navždycky ztracená.
On ji však nemohl požádat, aby na něj čekala. Summer neměla ani tušení, že jeho city vůči ní jsou hluboké jako oceán. Ona si myslela, že zůstávají pouze dobrými přáteli.
„Musíš už jít,“ opakoval.
Ruka jí sklouzla kolem jeho pasu a položila mu hlavu na rameno. Ze všech sil se přinutil se uvolnit, aby nepoznala, jak ho její těsná blízkost sexuálně vzrušila. Proti své vůli vdechoval její šampón, který voněl po květinách a strašně žensky. Políbil ji do temene vlasů, protože to se mezi přáteli dělává.
Objala ho i druhou rukou a přitiskla se k němu. Odtáhl se od ní, aby nepoznala, že jeho reakce na její dotek je mnohem víc než přátelská.
„Přála bych si, abys příští rok nemusel nikam odjíždět. Nevím, jak to tady bez tebe přežiju,“ posteskla si.
Často hovořili o svých plánech do budoucna. Summer snila o tom, že jednou bude řídit velkou Společnost na chov dobytka v Bitter Creeku. Ta vyhlídka se stala ještě pravděpodobnější, když její nejstarší bratr Trace zdědil od vzdáleného příbuzného obrovskou dobytčí farmu a odstěhoval se se vším všudy do Austrálie. Owen ani Clay neměli zájem řídit ranč. Takže Summer zbývala jako jediná, koho by tím otec mohl pověřit.
Přesto to nevypadalo, že by si otec chtěl zvolit k tomuto účelu právě ji.
Billy zase žil v představách, že jednou zbohatne a bude z něj mocný muž, aby mohl dokázat, jak se v něm všichni celý život mýlili a že je hoden oženit se se ženou, kterou miluje.
]
„Zdá se, že jsi jediný, komu vadí, že otec mé chce vyměnit za kus půdy,“ prohodila.
„Stačí, když řekneš ne,“ namítl Billy hlasem, který byl hrubší, než zamýšlel.
„To se ti řekne. Já svýho otce miluju. Mám pocit, že jsem ho hodně zklamala, když jsem se nechala vyhodit z tolika škol. Neměl by mě posílat pryč. Všechno, čeho chci v životě dosáhnout, je právě tady, v Bitter Creeku.“

,,Jednou možná budeš litovat, žes tu školu nedokončila.“ Billy by dal kdovíco za to, kdyby on dostal příležitost, kterou ona tak lehkomyslně zahazovala.
Zavrtěla hlavou. „Vzdělání se ti nedostane z knížek. Táta už mě dávno mohl naučit, jak řídit Bitter Creek, kdyby chtěl. On si ale myslí, že já tuhle práci nezvládnu. A já potom jdu a provedu nějakou hloupost, jako tu, co jsem udělala včera v noci, a tím mu dokážu, že měl pravdu.“

Billy cítil, jak se zachvěla.
„Málem jsem zabila Ruby i její hříbě,“ pokračovala plačtivým hlasem. „Díky bohu za doktorku Creedovou.“

„Řeklas mi, že stejnou chybu už nechceš opakovat,“ pronesl Billy. „Takže ses z tý zkušenosti poučila.“

Zvedla k němu oříškově hnědé oči, které byly plné slz. Billy cítil, jak jsou jejich duše spřízněny a jako by se v těch hlubokých zlatých studnicích utápěl.
Summeřin bratr Owen by okamžitě pochopil, co vzájemně spojuje Summer Blackthorneovou s Billym Coburnem, kdyby někdy zahlédl v Summeřiných očích to, co tam Billy viděl teď. Billy to poznal, protože tentýž pohled vídal mnohokrát ve vlastním zrcadle. Touhu po uznání. Přání potěšit někoho, o kom si se strachem myslíte, že u něj se vám to nikdy nepodaří. A pocit, že s vámi určitě není něco v pořádku, a kdybyste jenom věděli, co to je, určitě byste to napravili, protože potom byste mohli získat uznání, po němž tolik prahnete.
,,Já jenom chtěla, aby táta viděl, že jsem schopná to zvládnout,“ pronesla a upřeně se na něj zadívala. „Chci, aby mě naučil, jak jednoho dne vést raně.“ Otřela se tváří o  jeho rameno. „On ve mně ale vidí jenom chovnou kobylu, tu pak může spářit s nějakým drahým hřebcem a získat tak vnuka, který bude kráčet v jeho šlépějích.“

Billy ji pevně přivinul k sobě, jak ji chtěl poskytnout útěchu, a úplně v tu chvíli zapomněl na svou naléhavou touhu.
Cítil, jak ztuhla, a uvědomil si, že musí jeho erekci cítil. Oběma dlaněmi ho od sebe odstrčila a zírala na něj očima doširoka rozevřenýma překvapením. Nebo spíš šokem.
Billy si okamžité uvědomil, co ztratil. Ostražitý výraz v jejích očích hovořil sám za sebe. Vždycky mu bezvýhradně důvěřovala, jako bratrovi. Ale to, co náhle ucítila, bylo tělo milence. Viděl, jak ji překvapilo, že její dotek ho tak vzrušil.
Nechal ruce klesnout podél těla. Věděl, že tady žádná omluva nepomůže, ale chtěl to aspoň zkusil. Koutky úst na jedné straně se mu zdvihly v směšné grimase. „Omlouvám se za to. Taková těsná blízkost ženskýho těla zamává s každým chlapem, ať to chce nebo ne.“

„Mezi námi dvěma by k něčemu takovýma dojít nemělo,“ namítla rozhodně. ,,My jsme přátelé.“

Pokrčil rameny. ,,Jsi žena. Já zase muž. Někdy se to stává.“

„Ale nám ne,“ trvala na svém. Zadívala se na něj podezíravým pohledem. „Nebo ano?“

„Možná se to už stalo, tak jednou nebo dvakrát. Nic vážnýho.“

Upřela oči na vy boulené místo na jeho džínách, pak se mu zadívala do očí, ve tváři celá rudá. „Připadá mi to docela velký.“

Billy se musei zasmát. „Summer, nemůžeš být přece tak naivní. Takhle reaguje každý normální muž, když se ocitne v blízkosti přitažlivé ženy.“

„Ty mě považuješ za přitažlivou?“

Všiml si udiveného zájmu v jejích očích a uvědomil si, že otevřel další plechovku s červy. Nechtěl, aby ho považovala za jednoho z budoucích nápadníků. On se v žádném případě nemohl srovnávat s muži, které jí otec předkládal na stříbrném podnose.
„Každému muži musí tak hezké děvče jako ty připadat přitažlivé,“ snažil se co nejrychleji vycouvat. Odhrnul jí zlatou kadeř z ramene a prohlásil: „Husté kudrny, oči jako topazy a všetečný nosík.“ Zlehka jí poťukal po nose. „Který muž by nezareagoval tak, jak jsem to udělal já?“

„Přítel by to neudělal.“

„Já jsem muž, Summer, žádný eunuch,“ prohlásil a nedokázal zakrýt pobouření v hlase. „Nikdy jsem se tě nedotkl jako milenec, nikdy jsem tě tak nepolíbil. Když se nad tím zamyslíš, přijdeš na to, že mám pravdu.“

Viděl, jak se jí hlavou honí myšlenky. Otázka, kterou mu vzápětí položila, ho zaskočila.
„Máš milenku?“

Hřbetem ruky se dotkl její zrůžovělé tváře. Pleť měla rozpálenou a taky úžasně jemnou. „Tys nikdy pořádně nevěděla, kdy máš držet jazyk za zuby.“

„Tak máš milenku?“ zeptala se znovu a srdce se jí odráželo v očích.
„Kdybych ji měl, mezi námi by se tím přece nic nezměnilo,“ odpověděl. Snad si nepředstavovala, že celé ty roky, co byli přátelé, žil v celibátu? Možná na něj nechtěla pohlížet jako na muže, nebo si ho spíš neuměla představit s jinými ženami.
„Řekla bych, že to znamená, že ji máš.“ Pozorovala ho s hlavou na stranu jako ptáček.
„A ty mě snad vídáš s jinou ženou?“ škádlil ji.
„Zajímalo by mě, jaké to asi je dostat od tebe pusu.“

„To nech plavat,“ odmítl ji. „Nechci naše přátelství pokazit.“

„Tím bys ho nepokazil,“ ušklíbla se. ,,Já bych jen ráda věděla, jaký to je. Myslím to jenom jako pokus.“

„Smíchej špatný chemikálie a dostaneš výbuch.“

Zamračila se. „Chceš tím říct, že si myslíš, že by se mi to nelíbilo? Nebo líbilo?“

„Na tom nezáleží, protože já tě líbat nehodlám.“

Ostýchavě na něj pohlédla zpod přivřených víček a sladce se na něj usmála. „Jenom jednu malinkatou pusinku?“

Zasmál se jejímu pitvoření, ale v žaludku se mu rozbzučel roj včel. „Nehraj si se mnou, Summer.“ Řekl to s úsměvem, ale bylo to varování.
Které ignorovala.
Ohnula ukazováček a gestem ho k sobě přivolávala. „Pojď ke mě a dej mi pusu.“

Její oči působily vyzývavě, což nikdy předtím neudělala. Byla ztělesněním ženství a žár, který z ní sálal, způsobil, že i on se při pouhém pohledu na ni celý rozhořel. „Nech toho,“ pronesl hrdelním hlasem.
Vysunula bok a opřela si o něj ruku, čímž k němu přitáhla jeho pozornost. Pak si přejela jazykem po rtech, aby je navlhčila. „Jsem připravená, chlapče. Tak na co čekáš?“

,,Já ti pusu nedám, Summer.“

Zahlédl v jejích očích záblesk zklamání, který vzápětí nahradilo odhodlání.
„Dobře. Tak políbím já tebe.“

Mohl jí v tom zabránit. Měl svalnaté paže, širokou hruď a dlouhé silné nohy. Jenže Billy ten polibek chtěl.
„Tak fajn,“ přikývl. „Ale nečekej žádný ohňostroj. Dělám to jenom proto, že jsme přátelé.“

Summer náhle znejistěla a Billy ucítil, jako by něco ztratil. Bylo hloupé, že ho to tak zasáhlo, když líbat Summer byla poslední věc na světě, o které by si dovolil snít. I když upřímně řečeno se mu pokaždé nedařilo své představy ovládat. Ale ona tam teď stála a čekala.
Usmál se na ni. „Nech to být, děvče. Byl to hloupý nápad. Abych byl upřímný, příliš si cením našeho přátelství, aby………“
Vrhla se mu do náručí a oběma rukama ho objala koleni krku, takže mu nezbývalo, než aby ji také chytil, jinak by upadli na zem.
„Ale pozor,‘“ dal se do smíchu, držel ji v náručí a nohy jí při lom vlály ve vzduchu. ,,Nevadí, že sis to s tou pusou rozmyslela. Jsem rad tvým kamarádem.“

Zaklonila se v jeho objetí dozadu a vyhledala jeho oči, jako by po něčem pátrala. Než mohl něco udělat nebo říct, aby jí v tom zabránil, přitiskla své rty jemné k jeho ústům.
Celé tělo mu ztuhlo.
„Billy,“ zamumlala do jeho úst. „Prosím. Polib mě.“

„Summer, já nemůžu…“

Znovu přitiskla rty na jeho ústa, vlhké, poddajné a žádoucí.
Rozevřel ústa a ucítil měkkost jejího horního rtu. Jazykem přejel po lince, která ho dělila od toho spodního.
„Ach.“ Odtáhla se od něj a udiveným zrakem se mu zadívala do očí.
Měl si o chutí vynadat jí za to, že všechno zničila. Už nikdy nebudou moci být přáteli po tom, co okusil chuť jejích rtů a kdy vycítila, jak po ní touží a jak ji potřebuje. Sklonil hlavu k jejím ústům, aby si vzal to, po čem vždycky toužil.
„Okamžité toho nech, ty jezinko! Jak se opovažuješ stát tu na denním světle na verandě mého domu a páchat smilstvo s mým synem?“

Billy ucítil, jak se od něj Summer prudce odtáhla. Když se oba otočili, spatřili, jak na ně civí jeho sestra a matka, tvář rudou a zkřivenou vztekem.
„Nemusíš být hrubá,“ napomenul matku.
,,Já věděla, že k tomu dojde. Já to tušila!“ vykřikla. „Přísahals mi, že mezi vámi dvěma nic není, Billy. Měla jsem tu vědět. Bůh nestvořil muže a ženu, aby se přátelili, ale aby spolu lehávali. Já ti ale nedovolím spát s mým synem, ty děvko Blackthorneová. Nikdy. Slyšíš, co říkám? Nikdy!“

„To by stačilo, matko,“ zasáhl Billy a po dvou rozbitých schodech sestoupil z verandy. „Nic se tu nestalo, šlo jen o pouhou pusu.“

„Chci, aby odešla z mýho domu. Hned. A už nikdy ji nechci vidět.“

Billy viděl, jak Summer stojí strnule na verandě a zírá na jeho matku, jejíž tvář hoří zlostí. Uvědomil si, že jediný způsob, jak se odtamtud dostat, je projít kolem jeho matky, přestože ji jistě zahrne těmi nejhrubšími nadávkami. Postavil se mezi matku a Summer a požádal: „Raději bys měla jít, Summer.“

Billy toužebně doufal, že matka bude držel jazyk za zuby, dokud Summer neodejde, ale když Summer procházela kolem nich, matka pronesla: „Až přijdeš domů, řekni svý mámě, ať na tebe dává lepší pozor. Protože já tohle nestrpím, rozumělas? Nesnesu žádné smilstvo mezi její krví a tou mojí.“

,,Její matka je v sanatoriu,“ namítl Billy v naději, že rozptýlí matčinu pozornost, na tak dlouho, aby Summer mohla utéct.
Matka prudce otočila hlavu a zadívala se na Summer. „Chceš říct, že o lom nic nevíš?“ Drsně se rozesmála. „Tvoje matka už je doma, děvče. Už ji pustili.“

Summer se zastavila, ústa dokořán, oči doširoka otevřené zděšením. „Vy jste mou matku viděla? Tady, v Bitter Creeku?“

„Tvoje matka měla tu drzost, že šla dneska na ranní mši do kostela. Jako by jí ty její hříchy mohl někdo odpustil. Pro takové jako ona neexistuje vykoupení. Její duše propadne ďáblu. A pokud jde o mě, mělo to být už dávno!“

Billyho pohled se střetl se Summeřinýma očima. Vypadala opuštěná, vyděšená. Zoufale potřebovala přítele, který by ji sevřel v náručí a ona by se s ním mohla podělit o radost, že se jí matka vrátila, i o strach, co to bude znamenat pro jejího otce.
On už však nemohl být jejím přítelem. Situace mezi nimi dvěma se nenávratně změnila. Zahráli si spolu nebezpečnou hru. A oba v ní prohráli.
Kapitola 7
„Proč se tomu tady říká Stezka telefonního kaňonu?“ divila se Bay.
„Protože během první světové války tu vojáci položili telefonní kabel.“

„A proč to udělali?“ chtěla vědět Bay.
„Nemám tušení. Nechtěla bys chvíli mlčet?“

„Nechápu, proč bych se na to nemohla zeptat.“

„Potřebuju se soustředit na tu zatracenou stopu,“ odsekl Owen.
Bay viděla, že se rozhodl nebrat si před ní servítky a klidně klít, aspoň po zbytek jejich společné cesty. „Každý se přece dokáže dívat a mluvit najednou,“ zamumlala.
Byla lak utrápená a vyděšená, že nemohla přestat mluvit. Čím vjížděli dál do divočiny, tím jí situace, v níž se její bratr nalézal, připadala nebezpečnější a tím méně si byla jistá, že by se odtud dokázala sama dostat, pokud by bratra našli a ona by s ním pak chtěla Owenovi utéct.
V Basinu už byla předtím a tenkrát skýtal množství zeleného listoví. Nikdy si však neuvědomila, jak strašlivá část Big Bendu to je. Žádné stromy, žádná voda, jenom skály, písek a rostliny, které se přizpůsobily životu v poušti tím, že rostly do velké výšky, aby je žádné zvíře nesežralo. Na stěnách kaňonu byly patrné vrstvy, historický důkaz toho, že tu jsme už, miliony leť nebe, i déle. Bay se cítila malá a bezvýznamná. A vyděšená.
Za žádnou cenu by přesto nepřiznala, že má strach, protože pak by si jistě musela vyslechnout přednášku o tom, že v první řadě měla zaslat doma.
,,Je vážně hrozný vedro, vid?“ prohodila.
Owen po ní vrhl zlověstný pohled.
„To byla jenom řečnická otázka. Nečekám na odpověď. Raději by ses měl dívat na cestu, než abys po mně vrhal obličeji. “ pronesla podrážděné.
Owen obrátil oči v sloup. ,,Bože chraň mě před ženskou logikou.“

„Ženy dokážou uvažovat naprosto stejně logicky jako muži.“

„Nechtěj mě rozesmát.“ ušklíbl se Owen. „Ve vypjatých okamžicích…“

,,Nevím, s jakými ženami se stýkáš, ale já ti zaručuju, že v naléhavých případech jsem oáza klidu.“

„To bych musel vidět, abych tomu uvěřil.“

„Tys v krizi nikdy nezpanikařil, viď?“ popíchla ho Bay.
„Ne.“

Zalála zuby. „To bych musela viděl, abych tomu uvěřila.“

„Moje práce mi nedovoluje, abych v kritických situacích ztrácel hlavu a dělal chyby.“

„Ani moje ne.“

Zkoumavě si ji změřil. „Myslím, že to je pravda. Proč by sis jinak zvolila práci veterináře, kdy se rozhoduje o životě a smrti, ne?“‚

,,Já se soustředím na tu část, která pojednává e životě,“ odsekla. „A dělám všechno přece, abych smrt omezila.“

„Já taky,“ přikývl.
Bay se zadívala na pěšinu před sebou, „Já nic nevidím. Víš jistě, že bratr šel tudy?“

„Pokud máš dobrou paměť, tak si vzpomeneš, žes to byla právě ty, kdo mi řekl, abych jel tudy.“

„To ty jsi přece odborník na stopování lidí,“ odsekla Bay na oplátku.
Owen jí vysvětlil, že je možné sledovat stopu po stopě tak, že se vezme hůl na měření lidského kroku a pak se položí na zem k té původní ve všech směrech, dokud se nenajde další stopa.
Objasnil jí také, že pokud se hledá tímto způsobem, člověk postupuje tak pomalu, že nikdy nedohoní toho, koho pronásleduje. Dělalo se to tak, že se vyhodnocovaly všechny stopy po celé délce stezky, a když se k nim člověk přiblížil, pátralo se dál.
Bay nebyla schopná rozpoznat cokoli, co by i vzdáleně připomínalo stopu, kterou její bratr a oba muži, jestliže ho unesli, mohli zanechat. „A viděls už vůbec něco?“ zeptala se Owena.
,,Jdou za sebou jako husy. Asi míli zpět, když jsme přecházeli vrchol hřebenu, jsem zaznamenal otisk vojenské boly.“

„Vážně?“ Vyhrkla Bay vzrušené. „Proč jsi něco neřekl?“

„Byl to jenom otisk boly.“

„A dokážeš říct, jestli je to některý z chlapů, co unesli Lukea? Kolik lidí myslíš, že se tu potuluje ve vojenských botách?“

„Takový boty nosí spousta turistu.“

,,Jestliže sis všiml jednoho otisku, jak je možné že nedokážeš najít další?“ divila se Bay. „Když jsi tak skvělý lovec, jak o sobě tvrdíš.“

„Protože je zahladili.“

Bay na něj zůstala chvíli koukat. „Chceš říct, že sleduješ jejich pohyb tak, že vyhledáváš viditelně zahlazené stopy v půdě?“

„Tak nějak,“ připustil Owen. „Od chvíle, co jsme překročili písečný dno tyhle říčky, jsem neviděl nic. Zřejmě šli jinou pěšinou, nebo někde uhnuli, takže jsem si toho nevšiml. Budeme se muset vrátit a pokusit se najít další stopu.“

Bay se zamračila. Vůbec ji netěšila představa, že by měla znovu podstoupit cestu, kterou právě urazili. Bylo jí horko, potila se a cílila se unavená. Stezka v telefonním kaňonu se táhla téměř dvacet mil. První tři míle stoupala do strmého svahu a šlo se po ní velice špatně. Kolena ji bolela, jak se opírala do třmenů, když sjížděli půl míle dolů z kopce do Ernst Basin. Pomalu postupovali písčitým dnem říčky a pak zase půl druhé míle na vrchol hřebenu, což byl na stezce nejvyšší bod. Výhled jí naháněl hrůzu a znovu jí připomněl, jak snadno se člověk v tak rozlehlé krajině může ztratit. Potom to byl zase nápor na její kolena, když mířili zpátky z kopce do Telefonního kaňonu.
A to zatím ujeli pouhých šest a půl míle. Stále ještě nedorazili k mohyle z kamenů, kde se jejich cesta křížila se Slaměnou stezkou a která byla vzdálená ještě další dvě míle.
Owen zastavil koně a přehlížel krajinu před sebou. „Co vidíš?“ zeptala se.
„Nic podstatného. Řekl bych, že ráno uvidíme víc stop.“

„Ráno? Chceš tím říct, že končíme?“

„Nemá smysl jet dál, když nevíme, jakým směrem se dát.“

„Ten kluk, co jsem ho uplatila tyčinkou, říkal, že viděl ty muže, jak míří s mým bratrem do kaňonu. Nepřipadá ti jako rozumná úvaha, že by tam někde mohl být? Proč nejedeme dál?“

„Tahle stezka mizí, křižuje jiné stezky, pak se znovu vynoří a vede hustým spletitým křovím. Ztratíme se, jestliže nebudeme přesně vidět, kam jedeme. A denního světla už ubývá.“

„Cožpak nemáš nějaké vojenské vybavení, které by ti umožnilo vidět i ve tmě?“

Zdvihl obočí. „Zdá se, že moc chodíš do kina.“

Protáhla obličej. Kdyby věděl… Bay neunikl jediný film, který se promítal. Milovala filmy, a proto byla informována o všech moderních vojenských vynálezech. Infračervené dalekohledy přece nebyly žádnou novinkou. Používaly se už celé věky. „Vím, že existují prostředky, které můžeš použít. Určitější něco z toho vzal s sebou.“

Povzdechl si. „Mám brýle na noční vidění, ale nevzal jsem s sebou nic, co by umožnilo i mýmu koni vidět v noci.“

,,Jestliže uvidíš ty, můžeš snad svýho koně vést, ne?“

,,Jo, jenomže já nechci, aby mě shodil, až se píchne o nějaký kaktus a bude si myslet, že ho kousl jedovatý had.“

‚,A co až vyjde měsíc?“ nechtěla to Bay vzdát. „Pak bychom mohli jet, ne?“

„Není úplněk. Nebudeme mít dost světla, abychom viděli skrz křoví.“

Bay se zmocnila hrozná předtucha, že jestliže nenajdou Lukea dnes, možná už ho nikdy nespatří. „A nemůžeme ho hledat, aspoň dokud je ještě denní světlo?“

„Musíme zastavit, dokud ještě vidíme, abychom si našli tady dole v kaňonu místo na přenocování.“

Bay se zadívala na úzkou pěšinu a ostré kaktusy a rostliny, které ji lemovaly po každé straně. „Myslím, že na to už je stejně pozdě.“

„Pokud si dobře vybavuju výlety s Clayem, když nám bylo sedmnáct, za další zatáčkou je prostorné místo na přenocování. Ze tří stran je chráněno skálou, takže se tam dobře ubráníme, kdyby nás někdo napadl.“

Bay se rozbušilo srdce, jak jí stoupla hladina adrenalinu v krvi. „Ty myslíš, že by nás mohl někdo přepadnout?“

,,Je lepší myslet na bezpečnost, než pak litovat,“ prohodil Owen.
Bay sáhla po polní láhvi a zhluboka se napila vody, aby si uklidnila pocuchané nervy. „Proč nepiješ?“ zeptala se popuzeně.
„Kdybys tolik nemluvila, neměla bys takovou žízeň.“

Bay pevně stiskla rty. Dobrá, jestli se chce chovat takhle, bude držet jazyk za zuby. Pak se uvidí, jak se mu to ticho bude líbit.
Owenovi to očividně vyhovovalo. Rozhostilo se podivné ticho. Bylo slyšet jenom křupání písku pod kopyty koní, řinčení udidla a skřípání koženého sedla. Neozval se ani zpěv ptáčka na kousku modré oblohy, kterou viděla nad sebou, ani zašustění větru v pouštních rostlinách podél cesty. Nic z vnějšího světa neproniklo do hloubky Telefonního kaňonu.
Bay se snažila zahlédnout v písčité půdě nějaké otisky, jak ji to Owen učil, ale neměla zkušenosti, které on získal za roky pátrání po zločincích.
Deset minut nic neříkala a to byla hodně dlouhá doba. Chtěla mu dát další otázku, ale nestála o to, aby se na ni znovu obořil. V tom přílišném rozrušení nedokázala sedět klidně, a tak si stoupla ve třmenech, aby si protáhla nohy, pak se v sedle zavrtěla dopředu a dozadu, dokud si nenašla pohodlné místo k sezení.
Přehodila uzdu volně přes sedlo, rozepnula si první dva knoflíčky u blůzy, naklonila se kupředu a začala povívat bavlněnou látkou sem a tam, aby se trochu zchladila. Pak shodila svůj Stetson. Nasadila ho na hrot sedla a oběma rukama si nadzvedla vlasy na krku, aby si svěžím vánkem trochu zchladila zpocenou šíji.
,,Co to tady sakra předvádíš za striptýz?“

Bay při Owenově zlostném výkřiku málem spadla ze sedla. Jak sebou prudce trhla, její klobouk, předtím přehozený přes sedlo, upadl na zem. Její kůň zahlédl stín, který mylně pokládal za hrozící nebezpečí. Lekl se a divoce se rozběhl proti Owenovu koni.
Tomu se samozřejmě nelíbilo, že do něj narazil a oběma kopyty prudce nakopl Bayina koně do zadku, takže ten se vzápětí postavil na zadní. Bay popadla otěže, ale ty sklouzly ze sedla, kam je přehodila, takže nemohla koně držet na uzdě, když se začal střemhlav řítit kaňonem.
Bay dopadla na jeho hřívu a držela se jí jako o život. Slyšela Owena, jak cválá za ní a věděla, že je to jen otázka času, kdy jí dohoní. Blížili se však k úzké soutěsce, kde nebylo dost místa pro koně i pro ni. Věděla, že ji shodí. Pokud sama dřív neseskočí.
Z nebezpečné výšky sedla hleděla Bay na kamenitou půdu před sebou a vzpomínala na všechny filmy, které viděla, v nichž kovbojové spadli ze svých koňů, pak klidně vstali a odkráčeli. Určitě to nemohlo být nic těžkého.
Ve chvíli, kdy dojeli k úzké soutěsce, neměla už na vybranou. Bay zavřela oči a odrazila se, aby byla co nejdál od vyhazujících kopyt svého koně.
A přistála jako pytel mokrého cementu.
Letěla přibližné metr po skalnatém podloží kaňonu. Po tváři. A pravém boku. A levé ruce.
Když se zastavila, ležela chvíli jako omráčena a pak se roztřeseně zasmála. „No, nebylo to přesné takové, jako to vídám ve filmech.“

Owen ji vzápětí dostihl, seskočil z koně a poklekl vedle ní najedno koleno. „Ty malej blázne! Jsi v pořádku? Bolí tě něco?“

Skutečnost, že ji někdo nazval bláznem, byla sama o sobě dost, zraňující. A kromě toho ji hodně bolela i zbývající část těla. Zvedla třesoucí se ruku a přiložila ji k odřené tváři.
„Nesahej si na to,“ napomenul ji Owen a uchopil ji za zápěstí.
„To bolí.“ Bay si uvědomila, že pláče a celé tělo se jí třáslo. „Myslím, že jsem v šoku.“

„Není divu. Ten pád byl dost ošklivej.“

Přejížděl jí rukou po těle a zkoumal zranění takovým způsobem, až se ji divoce rozproudila krev. Bay mu chtěla říct, že jí je fajn, že nemá nic zlomeného, ale měla srdce až v krku.
„Proč ses pro všechno na světě ještě chvíli neudržela v sedle?“ divil se. „Vždyť už jsem byl málem u tebe.“

„Myslela jsem, že se s koněm nevejdu do tý soutěsky,“ zasténala. „V každým filmu skáčou kovbojové z koní a nikdy se jim nic nestane.“

„Zapomněla ses překulit.“

„Bože, já věděla, že jsem něco udělala špatně.“

Než si stačila uvědomit, že ji Owen chce zvednout, vsunul jí ruce pod kolena a pod ramena. „Já můžu jít sama,“ zaprotestovala.
„Ale jasně že můžeš. Já ti jenom trošku pomáhám. Myslím, že se tady utáboříme na noc.“

Bay se rozhlédla kolem sebe a uvědomila se, že půda, na kterou dopadla, je křivá jako první narozeninový dort, který kdysi pekla. Byla přesto ochotná spát i na hraně, jen když nebude muset hned znovu do sedla.
„Když mě postavíš na zem, pomůžu ti rozdělat tábor.“

Položil ji do stínu ke stěně kaňonu a poklekl k ní najedno koleno. „Počkej, prohlídnu tě.“ Uchopil ji za bradu a jemně ji zdvihl, aby se jí mohl podívat do očí.
„Máš vážně nádherný oči,“ zamumlala, když na něj upřela pohled. „Víš, že mění barvu? Někdy jsou stříbřitý, někdy cínový a někdy jsou temný jako bouřkový mraky.“

Rty se mu roztáhly do úsměvu. „A tvoje jsou fialový, když se zlobíš… nebo když jsi vzrušená.“

Zčervenala a sklopila oči.
„Panenky máš, jak se zdá, v pořádku,“ pronesl úsečně. „Neuhodila jsem se do hlavy. Jen jsem spadla na obličej.“

„To vidím!“ přikývl a chytil ji za ruku dřív, než si mohla sáhnout na pravou tvář. „Máš v těch odřeninách kamínky a písek. Musí se to vyčistit. Kde tě to ještě bolí?“

Zvedla levou ruku a přitom si uvědomila, že má rukáv roztržený až k lokti.
„No nazdar. Vůbec jsem necítila, že jsem si odřela ruku. To ona mě tak bolí.“ Natáhla ji před sebe. Byla sedřená do krve. Snažila se představit si, jak asi vypadá její tvář.
Sáhla si na bolavý bok. Džíny měla roztržené, ale vydržely víc než bavlněná košile. „Bolí mě taky na boku.“

„Podívám se.“

Protáhla obličej a vyjekla, jak ji zabolela tvář i při tak nepatrné mimice. „Nemusíš mi prohlížet bok. Je v pořádku.“

,,Jestli máš roztrženou kůži, bude třeba ránu vyčistit,“ namítl a rozepjal jí pásek. „Nech toho.“

„Považuj mě za svýho lékaře,“ navrhl a začal jí rozepínat zip u džín.
„Můj doktor mně obvykle nesvléká,“ odsekla. ‚,A moji pacienti už ke mně chodí bez šatů.“

Zasmál se. „Nadzvedni se,“ vyzval ji. „Tak nahoru!“ nařídil, když viděl, že váhá.
Položila mu zdravou ruku na rameno a nadzdvihla se, aby z ní mohl stáhnout roztržené džíny. K jejímu překvapení měla roztržené i spodní kalhotky a kůži měla rozedřenou do masa. „Au, au.“

S očima upřenýma na zranění na boku ucítila, jak jí stahuje boty. Začala protestovat, ale když viděla výhrůžný pohled v jeho očích, zmlkla. Sundal jí džíny, takže jí na nohou zůstaly pouze bílé ponožky. „Bylo to nutné?“

„Snad se nestydíš?“ zasmál se a přetáhl jí konce košile přes potrhané spodní prádlo. ,,Jestli chceš, můžu ti ty boty znovu obout.“

Bay zavrtěla hlavou a zasmála se. ,,Jenom mi přines lékárničku a já už se o sebe postarám.“

Vesele se na ni zašklebil. ,,Jestli se nemýlím, máš lékárničku v kabele u svýho sedla.“

Bay sebou trhla. „No jo, máš pravdu.“ Pátravě se zadívala do kaňonu, kam nejdál dohlédla. Po jejím koni nebylo ani památky. „Jak dlouho mu bude trvat, než se zastaví, co myslíš?“

„Nepoběží daleko. Já ale musím postavit stan, než se setmí. A nemíním honit tvýho koně ve tmě ze stejnýho důvodu, jako nemám v úmyslu hledá! po nocích tvýho bratra.
„A kde budu spát? Přikrývku i stan máni na svým koni.“

„Na tos měla myslet předtím, než jsi zahájila ten svůj striptýz.“

„Tys to byl, kdo křičel a vyděsil mě k smrti. Já se chtěla jenom trošku ochladil.“

„A přitom mě rozpálit na nejvyšší stupeň!“

„Já nemůžu za to, máš takovou představivost.“

„Při pohledu na tvoje obnažený prsa jsem nepotřeboval žádnou představivost,“ odsekl. „Rozepnula ses až na břicho, předklonila ses a mávalas tou košilí, jako by to byl červený hadr, kterým lákáš býka‘“

„Potřebovala jsem jenom trochu vzduchu!“

„Vrtělas zadnicí v tom sedle, jako bys mi seděla přímo na klíně.“

„To je směšné!“

„Pak jsi zvedla ruce, aby sis načechrala vlasy a ty tvoje dokonalý malý prsa…“

„Tak dost,“ přerušila ho. „Jsi blázen, jestli si myslíš, že…“

„Chceš říct, žes mě nevyzývala, abych tě políbil na to drobné chmýří, co máš na šíji?“

„Tak to teda určitě ne!“

„Pěkně jsi mě pobláznila.“

Rychle hledala nejvhodnější urážku, kterou by ho mohla počastovat. „Ty… ty… tyranskej Blackthorne!“

„Zatracená hádavá Creedová!“

Vrhla po něm pohled a on jí ho vrátil.
„Musím postavit stan,“ procedil skrz zaťaté zuby. „Ty zůstaň sedět, ať se zase nedostaneš do nějakýho maléru.“

„Můžu ti pomoct,“ navrhla a začala se zvedat. Vykřikla, poněvadž jí bolestivě píchlo v poraněném boku.
„Řekl jsem ti seď a ani se nehni! Hned, jak postavím stan, vyčistím li ty rány. Obvazy budou muset počkal, dokud zítra nenajdeme koně.“

Vysunula bojovně bradu. ,,Já se o sebe dokážu postarat sama.“

Nevšímal si jí a začal budovat tábořiště. Na poměrně rovném místě postavil stan a uvnitř rozvinul spací pytel. Neřekla ani slovo, když jí podal baterku. Potom ji zvědi a pomohl jí do stanu. Stmívalo se a Bay věděla, že tu brzy budou putovat zástupy štírů a stonožek.
Owen odstrojil koně, otřel ho, dal mu napít a z brašny mu od sypal příděl zrní. Pak s dlaní plnou čistých hadříku a polní lahví vody vlezl za Bay do stanu.
„Když budeme mít trochu štěstí, tvůj kůň se vrátí stejnou cestou, kudy utekl, pro jídlo a vodu,“ prohodil. „Jinak by měl zatracenou žízeň. V tomhle kaňonu se nemá kde napít.“

„A je možné, že najde cestu, když půjde z druhý strany?“

„To je možný. Taky je pravděpodobný, že jakmile se setmí, zůstane stát na místě, kde je, až do rána.“

Owen nalil z polní láhve na kapesník trochu vody, která byla prohřála sluncem. Ve stanu nebylo pro oba dva dost místa. Bay se posunula dozadu a po indiánském způsobu zkřížila nohy.
„Musíš si lehnout, abych ti to mohl nalít na zraněnou tvář.“

„Můžu zaklonit hlavu.“

„Lehni si.“

„Nemám ráda, když mi někdo rozkazuje,“ ohradila se.
„Prosím tě, lehni si,“ opravil se.
„To je lepší,“ zamumlala, natáhla nohy a posunula se kupředu, aby se mohla položil. „Au,“ vyjekla, když jí přiložil mokrou látku na tvář.
„Promiň, ale jestli z tý rány nedostaneme všechen písek, mohla by se do toho dát infekce. Nech to tam minutku.“ Namokni další kapesník a požádal ji: „Podej mi ruku.“

Otevřela ústa, ale než stačila něco říct, opravil se: „Prosím, dej mi ruku.“

Natáhla paži a on jí vložil do dlaně mokrý kapesník. „To štípe.“

„To je dobře.“

„Ty zvíře.“

„Kryso.“ Aniž by ji požádal o dovolení, nadzvedl jí konec košile, jemně stáhl to, co zbylo z jejích kalhotek, takže se obnažil její poraněný bok. „Nerad ti působím bolest,“ omlouval se, když jí přikládal proužek bavlny, kterou odtrhl z jedné ze svých košil, na krvácející maso. ‚,Ale musí to být.“

Zasykla bolestí. ‚,Ach bože.“

Než si stačila uvědomit bolest, sundal jí kapesník z tváře.
„Musím ho znovu namočit.“

Následující půl hodinu celý proces několikrát zopakoval. Kladl kapesníky na rány, aby je vyčistil, a pak je zase zaměňoval za nové. Teplé obklady jako by bolest zmírňovaly a zároveň odstraňovaly písek a štěrk.
„Myslím, že už to stačí,“ prohlásil Owen konečně.
„Díky,“ usmála se Bay.
„Tak jak se cítíš?“ zeptal se.
Nikdy v životě o ni nikdo takhle nepečoval, nikdy se necítila tak rozmazlovaná a hýčkaná. Bay však jenom prohodila. „Je to lepší.“ Náhle jí zakručelo v žaludku a ona se dala do smíchu. ‚,A teď mám hlad.“

„Hned se bude podávat večeře,“ prohlásil s úsměvem a bylo vidět, že se mu ulevilo.
„Mohl bys mi podat džíny a boty?“

„Nemá smysl, aby ses oblékala. Můžeš se najíst ve stanu.“

„Máš v úmyslu dělit se se mnou dneska v noci o tenhle stan?“ zeptala se Bay.
„No, venku na zemi se mi spát nechce.“

„To budeš, pokud mi nepřineseš džíny a boty.“

„Rozkaz, madam,“ ušklíbl se vesele.
Než si Bay vtáhla boty do stanu, pořádně je protřepala, aby se přesvědčila, že se v nich zatím nezabydlel žádný had ani štír. Nebylo vůbec snadné dostat se do džin, protože koleno měla také poraněné a bok ji pořádně bolel.
„Nepotřebuješ pomoct?“ zeptal se Owen.
„Měla bych po tobě chtít, abys mi je navlíkl, když jsi mi je sundal,“ zabručela.
Než to dořekla, Owen už klečel na kolenou před ní, v ruce její džíny. Podržel jí je, aby do nich mohla nasoukat nohy a pak jí je vytáhl až k bokům.
„Nadzvedni se,“ požádal ji.
Zdravou rukou se opřela o jeho rameno a nadzvedla boky, aby mu usnadnila vytáhnout jí džíny do pasu. Natáhl ruku, aby jí zapnul zip, ale tu odstrčila. „Udělám to sama.“

Jejich obličeje byly v tu chvíli těsně u sebe a Bay si uvědomila, že Owen má vážně nejkrásnější oči, jaké kdy viděla. Položila ruku na jeho tvář, která byla jedno velké strniště, a užasla, jaké mu za ten den narostly tmavé vousy. Chtěla mu nějak poděkovat za to, že se o ni tak dobře staral. Ale ne slovy. Nemělo smysl dávat mu příležitost, aby jí je nějak vyvracel. Naklonila se kupředu a zlehka přitiskla rty na jeho ústa.
„To jako za co?“

„Abych ti poděkovala, žes o mě tak pečoval.“

Přitiskl své rty na její.
,‚A to znamená co?“ zeptala se.
„Ze není zač.“

V žaludku jí znovu zakručelo, ale Bay se to rozhodla ignorovat. V tu chvíli měla v hlavě důležitější věci než večeři. Kdo by si pomyslel, že takový tvrdý muž jako Owen Blackthorne bude mít tak neuvěřitelně měkké rty. A že bude tak něžný a starostlivý.
„Zítra můžeš za všechno, co jsem pro tebe dnes udělal, zapakovat všechny věci,“ navrhl a odtáhl se od ní.
„Ráda bych odvedla svůj díl práce hned teď,“ prohodila.
Ušklíbl se. „Jak jsem říkal, jenom mě rozptyluješ.“

Owen jí nabídl zásoby z vojenského balíčku a Bay si vybrala kuřecí polévku s nudlemi. Owen ji ohřál ve zvláštním sáčku s chemickým roztokem, do nějž přidal pytlík se slanou vodou, vložil sáček s polévkou a za dvacet minut měli hotové jídlo a bez použití ohně.
Bay seděla s nohama zkříženýma na zemi, jedla a přitom ji děsily myšlenky na všechny ty štíry a stonožky, které jí možná zkříží cestu při své pouti z jednoho konce kaňonu na druhý. „Ta poušť jako by ožila teprve po setmění,“ prohodila k Owenovi a snažila se co nejlépe skrýt svou nervozitu.
„Jo, je úžasný, kolik je venku zvířat, které za denního světla nepotkáš.“

Jeho slova ani trochu nepřispěla k uklidnění Bayiných obav. „A který to jsou?“ chtěla vědět.
„Třeba…“

Bay zaslechla šustění křídel a pak se jí něco zamotalo do vlasů. Otevřela ústa k výkřiku a zároveň si divoce zamávala rukama ve vlasech.
Owen jí rychle přitiskl ruku na ústa, takže jí z nich nestačil vyjít žádný zvuk. „Jen klid, klid,“ chlácholil ji, když se zuřivě bránila jeho stisku. „To byl jenom netopýr.“

Bay se cela přikrčila při pomyšlení, že měla netopýra ve svých vlasech!
„Myslíš, že nebudeš křičet, když ti sundám ruku z pusy?“

Zuřivě přikývla.
Pustil ji a ona se otřásla.
„Ach bože,“ vydechla. „Netopýr v mých vlasech! Rychle si pročechrala vlasy, jako by se snažila zbavit peří.
„Netopýři jsou užiteční. Dokážou sníst spoustu hmyzu,“ poučoval ji Owen.
„Fuj,“ otřásla se znovu Bay.
Owen ji vzal kolem ramen. Přitiskla se k němu a snažila se zklidnit roztřesené tělo. „Připadám si hloupě.“ připustila.
Hladil ji po zádech nahoru a dolů. „Moje sestra má docela pro strach uděláno, ale netopýry taky nenávidí.“

Bay sklopila hlavu. „Když oni vypadají jako… létající krysy.“

Slyšela, jak se Owen zasmál. Ten smyslný zvuk a vlhké teplo jeho dechu, který cítila na spáncích, v ní vzbuzovaly pocit bezpečí. Položila mu ruku kolem těla, takže se svými měkkými prsy přitiskla k jeho statné hrudi.
Sevřel ji pevněji.
Bay se náhle necítila ani trošku v bezpečí. City, které před chvílí zažívala, se náhle změnily ve velice nebezpečné. „Owene?“

Cítila, jak zaváhal, pak ji pustil a posadil se tak, aby jí viděl do očí. „Už je ti dobře?“

Přikývla. ,,Je mi fajn.“ Lhala jako když tiskne, ale bylo to nutné.
„Myslím, že je čas jít spát,“ navrhl.
,,Ještě je moc brzy,“ zaprotestovala Bay. „Myslím, že neusnu.“ Byla unavená, to ano, ale stále měla strach, co noc přinese. Byla vyčerpaná a všechno ji bolelo. Věděla, že neexistuje pohodlný způsob, jak se uložit, aby ji to nebolelo.
„Budeme vstávat s rozbřeskem,“ připomněl jí. „Měla by ses snažit naspat toho co nejvíc.“

Zabralo jim to chvíli manévrování, než se oba dva vešli do stanu, jakmile zašlo slunce, v poušti se udělala nezvyklá zima, protože tam nebylo žádné listí, které by v sobě udrželo horkost. Skončili propleteni do sebe ve spacím pytli a Bay měla nezraněnou tvář položenu na jedné ruce.
Snažila se nevnímat horkost Owenova těla, ignorovat svaly na jeho hrudi a stehnech, když se k ní tiskl. Stejně tak se bránila tomu připustit si, jak moc se jí líbí, že voní pižmem.
„To je útulné,“ zamumlal Owen.
,,Je to všechno tvoje vina,“ odsekla Bay mrzutě. Kdyby nebylo jeho, ležela by si pohodlně ve vlastním spacím pytli. A sama. A nemusela by cítit takové opojení, že leží schoulená vedle jednoho z Blackthorneů.
,,Já si nestěžuju,“ zašeptal Owen.
„Můj táta by se obrátil v hrobě, kdyby viděl, jak tu s tebou ležím.“ Cítila, jak Owen ztuhl, a věděla, že právě ničí blízké pouto, které se mezi nimi začalo utvářet. Ale nemohla se zastavit. „Bratr každé ráno usedal ke stolu ve svém kolečkovém křesle, aby mu připomněl, že jeden z Blackthorneových udělal z jeho nejstaršího syna doživotního mrzáka. Pro to, cos udělal, není omluvy.“

„To je směšné,“ protestoval.
Bay pohnula hlavou a přes rameno se podívala na Owena. Bylo tam tak málo místa, že celým tělem by se neotočila. „Potrestal tě vůbec někdo? Já jsem o ničem takovém neslyšela.“

„V posledním ročníku mě vyhodili z fotbalovýho mužstva.“

Bay si odfrkla. „To není žádný trest.“

„Na univerzitě mě nevzali do fotbalovýho týmu. Což znamenalo, že moje fotbalová kariéra skončila dřív, než začala.“

Bay jeho přiznání udivilo. „Tys chtěl hrát fotbal profesionálně?“

„Byl jsem na to dost velký, rychlý i silný.“

„Blackthorne že by si chtěl vydělávat na živobytí fotbalem? To si neumím představit.“

„To můj táta taky ne,“ přiznal Owen. „Ani můj bratr Clay. Byl to však přece jen můj sen. A skončil ve chvíli, kdy se tvůj bratr zranil.“

„Dělá mi potíže cítit kvůli tomu k tobě lítost,“ pronesla Bay. „Tys před svou chybou utekl. Můj bratr už nikdy nebude chodit.“

„Kdybych mohl změnit, co se ten den stalo, udělal bych to,“ řekl Owen. „Ale nemůžu. Snažil jsem se omluvit tvýmu tátovi, ale on mě nechtěl poslouchat.“

,,A pokusil ses omluvit i Samovi?“

Cítila, jak se Owen za jejími zády neklidně zavrtěl. Konečně řekl: „Mockrát jsem na to myslel. Jednou nebo dvakrát jsem se vydal ho navštívit, ale on se mi vyhnul. Možná to zkusím zas. Jestli myslíš, že to pomůže.“

‚,Ať se mu omluvíš nebo ne, Sam se nikdy nesmíří s myšlenkou, že tvůj táta chodí s mou matkou,“ pronesla Bay. „Já sama tomu nemůžu uvěřit, a to jsem je viděla se líbat. Ode dne, kdy byl můj otec zavražděn, se snad všechno zbláznilo.“

‚,A ty myslíš, že to má něco společného s tím, proč tvůj bratr ukradl ty miny?“

Bay ztuhla. ,,Jsem přesvědčená, že Luke ty miny nevzal. Stejně jako ty seš si jistej, že to neudělal tvůj bratr. Moc mě mrzí, co se stalo tvýmu příteli.“

„To, že je ti to líto, tvýmu bráchovi nepomůže, pokud je nějak odpovědný za Hankovu smrt.“

„Můj bratr šel do Big Bendu ze stejnýho důvodu, jako ty a já. Aby našel skutečné viníky.“

‚,A proč prostě nešel na policii?“ divil se Owen.
Bay se zhluboka nadechla. „Protože věděl, že když obviní tvého bratra z krádeže těch min, budou po něm chtít nějaký důkaz.“

„Tvůj brácha je cvok.“

Bay zvedla Owenovu ruku, kterou měl položenu na jejím boku, a odsunula ji stranou. „To se teprv uvidí.“

Bylo tam tak málo prostoru, že se nemohla pohnout, aniž by nenarazila do jeho pevného mužského těla. Nebylo tam místo, aby se mohla otočit, aniž by nezachytila vůni muže, který trávil den na slunci – ta vůně jí připadala neskutečně vábivá. Neexistoval způsob, jak uniknout před jeho jemnými vlasy, jimiž ji šimral na spáncích.
„Vrtíš se víc než deset divokých lasiček v pytli od brambor,“ zabručel konečně. „Pojď sem.“

Pevně ji sevřel kolem pasu a přitáhl si ji zady k sobě. Bylo to tak těsné, že mohla přímo cítit, co v něm svým vrtěním vyvolala. Mělo ji to vylekat, ale místo toho si připadala v pevném objetí Owena Blackthornea bezpečná.
„Snaž se usnout,“ nařídil jí zastřeným hlasem.
Bay chtěla namítnou, že to není možné, ale zavřela oči a začala počítat ovečky. Brzy cítila, jak upadá do blaženého spánku.
Nechápala, co ji probudilo. Netušila, jak dlouho spala. Náhle si ale uvědomila, že Owen už s ní ve stanu není. A přestože byla přesvědčená, že kromě nich není široko daleko živá duše, slyšela, jak s někým hovoří.
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BAY SE VYSOUKALA ZE STANU A POTICHU SE PLÍŽILA za zvukem Owenova hlasu, až dokázala v šedi nadcházejícího rozbřesku rozpoznat jeho obrysy. „Takže ty máš s sebou nádobíčko na špionáž!“ vyjela po něm.
Owen, který klečel na jednom koleni, zaklel a otočil se k ní. „Co tě vzbudilo?“

„Slyšela jsem, jak s někým mluvíš. Kohopak to máš na druhým konci toho satelitu, co?“

„Zvlaštního agenta FBI Paula Ridgewaye. Každý ráno v pět hodin se s ním musím spojit a informovat ho, kde přesně jsme.“ Ukázal na systém globální navigace.
„I kdybychom nic nenašli?“

„Dva dny dopředu policisté přišli na to, že Hank má potíže,“ vysvětloval Owen. „A i přesto, že měli fotky ze satelitu, trvalo jim další den, než našli jeho tělo. Pokud by se s námi něco stalo, tohle je způsob, jak se jízdní policie dozví, kudy se dát.“

‚A proč jsi mi neřekl, že máš tohle všechno s sebou?“ chtěla vědět Bay.
„Do toho tobě nic není,“ odsekl.
Bay nespokojeně zabručela.
„Zdá se, že máš dneska ráno skvělou náladu,“ prohodil. ,,Jak ti je?“

Bay přejela pohledem škrábance na ruce a paži a pokusila se o nenucený úsměv, který ji okamžitě přešel, když si uvědomila, že odřená tvář něco takového nemíní tolerovat. „Všechno mě ještě bolí, ale bude to dobrý.“

„Rád bych nejdřív našel tvýho koně, než posnídáme.“

„To je dobrej nápad.“

Oba se dali do práce a začali balit spací pytel a stan, jako by to dělali odjakživa. Bay se podařilo trochu se omýt, zatímco Owen sbalil satelitní telefon a navigační vybavení, Když se k němu připojila, navrhl: „Měla by ses napít vody, než vyrazíme.“

Vzala polní láhev, nakoukla do ní a pak s ní zamávala. ,‚Je skoro prázdná. To je všechna voda, kterou máme?“

„Vezu ještě jednu plnou láhev.“

„Díky bohu.“ Ještě neuhasila žízeň, když cítila, jak jí Owen bere láhev z ruky.
„Raději bychom si měli něco schovat, dokud nechytíme tvýho koně.“

„Říkals, že ráno bude snazší ho najít.“

„Možná ano, možná ne.“

Owen se vyhoupl do sedla, zapřel se nohou ve třmeni a podal jí ruku, aby se mohla vyšvihnout za něj. Když byla usazená, prohodil: „Drž se. A nevrť se. Nemůžeme si dovolit další pády.“

Bay se zamračila. Oběma rukama se ho chytila kolem pasu, ale vzhledem k tomu, že měl při jedné straně zatrčený za opaskem svůj kolt 45, nebylo to pohodlné. Položila tedy pravou ruku nad zbraň, ale tím se dostala téměř pod jeho podpaždí. Když ji dala pod zbraň, držela ho za bok, těsně u rozkroku.
„Potvoro.“ Uchopil ji za ruce a položil si je k bránici. „Tak, teď se drž.“

Bay se snažila držet své prsy dostatečně daleko od Owenových zad, ale bradavkami se ho stejně dotýkala. K čertu s těmi jeho pevnými břišními svaly pod jejíma rukama. Ten chlap by klidně mohl vystupovat v televizní reklamě na posilovači mašinky.
Ovádi, kteří na ně začali nalétat, ji překvapili. Odkud se vzali? Jednou rukou se pustila, aby mohla odehnat jednoho z nich, poněvadž se, jak se zdálo, právě chystal kousnout ji do nosu. A přitom posunula Owenův klobouk na stranu.
„Tak dost. Slez.“

„To nebyla moje chyba,“ omlouvala se Bay. „Chtěl mě kousnout ovád.“

„Dolů.“ Popadl ji za paži, sundal ji z koně a postavil ji na zem.
„Přece mě nenecháš jít pěšky!“ vykřikla.
Sesedl z koně. „Oba půjdeme pěšky, protože terén tu jde většinou do kopce a kůň si potřebuje odpočinout.“

Bay stiskla rty. Nemohla dost dobře trvat na tom, aby ji nechal jet, když on sám šel také po svých. Litovala, že nemá na nohou pohorky, ale ty zůstaly zapakované v sedlové brašně na jejím koni. Owen, jak se zdálo, byl naprosto spokojený se svými kovbojskými botami z ještěrčí kůže, ale Bay věděla, že nemohou být pohodlné, protože nebyly určeny k chůzi.
Kráčela za ním vzhůru po pěšině v bezpečné vzdálenosti za jeho koněm. „Pořád se dívám, ale nevidím žádné známky po stopách. Ty ano?“

„Tvůj kůň je všechny zničil, když tudy běžel,“ vysvětloval Owen. „Možná nějaké najdeme, až ho dohoníme.“

Ušli tak dvě míle, když dorazili k mohyle z kamení, která označovala křižovatku Slaměné stezky a Stezky telefonního kaňonu. Z otisků koňských kopyt v písku bylo jasné i Bay, která nebyla žádný velký stopař, že její kůň zahnul na Slaměnou stezku.
„Tak co uděláme teď?“ zeptala se.
„Potřebujeme vodu a lékárničku, který máš na svým koni. Budeme se muset vydat za ním.“

„A co když li chlapi, co unesli Lukea, šli opačným směrem?“ připomněla Bay.
„Oni skutečně šli opačným směrem,“ pronesl Owen a ukázal na mělké otisky podrážek vojenských bot asi tucet stop před nimi na Stezce telefonního kaňonu.
„Tak co kdybych já šla za svým koněm a tys sledoval stopy mužů, co unesli mýho bratra?“

Nadzdvihl obočí. „Chceš tím říct, že mi důvěřuješ, že tvýho bratra nezastřelím hned, jak mi přeběhne přes cestu?“

„O něčem takovém nežertuj.“

„Ty ani netušíš, jak rád bych se tě zbavil,“ pronesl Owen. „Já si ale myslím, že by bylo lepší zůstat pohromadě.“

„Ráda si vezmu tu poloprázdnou polní láhev vody. Nebudu potřebovat tolik pít jako ty a…“

„Řekl jsem, že zůstaneme pohromadě.“

Bay si uvědomila, že ve skutečnosti tu nechce být samotná. „Tak jo.“

„Nasedni.“ poručil.
Nepřestávala na něj koukat. „Mohla bys nasednout?“

„Myslím, že bude bezpečnější, když budu sedět za tebou.“

Bay nic nenamítala. Čas ubíhal a ona věděla, že čím déle budou chytat jejího koně, tím déle potrvá, než najdou jejího bratra. Rychle se vyšvihla do sedla, pak natáhla ruku a vysunula botu ze třmenů.
Owen se levou rukou chytil za sedlo a vyšvihl se na koně za ni s takovým půvabem a zručností, že se měla co držet, aby nevykřikla obdivem.
Objal ji zezadu oběma rukama, uchopil otěže, pak zamlaskal a kůň se dal do pohybu.
Když vjeli na úzkou stezku sevřenou vegetací, Bay si uvědomila, že tam není moc místa k projetí. „To je celá stezka tak špatná?“

„Ne. Ještě horší.“

Nedojeli daleko, když Owen zastavil. ,,Je tu moc hustý porost, abychom jím projeli. Budeme muset jít pěšky a vést koně.“

Bay pohlédla na sotoly a kaktusy, které lemovaly obě strany pěšiny, a zanaříkala: „Bože můj, proč se tady můj kůň nezastavil? V te tmě přece nebylo možné tím projel.“

Owen zavrtěl hlavou. „Taky to nechápu. Zřejmě se musel zbláznit.“

Bay byla vděčná za kovbojské boty, když vykročili mezi bodlavé kaktusy. „Tohle je nebezpečné.“ 
,,Jo.“

Bay uklouzla a Owen se rychle natáhl, aby ji zachytil dřív, než upadne. „Díky,“ řekla. ‚Au, au.“

Hlas měl tak tichý, že si Bay v první chvíli neuvědomila, že přitom, jak ji zachraňoval, se sám pobodal o kaktus. Několik bodlin, ostrých jako jehla, propíchlo Owenovi botu a zapíchlo se mu do lýtka.
„Stůj klidně, pomůžu ti.“

Z koženého pouzdra, které měla přišité k botě, vytáhla kapesní nůž a odřízla trny od keře. Jeden po druhém mu ostny vytáhla z masa, pak z kožené boty a nakonec je protáhla látkou jeho džin. „Jsou venku všechny?“ zeptala se nakonec.
Pohnul nohou. „Snad ano. Raději bychom měli jít dál. Slunce pěkně připaluje.“

Když došli na konec stezky vedoucí hustým porostem, Bay si všimla, že Owen kulhá. Jsi v pořádku?“

„Bolí to jako čert.“

Zadívala se na jeho nohu nad okrajem vysoké boty. „Vždyť krvácíš.“

„Možná je to dobře. Aspoň vyteče všechna špína.“

Bay se kousla do horního rtu. „Nepřipadá ti divný, že jsme mýho koně ještě nenašli?“

,,Jo, to mi připadá divný,“ připustil Owen.
„Co myslíš, že se mu stalo?“

„Víme, že přišel tudy,“ ukázal Owen na čerstvé stopy kopyt v písku. Náhle se Owenův kůň vzepjal a začal rzát. Jen klid, chlapče, jen klid.“

Bay se zadívala před sebe, jestli neuvidí, co ho tak vyděsilo. „Ach ne.“

„Co je?“

„Můj kůň. Leží na zemi. Vypadá, jako by byl raněný.“

Bay spěchala hustou vegetací k místu, kde viděla část těla svého koně, aby co nejrychleji poskytla pomoc zvířeti, které leželo v písčitém korytě potoka. Jak se k němu blížila, nejméně půl tuctu vyděšených kondorů, kteří právě hodovali na zdechlině, se vzneslo k nebi, kroužili kolem ní a mávali křídly. Ten zvuk zaplnil celý kaňon od stěny ke stěně.
Bay zaječela strachem, a jak nejrychleji mohla, se dala na ústup. Owen ji zachytil. Bay se k němu otočila a zabořila mu tvář do hrudi. Jeho paže ji objaly a pevně sevřely.
„Už je to dobrý,“ konejšil ji. „Jsi v bezpečí. Držím tě.“

Tiskla se k němu a celé tělo se jí silně třáslo. Cítila, jak ji jeho ruce hladí po vlasech a slyšela jeho tichá slova, ale nerozuměla jim. Když se uklidnila, uvědomila si, že na tom výjevu, který viděla, je něco podivného.
Náhle se zaklonila dozadu a pohlédla na Owena. „Nemá sedlo, ani sedlové brašny.“ Vymanila se z jeho sevření, rukou si zakryla ústa a nos, aby necítila zápach rozkládajícího se masa a přistoupila blíž ke koni. „Kde je sedlo a brašny? Co se s nimi mohlo stát? Že by je shodil?“

Owen obešel mrtvé zvíře a zkoumal zdechlinu a prostor kolem ní. „Určitě nemohl odhodit uzdu. A ta je taky pryč.“ Stáhl ústa do tenké linky. „Včera v noci někdo musel tvýho koně najít,“ řekl. ‚,A nechal nám vzkaz.“

Bay se podívala k místu, kam Owen ukazoval, a vyjekla. Jejího koně někdo zastřelil – přímo mezi oči. „To je strašné!“

„To nebyli žádní dobráci.“

Bay úzkostlivě propátrala stezku z jednoho konce na druhý, jako by hledala nějaké stopy po těch zvrácených duších, které zabili nevinné zvíře, aby jim dali výstrahu.
,,Jak to, že jsme neslyšeli výstřel?“ divila se.
„Zřejmě ho ztlumily stěny tohohle kaňonu.“

„Říkals, že se dali druhou stezkou,“ pronesla Bay vyčítavě.
„Pravděpodobně tam udělali otisky těch bot, aby nás zmátli a my šli jiným směrem. Nebo se třeba rozdělili.“ Owen ukázal na otisk vojenské boty pod ocasem koně. „Aspoň jeden z nich byl tady.“

‚,A co uděláme teď?“ zeptala se Bay. „Vrátíme se? Nebo půjdeme dál?“

„Kdybych byl sám, šel bych dál. Myslím, že bude rozumné dostat tě do bezpečí, a já se sem pak vrátím.“

„Nemůžeme být od těch chlapů, co Lukea unesli, daleko. Když budeme v cestě pokračovat, mohli bychom je dohonit.“ Bay věděla, že v tu chvíli mu je přítěží, jenže jakékoli zpoždění by mohlo naděje na Lukeovo přežití ohrozit. Jestliže ti dva muži, které s Owenem pronásledují, dokázali zastřelit ubohé bezbranné zvíře, nechtěla ani pomyslet na to, co by udělali, nebo co třeba už udělali jejímu bratrovi.
Owen si zakryl oči a podíval se proti palčivému slunci. „Musíme se před tím slunečním žárem někam schovat.“

Bay čekala se zatajeným dechem, zatímco se Owen ohlížel zpět na stezku, po které přišli, a pak začala zkoumat Slaměnou stezku před nimi.
„Do háje,“ zamumlal. „Nelíbí se mi ani jedno z obou řešení.“

„Prosím tě, Owene.“

Zadíval se jí do očí a zamračil se. „Tak jdeme,“ pronesl úsečně. „Tam nahoře je pár vápencových jeskyní.“

Bay si ulehčené oddechla a vykročila za ním dolů po stezce. Jak mířili k jihu, koryto říčky se rozšiřovalo v údolí Ernst Valley. Už se nemuseli vyhýbat kaktusům,
ale z dlouhé chůze v měkkém písku ji bolela lýtka. ,,Jak je to ještě daleko?“

„Pár mil.“

Bay nechtěla Owena prosit, aby zastavili. Když se mohl on belhat se zraněními na noze, může jít i ona se svým bolavým bokem.
Aspoň si nemuseli dělat starosti, že je někdo přepadne. Bylo vidět na míle do dálky všemi směry. „Tady muselo někdy pořádné hořet,“ podotkla, když přehlížela spálenou vegetaci před nimi, která se rozkládala kam až oko dohlédlo.
,,Jo. Asi před deseti lety. Začalo to bleskem na jaře. Hořelo tu plný čtyři dny a pak požár sám postupně uhasínal.“
„A co tady mohlo hořet?“ divila se Bay, když se dívala na pouštní krajinu.
„Sotoly. Juky. Křoví. Tráva.“

„A proč to znovu nenarostlo?“

Pokrčil rameny. „Zřejmě tu není dost vody.“

V tu chvíli si Bay uvědomila, že kráčí pouští a mají s sebou necelý litr vody, zatímco by měli oba vypít až čtyři litry denně.
„Kde je nejbližší voda?“ zeptala se.
„Rio Grande. Nejsem si ale jistý, jestli bys to chtěla pít.“

,,Jak daleko je ta řeka?“

„Jedenáct nebo dvanáct mil.“

„Můžeme tam dojít, řekněme, tak za čtyři hodiny?“ chtěla vědět Bay.
„Když půjdeme po rovném povrchu, tak možná ano. Kousek dál je místo, kde jsou přes cestu velké balvany. Budeme muset šplhat, než se dostaneme tam, kam chceme.“
Bay se zadívala na Owenova koně. ,,Jak se přes ně dostane tvůj kůň?“

„Nedostane.“

„Takže chceš říct, že nakonec skončíme s nákladem na zádech?“

„Chci tím říct, že skončíme s nákladem na zádech ve tmě.“

„Do háje,“ vyjelo Bay z úst.
OWEN NECHÁPAL, CO SE S NÍM STALO. NĚCO V JEHO nitru se porouchalo a on se nemohl dívat na Bayleigh Creedovou bez sexuálních fantazií, které většinou spočívaly v tom, že si představoval sebe a Bay nahé v těsném tělesném spojení. Každý, kdo by se podíval na to zubožené stvoření v modrých džínách a potrhané košili, s jednou tváří samý škrábanec, kolem zápěstí kapesník, by si pomysle], že se musei zbláznit. A možná že taky ano.
Na jejím vzhledu nebylo nic smyslného. Až na to, že se nemohl zahledět do jejích fialkově modrých očí, aniž by nepocítil chvění kolem žaludku. Vzpomínka na to, jak se její bradavky dotýkaly jeho zad, mu působila nesnesitelná muka. A pohled na její zadeček, jak se vrtí v těch těsných džínách, když kráčela po pěšině před ním, to už by! vrchol. Takhle cestovat pro něj nebylo moc pohodlné.
Owen tiše zaklel.
Slunce ozařovalo její kaštanově hnědý ohon, když se na něj ohlédla přes rameno. Vzpomněl si, jak ho pramínek vlasů na jejím spánku šimral do nosu, když se probudil ve stanu vedle ní. Představoval si, jaké by to bylo, kdyby se mu ta záplava kaštanových vlasů rozprostřela po těle. A znovu se mu v břiše rozbzučel roj divokých včel.
,,Jdeme dál,“ nařídil úsečně.
Z hrdla se jí vydral zvuk, který způsobil, že se jeho myšlenky začaly ubírat směrem k horkému, vášnivému sexu.
Owen nechtěl myslet na to, jaké potíže by s sebou mohla přinést skutečnost, že by se zapletl s dcerou muže, jehož vraždu zosnovala jeho matka nebo otec. To by mělo stačit k tomu, aby to zchladilo jeho zájem. Nechápal, jak je možné, že ho tak přitahuje, když situace, v níž se nacházejí, je tak nebezpečná. Zřejmě právě to byl důvod, proč reagoval tak, jak reagoval. Pocit nebezpečí zvyšoval sexuální napětí. Ano, tak to určitě bylo.
Owen rozuměl vzkazu, který jim někdo nechal v tom vyschlém řečišti, i když Bay to nechápala. Bylo to varování. Šance, aby odtud co nejrychleji vypadli. Věděl, že by se měli dát na ústup, obzvláště když přišli o příděl vody, gumové oblečení a plynové masky, které je měly chránit, kdyby se dostali do styku s nervovým plynem.
Naštěstí si strčil do kapsy u košile injekce s atropinem, aby je měl po ruce, kdyby je rychle potřebovali.
Únosci nebudou bohužel potřebovat nic tak smrtícího jako je nervový plyn, aby je zabili. Nebudou potřebovat ani dvě kulky. Jestliže on a Bay nepůjdou dál, jestli se někdo z nich zraní nebo jestli je něco zadrží, takže se nebudou moci dostat na konec stezky, zemřou žízní.
Putovali širokým údolím. Owen začal pohledem prohledávat vápencové stěny nad nimi a pátral po jeskyních, v nichž žili pravěcí lidé v dobách, kdy tu ještě byla voda.
Všiml si jeskyně položené poměrně nízko a ukázal ji Bay. „Tady zastavíme a počkáme, až přejde to horko.“

Pozoroval, jak se Bay rozhlíží po údolí před nimi. Věděl, že zvažuje, jestli by to zvládli bez zastávky. Nepatrně zavrtěla hlavou a otočila se k němu.
,,Jak daleko budeme muset dojít, než se setmí?“

„Několik hodin.“

Bay se zadívala nahoru k vápencové jeskyni, která byla tak dva a půl až tři metry nad zemí. ,,Jak se tam dostaneme bez žebříku?“

„Použijeme trik, který jsme vynalezli s bratrem Clayem,“ poučil ji Owen.
,‚A to je co?“

,,Já podržím koně kousek pod otvorem a ty si stoupneš na sedlo. Tak budeš dost vysoko, aby ses mohla rukama chytit okraje jeskyně a přitáhnout se dovnitř.“

„Ženy nemají v rukou takovou sílu jako muži,“ poznamenala. „Psala jsem o tom práci.“

Vesele se na ni zašklebil. „Já tě vysadím.“

Nakonec se ukázalo, že má dost síly, aby to zvládla sama. Owen jí podal sedlo, pak uvolnil sedlový řemen, připoutal koně pod jeskyní a pak se vyhoupl za ní. Jeskyně nebyla veliká, ale aspoň byli z dosahu slunce.
„Hadi neumějí šplhat, že ne?“ zeptala se Bay, když opatrně postupovala do nitra jeskyně.
„Hadi tu nebudou,“ odpověděl. „Možná pár pavouků. Štíři by mohli být problém,“ dodal a vytáhl téměř úplně prázdnou polní láhev.
Viděl, jak se otřásla. „Doufám, že si náhodou nesednu na štíra. Aspoň že se tu nedá nepřehlédnout blížící se had.“

Owen ji pozoroval, jak si sundala botu a odstranila s ní pavučiny ze zdi.
„Začínám mít pocit, že jsme s sebou měli vzít oddíl texaské jízdní policie,“ prohodila, když se usazovala na místo, které si předtím očistila.
Owen se hořce usmál, když si vzpomněl, že Clay navrhoval totéž.
„Nemůžu uvěřit, že kvůli takové malé nehodě jsme se dostali do takových problémů,“ řekla Bay.
„Big Bend je proslulá tím, že je nemilosrdná a neodpouští,“ odpověděl Owen. „Lidi tu umírají žízní, když tu na silnici uvíznou ve svých autech. Tohle místo je prostě zatraceně velký a zatraceně rozlehlý.“

‚,A proto si únosci vybrali Big Bend, aby se tu ukryli,“ povzdechla si Bay. „Nechápu, z čeho Luke usoudil, že je musí sledovat, a proč nepožádal nikoho o pomoc. Tady může snadno zmizet kdokoli a nikdo ho už nemusí nikdy najít.“

„V tuhle chvíli jsme to my, kdo by si měl dělat starosti, jestli se odtud ještě někdy dostane živ.“

„Se mnou se netrap,“ prohodila. „Mně je fajn.“

Teď možná ano, pomyslel si Owen. To vedro ji však vysuší, a protože je mnohem menší než on, bude jí to dělat potíže dřív než jemu. Podal jí polní láhev. „Dej si dva loky, ale ne víc.“

Když se napila, sám si dopřál jeden lok. Rozhodl se, že uchová co nejvíc vody, dokud si nebude jistý, že se už nic nestane a oni se odtud dostanou v pořádku. Hodil jí sbalený spací pytel. „Zkus usnout. Je to nejlepší způsob, jak zabít čas.“

Pozoroval, jak se opatrně pohybuje s ohledem na bolavý bok, když rozbalovala pytel, rozepnula zip a rozložila ho na zem jako deku. „Můžeš se ke mně přidat,“ vybídla ho.
‚,Já budu chvíli hlídat.“

Zarazila se a naklonila hlavu na stranu. „Hlídat? A před kým?“

„Před zlými hochy,“ odpověděl s hořkým úsměvem. Zamračila se. „Honíme přece my je a ne naopak.“

„To jo. Ale trocha opatrnosti neuškodí.“ Oči se jí rozšířily. „Ty myslíš, že nás pozorujou?“ 
Pokrčil rameny. „Možná ano. Ale tím se teď netrap. Zkus spát.“

Ležela, hlavu podloženou oběma rukama, až jí vyčnívala prsa. Přinutil se stočit pohled jinam, ale bylo pozdě. Krev se mu rozproudila v žilách a džíny mu najednou začaly být těsné. Dobelhal se k otvoru jeskyně a vykoukl ven.
„Zdá se, že znáš tuhle stezku docela dobře,“ ozvala se Bay.
,,Jo, Clay a já jsme tady trávili každý léto, když jsme chtěli být sami.“ Vzpomněl si na obvinění, které vznesl její bratr – že Clay má něco společného s krádeží min s nervovým plynem.
Owen se tím odmítl jakkoli zabývat, protože nemohl přijít na důvod, proč by měl být Clay do toho nějakým způsobem zapleten. Jenomže od chvíle, kdy před deseti lety oba odpromovali na vysoké škole, už netrávil se svým bratrem tolik času. Clay si šel svou cestou a Owen zase svou.
A pak jeho bratr náhodou navštívil Paula Ridgewaye v Midlandu, kde Luke viděl Claye s dvěma muži, kteří měli namířeno do Big Bendu – a pak někdo Lukea unesl.
Owen věděl, že je Clay cílevědomý. Jeho bratr věřil, že politická moc je cestou k důležitým sociálním změnám. Texaská státní policie spolu s FBI zvažovala možnost, že miny ukradla texaská skupina bílých rasistů, kteří si říkali Chřestýši, a ti už v minulosti kupovali kradené zbraně, tajně se scházeli a podněcovali občanské vzpoury proti vládě. Že by Clay usoudil, že ty změny probíhají v mezích zákona moc pomalu, a rozhodl se, že je za pomoci pár přátel z Midlandu urychlí?
Owen se pokusil si představit, že by sám udělal něco podobného, ale nešlo to. Clay byl jeho dvojče. Používali stejnou zubní pastu, měli stejná oblíbená jídla. Jeho bratr byl jeho druhou polovinou. Byli toutéž osobou. Nebylo prostě možné, aby do toho byl Clay nějakým způsobem zapleten.
Když se Owen ohlédl do jeskyně, viděl, že se Bay otočila na bok, zdravou ruku pod nezraněnou tváří. Oči měla zavřené a dýchala zhluboka, pravidelně. Vypadala tak bezmocná a přitom se ukázal pravý opak. Byla pichlavá a vytrvalá, obrátila mu svět naruby.
Nějakým způsobem se mu podařilo udržet si od ní po zbytek odpoledne odstup. Když se slunce sklánělo k západu, vrátil se do jeskyně a poklepal jí na rameno. „Vstávej, ospalče.“

Prudce se vztyčila a hlavou mu narazila do brady. Zuby mu cvakly a ret zůstal mezi mini.
„Au!“ vykřikl.
„Promiň. Jsem zvyklá, že mě často budí ze spánku kvůli nějakému zvířeti a automaticky skáču z postele.“

Zamnul si bradu, procvičil si čelist a sáhl si na poraněný ret. „Budu si to pamatovat.“

Naklonila se k němu a odtáhla mu ruku. „Ty krvácíš.“

Odmotala si kapesník z ruky a přitiskla mu ho na ret. Potom mu stiskla prstem místo, kde jeho zuby zanechaly malinkou tržnou ránu. „Jakožto lékařka tě můžu ujistit, že se to brzy zahojí.“

,,Jestli to budeš ještě chvíli držet, tak ne,“ zamumlal a zadíval se jí do očí.
Zatvářila se vyděšeně a pak mu pohled vrátila. Jejich oči se do sebe zaklesly. „Tohle bychom vážně neměli,“ zašeptala.
,,Já vím,“ přikývl a přiblížil své rty k jejím. „Buď ke mně jemná. Jsem zraněný.“

Rty měla neuvěřitelně měkké, trochu vlhké a vstřícné. Přitiskl k nim svá ústa a srdce se mu prudce rozbušilo, když ucítil její zdráhavou odpověď. Toužil ji ochutnat. Pevně ji uchopil za šíji, aby ji znehybnil, a pak jí jazykem přejel po rtech. Rozevřela je.
Vzápětí byl uvnitř a jazykem si vychutnával medovou chuť jejích úst. Zjistil, že je stejně vyhladovělá jako on. Nevěděla kam s rukama a Owen cítil, jak mu přejíždějí po hrudi, a nakonec ho sevřela kolem krku. Uchopil ji za ohon vlasů a zaklonil jí hlavu dozadu, aby jí mohl jazykem vniknout hluboko do úst.
A už byl ztracen.
Svalil ji na spací pytel a v tu ránu byli jedno klubko zmítajících se těl. Oba se snažili tomu druhému rozepnout knoflíky a přezky a sundat boty. Snažili se zbavit šatů, aby cítili vzájemnou nahotu, tělo přitisknuté na tělo, toužící po dotecích, po laskání a mazlení.
„Pospěš si,“ prosila bez dechu. „Už nemůžu čekat.“

Owen se bál, že se nedokáže tak dlouho ovládat. Byla jako oheň v jeho rukách a on byl jako zapálená roz –

buška. „Nečekej na mě,“ šeptal, když se nořil hluboko do jejího těla.
Bože, smiluj se. Byla tak rozpálená a roztoužená. Obtočila nohy kolem jeho pasu a on cítil, jak se mu její nehty zarývají do zad. Vykřikla, pevně se k němu přitiskla a doháněla ho k šílenství. Jeho ústa vyhledala její rty a jazyk na ně narážel v rytmu jejich těl. Přestával se ovládat. Svým tělem ji pevně tiskl k zemi, krev mu bušila ve spáncích, plíce lapaly po vzduchu.
Nedokázal to vstřebávat všechno najednou. Vůni její rozpálené pokožky, chuť jejích úst, dotyk hedvábných vlasů. Umíral žízní a ona byla životadárnou vodou. Potřeboval ji, musel ji mít, nedokázal už přežít další okamžik bez vyvrcholení, které slibovala.
„Nemůžu… už čekat,“ vydechl.
„Není třeba… čekat,“ vdechla mu do úst, když se její tělo zmítalo v křečích kolem jeho boků.
Zaklonil hlavu dozadu a s výrazem neskonalé rozkoše ve tváři dal volný průchod své vášni.
Pak se zhroutil vedle ní a přitáhl si ji pevně k sobě, jeho hruď se prudce zdvihala společně s její, jejich těla zalita potem, a oba současně lapali po dechu.
Cítil, jak se od něj odtáhla. „Počkej,“ zarazil ji, „musíme si promluvit.“

Zvedla k němu oči a on v nich viděl, že lituje, co právě udělali. Vypadala vyděšeně. A nešťastně.
„Určitě přijdeme na způsob, jak zařídit, aby to fungovalo,“ pronesl.
Bay zavrtěla hlavou. „Ne, to nepůjde.“

„Naše rodiny…“

„To nemá s tvou nebo mou rodinou nic společného. Mám k tomu… osobní důvody… proč s tebou nechci nic mít.“

Prudce se posadil. „Chceš tím říct, že máš tam někde přítele… nebo manžela?“

„Nic takového,“ popřela jeho slova a odvrátila od něj tvář. „Prostě jsem se rozhodla, že… že se nikdy nevdám.“

Prohrábl si rukou vlasy a odhrnul je z čela. „Chápu.“ Ve skutečnosti ale nechápal nic. Natáhl se pro spodky a oblékl si je, potom následovaly džíny. ,,Já ti nenabízel manželství. Jen jsem ti navrhoval…“

„Sex?“

Trpce se usmál. „Musíš uznat, že to, k čemu právě došlo, bylo něco neuvěřitelného.“ Odmlčel se, košili v ruce. „Vůbec by mi nevadilo si tu zkušenost zopakovat.“

Z rychlosti, s jakou se začala oblékat, poznal, že Bay jeho pocity nesdílí. ,,Já vůbec nejsem hrdá na to, co jsem právě udělala,“ řekla. „Nezapomněla jsem, kdo jsi, ani co je tvoje rodina zač. Obvykle se dokážu dobře ovládat. Nedokážu vysvětlil, proč se to stalo. Neumím si představit, co by si Sam pomyslel, kdyby přišel na to, že jsem se vyspala s mužem, který ho zmrzačil.“

,,Já…“ Owen se odmlčel. Nevěděl, co by na svou omluvu použil. Nic z toho, co by řekl, nemohlo změnit minulost. Nasoukal si košili do džin, zatáhl zip a zapnul pásek. „Naše rodiny s tím nemají nic společného.“

„A jak je chceš z toho vyloučit?“ zeptala se suše.
,,Já myslel, že nám spolu bylo dobře.“

Bay zavrtěla hlavou. „Chtěla jsem vědět, jaký to je se s tebou milovat. Nezvládla jsem to a popustila uzdu svý zvědavosti. To je všechno.“ Natáhla si boty. „Nic jinýho se nestalo.“

„Ale stalo, sakra.“

Vzal ji za ruce, postavil na nohy a s rozevřenými rty jí na dvě vteřiny zakryl ústa. Pak jí roztáhl nohy od sebe, rozepjal džíny a zabořil dva prsty hluboko do jejího těla. Zasténala, vzepjala se a divoce začala vrtět hlavou, ale bylo už pozdě.
Už zjistil, že celá hoří a je připravená ho znovu přijmout.
Owen se jí zadíval do očí. „Ty tvoje sladký ústa si můžou lhát jak chtějí, ale tvoje tělo to nedokáže. Chceš mě každičkým kouskem svýho těla, stejně jako já chci tebe.“

Palcem ji dráždil po nejcitlivějším místě na jejím těle a ona se svíjela v jeho pažích.
„Nedělej to,“ prosila. ,,Já to nechci.“

Dívala se na něj zpod přivřených víček a její fialkové oči byly stále plné vášně.
„Vidíš, taky to chceš. Chceš to stejně tak moc jako já.“ Náhleji pustil a ukročil dozadu. „Dej mi vědět, až se rozhodneš, že nám to oběma dopřeješ.“

Klesla zpátky na spací pytel, stočila se do klubíčka, rukama se objala kolem kolen a opřela o ně bradu. „Myslím, že už bych nesnesla, aby mi někdo znovu ublížil, Owene.“

„Znovu?“

,,Já… mám špatnou zkušenost.“

Otevřel ústa, aby jí připomněl, že on jí přece nezkřivil ani vlásek na hlavě, ale Bay ho přerušila.
„Existují věci, které o mně nevíš. Věci, které nemám v úmyslu ti svěřovat. Důvody, proč nechci začínat nezávazný vztah…“

Hlasitý výkřik zvenku jí nedovolil dokončit větu.
„Hej, vy dva v tý jeskyni. Vyhoďte zbraně a vyjděte s rukama za hlavou.“

Owen strhl Bay k zemi a svým tělem na ni nalehl, aby ji chránil. Když se jeho oči střetly s jejím vyděšeným pohledem, prohodil suše: „Myslím, že jsme narazili na zlý hochy.“

Kapitola 9
BAY BYLA VYDĚŠENÁ K SMRTI. VĚDĚLA, ŽE ÚNOSCI  jsou nebezpeční, ale do téhle chvíle měla spíš strach z toho, že umřou žízní. Teď to vypadalo, že bude takového osudu ušetřena a místo toho přijde o život zastřelením.
„Máte deset vteřin na to, abyste odhodili zbraně, než začnu střílet.“

Bay si uvědomila, že kulka, kterou únosce vystřelí, je vůbec nemusí zasáhnout. Může se odrazit od skalnaté stěny jeskyně a pak je zabít.
„Zůstaň ležet!“ nařídil jí Owen přísně.
,,Jasně.“ Stejně měla pocit, že má nohy z rosolu.
Pozorovala Owena, jak se plazí k sedlovým brašnám v zadní části jeskyně a vytahuje pistoli SIG P226, kterou mu přidělila texaská policie. Stále přikrčený se plazil ke vchodu do jeskyně, potom se postavil zády ke stěně a vykřikl: „Hážu svou zbraň.“

Když pistole dopadla na zem, únosce zařval: „Neříkej mi, že to je všechno, co máš. Já vím svý.“

„Pušku v pouzdře mám na druhým koni…“

„Tu mám já,“ uchechtl se únosce.
Bay si pomyslela, že to je jasná odpověď na otázku, jak to bylo s jejím koněm.
,‚Já vím, že máš ještě jinou zbraň,“ naléhal únosce. „Vy policajti vždycky nosíte dvě.“

Owen potichu zaklel, potom vytáhl z pouzdra automatický revolver ráže 45. „Tady ho máš.“

Bay nadzvedla hlavu a viděla, že hodil revolver daleko za záda únosce. Jakmile se muž otočil, aby se podíval, kde je zbrani konec, Owen se jako panter vrhl z otvoru jeskyně dolů.
Bay se po čtyřech doplazila k otvoru včas, aby viděla, jak Owen prudce dopadl na únosce. Váhou svého těla přitiskl únoscův obličej k zemi a jeho zbraň odletěla do dálky. Únosce se svíjel a tloukl do Owena, ale ten se překulil dozadu a potom ho udeřil.
Oba muži spolu zápasili a zoufale se snažili dostat se k únoscové kulometu. V tu chvíli si Bay uvědomila, že by mohla pomoct, kdyby se jí podařilo slézt na zem.
Posadila se na okraj jeskyně a spustila nohy dolů. Zvažovala, jestli by se jí mohlo podařit skočit tři metry, aniž by si zlomila kotník. Usoudila, že ne. Rychle se otočila, klekla si na kolena a pomalu spustila tělo přes okraj, takže ke skoku dolů už jí zbývala jenom polovina vzdálenosti. Připomněla si, že se musí kutálet a pak skočila.
Dopad na zem byl tvrdší než čekala, ale ona při skoku skrčila kolena a kutálela se po nohou. Únosce už měl prsty na spoušti, když mu Bay vytrhla samopal z ruky a namířila mu jeho hlaveň mezi oči.
„Ani se nehni,“ zasyčela.
Owen dal překvapenému únosci ránu do brady, čímž ho omráčil. Potom vstal a vzal jí zbraň z třesoucích se rukou.
„Díky, zlato,“ prohodil, když jí odhrnoval kadeř kaštanových vlasů z čela a jednou rukou si ji přitáhl k sobě. „Odvedlas dobrou práci.“

„Ty taky.“ Zadívala se mu přes rameno na únosce a vykřikla: „To je přece jeden z těch dobrmanů!“

„Cože?“

„No jeden z těch agentů FBI, kteří na nás čekali na letišti v Alpíne s Paulem Ridgewayem. Připomínal mi dobrmana,“ vysvětlovala.
„Ano, to je on,“ přikývl Owen a také pohlédl na muže v bezvědomí. „Vážné, taky mi toho čokla připomíná.“

„Co ten tady dělá?“ divila se Bay. Je možné, že by to byl jeden z těch únosců? Zřejmě ano. Věděl, co se stalo s mým koněm. Jak je to možné?“

„Hele,“ přerušil ji Owen. „Zpomal. Jedno po druhém.“ Podal jí samopal. „Buď opatrná. Jakmile stiskneš spoušť, vyjde obrovská spousta kulek.“

Přistoupil k muži na zemi, vytáhl mu z vojenských kalhot opasek s nábojnicemi, obrátil ho na břicho a svázal mu ruce za zády.
Bay se rozhlédla kolem sebe, ale nikde neviděla ani živáčka. „Odkud si myslíš, že přišel?“

„Dneska toho moc neušel. Boty se mu lesknou jako zrcadlo.“

Bay sklopila oči k vojenským botám. Jejich podrážky se shodovaly s otisky v písku, které sledovali. ,,Jak se sem dostal? Tady kolem přece nejsou žádný silnice, po kterých by mohl přijet, nebo ano?“

„Helikoptérou,“ vysvětlil Owen.
„Vážně? A jak to, že jsme ji neslyšeli?“

Owen pokrčil rameny. „Možná to byla jedna z těch černých helikoptér, těch tichých, nebo možná že její zvuk ztlumil okolní terén. V tomhle údolí je spousta míst, kde něco takovýho může přistát. Jedině tak mi to dává smysl.“

„Takže Luke musí být někde tady poblíž.“

„To zní rozumně.“

Pokud je pořád naživu. A to nebude dlouho, jestliže tohle je jeden z těch únosců. Bay jako by ta slova slyšela, i když je Owen nepronesl nahlas.
Agent se začal zvedat a Owen ho postavil na nohy. „Kde je tvůj tábor?“ udeřil na něj.
Dobrman jenom něco zavrčel.
Owen přistoupil k Bay, vzal jí z ruky samopal a potom se vrátil agentovi. „Já tě nepotřebuju. Můžu jít po tvých stopách tam, odkud jsi přišel. Záleží jenom na tobě, jestli budeš žít nebo zemřeš.“

„Ty mě nezastřelíš,“ ušklíbl se dobrman.
Owen se zamračil. „Ne, to máš pravdu. To by dělalo příliš velký rámus, Bay, podej mi svůj nůž.“

Bay rychle vytáhla nůž z pouzdra na své botě a až pak si uvědomila, na co ho Owen vlastně chce. Zaváhala, ale jeho ruka zůstala natažená, a tak nůž rozevřela a nechala ho ležet na dlani.
Vyděšeně vykřikla, když Owen přitiskl ostrou čepel na agentův krk. Proud krve, který vytryskl okamžitě potřísnil jeho khaki tričko. Jako veterinářka už provedla dost řezných ran na to, aby jí pohled na krev vyváděl z míry. Dělalo se jí přesto špatně při pohledu, jak někdo podřezává jinému hrdlo.
,,Je to na tobě,“ procedil Owen mezi zuby a jeho šedé oči byly tvrdé jako křemen. ,,Já tě teď klidně podříznu.“

„Ukážu ti, kde to je,“ zaskřehotal agent.
Owen otřel zakrvácenou čepel do rukávu agentova trička, složil nůž o stehno a vrátil ho Bay.
Ta prudce oddechovala strachem a několikrát se musela zhluboka nadechnout, aby se trochu zklidnila. Owenova nečekaná divokost ji šokovala, vyděsila ji nemilosrdnost, s jakou působil jinému bolest. Ta tam byla něžná, vášnivá láska. Náhle se z něj stal muž, který dokázal zabíjet, nebezpečný dravec.
A její bratr se klidně mohl stát jeho kořistí.
Náhle Bay už nebyla tak nedočkavá, aby se co nejdřív dostala do tábora únosců. Na tuhle cestu se vydala v první řadě proto, že měla strach, aby se Owen nechtěl stát soudcem a porotcem a mstít se za smrt svého přítele, aniž by dal jejímu bratrovi šanci se nějak hájit. Naivně věřila, že její pouhá přítomnost bude stačit k tomu, aby
potlačila jeho sklon k násilí. Teď už jí však bylo jasné, že tak to nebude.
Uvědomila si, že agent stále krvácí. „Nemáš u sebe ještě jeden kapesník?“ zeptala se Owena roztřeseným hlasem.
Vytáhl z kapsy džin kapesník a podal jí ho.
S třesoucíma se rukama ho ovázala kolem rány na agentově krku. „Možná byste chtěl protitetanovou injekci, pokud jste v poslední době žádnou nedostal,“ prohodila ke zraněnému muži.
„Dost tý něžný péče, zlato,“ napomenul ji Owen.
Stoupl si mezi ni a agenta FBI a pak sáhl do mužovy zadní kapsy. „James Brophy,“ četl nahlas, když rozevřel pouzdro, v němž byl odznak a identifikační karta. „Pro koho pracuješ, Jamesi?“

„Pro FBI,“ odpověděl agent a zaculil se.
„A pro koho ještě?“ chtěl vědět Owen a prudce sklapl pouzdro.
Agent sevřel rty do tenké, vzdorné linky. „Kde máš partnera?“ zeptal se znovu Owen. Muž mu plivl na nohu.
„Ten nám nic neřekne,“ konstatoval Owen znechuceně.
„Co jste udělal s mým bratrem?“ chtěla vědět Bay. „Kde je?“ James Brophy neodpovídal.
„Raději bychom měli jít,“ prohlásil Owen. „Musíme najít ten tábor dřív, než někdo začne toho psa postrádat a vydá se ho hledat.“

Zabralo jim jen několik minut, než posbírali všechny zbraně, sbalili sedlové brašny a utáhli řemeny na sedlech. Owen dal svému koni napít, sám si lokl a podal láhev Bay.
To šetření vodou Bay prozradilo, že si Owen nemyslí, že jsou z nejhoršího venku. Bay vlastně ještě ani neuvažovala, co udělají, až únosce najdou.
„Nemohli bychom hned kontaktovat FBI a říct ji, aby šli pátrat po těch zločincích sami?“ zeptala se.
„Satelitní spojení funguje jenom ráno,“ vysvětloval Owen. „Třeba se nám podaří najít přesnou polohu jejich tábora. Pak budu moct poslat souřadnice a říct policii, kde můžou přistát s helikoptérou.“

Bay si uvědomila, že budou muset počkat, než se objeví někdo od státní policie, ať už to bude někdo z FBI, Národní gardy, texaské policie nebo policistů střežících park. Bay by byla šťastná, kdyby se objevil kterýkoli z nich, pokud ne hned všichni najednou. I kdyby se tam slétli jako netopýři z čistého nebe, Bay s Owenem budou nuceni se do té doby postarat, aby nějak přežili.
Samozřejmě že zbraně jim hodně pomůžou.
Owen stáhl muži z hlavy šátek a použil ho jako roubík. „Budu sledovat stopu, tak se nepokoušej vést nás špatným směrem. Jdeme.“

Bay sledovala cestu před sebou. Agent je svedl ze Slaměné stezky, prošli kolem mohyly z kamení vysoké tři metry a pak zamířili k zdánlivě neproniknutelné vápencové stěně.
„V tý skále je otvor,“ užasla Bay.
„Podívej támhle,“ vyzval ji Owen.
Otvor ve skále byl přibližně půl druhého metru široký, dost vysoký, aby tam mohl stát muž, a dlouhý asi šest metrů. Jasné sluneční světlo, které ozařovalo vchod do chodby, se ztlumilo, a pak se zase objevilo na druhém konci, kde osvětlovalo východ ze skály.
Bay si všimla, že Owen má jednu ruku položenu na agentově rameni a v druhé drží zbraň přitisknutou k jeho zádům, aby mu neutekl, až dojdou k východu z tunelu. Dotkla se Owenovy paže, aby ho na sebe upozornila. Když se ohlédl, Brophy se toho pokusil zneužít a utéct.
Owen okamžitě udělal rukou oblouk a udeřil únosce do spánku. Ten v bezvědomí padl k zemi.
„Tos neměl!“

„Buď potichu,“ varoval ji. „Musíme už být blízko.“

Bay poklekla najedno koleno vedle Brophyho a změřila mu pulz. „Žije.“

Agent zastenal, jak mu Bay sáhla na naběhlý spánek v místě, kde ho Owen udeřil koltem. „Bude ho pořádně bolet hlava.“

Owen odtáhl muže ke stěně a zakryl ho větvemi keře kreozotu, který rostl poblíž východu z tunelu. Potom mu vytáhl z úst roubík a kapesníkem mu svázal kotníky k sobě. Podal Bay pistoli a zeptal se: „Víš, jak s tím zacházet?“

,,Já nebudu střílet.“

Nespokojeně zamlaskal. „Nebuď blázen. Když se bude rozhodovat mezi tebou a…“

„Myslím, že to nedokážu,“ namítala. „Nikdy bych nedokázala zastřelit člověka.“

Začervenala se, když se jí upřeně zadíval do tváře. Nechápala, co tam chce najít. Jezdila na hon s otcem a bratry. Používala pušku, když bylo třeba zastřelit zvíře, které bylo vážně nemocné a nedalo se zachránit. Teď se ale ocitla na území, kam ještě nikdy necestovala, na temném místě, kam by se bezdůvodně nikdy nevydala.
Zvedl zbraň a prohlásil: „Vezmi si to.“

„To nemůžu…“

„Vem si tu zatracenou pistoli, zlato. Později se můžeš rozhodnout, jestli jsi ochotná někoho zabít nebo umřít sama.“

Bay uchopila zbraň a ustrašeně ji zastrčila za opasek džin. Přes bavlněné spodní prádlo cítila její chladný kov. ,,A teď tady počkej…“

„Ne! Jdu s tebou.“

Zavrtěl hlavou. „To je moc nebezpečné, zlato. Počkej tady. Já se jenom podívám na ten jejich tábor a…“ Já ti nevěřím,“ vyhrkla.
Trhl sebou, jako by ho udeřila. ,,Je to moje práce, zlato. Dělám to dlouho a dělám to dobře. Nikdo nezemře, kdo si to nezaslouží.“

Zvedla bradu. „Nemá smysl mi říkat, kdo si zaslouží, abys ho zastřelil, a kdo ne. Jdu s tebou.“

„Zatraceně, zlato. Nejdeš.“

„Nemůžeš mi v tom zabránit. Spíš bys mi měl říct, jak ti můžu pomoct.“

„Nepleť se mi do cesty!“ Oči měl temné, jaké už znala. „Za všech okolností se drž těsně za mnou,“ nařizoval úsečně. „Poslechni, až ti budu něco říkat. Bez odmlouvání. Rozumělas?“

Přikývla, protože měla srdce až v krku a nedokázala ze sebe vypravit ani slovo.
Owen přivedl koně, ale popruhy nepopustil. „Možná budeme potřebovat odtud rychle ujet,“ vysvětloval.
Na konci tunelu se zastavil a zkoumal terén před nimi. Tábořiště únosců nebylo nikde vidět. „Musí to být někde támhle. Možná za tou stěnou,“ prohlásil a ukázal před sebe. „Zůstaň poblíž a buď připravená vrhnout se k zemi.“

Za vápencovou stěnou nebylo nic než široké otevřené údolí. Owen rychle a lise sledoval něco, co Bay připadalo jako neexistující stezka, ale on postupoval tak jisté, jako by byla lemována neonovými světly. Došli k další, vápencové puklině, která byla užší než ta první a stěží tak vysoká, aby tam dospělý muž mohl stát vzpřímeně.
„Tohle se mi nelíbí,“ zakroutil hlavou. „Je to místo jako stvořený k tomu, aby tu někdo nastražil výbušninu nebo nějakou past.“

Bay měla ruce pevně přitisknuté k tělu, aby si nevšiml, jak se jí třesou. „A proč nepočkáme, až dorazí státní policie?“

„Toho agenta nebudou ti lumpové postrádat dřív než zítra ráno.“

„No a co? To přece neznamená, že nás musí najít,“ namítla Bay. „To se nemůžeme nikde schovat?“

Pozorovala, jak Owen zvažuje její slova a vzápětí její návrh zavrhl.
„Raději nejdřív prozkoumám terén. Pokud přiletěl vrtulníkem, je možné, že zůstal v táboře jenom jeden nebo dva muži. Jestli je tomu tak, možná bych tu situaci zvládl sám.“

„A co když je tam tucet mužů, nebo dokonce dva tucty?“ oponovala Bay.
Usmál se. „Potom si najdeme nějaké místo ve stínu a schováme se tam až do rána.“

Bay si uvědomila, že zatímco ona se třese strachy, Owen si to užívá. Jako by ho na rozdíl od ní představa nebezpečí nijak neděsila. Bavil se tím, možná to dokonce i vítal. Bay jenom doufala, že jeho důvěra nepředčí jeho očekávání.
,‚A jakou nastraženou výbušninu bych měla hledat?“ zeptala se Bay. „Nervový plyn to asi nebude, že ne? Jedna taková mina má dosah, no kolik, řekněme osm mil? Vždyť by se sami vystavili nebezpečí.“

„Ne, pokud by byli v uzavřeném prostoru jako je tenhle,“ poučoval ji Owen a přejel oběma rukama po vápencových stěnách po stranách. Jediné, co budou muset udělat, je zablokovat oba konce tohohle tunelu, což by mohli udělat pomocí malé výbušniny, kdyby ji odpálili současně s minou.“

„Tos mi vůbec neměl říkat,“ litovala Bay. „Nemáme s sebou žádné ochranné pomůcky.“

„Mám tady injekce s protilátkou,“ Owen si poklepal na kapsu u košile.
„Vážně? Díky bohu za takové dobrodiní. I když nevím, k čemu nám bude dobré, že přežijeme výbuch nervového plynu, když tu budeme zapečetěni jako v hrobce.“

Owen se zasmál. „Vsadím se, že ještě ráda budeš tuhle historku jednou vyprávět u táboráku.“

„Chci znát svoje možnosti a plánuju dopředu.“

„Ty, jak se zdá, vždycky plánuješ jenom ty nejhorší možnosti,“ podotkl.
„U nás doma bylo odjakživa víc špatných zpráv než těch dobrých.“

Bay mu tím chtěla připomenout, že právě rozdíly mezi nimi dvěma je dovedly až na toto místo. Ona třela bídu s nouzí a někdy nevěděla, co bude jíst druhý den. On si užíval v privilegované domácnosti, kde se každé jídlo podávalo na talířích z čínského porcelánu a se stříbrnými příbory.
„Co je to?“ zeptala se Bay a naklonila hlavu na stranu.
Owen se zastavil a naslouchal. „Vrtulník.“

„Oni odlétají!“ vykřikla Bay a rozběhla se kolem něj, dychtivá zjistit, jestli jejího bratra tou helikoptérou neunášejí.
„Stůj! Ani se nehni!“

Bay se zastavila, ale až potom, co zakopla o tenký drát natažený přes vchod do tunelu. „Bože můj.“ Vrátila se k Owenovi a z chmurného výrazu v jeho tváři pochopila, že udělala něco strašného. „Moc mě to mrzí.“

„Nehýbej se,“ opakoval.
Čekala výbuch, ale žádný se nedostavil. ,,Jak to, že nic nevybuchlo?“

„Zřejmě jsi pouze zakopla o čidlo, které dalo někde někomu vědět, že jsme tady. Anebo je ta exploze jenom zpožděná.“

„Zpožděná? Takže se nebudeme snažit odtud dostat?“

„Musím prohlídnout terén kolem tvý nohy, než uděláš další krok,“ vysvětloval. „Zůstaň stát.“

Bay netušila, co Owen hledá, a vůbec se jí nelíbilo, když udělal „Ach“.
„Na cos přišel?“

„Časový spínač.“

Bay cítila, jak se jí rozbušilo srdce. „Kolik nám zbývá času?“

„Dvacet devět vteřin.“

OWEN  PŘEMÝŠLEL JAKÝ VÝBUCH JE ČEKÁ. BYLA TO obyčejná mina s vějířovitým rozptylem? Nebo mina s nervovým plynem? Měl měně než třicet vteřin na to, aby se rozhodl, jestli jim oběma píchne protilátku. Nechtěl zbytečně plýtvat, kdyby ji náhodou potřebovali později.
Připadlo mu rozumnější dát se na útěk.
Popadl Bay za ruku a střemhlav se rozběhli proti slunci, které viděli před sebou. Owen se přitom ze všech sil snažil hlídat terén pod jejich nohama, ale nevšiml si dalšího drátu, až když už byl přímo u něj.
„Skoč!“ nařídil a chytil Bay za paži, aby jí pomohl přeskočit.
Špičkou boty, ale zavadila o drát a zeď za jejich zády vybuchla. Síla exploze je vymrštila z jeskyně a padající kusy skály zatarasily vchod do tunelu.
Owen ještě ve vzduchu objal Bay kolem ramen a chránil ji tělem, když dopadli na zem. Přistál do kaktusů a jejich ostré bodliny mu projely skrz záda jako ostré nože.
Oba to však přežili.
Owen pevně objal Bay. ,,Jsi v pořádku?“

„Myslím, že ano. Já… Owene, myslíš že je možné, že to tady explodoval nervový plyn?“

Zvedl jí bradu a zadíval se jí do očí. „Co se děje?“

,,Já… je mi divně. Něco se… je mi špatně a…“

Owen ztuhl. „Zlato? Jsi v pořádku?“ V několika vteřinách jí zčervenaly oči. Z nosu jí začalo téct. Nepřestávala sípat.
,,Ježíši.“ Byla to spíš prosba. Owen zalovil v kapsičce u košile, aby vytáhl dvě dávky protijedu. A našel pouze jednu.
Pokusil se popadnout dech a uvědomil si, že má hruď sevřenou jako v kleštích. Jako by se příznaky u něj o pár okamžiků zpožďovaly za těmi jejími. Bay už ležela na břiše a svaly se jí začaly stahovat v křečích. Nervový plyn působil. Umírala.
Owen pohlédl na vstřikovací jehlu ve své ruce a uvědomil si, že ji musí zachránit. I kdyby to znamenalo, že on zemře.
Roztrhl jí košili, přitiskl jehlu těsně k srdci a stiskl spoušť.
Zabralo to. Bay začala okamžitě volněji dýchat.
Owen se namáhavě napřímil a otočil se o 360 stupňů pro druhou jehlu. Pokud ji najde, zachrání i sebe. Nechápal, proč nemá další příznaky, jak to, že tomu nepodlehl tak rychle jako ona. Možná byla vystavena větší dávce plynu. A taky byla mnohem menší než on.
Jediné, co tím ale docílil, byl pád.
Owen dopadl na ruce a kolena, pak se zhroutil tváří k zemi. A ucítil, že už nemůže vstát.
Protilátka působila tak rychle, že příznaky u Bay zmizely během jediné minuty po podání injekce. Okamžitě si uvědomila, co se stalo. Měla pocit, jako by každičký kousek jejího těla byl vystaven ranám v boxerském ringu. Ale přežila.
Překulila se a zvedla hlavu, aby se podívala, kde je Owen. Viděla, jak leží tváří k zemi kousek od ní. Připlazila se k němu, protože se jí to zdálo být moudřejší, než se pokoušet vstát.Vydechla si úlevou, když spatřila, že mu na krku pulzuje tep.
Šťouchla ho do ramene. „Owene, jsi v pořádku?“

Pak si uvědomila, že sípe.
„Owene,“ vykřikla. „Co se děje? Jak to, že u tebe protilátka nezabrala?“

„Ztratil jsem… stříkačku… najdi…“

„Vydrž. Já ji najdu!“

S námahou se jí podařilo se postavit a doklopýtala k místu, kde poprvé upadli, když vybíhali z jeskyně.
Slunce už téměř zapadlo a stíny, které házely pouštní rostliny, jí téměř znemožňovaly, aby na skalnaté půdě cokoli našla. Točila se dokola a modlila se, aby našla stříkačku dřív, než bude příliš pozdě.
Málem upadla, když vtom ucítila něco pod botou. Byla to stříkačka. Popadla ji a co nejrychleji s ní utíkala zpátky k Owenovi. V poslední vteřině si uvědomila, že ho musí překulit na záda, aby mu mohla píchnout injekci do srdce. Padla na kolena a vší silou, kterou v sobě sebrala, ho přetočila na záda.
V tu chvíli už slintal a tělo se mu zmítalo v křečích. Jak dlouho mohlo být po explozi? Jedna minuta? Dvě? Tři? Že by už bylo pozdě?
,,Jsem tady, Owene. Našla jsem stříkačku. Vydrž.“

Roztrhla mu košili, přiložila stříkačku k srdci a stiskla spoušť. Zadržela dech a čekala, jestli protilátka zabere. Počítala vteřiny.
Deset. Dvacet. Třicet.
Křeče ustaly.
Čtyřicet. Padesát. Šedesát.
Owen otevřel oči.
Bay se na něj usmála. „To jsou ty nejkrásnější červený oči, jaký jsem kdy viděla.“

Owen se pokusil o roztřesený úsměv. ,,Já taky.“

„Stěží můžu uvěřit, že jsme přežili dávku nervovýho plynu,“ pronesla.
„Díky tobě.“

,,A tobě.“ Položila mu ruku na srdce. „Vděčím ti za život. Kdybych neobjevila tu druhou stříkačku…“

„Ale našlas ji. Tak jsme si kvit.“ Posadil se. „Nesahej si na šaty,“ varoval ji. „Možná jsou na nich zbytky plynu. Kdybychom si je přenesli na kůži, začaly by působit a pak je s námi konec.“

,,Jak dlouho ta protilátka působí, než se člověk může znovu nakazit nervovým plynem ze šatů?“ zeptala se Bay.
„Nenapadlo mě se na to zeptat,“ odpověděl Owen.
„Nebylo by rozumnější si je raději hned svlíct?“

„To určitě ano, pokud bychom měli jiné šaty na vystřídání,“ souhlasil Owen. „Já ale netuším, jak jít dál bez bot.“

„Neodejdeme odtud vůbec, jestliže budeme i dál vystaveni částečkám nervového plynu na našem oblečení, až protilátka přestane účinkovat,“ podotkla významně Bay.
Owen protáhl obličej. „Svlíkni se do spodního prádla. Nech si ponožky a až si svlíkneš džíny, obuj si boty.“

Když byla Bay hotova, zadívala se na sebe. Byla oblečená do prosté bílé podprsenky, potrhaných kalhotek a kovbojských bot. „Připadám si, jako bych se chystala vystupovat v půlnoční show v salónu U Bláznivý kobyly,“ zamumlala.
V ústech jí vyschlo, když se podívala na Owena, který měl na sobě kovbojské boty a černé boxerky od Calvina Kleina. To bavlněné spodní prádlo ho láskyplně obepínalo od pasu ke stehnům. Byl živoucí fantazií každé ženy.
Zírali jeden na druhého a každému se líbilo, co vidí. A taky si dobře uvědomovali, jak jejich život visel na vlásku.
„Vypadáš dobře, zlato,“ řekl.
,,Jo, a taky mám pořádnou žízeň,“ prohodila, když si uvědomila, jak jí vyprahlo v ústech.
„Myslím, že tu explozi nikdo neslyšel, protože jsme tady pořád sami.“ Owen se rozhlížel po pasece, na níž kromě nich nikdo nebyl. „Ztratil jsem samopal, když nás to vyhodilo z jeskyně. Máš ještě mou pistoli?“

Sáhla do hromady šatů, které předtím obrátila lícem dospod, vytáhla zbraň a podala mu ji. „Byla z větší části chráněná mými šaty. Myslíš, že je bezpečné brát ji s sebou?“

„Dívejme se na to jinak, budu se cítit mnohem bezpečněji sní než bez ní.“

„Rozumím,“ přikývla Bay
„Budeme potřebovat jídlo a vodu,“ pokračoval Owen. „Měli bychom se pokusit najít tábor únosců. Musí být někde blízko.“

„Obvykle nechodím na veřejnosti takhle oblečená,“ utrousila Bay.
Owen se zasmál. ,,Já taky ne. S tím si můžeme začít dělat starosti, až ten tábor najdeme.“

Bay ukázala na místo za Owenovými zády. „Myslím, že už jsme ho našli.“

Owen se otočil a v dálce ve snášející se tmě spatřil světlo. „Asi máš pravdu.“ Opřel se rukou o její rameno, aby se mohl postavit na nohy. Zapotácel se jako batole, ale pak našel rovnováhu.
„Teď ty,“ podal jí ruku.
Jakmile stála na nohách, připadalo jí jako nejpřirozenější věc na světě vejít do jeho náruče. Sevřel ji hned, jak se k němu přivinula.
Přitiskla svou tvář k jeho srdci. „To je směšné,“ řekla. „Stěží se udržíme na nohách. Jak to zvládneme? Jak to, že mám pocit, že i když se tam dostaneme, skočíme z pánve s rozpáleným olejem přímo do ohně?“

„Nemáme moc na vybranou. Potřebujeme vodu. Tenhle tábor je naše jediná naděje, jak se k ní dostat.“

Společně klopýtali za světlem a střídavě se podpírali.
,,Jak dlouho bude trvat, než účinky toho nervovýho plynu pominou?“ zeptal se Owen.
„Myslím, že tak dva týdny.“

„Já doufal, že dvě hodiny.“

Bay vyloudila na tváři úsměv. „To by bylo skvělé, ale není to moc pravděpodobné.“

,,Jsem si jist, že ani jeden z nás ho nedostal příliš velkou dávku,“ prohlásil Owen. „Na mě to začalo účinkovat až ve chvíli, když jsi se složila. A určitě jsem na tom byl stejně zle jako ty.“

„Cítím se slabá jako mimino a bolí mě hlava.“

„Během několika posledních hodin jsme toho moc nevypili a bylo po čertech horko. Může to být dehydratací.“

Ale i vysušení je může zabít. Bay doufala, že to světlo v dálce je skutečně tábor únosců a že se jim podaří tam vniknout, aniž by je objevili, a získal nějakou vodu.
Trvalo jim celou půl hodinu, než urazili vzdálenost, kterou by ušli za pěl minut, kdyby byli zdraví. Zastavili se opatrně před světlem, z nějž se vyklubala petrolejová lampa na skládacím kovovém stole před stanem pro čtyři osoby. Celá oblast byla zakrytá maskovací síťovinou, ale pod ní byla vrstva něčeho tenkého a stříbřitého, jako alobal.
„Tak proto je radar nemohl zachytit,“ zamumlal Owen. „Mají nad celým táborem natažený jakýsi zrcadlový strop a maskovací síť nad nimi zabraňuje tomu, aby je bylo možné fotografovat ze satelitu. Ten, kdo ukradl ty miny, věděl moc dobře, co dělá.“

„No, Brophy je agent FBI. Dokážu si představit, že FBI všechny tyhle věci zná,“ přikývla Bay.
,,Jo. Ale jestli se ti hoši dokážou tak dobře schovávat, jak to, že je Hank našel?“

„Vždyť my jsme je taky našli,“ podotkla významně Bay.
Owen zavrtěl hlavou. „To oni našli nás. Kdyby se tam neobjevil len jejich agent, drželi bychom se stezky a teď už bychom byli pravděpodobně na poloviční cestě zpátky do Ria Grande Village. Místo toho jsme si udělali tuhle malou zacházku a Bůh ví, kde teď jsme. Ne, něco mi tady nehraje. Potřeboval bych myslet, ale hlava mi třeští.“

Bay neřekla nahlas, co bylo zřejmé. Hanka zastřelili proto, že poznal jednoho z únosců. Možná to byl jeden z agentů FBI. Nebo třeba Owenův bratr Clay.
Leželi na břiše ve tmě a pozorovali tábor, ale Bay tam nezahlédla žádnou známku života.
„Kde můžou být?“ zašeptala.
Owen jí přiložil prst ke rtům a vydechl: „Ticho,“ a pak ukázal ke stanu.
Bayiny panenky se rozšířily, když ze stanu vyšel její bratr. A jemu v patách šel Clay Blackthorne.
Kapitola 10
BILLY COBURN TOHO VĚDĚL O UKRADENÝCH MINÁCH s nervovým plynem víc, než prozradil policistovi, který ho přišel vyslýchat. Neměl ale v úmyslu obvinit svého velitele roty majora Claye Blackthornea, že se dopustil něčeho špatného, a toto obvinění sdělit přímo do tváře jeho bratrovi. Obzvlášť když ten bratr byl členem texaské státní policie. Billy poznal, jak ten systém funguje. Clay byl synem bohatého muže. Billy jen nula, bez špetky štěstí. Určitě by se všechno obrátilo proti němu a on by skončil ve vězení.
Musel si klást otázku, co se stane, jestli se tomu policistovi podaří ty zloděje vystopovat a zjistí, že jeho bratr je jedním z nich. Schůzka, které se Billy stal náhodným svědkem, působila velice podezřelým dojmem.
Během manévrů před dvěma týdny vyslal starší seržant Billyho a Lukea, aby vyzvedli další bednu s minami s vějířovitým rozptylem. Zašli za roh a náhle zahlédli Claye Blackthornea, jak mluví s menším mužem v civilních šatech, který vypadal jako zápasník – měl široký krk a obličej, jako by utrpěl nesčetné množství ran v boxerském ringu. S Lukem zaslechli jenom konec věty, kterou major Blackthorne říkal – „zadržte je na cestě do Arkansasu“ – než je major zahlédl a okamžitě zmlkl.
V tu chvíli jim to nic neříkalo, ale když za dva dny nato někdo ukradl bedny s minami s nervovým plynem. Billy si vzpomněl, čeho byli svědky a co zaslechli.
Majora Blackthornea nejenom překvapilo, že ho tam přistihli, ale byl z toho i sklíčený. Skutečnost, že ten druhý muž byl civilista a neměl v blízkosti tábora co pohledávat, byla zarážející. A slova, která vyřkl, ho usvědčovala.
Bylo jasné, že Luke čenichal kolem a podařilo se mu toho zjistit dost, aby se dostal do problémů. Billy si hleděl svého, ale vypadalo to, že stejně bude volky nevolky zatažen do víru událostí.
Když zmizel Luke Creed, jevilo se to víc než pravděpodobné, že ho ti lumpové načapali, jak je špehuje. Clayovi Blackthorneovi nebude trvat dlouho, aby si dal dohromady Lukea s Billym. A pokud únosci zastřelili rangera, člena texaské státní policie, nebude jim dělat potíže napálit kulku do někoho, kdo má tak málo přátel a je tak málo vlivný, jako Bídák Billy Coburn.
Což byl další z důvodů, proč by si měl držet Summer Blackthorneovou dál od těla. Billy si nemyslel, že by jí její vlastní bratr chtěl nějak ublížit, ale jestli po něm ti darebáci půjdou, mohla by se do toho zaplést. Billy zamýšlel jí ten den říct, že by se neměli nějaký čas vídat – aspoň do doby, než se vyřeší, jak to s tou krádeží min bylo.
Hysterické chování jeho matky nemělo s jeho rozhodnutím nic společného. Ona Summer nikdy neměla ráda. Billy to přisuzoval tomu, že nechtěla, aby její jediný syn trpěl kvůli nějaké rozmazlené bohaté slečince, která se s ním stýká jenom pro zábavu a která by mu zlomila srdce, kdyby se do ní někdy zamiloval.
Kdyby tak jeho matka věděla, jaká je skutečnost. Už neexistoval způsob, jak ho před tou bolestí uchránit. On se totiž zamiloval do Summer Blackthorneové už v první chvíli, kdy ji uviděl, když jí bylo šestnáct a jemu dvacet. Pracoval pro jejího otce, čistil kotce ve stáji, když tam přišla s žádostí, aby jí osedlal koně, že si chce vyjet.
Summer Blackthorneová byla nejhezčí děvče, jaké kdy Billy viděl. Ale pro obyčejného kovboje příliš nedostupná. Jako dcera jeho šéfa od něj očekávala úctu. A úplně ji vyvedlo z míry, když se jí té vážnosti nedostalo.
Billymu bylo od samého počátku jasné, že u ní nemá naději, a tak ji raději ignoroval. Teď, když ji poznal líp, si uvědomil, že to byla právě ta jediná věc, jak si získat její pozornost.
Díky této jeho lhostejnosti nikdy nepřišla na to, co k ní doopravdy cítí. Její opakovaná snaha proniknout skrz jeho clonu nezájmu nakonec vyústila v přátelství, které se mezi nimi za ty roky stále prohlubovalo a upevňovalo. Summer přiznala, že je ráda v jeho přítomnosti, protože se s ním cítí uvolněně a může být sama sebou.
Řekla mu spoustu věcí, které by jistě nikdy neřekla muži, kdyby ho milovala. Tím totiž odhalila, jak je zranitelná. Jak se cítí osamělá v domě plném sloužících. Jak ji její bratři dusí, protože ji chtějí chránit. Jak málo si rozumí s matkou, protože si ji drží od těla. Jak moc miluje otce, třebaže nerozumí jejím snům o tom, že se chce jednou stát manželkou a matkou.
Billy litoval, že tím polibkem všechno zničil. Nebo spíš že jí dovolil, aby ho políbila, pomyslel si hořce. Nebude lehké Summer přesvědčit, aby se s ním na čas přestala vídat. Nějak ji bude muset přemluvit.
Rozhodl se, že se s ní sejde někde mimo dům, na nějakém skrytém místě u napájecího rybníku na jeho pozemku, kde by je jeho matka nemohla vidět. Může tam dojet na koni a po cestě opravit spadlý drátěný plot. Summer přijela na schůzku ve svém zbrusu novém červeném Silveradu.
Když tam dorazil, už na něj čekala. Na sobě měla na míru šitou košili, značkové džíny, které ji těsně obepínaly, a ručně šité boty s rodovým znakem B v kruhu, specielně pro ni ušité ševcem v Dallasu. Z peněz za oblečení, které měla na sobě, by jeho rodina žila půl roku. Ona neměla ani ponětí, co to je být chudý, a Billy věděl, že jí to nikdy nedokáže vysvětlit.
Ne že by se o to nikdy nepokoušel. Celou dobu totiž věděl, že ji bude mít ve svém životě jenom na malou chvilku. Dokud se nezamiluje – nebo dokud pro ni její otec nenajde ženicha. Měl v plánu odjet na nějaké neznámé místo a tam hledat své štěstí, aby se nemusel dívat, jak kráčí k oltáři s jiným mužem.
Summer seděla na kapotě svého Silverada, dlaněmi se opírala o jeho lesklý povrch, nohy přehozené přes sebe, klátila jimi a čekala, až k ní dojde.
„Ahoj,“ prohodila s úsměvem, který způsobil, že ho píchlo u srdce. „Už jsem myslela, že nikdy nedorazíš.“

„Musel jsem opravit plot,“ vysvětloval.
„Ráda bych ti pomohla.“

„Už je to hotové.“ Seskočil z koně, uvázal ho k topolu, který vrhal stín na rybník, a pak přistoupil k Summer. Natáhla k němu paže a on ji automaticky uchopil v pase, aby jí pomohl z kapoty dolů.
Původně neměl v úmyslu přitáhnout si ji tak těsně k tělu. Prostě se to stalo. Všechna nervová zakončení v jeho těle se zaktivizovala, když se její boky a ňadra přitiskly na jeho pevné tělo.
„Tohle bychom neměli,“ namítl chraplavým hlasem.
„Billy,“ zašeptala. „Prosím.“

Zvedla k němu oči. On se podíval na ni. A poraženě zasténal.
Sklonil hlavu a přitiskl svá ústa na její rty. Říkal si, že na tom nesejde, protože tohle stejně nikam nepovede. Jedna pusa. Vezme si jenom poslední zoufalý, sladký polibek. A pak jí řekne, že už se nesmějí scházet.
Pro její dobro. Protože je nebezpečné se s ním stýkat, vzhledem k tomu, že on před sebou nemá žádnou budoucnost.
A taky pro jeho dobro. Protože ona by mu jenom zlomila srdce a po zbytek jeho života by ho nechala trpět jeden dotyk. To bylo jediné, po čem toužil. Vydechl uspokojením, když uchopil do dlaně její měkké ňadro a ucítil, jak jí bradavka pod jeho prsty ztvrdla jako pupen. Zasténala překvapením a s potěšením přijala jeho ústa.
Tělo ho bolelo, jak moc po ní toužil. Potřeboval ji. Už teď měl strach, že ji ztratí.
Prudkým pohybem jí rozepjal košili, až jí z ní odlétlo několik knoflíčků a s cinkotem dopadly na plechovou kapotu. Stáhl jí košili přes ramena, rozepnul přední zapínání podprsenky a odhodil ji stranou – a pak už jenom obdivoval to, co měl před očima.
,,Jsi tak nádherná,“ vydechl. „Tak dokonalá.“

Viděl, jak jí ruměnec zalil hruď, a pak stoupal po šíji až do tváří. Zadíval se jí upřeně do očí. Hřbety dlaní jí něžně hladil tváře a pak jí z ramen odhrnul dlouhou světlou kadeř, takže její prsa zůstala úplně obnažená.
„Nikdo mě ještě takhle neviděl,“ přiznala ostýchavě. ,,Jsem ráda, že ty jsi první, Billy.“

Vůbec by ho nenapadlo, že je ještě nedotčená. Chodila snad na tucet různých univerzit – a z každé ji vyhodili. Vyprávěla mu, jaký vedla nevázaný divoký život boháčů. S kolika bohatými povrchními mladíky chodila. Neptal se jí na podrobnosti. Nechtěl to vědět.
,,Já jsem taky rád,“ odpověděl a hrdlo se mu náhle sevřelo pod přívalem citů. Byl to úžasný dar. Takového by si cenil po celý svůj život. Rychle si přetáhl tričko přes hlavu a přitiskl se k ní, tělo na tělo. „Bože, Summer,“ zašeptal jí do ucha. „Nemůžu uvěřit…“

,,Já vím,“ zašeptala mu zpátky. „Nikdy bych si nepomyslela…“

Cítil její ústa těsně u svého krku, cítil její horký dech. Jeho vzrušení se stupňovalo.
Vyhledal její ústa a s uctivostí je políbil. Netrvalo dlouho a její jazyk vnikl do jeho úst. Začal ho sát a slyšel, jak zasténala.
Toužil po ní tolik, jako netoužil po žádné jiné ženě před ní. Srdce jí tlouklo tak divoce, až se mu z toho sevřela hrud. Jeho tělo se svíjelo v mukách. Mozek se mu odkrvil, protože všechna krev mu z hlavy proudila do jiných částí těla. Oběma rukama ji chytil za hýždě, roztáhl nohy a přitáhl si ji do klína. Pevněji k sobě tiskl a přitom je dělila jen tenká vrstva bavlny a džínoviny.
„Ach,“ zasténala. „Ano.“

„Ach,“ zasténal. „Ne.“

Pevně ji svíral mezi svými stehny, že se nemohla pohnout, i když cítil, jak se svíjí. „Musíme toho nechat, Summer.“

„A proč? Je to moc příjemné, Billy. Líbí se mi to.“

Víčka měla ztěžklá, zornice rozšířené, rty napuchlé a našpulené po jeho polibcích. Chutnal její rty a říkal si, že je to naposled. „To není dobrý nápad.“

‚,A proč ne?“

Třela se prsy o jemné chloupky na jeho hrudi a on cítil, jak jí ztvrdly bradavky. Jeho ruce pustily její hýždě a pevněji sevřely v objetí, aby ukončily ta nesnesitelná muka. Znovu se přitiskla boky k jeho tělu.
Zasmál se. „Nech toho, Summer Ty mě zabíjíš.“

Přivinula se k němu. „Nevypadáš, že bys umíral.“

On ale skutečně umíral touhou po ní, ale věděl, že přítel by něco takového neměl dělat. „Raději se šetři pro výjimečného muže svého života,“ prohlásil a odtáhl se od ní.
Chytila cípy své košile a zakryla si prsa, pak si ještě zkřížila ruce na hrudi. „Nesnáším, když si jiní lidé myslí, že vědí, co je pro mě nejlepší. Mám svůj rozum a vlastní vůli, Billy. Pokud to budu chtít udělat s tebou, tak to udělám.“

Popadl ji za paže a upřené se jí zadíval do očí. „Chceš si mě vzít, Summer? Žít v mém domě a pracovat na tomhle ranči se mnou?“

Vyděšeně na něj zírala. „Ty mě žádáš o ruku?“

‚,Já se tě jenom ptám, jestli chceš být vážně se mnou, Summer. Vzdál se života na Bitter Creeku a stát se sou částí mého života.“

„Peníze ze svěřeneckého fondu dostanu, až mi bude dvacet pět let.“

Zatřásl s ní. „Co to sem pleteš? Chceš se za mě provdat, nebo ne?“

,,Jak to mám vědět? Ještě před několika dny by mě ani ve snu nenapadlo, že bys mohl být něčím jiným než jen mým přítelem.“

„Před malou chvilkou ses chystala obětovat mi svoje panenství.“

Začervenala se. „Proč to děláš, Billy? Chtěla jsem ti to dát… jako dárek.“

‚,A co pak?“ Nestál o takovou vzpomínku. O dar, na který muž nikdy nezapomíná a který mu pak brání v tom zamilovat se do jiné ženy. Pustil ji ze svého sevření a ukročil dozadu. „Rozmysli si to. Vážně chceš, abychom to udělali? Nebo se raději zase vrátíme k našemu přátelství?“

„Cožpak po tom všem ještě můžeme být přáteli?“ zeptala se a svraštila obočí. Pokusila se zapnout si košili, ale uvědomila si, že polovina knoflíčků jí chybí, a tak to vzdala. ,,Jak mám zapomenout na tvoje polibky? A na to, jak ses mě dotýkal?“

„Budeme si to všechno pamatovat. Jen už to nebudeme opakovat,“ prohlásil.
„A jak dlouho?“

„Tohle není hra, Summer. Já nejsem hračka, kterou můžeš kdykoli odložit, když tě omrzí.“

Ten políček přišel znenadání. Billy ale věděl, že si ho zasloužil. Možná bylo lepší, že měla vztek. Tím spíš třeba odejde. Nebyl si jistý, jak dlouho ještě dokáže odolávat touze sevřít ji znovu ve svém náručí.
Z hrdla se jí vydral kňouravý zvuk a očima plnýma slzí se mu zadívala do tváře. „Promiň mi to, ještě nikdy jsem nikoho neudeřila. Cítím se hrozně.“

Potřebovala přítele, který by ji držel. Potřebovala přítele, který by s ní cítil. A potřebovala přítele, který by ji miloval.
Billy věděl, že od něj se očekává, že bude tím přítelem. Přitáhl si ji do náruče a přitom napomínal svoje nezkrotné tělo, aby zapomnělo na jakoukoli jinou myšlenku, než že ji má pouze konejšit ve svých pažích.
,‚Já nechci ztratit tvoje přátelství,“ řekl.
‚,A já zase to tvoje,“ odpověděla Summer a pevně ho objala rukama kolem pasu.
Košile se jí rozevřela a on ucítil na hrudí její teplá prsa. Natáhl ruku a zakryl je košilí. Potom ji znovu objal, pustil a ustoupil dozadu. „My to zvládneme,“ usmál se.
,,Jasně.“ Cípy košile si setřela slzy. „Mám tě moc ráda, Billy.“

,,Já vím,“ trpce se usmál. ,,Já tě mám taky rád.“ V tom byl ten problém.
Natáhla k němu ruku a on viděl, že se jí třese. „Přátelé?“

Uchopil ji za ni, jednou s ní zatřásl a pak ji pustil. „Přátelé.“

Blackjack užasl, když se po tom, co strávil nedělní odpoledne s Lauren Creedovou, vrátil domů a za svým pracovním stolem našel svou ženu se skleničkou v ruce.
„Překvapen?“ zeptala se a otočila se i s židlí čelem k němu.
,,Jak to, že tě pustili, sakra?“ vyjel po ní.
„Boží mlýny melou pomalu, ale jistě.“

„Předpokládal bych, že mě někdo uvědomí, že se tě chystají propustit.“

Významně ukázala na červené blikající světélko na záznamníku. „Myslím, že ti volali. Jenže tys nebyl doma.“

,,Jak se ti podařilo je přesvědčit, aby tě pustili?“

„Konečně jsem našla doktora a právníka a soudce, které jsi ty neměl pod kontrolou,“ prohlásila se znervózňujícím klidem. „A já přece nejsem ve skutečnosti žádný blázen. Bylo jednoduché přesvědčit doktora, že jsem stejně normální jako on. A pro právníka bylo ještě jednodušší získat příkaz soudu k mému propuštění. Takže tady jsem, svobodná žena.“

„Nechala jsi zavraždit muže.“

„To říkáš ty. Ale ve skutečnosti, Jacksone, neexistuje jediný důkaz. A kromě toho, tys měl stejně dobrý důvod jako já chtít, aby byl Jesse Creed mrtvý. A mnohem větší důvod, když vezmu v úvahu, jak ses choval k té ubohé krásné vdově, když já jsem byla zavřená v tom brlohu.
Blackjack zaskřípal zuby. „Ren z toho vynech.“

„To bych moc ráda,“ pronesla Eve. „Ale obávám se, že je do toho namočená až po uši. Byl jsi moc zlobivý chlapec, Jacksone.“

„Už před osmnácti měsíci jsem ti řekl, že chci pryč.“

„Vzhledem k tomu, že jsme pořád ještě manželé, dalo by se tvoje chování nazvat cizoložstvím. Strašně nerada bych to použila, ale…“

Jackson sevřel opěradlo koženého křesla za psacím stolem tak silně, až mu kotníky na prstech zbělely. „Nevyhrožuj mi, Eve.“

„Drž se od ní co nejdál, Jacksone. Nebo se ti nebude líbit, co udělám.“

„Nevyhrožuj ani mně, ani jí. Nebo se ti nebude líbit, co udělám já,“ vykřikl zuřivě.
„Vlastně mě napadlo, že by tě víc ranilo, kdybych tě připravila o Bitter Creek,“ pokračovala Eve. „To můžu udělat. Obzvlášť když jsi mi poskytl tak nádherný usvědčující materiál, který můžu použít u soudu. Mám fotografii vás dvou spolu.“

Blackjack ucítil, jak se mu divoce rozbušilo srdce. „Ty sis někoho najala, aby mě špehoval?“ procedil skrz zavřená ústa. Představa, že někdo narušil jeho a Renino soukromí ho doháněla k zuřivosti.
„Jak jinak bych na tebe mohla dohlížet, když jsem byla zavřená za mřížemi?“

„Nedráždi mě, Eve.“

„Tak se drž od tý ženský co nejdál.“ Polkl zaklení.
„Nevypadáš dobře, Jacksone. Bral sis ty prášky na srdce, zatímco jsem byla pryč?“

„Bylo mi fajn, dokud ses tu neobjevila ty.“

„Nebudu tě už zdržovat, když máš práci.“

„Sedíš mi za stolem,“ poznamenal.
Vstala. ,‚Je tvůj. Já jsem si tu dneska udělala všechno, co jsem potřebovala.“

Trvalo mu plných patnáct minut, než se mu pulz po jejím odchodu vrátil k normálu.
V následujících dnech se sobě navzájem co nejvíc vyhýbali. Nebylo ale možné nebrat v úvahu Evinu hrozbu vůči Ren. Blackjack měl pocit, jako by mu někdo stál těžkou botou na krku a tiskl mu obličej do bláta, a on se snažil nějak se z toho dostat.
Ren mu chyběla. Svou přítomností zaplňovala v jeho srdci místo, které tak dlouho zelo prázdnotou, jenomže za to, v jaké situaci se ocitl, nemohl svalovat vinu na nikoho jiného než na sebe.
Před těmi roky, když zjistil, jak brzy Ren po svatbě s Jessem Creedem otěhotněla, přemýšlel, jestli by to dítě nemohlo být jeho. Přímo se jí na to zeptal, ale ona mu řekla, že byla těhotná už ten den, kdy se setkali u rybníka. Prosil ji, aby opustila Jesse a provdala se za něj, ale ona nevěřila, že by dokázal milovat dítě jiného muže. Obzvlášť když on byl Blackthorne a to dítě Creedovo.
Jeho otec ho nenutil, aby se oženil s Eve, jenom poznamenal, jaké by to mělo výhody vlastnit padesát tisíc akrů pastvin DeWittů, které by do manželství přinesla. A protože si Blackjack myslel, že Ren je pro něj navždycky ztracená, neviděl jediný důvod, proč by tu půdu neměl získat.
A tak vyženil krásnou, vzdělanou, talentovanou manželku, která mu porodila tři nádherné syny, Trace a Owena s Clayem a milovanou dceru Summer. Eve byla dokonalá hostitelka a všemi kritiky uznávaná umělkyně. A dobrá obchodnice.
A nikdy ho neodmítla v posteli. Sex byl jednou z věcí, o kterou se nikdy nepřeli. Eve byla vášnivá, vynalézavá a žádoucí sexuální partnerka. Jeho tělo bylo vždycky uspokojeno. Ale jeho duše nikoli.
Nebyla to její vina, že byl zamilovaný do jiné ženy.
Mohl prožít zbytek života v manželství, jaké vedla spousta párů – zaběhnutý ekonomický svazek partnerů, kteří jsou zároveň rodiči a rozumí si v posteli – kdyby náhodou před dvěma roky málem nezemřel na infarkt.
Skutečnost, že pohlédl smrti do tváře, ho přiměla přemýšlet o tom, co udělat se zbytkem života. Zatímco ležel v nemocnici, rozhodl se, že nechce strávit zbývající roky ve svazku se ženou, kterou nikdy nemiloval. Na rozvod s ní pomýšlel dávno před tím, než se dozvěděl, že měla milostný poměr s jeho segundem Russelem Handym. Odhalení její nevěry ho přimělo k tomu, aby poprvé vyslovil slovo „rozvod“.
Blackjack nechápal, proč Eve tolik trvá na tom, aby za něj zůstala provdána. Počítal s tím, že bude muset zjistit, co přesně bude požadovat výměnou za jeho svobodu, kromě ranče. Třiatřicet roků, během nichž byla jeho manželkou, se nedalo srovnávat se stopadesáti lety, po které Bitter Creek patřil Blackthorneům. Mohla by mít všechny peníze, které chtěla. Pokud nebude trvat na tom, aby kvůli nim prodal ranč.
Blackjack seděl za stolem a přemýšlel, jestli má zavolat Ren, když zazvonil telefon. Zvedl sluchátko v naději, že mu třeba právě sama volá, ale byl to Paul Ridgeway.
Neměl dobré zprávy.
Blackjack zavěsil a přitiskl si ruku na srdce, které se divoce rozbušilo. Nemyslel si, že ho Paulova novina tak
tvrdě zasáhne. Lapal po dechu. Jeho první myšlenka byla zavolat Ren, protože ta novina se týkala i jí. Ale uvědomil si, že nejdřív to musí říct své ženě, že je to jeho povinnost.
Věděl přesně, kde ji má hledat.
Stejně jako po tolik let jejich manželství Eve zmizela ve svém ateliéru na druhém konci chodby v druhém patře, aby se tam věnovala malování. Fotografovala obrázky zajímavých předmětů, pak vyspravovala kazy, které na fotografiích našla a na plátně nakonec měnila zkažený svět v dokonale krásný. Byla známá po celém západu jako slavná umělkyně, ale Blackjack soudil, že maluje proto, aby nemusela čelit prázdnotě jejich manželství.
Zaklepal na dveře ateliéru a čekal. Věděl, že když pracuje, málokdy někoho vyzve dál. A také že to neudělala. Jenže tohle nemohlo počkat, a tak otevřel dveře a vešel dovnitř.
Sluneční světlo, které pronikalo do bíle vymalovaného ateliéru střešním oknem, ho na okamžik oslepilo, takže musel chvíli zůstat stát a čekat, až oči tomu světlu přivyknou. Nejdříve ucítil zápach olejových barev a terpentýnu a pak spatřil hadry od oleje a tuby s olejovými barvami, jak byly rozloženy na policích, jež lemovaly stěny ateliéru. Chaos, který v místnosti panoval, působil velmi podivně vzhledem k tomu, v jakém téměř dokonalém stavu byl udržován zbytek domu. O úklid se starala najatá síla a ten pořádek byl téměř stejně dokonalý, jako výjevy na manželčiných obrazech.
Zastavil se, zašrouboval víčko tuby s pronikavě páchnoucím terpentýnem a pak přistoupil ke své ženě. „Mám špatné zprávy, Eve.“

Štětec v její ruce se ani na vteřinu nezastavil. Byla tolik zaujatá svou prací, že si říkal, jestli si vůbec všimla, že tam přišel. Halenu v safari stylu si potřísnila barvami a v ruce držela paletu se zelenou barvou, kterou se zjevně chystala vymalovat topol.
Když jí položil ruku na rameno, trhla sebou a pak se na něj rozzlobeně otočila. ,,Já pracuju, Jacksone.“

„Tak toho na chvilku nech a poslouchej mě,“ požádal ji. „Musím ti říct něco moc důležitého. Týká se to Owena.“

„Poslouchám.“

„Právě mi volal Paul Ridgeway z FBI v Midlandu. V tentýž den, kdy ses vrátila domů, se Owen vydal do Big Bendu stopovat muže, který zabil jeho přítele Hanka Richardsona. Vzal s sebou Bayleigh Creedovou. FBI se rozhodla, že je odtamtud odvolá, a tak vyslali rangery z parku, aby jeli za nimi na poslední místo, o kterém věděli, že se tam zdržovali. Ale jediné, co našli, byl mrtvý kůň.“

Eve protáhla obličej. „Předpokládám, že teď hned poběžíš na Tři duby utěšovat matku tý holky.“

„Přišel jsem za tebou, protože jsem si myslel, že budeš potřebovat mít někoho u sebe, až tu zprávu uslyšíš,“ procedil mezi zuby.
„No, jak vidíš, nepotřebuju,“ prohlásila nepokrytě.
„Takže pak ti jistě nebude vadit, když půjdu na Tři duby za Ren,“ odsekl a zamířil ke dveřím.
,,Jacksone?“

Zastavil se a otočil. „Copak je, Eve?“

„Vědí jistě, že je Owen mrtvý?“

,,Ještě se nevzdali naděje, že ho najdou. Ale nevypadá to dobře.“

„Volal jsi Clayovi?“ zeptala se. 
„Ne. Zařídím to.“

,,Já mu zavolám,“ nabídla se a odložila paletu se štětcem na vedlejší stolek. Svlékla si halenu a on s překvapením viděl, že má na sobě obyčejné bílé tričko s kulatým výstřihem zakasané do džin. Naposledy ji viděl v džínách, když si spolu vyjeli na koni. Už si nevzpomínal, kolik je to let.
Vypadala překvapivě mladě. A přirozeně. A dostupně. Díval se na ni a uvědomil si, že nemá podprsenku. Udělala krok směrem k němu a on si všiml, že je bosá.
Osmnáct měsíců žil v celibátu, a kdyby byli šťastný, manželský pár, už by si leželi v náručí. Možná by našli útěchu ve strachu o syna v osvobozujícím a příjemném sexu.
„Byla to pro mě dlouhá doba,“ prohodila Eve.
„Pro mě taky.“ Nespal s Ren, ale jenom proto, že ona se dokázala ovládat za ně za oba.
„Můžu Clayovi zvolat až za chvíli.“

To byla nejvýmluvnější nabídka, aby se s ní vyspal, jaké byla Eve schopna.
Nebylo pochyb o tom, že ji pokládá za fyzicky přitažlivou. Byla to jeho žena a jejich svazek byl posvěcený bohem i úřady. V sexu si odjakživa velice dobře rozuměli. Ona věděla, jak se ho dotýkat, jak v něm vzbudit žádostivost, aby po ní toužil. A jeho tělu se vždy dostalo uvolnění, které slibovala.
Jenomže v tu chvíli zjistil, že není schopen jí podlehnout, protože by měl pocit, že podvádí… ženu, kterou miluje.
Tím, že se rozhodl být věrný Ren si Blackjack uvědomil, že se připravuje o jedinou možnost, jak se smířit se svou ženou. Pocítil bodavý záchvěv ztráty, hluboký žal z toho, že pohřbívá sen o manželském štěstí, který v něm celé ty roky dřímal.
V nose ho pálilo a v krku se mu utvořil knedlík. Hlasitě polkl. ‚,Je mi to… líto.“

Viděl, jak se jí oči zalily slzami, které zlostně setřela.
,,Ještě to neskončilo,“ vyštěkla. „Zdaleka ne!“

„Eve… já…“

„Ven. Vypadni! Vypadni odtud!“ Ječela jako harpyje, ruce zaťaté v pěst, a rozhlížela se, čím by po něm hodila.
Blackjack se otočil ke své ženě zády, vyšel z místnosti a pevně za sebou zavřel dveře.
Kapitola 11
PRVNÍ, CO BAY NAPADLO, BYLO ZAVOLAT NA BRATRA. Owen jí v tak pošetilém jednání zabránil tím, že jí zakryl dlaní ústa a strhl ji na zem.
„Ticho, zlato,“ zašeptal. „Nejdřív musíme přesně zjistit, s kým máme co do činění, než jim dáme vědět, že jsme tady.“ Odstrčila mu ruku a zasyčela: ,,Jen to přiznej! Tvůj bratr patří k těm zloduchům. Podívej se Lukeovi do tváře. Oni ho mučili!“

„Připouštím, že to vypadá zle,“ přiznal Owen. „Ale…“

„Nesnaž se vymlouvat. Skutečnost, že dávno nestojíš a nemáváš na svýho bráchu mi říká, že nejsi moc přesvědčený o jeho nevině.“

Bay se třásla chladem. Halila je sice tma a byli ukryti za kreozotovými keři, ale nemohli tam zůstat nekonečně dlouho, protože na sobě neměli žádné šaty, které by je chránily před zimou.
„Pojď ke mně,“ vyzval ji Owen, vzal ji kolem pasu a přitáhl si ji mezi stehna tak, že byla zády opřená o jeho hruď. „Můžeme se vzájemně hřát.“

„Kdybych nebyla celá zmrzlá, držela bych se od tebe na míli daleko,“ zamumlala.
„Tak to můžu být za tu zimu vděčný.“

Jeho statné tělo bylo překvapivě teplé – a mužné – a když se znovu zachvěla, nebylo to vinou chladného nočního vzduchu.
Přejížděl jí rukama po pažích. „Podchlazení a dehydratace. Smrtelná kombinace.“

„Nebudeme tu ale sedět celou noc, že ne?“ zeptala se. „Nemohli bychom se vplížit do jejich tábora a…“

„Můžou tam být další nastražené dráty,“ vysvětloval Owen.
Bay se ušklíbla. „Nemůžou tu přece vyhodit do vzduchu další minu s nervovým plynem.“

„Mohli kolem dokola rozmístit obyčejné miny. Tohle vypadá jako vojenská operace.“

„A proč to tvůj bratr dělá?“ divila se Bay.
„To nevím,“ připustil Owen. „Hned jak se mi naskytne první příležitost, zeptám se ho na to.“

Owen chtěl vstát, ale Bay ho chytila za paži, aby mu v tom zabránila. „Co chceš dělat?“

„Najít způsob, jak si promluvit s bratrem o samotě.“

,‚A nebojíš se…“

„Clay mi neublíží.“

„A seš si tím naprosto jistej?“

Bay vycítila v jeho hlase nepatrné zaváhání, než odpověděl: „Ano, jsem si jistej.“

„A co mám dělat já, až budeš pryč?“

„Ani se nehni,“ poručil jí. „Nestojím o to, abys aktivovala další minu, která by nás oba zabila.“

„Dovol, abych šla s tebou.“

„Nechci, aby se ti něco stalo, zlato.“

Něco v jeho hlase ji zarazilo. „Neříkej mi, že ti na mě záleží.“

Něžněji pocuchal vlasy, jako by jí bylo pět a ne pětadvacet. „Tak dobře, nebudu. Jen zůstaň sedět.“ Uchopil ze země revolver a zkontroloval, jestli je v něm dost nábojů.
,,Jak dlouho budeš pryč?“

„Tak dlouho, jak to bude nutné,“ odpověděl.
‚,A jak mám vědět, že nevezmeš s bráchou roha a mě s Lukeem tu nenecháš umřít?“

Rychle, vášnivěji políbil. „Myslím, že mi budeš muset věřit.“ Vzápětí byl pryč a ona osaměla.
Bay si přitáhla kolena k bradě a oběma rukama je objala, aby se trochu zahřála.
Věř mi.
Bylo možné, že během těch několika dní zapomněla na všechno, čemu se v dětství od otce naučila, a že je ochotná věřit jednomu z těch zločinců Blackthorneů? Jak by mohla podezírat Owena, když jí zachránil život a riskoval svůj vlastní? Jistěže to mohl být pouze akt zákonodárce, vždyť je ve službě. Nebo přirozený instinkt, který nutí muže chránit ženu nebo dítě. Skutečnost, že ji zachránil, nemusel nezbytně znamenat, že mu na ní záleží. Nebo by mu měla důvěřovat, pokud jde o její srdce.
Pulz jí po tom prudkém polibku stále uháněl jako o závod. A byl jí příjemný ten pocit tepla, které se jí rozlilo po těle, kdykoli jí řekl „zlato“.
Bylo to vhodné?
Bay si nebyla jistá, jestli chce, aby Owen o ni stál. Ona si rozhodně nechtěla připustit, že by jí na něm záleželo. Protože pak by mu musela říct o sobě pravdu. Musela by vynést na světlo všechnu tu bolest a rozprostřít ji před ním, a do toho tedy skutečně neměla chuť. V minulosti si užívala nezávazný sex s muži, přestože od ní nečekali víc, než jen potěšení z aktu, ke kterému se dobrovolně uchýlí dva dospělí jedinci.
Celý problém spočíval v situaci, v níž se nacházeli. Osud je svedl dohromady a oni byli přinuceni spolehnout se jeden na druhého, ač za normálních okolností byla zvyklá starat se sama o sebe. Bay upřednostňovala mít svůj život pod kontrolou. Ráda se rozhodovala sama, aniž myslela na to, jaké to bude mít následky pro nějakého dalšího člověka. Věděla, že bude muset strávit zbytek života sama, a připravovala se na to.
Owen způsobil, že začala své stanovisko přehodnocovat. Podnítil ji k tomu, že chtěla víc. A jí se to ani trochu nelíbilo.
Mohla si ušetřit spoustu trápení, kdyby jejich vztah v samém počátku usměrnila.
Zaslechla ve tmě hluk a seděla naprosto tiše, jako srnka v lese nebo lvíče ve stepi, které ví, že bude v bezpečí jenom v případě, že ho nikdo nespatří.
Potom si vzpomněla na brýle, kterými se dá pozorovat i v noci, a uvědomila si, že třeba nemusí být tak neviditelná, jak si myslí. Pokud by tomu tak bylo, bezpochyby by neunikla. A kdyby se rozběhla, mohla by zakopnout o některou z min, o nichž si Owen myslel, že jsou nastražené kolem tábora.
Ozval se hlas ze tmy. „To jsem já.“

,‚Ach, díky bohu,“ vyhrkla Bay, a když se vedle ní objevil Owen, vrhla se mu do náruče.
,,Jestli to má být přivítání, pak bych měl zřejmě odcházet častěji.“

V měsíčním světle Bay zahlédla, jak mu svítí bílé zuby. Rychle se odtáhla s rozpačitým pocitem, že hledá útěchu u nepřítele. ,,Jak to, že jsi tak brzy zpátky? Cos zjistil?“

„Tábor je prázdný.“

,,Jak to? Vždyť jsme právě viděli tvýho a mýho bratra.“
„Tohle místo je malý údolí obklopený vápencovými skalami. Clay s Lukeem museli projít nějakou další skrytou trhlinou. V tý tmě jsem ji ale nemohl najít. Nechtěl jsem tady klopýtat, vzhledem k tomu, co se stalo minule, když jsme se vydali do té skalní průrvy.“

,‚A kde tedy všichni jsou?“ zeptala se. „Myslíš, že se vrátí…“ Bay se zarazila uprostřed věty, když zaslechla štěkavý zvuk startující helikoptéry.
„Zatraceně!“ vykřikl Owen. „Úplně jsem zapomněl na ten vrtulník, co jsme předtím slyšeli. Musí být za tou skálou.“

„Tvůj bratr odlítá! A Lukea bere s sebou!“

Ve strachu nad Lukeovým osudem Bay zapomněla na možné nastražené výbušniny a rozběhla se k táboru. Spíš by se to dalo nazvat belháním, ale přece jen se pohybovala rychleji než Owen. Dostala se do tábora dřív, než ji stačil chytit. „Musíme je dohonit,“ zdůrazňovala a snažila se setřásl jeho ruku, kterou jí svíral paži.
,,Je moc pozdě, zlato,“ chlácholil ji a ukázal k obloze.
Bay zvedla hlavu a spatřila helikoptéru, jak stoupá nad skálu. V tajuplném světle palubní desky zahlédla v kabině svého i Owenova bratra.
Okamžitě začala mávat rukama nad hlavou a křičela. „Tady jsme! Tady jsme! Vraťte se!“

„Šetři si energii,“ radil jí Owen. „Nemůžou nás ani vidět, ani slyšet.“

Otočila se k němu a plnou měrou mu dala pocítit své zoufalství. „Tys mě tam klidně nechal nečinně sedět a tvůj bratr si zatím spokojeně uletí bůhvíkam! Teď jsme tady uvízli a zemřeme zimou a žízní a…“

,,Je tam spousta jídla i vody,“ pronesl Owen nevzrušeně a ukázal k haldě kovových nádob.
‚,A co až dojdou zásoby? Kdo ví, jak dlouho to bude trvat, než budeme mít tolik síly, abychom odtud mohli odejít? A co když se vrátí? Budeme tu sedět jako kachny na rybníce. A jestli se nevrátí, možná se odtud nikdy nedostaneme!“

„No, já si myslím, že se určitě vrátí.“

,‚A jak si tím můžeš být tak jistej?“

Owen ukázal na hromadu beden u vápencové stěny. „Nechali tu miny s nervovým plynem. A spoustu další munice.“

Bay se zadívala na obrovskou hromadu beden. „Co je ve všech těch krabicích?“

,,Já bych řekl, že jsou to různé druhy min. Miny s nervovým plynem, které byly ukradeny, jsou zdá se menší – ale rozhodně smrtelnou – součástí nějaké rozsáhlejší operace.“

Bay s vytřeštěnýma očima pohlédla na tři dřevěné bedny, které Owen označil, že ukrývají miny s nervovým plynem. „Je to bezpečný?“

„Jsou uložený v těch bednách už spoustu let. Nevidím žádný důvod, proč by měla teď začít prosakovat. Pokud se ovšem při tom častém přemisťování třeba neprodřelo nějaké narezlé místo v nich.“

„Na to radši ani nebudeme myslet,“ otřásla se Bay.
OWEN BY TO PŘED BAY NEPŘIZNAL, ALE KDYŽ NAŠEL v táboře únosců Claye, vyděsilo ho to a zarmoutilo. A protože tam nikdo jiný nebyl, nutně musel dojít k závěru, že Lukea Creeda zbil buď ten agent FBI, na kterého předtím narazili, nebo samotný Clay. Na co ale nemohl za nic na světě přijít bylo, jak jen se do toho Clay zapletl.
Až teprve v okamžiku, kdy uviděl tu hromadu min, si Owen uvědomil, že on – a Hank – narazili na mnohem větší operaci, než by si některý z nich dokázal představit. Kdyby byly všechny ty miny ukradeny v Texasu, policie by o tom už musela vědět. Což znamenalo, že pocházejí z jiných skladů v jiných státech po celé zemi. A bylo také zjevné, že ti lotři jsou moc dobře organizovaní.
Co jen mohl Hankův vzkaz znamenat? Kdo byla ta dokonalá paní? A jak se může jejím prostřednictvím dostat ke klíči, jak najít zloděje? Owen to nechápal. Proč Hank nenapsal trochu víc, proč mu víc nepomohl?
Věděl, že federální vláda – ať už FBI, ATF, ministerstvo spravedlnosti, vojsko nebo všichni dohromady – se rozhodli, že povedou po zlodějích vlastní pátrání, aniž by o tom informovali texaské úřady.
Bylo jasné, a dávalo to smysl, že vláda nebude chtít, aby americká veřejnost zjistila, že někdo ukradl miny ze skladů po celé zemi. Terorizmus se stával pro Američany skutečnou hrozbou a soudě z množství min, které Owen viděl pod maskovací sítí, měl někdo skutečně velký zájem na tom, aby explodovaly.
A protože FBI koordinovalo vyšetřování tady v Texasu, možná že Paul Ridgeway požádal Claye, aby se do toho zapojil. Od Cindyiny smrti se ti dva sblížili jako otec se synem. Nebo snad proto, že Clay byl státní prokurátor, si FBI řekla, že by „měl znát“ problém do všech podrobností, a on sem přijel, protože doufal, že pomůže Owenovi – a místo něj tam našel Bayina bratra.
Když se spolu bavili v baru Armadillo, Owen poznal, že před ním Clay něco tají. Litoval, že z něj nedostal víc informací, když už měl tu příležitost. Jenomže ho vůbec nenapadlo, že by Clay mohl mít s ukradenými minami něco společného. Za žádnou cenu se nechtěl vzdát přesvědčení, že jeho bratr stojí na správné straně zákona. Takže mu připadalo rozumné věřit, že Clay Lukea zachránil.
Owen otevřel ústa, aby Bay svěřil, k jakému závěru právě dospěl, ale pak je zase zavřel. Věděl, že to nepřijme, dokud na vlastní oči neuvidí svého bratra živého a zdravého. A k tomu nedojde, pokud se odtud nedostanou.
Potom si vzpomněl na agenta FBI, který je přepadl v jeskyni. James Brophy stál na letišti přímo za Paulem Ridgewayem, což vysvětlovalo, jak věděl, že mají namířeno do divočiny. Pro koho ten muž ale pracoval? Pro nějakou americkou militantní skupinu? Pro arabské teroristy? Jihoamerické rebely? Kdo asi řídí tuhle show? Jak to, že ty miny hlídalo tak málo lidí? Kde byli všichni?
A kdy se vrátí?
Owen litoval, že únosci neukradli taky pár M-šestnáctek. Na jejich obranu měl pouze Bayin nůž a svoji pistoli. Ale mohl by sám kolem nich rozmístit nějaké miny.
Tahle myšlenka stála za úvahu.
Příští hodinu strávila Bay tím, že procházela s Owenem tábor a zjišťovala, jaké zásoby vlastně mají. Našli lahve s vodou, a tak se zastavili, aby uhasili žízeň.
,,Jen si dej a pořádně se napij,“ vybídl ji Owen. „Naše těla potřebují vodu.“

Bay se napila a pak se dala do dalšího prohledávání. „Podívej, co jsem našla!“ vykřikla vzrušené. „Saponát.“

„To máš takovou radost z toho, že můžeme prát?“

Ukázala na přední stranu krabice. „Zjasňuje a bělí prádlo. Můžeme to použít k neutralizaci veškerých zbytků nervového plynu.“ Pokračovala ve čtení návodu a pak se lítostivě zapitvořila. „Do háje. V tomhle krámu není žádný chlór.“

„Aspoň budeme mít čisté šaty.“

„Jo, pokud najdeme nějaký oblečení, který nebylo zasažený nervovým plynem,“ zabručela. Štrachala dál, když po chvíli vykřikla radostí a zvedla do výšky malou plastikovou láhev chloraminu. „Díky bohu. Teď stačí, když se umyjeme, abychom se zbavili všech zbytků plynu, který na nás ulpěl.“

„Owen jí hodil zelené vojenské tričko a maskáče. „Tohle si oblíkni, až budeš umytá.“

Oba se okamžitě začali očišťovat chloraminem. I když ho rozředili, byl to příšerný zápach.
„Fuj. Tenhle parfém nemusím mít moc často,“ zamumlala Bay. Když se opláchla čistou vodou, natáhla si přes hlavu zelené tričko a jeho dlouhé dolní díly svázala v pase, pak si sundala boty a oblékla kalhoty. V pase byly volné, ale na bocích seděly. Několikrát je založila a pak si zase nazula boty.
„To je poslední móda podle Survivoru,“ utrousila s úšklebkem.
V tom armádním oblečení vypadal Owen jako voják. Silný. Přitažlivý. Schopný zabíjet.
Začal si přetahovat tričko přes hlavu a pak se náhle zastavil. ‚,Au. Myslím, že budu potřebovat pomoc.“

„Co se děje?“ Zdálo se, že tričko mu padne. Všimla si, že sebou Owen škubl, a zeptala se: „Bolí tě něco?“

„Když nás to vyhodilo z toho tunelu, přistál jsem do kaktusů.“ Obrátil se k ní zády. Ve světle lampy viděla na jeho zádech a rameni přibližně půl tuctu bodných ran.
„Zůstaly ti tam bodliny?“

,,Jo, myslím, že pár jich tam zbylo.“

„Pojď sem, blíž ke svedu, a sundej si to tričko.“

Přetáhl si tričko přes hlavu, potom k ní přistoupil a otočil se zady ke slunci, aby ho Bay mohla prohlédne!!! To, co zjistila, se jí vůbec nelíbilo. V nejméně čtyřech ranách zůstaly ulomené bodliny.
„Proč jsi to neřekl dřív? Vždyť tě to musí bolet jako čert.“

Pokrčil rameny. ,,V tý tmě se stejně nedalo nic dělal. Nestálo za to se o lom zmiňovat.“

,,Jestli se ti do toho dostane infekce, budeš toho sakra litovat! “ obořila se na něj. „Musím doslat ty bodliny ven. Nenašels tu někde lékárničku?“

„Ve stanu jedna je,“ přikývl Owen. „Přinesu ji.“

„Půjdu s tebou. Bude se mi liji pracovat, když při tom budeš ležet na lehátku.“ Uchopila lampu a šla za ním do stanu. Byl dost vysoký aby tam Bay mohla stát vzpřímené, ale Owen musel sehnout hlavu. Vyndal ze skříňky lékárničku, podal ji Bay
„Polož se tady,“ nařídila mu a postavila lampu na prázdnou krabici, která zřejmě sloužila jako noční stolek. Chvíli se přehrabovala v lékárničce a pak vytáhla dvě injekce. „Vsadím se, že uhádnu, co jsou zač.“

„Dáme je někam, kde budou po ruce,“ pronesl Owen, vzal jí je z ruky a položil na bednu mezi dvěma lůžky.
„Hledám pinzetu,“ vysvětlovala Bay. „Člověk by řekl, že by tu mohli nějakou mít, když vezmu v úvahu všechny ty kaktusy kolem. Aha, tady ji máme. Teď už jen trochu lihu a můžu se dat do práce.“

Owenova ramena byla tak statná, že zabrala celou šířku vojenského lůžka, ale boky měl útlé, takže tam bylo dost místa, aby se Bay mohla posadit vedle něj.
„Bude to asi bolet,“ prohodila, když potřela první ránu kouskem gázy namočeným v lihu.
„To máš tedy pravdu,“ zabručel Owen a nadzdvihl sis ‚Já myslel, že ke mně budeš trochu něžnější.“

„Nebuď jak malej,“ okřikla ho. „Musím to vyčistit, nebo se ti do toho dostane infekce.“

„Nemám rád doktory,“ prohlásil bez obalu.
„Ani já ne,“ souhlasila. Jenom se v člověku vrtaj a šťouraj a dávaj mu zlý zprávy.“

Otočil k ní hlavu. „Mluvíš, jako bys s tím měla bohatý zkušenosti.“

Neodpověděla. Byl to tak nevinný rozhovor, že si ani neuvědomila, že zabředla tam, kam nechtěla. „Chceš kus kůže nebo něco do pusy, aby ses do toho mohl zakousnout? Možná to bude bolet.“

„To zní legračně,“ poznamenal. „Ale myslím, že dokážu nekřičet.“

„Tak jdeme na to.“

Bay věděla, že mu působí bolest. Ostny byly víc než pět centimetrů dlouhé a hluboko zabodnuté do masa. Plně se soustředila na to, aby je dostala ven celé a žádný zbytek tam nezůstal. K jejímu překvapení Owen po tom počátečním protestování už nevydal ani hlásek. Když skončila, znovu potřela každou ránu lihem a jemně ji přelepila náplastí, kterou našla v lékárničce.
„Hotovo,“ pronesla nakonec. „Udělala jsem, co jsem mohla, abych dostala všechny ty bodliny ven a nemusela té přitom řezat do masa.“

„Udělalas to důkladně, to ti řeknu, doktorko.“

Překulil se na bok a Bay si všimla, že má na čele a horním rtu krůpěje potu. „Pokud tam něco zbylo, časem se to vyplaví.“

Bay rozvázala uzel a cípy trička mu otřela obličej do sucha. „Promiň, jestli jsem ti působila bolest.“

Chytil ji za zápěstí a přitáhl si ji k sobě. „Můžeš mi dát pusu a hned mi bude líp.“

Naklonila se k němu a vtiskla mu na rty letmý polibek. „Tady ji máš. Spokojen?“

„Ty jsi na ty svý pusy ale pěkně skoupá, zlato.“

„Co je k večeři?“ Vstala a zamířila k otvoru ve stanu. Slyšela, jak lůžko zavrzalo, když také vstal a vydal se za ní.
„Můžeš si sama vybrat, čím se chceš otrávit,“ prohodil Owen. Přešel k jedné z papírových krabic naskládaných vedle stolu, sáhl dovnitř a vytáhl balíčky konzervované potravy.
Bay pečlivě prohlédla každý balíček a nahlas četla nálepky. „Hovězí se smetanovou omáčkou. Juj. Špagety s masovou omáčkou. Možná. Sekaná. Tak to ne. Čočka. Ne, ne, ne. Hele, tady je něco, co bych si dala. Grilovaná vepřová žebírka v přírodní šťávě. Mňam. To zní báječně.“

„Tak si to dej.“ Owen postavil na stůl jeden z chemických ohřívačů, určený speciálně pro ohřívání vojenských konzerv.
„Skutečnost, že někdo ukradl vojenskou munici, a přítomnost těchto vojenských stravovacích balíčků svědčí o tom, že za ty krádeže je zodpovědný někdo z armády,“ pronesla Bay. „Třeba tvůj bratr, velící důstojník 186. ženijnímu bojovému praporu.“

„Clay je taky státní prokurátor,“ namítl Owen. „Třeba pracuje pro vládu a vyšetřuje ty krádeže.“

„Chceš snad říct, že tvůj bratr je tady proto, aby zachránil mýho bratra?“

„Možná. To nebude žádná velká operace.“ Owen nalil vodu do chemického ohřívače a vložil dovnitř konzervu. Jen se rozhlídni kolem. Je tu jenom jeden stan. Je sice určený pro čtyři muže, ale jsou tam jenom dvě lůžka – jedno pro tvýho bráchu a jedno pro agenta FBI, co jsme ho nechali v tunelu. Anebo jsou tu dva chlapíci, kteří tu nechali tvýho bratra přes noc svázanýho. Což znamená, že Clay si sem někudy našel cestu, a když našel tábor opuštěný, vzal tvýho bratra s sebou.“

Bay by takovému scénáři ráda uvěřila. Kdyby to byla pravda, znamenalo by to, že její bratr je v bezpečí a na cestě domů. „A proč s sebou Clay nevzal ty VX miny?“

Owen prolnul obličej. „Možná by to bylo moc nebezpečny. Nebo možná usoudil, že bude mít dost času říct úřadům, kde je najdou, než je zloději převezou někam jinam. Tyhle bedny jsou příliš velké, aby je jeden muž dokázal unést. A rozhlídni se kolem sebe. Není tu žádné zařízení pro komunikaci. Ten dobrman určitě znal způsob, jak se spojit s okolním světem. Clay jistě s sebou vzal nějakou vysílačku, aby mu znemožnil…“

„Ty pořád líčíš svýho bratra jako dobráka.‘

„To proto, že svýho bráchu znám.“

„Jestliže skutečně spolupracuje na tomhle případu s vládou, proč něco.neřekl dřív a nechal té, aby ses vystavil nebezpečí lady v Big Bendu?“

„Možná si myslel, že má situaci pod kontrolou.“

,,Jestliže je zloděj, těžko by ti to přiznal,“ namítla Bay významně.
„Je docela dobře možné, že se nějak dozvěděl, kde ta munice je, a vydal se jí hledal na vlastní pěst.“ nechtěl se dát Owen.
„Nebo si možná řekl, že i kdybys ho přistihl, nehnal bys ho před soud, protože, i matku jsi nechal uniknout trestu po lom, co dala zavraždit mýho tátu.“

Owen potichu zaklel. Postavil na stul další chemický ohřívač a vložil do něj konzervu s dušeným hovězím masem, kterou si vybral pro sebe. Když by! hotov, podíval se jí zpříma do oči, „Kdybych si myslel, že je můj bratr vinen, dal bych ho zavřít jako každého jiného zločince.“

„To se lehko říká, když tu není,“ odsekla Bay.
Owen povytáhl obočí. „On je státní prokurátor. Toho nebude těžké najít.“

Bay musela uznat, že má pravdu, i ona musela připustit, že stejně jako Owen nemůže přijít na motiv, proč by se měl Clay Blackthorne zaplétat do krádeže několika beden s nervovým plynem, obzvlášť když to byly miny ukradeny po celém státě.
Seděli na lavici proti sobě u sunu a jedli svůj oběd. Bay byla příliš unavena na planou konverzaci, takže větší část jídla strávili mlčky.
„Moc jsi toho nesnědla,“ poznamenal Owen, když odložila vidličku. „Není to tak chutné, jak to vypadalo?“

„Neměla jsem hlad.“

„Musíš si udržet sílu. Možná odtud budeme museí jít pěšky.“

„Copak nás nebude nikdo hlodat, když o sobě nepodáš zprávu?“

„Možná že ano,“ připustil Owen. „Ale co najdou? Tvůj kůň je mrtvý, takže nebude vydávat žádný živočišný teplo. A vzhledem k tomu, že na něm už dávno hoduje hejno supů, moc toho nezbude, aby se dala pořídit fotografie ze satelitu – pokud nebudou překážet ve výhledu stěny kaňonu.“

„No a co tvůj kůň?“ zeptala se Bay.
„Řekl bych, že jakmile James Brophy zase nabyl vědomí, rozvázal si ruce a nohy a na hřbetě mýho koně už je dávno na cestě domu.“

„Myslíš, že nepřijede sem?“

Owen pustil lžíci do misky. „Byl při našem odchodu dostatečně vzhůru, aby slyšel výbuch, když to zavalilo tunel. Určitě si řekl, že nás ten výbuch rozmělnil na kaši a že jsme pohřbeni někde pod tunou kamení. Kdyby se chtěl dostat clo tohohle tábora, musel by to obejít, a to je pořádný kus cesty. Což znamená, že to může trvat i několik dní, než se tady někdo jiný objeví v helikoptéře.“

,,Jestliže si myslí, že jsme mrtvi,“ rozumovala Bay nahlas, „a Lukea chýlili, proč by se sem vůbec vraceli?“

„Odpověď na tuhle otázku závisí na tom, jestli si myslíš , že muj bratr toho tvýho zachránil nebo jenom převez! na jiné místo. Jestliže Clay zachránil tvýho bratra, Brophy si bude myslet, že Luke tady zůstal sám. Jestli Lukea nechali svázanýho ve stanu, Brophy zřejmě předpokládá, že umře žízní, a v lom případě by neexistoval důvod, proč se vracet, pokud by nepotřebovali ty miny.“

„Jestli Clay patří k těm zločincům,“ navázala Bay na místo, kde přestal, „budou vědět, že tady nikdo není, protože vzal Lukea s sebou a oni si budou myslet, že my jsem mrtví.“

„Těmi domněnkami jenom marníme čas,“ prohlásil Owen. „Potřebujeme zase nabrat sílu a vypadnout odtud.“

„Což mi připomíná, že je čas jít na kutě.“

„Aspoň, že nemusíme spát na zemi,“ utrousil Owen.
„Nebo spolu,“ dodala Bay.
„To mě zrovna teď mrzí,“ usmál se Owen a uklízel konzervy. Potom slil vodu z chemického ohřívače, protože předvídal, že každá kapka se bude hodit.
„Říkals, že se v noci strašně melu,“ připomenula mu Bay, uchopila lampu a zamířila ke stanu.
Vešel za ní a zašeptal jí do ucha: „To zvládnu, zlato.“

Ztuhla. „Ale já ne, Owene.“ Otočila se k němu tváří a couvla. „Nechci se s tebou zaplétat víc, než už jsem.“

„Já jsem to tvoje tajemství stejně odhalil, zlato. To, který používáš jako zástěrku, aby sis mě mohla držet od těla.“

Bay zbledla. „To přece není možné.
„Někdo tě napadl. Možná znásilnil. Celkem dobře ses z toho dostala. Řekl bych, žes měla dobrýho poradce. A pak sis udělala kurz sebeobrany, aby ses pojistila, že už se to nikdy nestane. Tak jakej jsem?“

Bay ztěžkla polkla, protože jí v krku narostl knedlík. „Ve skutečnosti mě znásilnil spolužák. Na škole byl profesor, který mě vzal pod křídlo a pomohl mi se přes to trauma dostat. Zamilovala jsem se do něj až po uši. Samozřejmě že se nikdy neobtěžoval mi prozradit, že je ženatý a má dvě děti. Přes tohle jsem se dostala jenom díky dobrému psychologovi. A ano, absolvovala jsem kurz sebeobrany, aby se to už nikdy neopakovalo.“

Řekla mu téměř všechno. Kromě toho nejdůležitějšího, ale na tom nezáleželo, protože stejné nechtěla, aby jejich vztah dál pokračoval.
Owen si sundal tričko a odhalil tělo, které jako by bylo ulito z bronzu. „Holka, s kterou jsem chodil na škole, mě nechala kvůli zadákovi,“ posteskl si. „Vzali se a mají spolu dvě děti. Musel jsem se pořádně opít, abych se z toho dostal. Pak jsem navštěvoval kurz, jak předejít tomu, aby se mi to už příště nestalo.“

Bay se dala do smíchu. „Ty sis to vymyslel, abych se cítila líp.“

Zvedl ruku dlaní vzhůru. „Přísahám, že je to všechno čistá pravda.“

„Zamiloval ses pak ještě někdy?“ chtěla vědět Bay.
Owen zavrtěl hlavou, prošel kolem ní a posadil se na jedno z lůžek. „Na to jsem měl moc práce. A co ty?“

„Moje práce mě taky hodně zaměstnávala.“ Bay nevěděla jistě, jestli má cítit zklamání nebo úlevu, že mají lůžka každý na opačném konci stanu.
Owen si zul boty a vklouzl do spacáku. Bay udělala totéž a přitáhla si pytel až k bradě, aby si udržela teplo.
Obrátila se na bok a pozorovala, jak si Owen zkřížil ruce za hlavou a dívá se bezmyšlenkovitě do stropu. „Už můžeš zhasnout,“ vybídla ho.
Owen se natáhl a zhasl lampu. Ve stanu se rozlila tma a Bay naslouchala nočním zvukům. Konečně zaslechla houkání sovy. A cikády. A Owena, jak se převaluje na lůžku.
Usmála se a zavřela oči. Už usínala, když Owen znovu promluvil.
,,Ještě něco mě dost zaměstnalo.“

„Copak?“

„Zřídil jsem tábor pro handicapované děti.“ 
Bay se zvedla a opřela o lokty. „Cože? A kde?“ 
,,Je to v Hill Country u Fredericksburgu. Založil jsem to z peněz svěřeneckého fondu, který mi odkázala moje babička – matka mýho táty, jmenuje se to Samův tábor. Chtěl jsem se tak omluvit za to, co se stalo tvýmu bratrovi.“

„A proč jsi nikdy nic neřekl? Proč jsi to nepověděl Samovi?“

„Provedl jsem lo anonymně, já jen., prostě chci, abys to věděla.“

Odhrnula spacák, vstala z lůžka a ve tmě tápala k Owenovi. Posadila se vedle něj a oběma rukama ho chýlila za uši, aby poznala, kde má obličej.
Potom ho políbila. Jemně. Láskyplně. Vroucně.
Když ji chtěl polibek oplatit, ucukla.
„Ne, Owene. Tím jsem li chtěla jenom poděkovat. Jménem rodiny Creedů ti sděluji, že se tvoje omluva přijímá.“

Pustila ho, vrátila se ke svému lůžku a vklouzla do spacáku. „Dobrou noc, Owe,“ zašeptala.
„Dobrou noc, zlato. Hezky se vyspi. A ať tě blechy štípou celou noc.“

„To neříkej ani z legrace,“ zamumlala.
Owen se dal do smíchu.
Kapitola 12
DRUHÝ DEN OWEN PODNIKL VELKOU VÝZKUMNOU výpravu do průrvy ve skále, kudy den předtím zmizel Clay s Lukem a vzal s sebou injekční stříkačku. Když se vrátil, Bay na něj čekala, ve tváři výraz zvědavosti i zajmu,
„Tak co, jsou lam nastražené miny?“ zeptala se.
„Nejsou.“

Bay se zamračila. „A proč ne? Připadá mi logické, že by se chtěli chrání‘ před vetřelcem, který by se sem dostal.“

„Možná že tu past předtím nastražili speciálně na neuvažoval Owen. „Ti zloději přece věděli, že se blížíme po Slaměné stezce. Jedno varování už nám nechali, a to jsme ignorovali.“

„Ti chlapi se mi vůbec nelibí,“ posteskla si Bay. „Jsou podlí.“

„A z tý haldy min soudě, taky odhodlaní ublížil, daleko většímu počtu lidí.“

,,Já tu nechci zůstat,“ pronesla Bay.,,Neexistuje nějaký způsob, jak bychom se mohli dostat zpátky na silnici, kde by nás někdo mohl najít?“

Owen zavrtěl hlavou. „Značený cesty znám jak svý boty, ale nevím, kde bychom skončili, kdybychom prošli touhle průrvou. Jestli se začneme motat po Big Bendu, mohli bychom se ztratil. A kromě toho naše těla si potřebujou po tý dávce nervovýho plynu odpočinout.“

„Mě už hlava nebolí,“ namítla Bay. „A žaludek už mám taky v pořádku. A co ty?“
„Mně je taky dobře. I když ne na sto procent.“

„Zřejmě tu umřeme nudou, než se ti zloději vrátí, aby nás zabili,“ prohodila Bay. „Já musím něco dělat. Nemám ve zvyku jen tak posedával.“

„Vy Creedové se vyznačujete dobrou pracovní morálkou,“ přiznal Owen a zamířil ke středu tábora.
„Člověku nedělá potíže pracovat, když ví, že bez toho nebude mít na stole žádné jídlo,“ poznamenala Bay a vykročila za ním.
„Tos měla vážně tak těžký dětství?“ divil se Owen.
„Nemohla jsem sníst makaróny se sýrem, aniž bych se z toho nepozvracela.“

„To si děláš srandu.“ Owen se posadil na židli u stolu. „Vždyť na Třech dubech chováte jedny z nejlepších býků ve státě. Tak proč makaróny se sýrem?“

„Museli jsme prodávat maso, abychom zaplatili účty,“ vysvětlovala Bay a posadila se proti němu.
„Ale vždyť jste si přece tu a tam mohli porazit býčka, ne?“

Bay zavrtěla hlavou. „Ty si neumíš představit, jaké to je být chudý, protože jsi byl celý život bohatý.“

„Tři duby je velká farma. Chceš mi tvrdit, že tak málo vynáší, že…“

„Já ti říkám, že výnos je neskutečně malý,“ přerušila ho Bay. ‚,A ještě se to zhoršilo, když mýho tátu zabili. Vláda požadovala padesát pět procent z našeho majetku jako dědickou daň ještě dřív, než máma dostala jediný penny. Kdyby tvůj bratr Trace tu daň nezaplatil, přišli bychom o ranč. A pak jsme se ocitli zase na začátku – žili jsme z ruky do huby a jedli makaróny se sýrem.“

„Proč pořád bydlíš doma?“ zeptal se Owen.
Bay pokrčila rameny. „Připadlo mi to rozumnější, než si shánět nějaký jiný bydlení, když mám práci tady po okolí. Můžu mámě pomoct s domácími pracemi, když právě nejsem v jednom kole. A kde bydlíš ty?“

„Když nejsem někde venku a nehoním zločince, bydlím v jednom z domů v Bitter Creeku.“

Bay po něm vrhla rozpustilý úsměv. „Takže ani tys neodešel z domova.“

„Čekal jsem, že to řekneš.“

‚,A kde bys žil, kdyby sis mohl vybrat kterýkoli místo na světě?“ zajímala se Bay.
„Nikdy bych neodešel z Texasu,“ připustil Owen, „protože bych se musel vzdát práce u texaské státní policie.“

„Vždyť bys mohl být policajt kdekoli jinde,“ namítla Bay.
„To už by nebylo totéž. Rangeové jsou…“

„Mýtus,“ přerušila ho Bay. „Hrdinové v nadživotní velikosti se projíždějí na koních v ručně šitých holinkách a širokých kloboucích s koltem nízko u pasu.“

Owen se zasmál. „Pokud jim ty holinky padnou… Rád pracuju sám, honím kriminálníky jen pomocí svýho rozumu a reflexů, který mě dovedou uchránit, když jde do tuhýho.“

„Zapomínáš na tu skvělou velkou pušku, kterou s sebou vozíš.“

„Ta taky,“ usmál se. „Rád pracuju s vědomím, že to, co dělám, má význam.“

„Tomu rozumím,“ připustila Bay a odrhnula si vlasy ze zpoceného krku, aby k němu mohl svěží vánek. „Totéž cítím i já, kdykoli přežije nějaké zvíře, které by bez mé pomoci zemřelo.“

Owen věděl, že Bay si vůbec nepovšimla, jaký obrázek mu v tu chvíli poskytuje. Jak měla ruce zdvižené nad hlavou, tenká bavlněná látka trička jí těsně přiléhala k prsům a on si živě vzpomněl, jak dobře mu padly do dlaní.
„Musím něco dělat,“ povzdechla si Bay.
„Něco mě napadlo, ale nejsem si jistý, jestli se ti to bude líbil.“

„Tak ven s tím,“ vyzvala ho.
Owen moc dobře věděl, co by dělal nejradši. Začal by tím, že by jí přetáhl tričko přes hlavu a skončil uvnitř jejího těla. Za stávajících okolností však usoudil, že v tu chvílí by to nebyl zrovna nejlepší nápad. „Můžeme provést inventuru všech těch krabic tady a podívat se, co v nich je. Možná přijdeme na to, odkud všechny pocházejí.“

„To je skvělý nápad.“ Bay zamířila k haldě beden s municí.
„Ty máš vážné spoustu energie.“

„Vždyť jsem ti to říkala. Z nicnedělání bych se zbláznila.“ Když došla ke krabicím, otočila se k němu, „A co takhle něco na ně napsat? Viděls tu někde papír nebo pero?“

Owen zavrtěl hlavou. „Ani jedno. Bodle toho bych soudil, že se tu asi moc nezdržujou.“

„Vyložili tady ukradený zboží a zmizeli, co?“

,,Jo.“ přikývl Owen zamyšleně. „Ať už ty miny ukradl kdokoli, nemůže bydlet daleko odtud, aby sem mohl často dojíždět. A protože‘ je to nejodlehlejší místo v celým Texasu, je jasné, že i když ty miny byly zřejmě ukradený po celých Spojených státech, zloděj – nebo zloději – žijou v Texasu.“

‚,A proč si myslíš, že ty miny pocházejí z několika různých míst?“ zeptala se Bay. ,,Je na těch bednách něco, podle čeho poznáš…“

„Kdyby všechny tyhle výbušniny zmizely v Texasu, texaská jízdní policie by o tom věděla. Což znamená, že pocházejí z celých států. Armáda to zřejmě vyšetřuje na vlastní pěst, ale je možné, že do toho zapojila i FBI nebo ATF.“

„Těžko se dá uvěřit, že někdo mohl ukrást takhle nebezpečný zboží a nikdo ho při tom nechytil.“

„Celý problém zřejmě částečně spočívá v tom, že armáda i federální agentury, které jí pomáhají, to celé drží pod pokličkou, protože se bojí, aby se o tom nedozvěděla veřejnost.“

„Chápu, co tím myslíš. Nechtěla bych, aby moje rodný město potkalo něco podobného, jako se stalo v Oklahoma City.‘

„Zatímco se místní policie utápí v nevědomosti, texaskému generálnímu prokurátorovi vláda zřejmé prozradila, k čemu došlo. A jak znám Claye, ten, jakmile se dozvěděl, že mu přímo pod nosem ukradli miny s nervovým plynem, vrhl se po hlavě do pátrání.“

„Doufám, že máš pravdu,“ povzdechla si Bay. „Ale jak si teď poradíme bez pera a papíru?“

„Můžeš dělat na některé z těch beden zářezy nožem,“ navrhl jí Owen.
Bay se ušklíbla. „Musím říct, že to plně vyhovuje mýmu smyslu pro dobrodružství. Je to jako bychom byli na opuštěném ostrově, jenom my dva. Můžeme tu zůstat celé roky.“

„No to se doufám nestane,“ ohradil se Owen. „Máme jídlo tak na týden.“

Bay na něj vytřeštila oči. „To, tedy není moc. Víš to jistě?“

,‚A už jsem ti říkal, že vody máme nanejvýš na dva týdny?“

„Kdys tohle všechno zjistil?“ zeptala se Bay popuzeně.
‚,Ale copak se stalo s tvým smyslem pro dobrodružství? Jen my dva, sami, na opuštěném ostrově?“

„Na tom mým ostrově je voda,“ vzdychla suše.
„Myslím, že stejně tady moc dlouho sami nezůstaneme.“

Bay se zatvářila překvapeně. „A kdo myslíš, že sem přijede?“

„Ti zloduchové přece.“

„My ale nemáme nic na obranu. Jen můj nůž a tvou pistoli,“


„Ale kdepak.“ Owen ukázal na haldu krabic. „Jen musíme přijít na to, jak je správně využít v náš prospěch.“

Owen nebyl zdaleka tak optimistický, pokud šlo o jejich naděje na přežití, jak před Bay předstíral. Nemělo ale smysl ji děsit. Raději to nedával najevo a doufal ve šťastný konec.
Příštích pět dní strávili inventarizací zbraní, rozhodovali, které z těch min zaktivizují a jak je rozmístí, aby nešťastnou náhodou nezranily nevinné lidi. Noci trávili u ohně, který rozdělali díky dřevu z rozbitých beden, vyprávěli si příběhy a zpívali přihlouplé písničky, jaké se zpívají u táboráku.
Týden vypršel a Owenovi se místo toho, aby se cítil líp, přihoršilo. Začínal si klást otázku, jestli náhodou nedostal větší dávku nervového plynu než si myslel. Záda i nohy ho bolely. Cítil se horečnatě a ztratil chuť k jídlu.
Snažil se nedávat před Bay nic najevo a doufal, že mu bude o něco lépe. Ráno šestého dne však už nedokázal vstát z lůžka.
Když se Bay vrátila z pravidelného ranního výletu do keříků, usmála se na něj. „Koukej vstávat, kůže líná!“ On ale jenom otevřel oči a zasípal: „To nepůjde, zlato. Je mi moc zle.“

Vzápětí už se Bay skláněla nad Owenem, dlaň přitisknutou k jeho čelu.
„Vždyť ty celý hoříš! Jak dlouho už je ti zle?“

„Pár dní,“ zamumlal.
„Kolik dní?“ uhodila na něj. „A kde tě to bolí?“

„Záda. Nohy. Všechno.“

„Chlape jeden!“ vykřikla rozzlobeně. „Ty seš mi ale pořádný hlupák. Proč jsi mi neřekl, že ti není dobře? Proč ses choval takhle masochisticky, až ti je tak zle, že se nemůžeš hýbat?“

„Nemělo smysl tě znepokojovat,“ chlácholil ji. „Jestli je to tím plynem, stejně mi nemůžeš nijak pomoct.“

„Kdyby ti bylo zle po tom plynu, mně by přece muselo být taky špatně. A pravděpodobnější by bylo, že bychom byli oba dva už dávno mrtví!“ Bay prudce přetáhla Owenovi košili přes hlavu, „Otoč se!“ nařídila mu.
Bay okamžitě viděla, kde je problém. Zpod tří náplastí na jeho zádech mu vybíhaly rudé pruhy. „Ty rány se ti zanítily. Potřebovala bych penicilin. A ten nemáme.“

„Chápu. Takže by stejně nemělo smysl, kdybych ti o tom řekl dřív.“

„Kdybych to věděla dřív, zřejmě bych ti mohla vyříznout to, co tu infekci způsobilo, a tím odstranit i ji,“ odsekla Bay zlostně. „Říkals, že tě bolí i nohy. Sundej si ty maskáče, abych se mohla podívat.“

„Takhle jsem si nepředstavoval, že se budu před tebou odhalovat,“ namítl.
Bay se zhrozila, když si uvědomila, že je příliš slabý na to, aby se dokázal sám posadit a stáhnout si kalhoty. Odstrčila mu ruce stranou, rozepnula mu kalhoty i zip a stáhla mu je z těla.
Jak přepokládala, dvě z ran na jeho lýtkách, odkud mu vytahovala ostny kaktusu, se také zanítily.
„Ty jsi ale moula!“ vykřikla. „Co mám teď s tebou dělat?“

„Můžeš mě pohřbít,“ uchechtl se Owen.
„Kdybys nebyl v tak strašlivém stavu, nedarovala bych ti to,“ odbyla ho Bay. „Pomocí horkých hadrů můžu ty rány trochu vysušit, ale myslím, že to nebude stačit.“

„Nepsalas náhodou na tohle téma taky nějakou ročníkovou práci?“ zeptal se Owen.
„Nebuď směš…“ Bay se zarazila a pak se usmála. „Ale ano, psala! Bože, kdybych si jen dokázala vzpomenout. Byla to práce o léčivých rostlinách. Nevěřil bys, kolik pouštních rostlin je antimikrobiálních.“

„Hele, mluv se mnou srozumitelně,“ vyzval ji Owen.
„Můžeš ta semínka rozdrtit, připravit odvar a vyrobit antiseptikum, které se přikládá přímo na ránu. Nebo ti můžu uvařit čaj, a tou pak vypiješ. Existuji taky obklady, co ti pomůžou vyhnat zánět a zbaví tě jedu,“ vysvětlovala vzrušeně. „Kdybych si jen mohla vzpomenout, jaký bylinky se užívají,“

„Jsem si jistý, že kdyby ses jen trochu snažila…“

„A co když se zmýlím?“ přerušila ho Bay. „Co když ti dám lék, který nezabere? Nebo takový, který léčí něco jiného, než máš ty?“

„No a co? Par špatných věcí neuškodí, když mi nakonec dáš tu správnou, která mi pomůže. Na co si vzpomínáš?“

„Pouštní strom mesquile, něco jako vrba, co běžně roste v jižním Texasu. Lusky se musí nejdřív vysušit, nebo se dá použít šťáva z kmene. Nejsem si jistá, jestli to, co potřebuju, dokážu sehnat natolik brzy, aby ti to pomohlo. Myslím ale, že z lusků se vaří čaj.“

„Tak jo. Uvař mi čaj,“ souhlasil Owen, jako by si objednával z jídelního lístku v restauraci. „A co dál?“

„Kočičí dráp…“ Bay zaváhala. „Nebo něco takovýho.“

„Kaktus?“ navrhl Owen.
„Kaktus ne. Vzpomínám si, že už tenkrát jsem přemýšlela, zda to není omyl, protože to je jiné slovo než kaktus.“

„Tak akácie,“ navrhl Owen. „jedny akacii se říká kočičí dráp.“

„To je ono!“ vykřikla Bay. „Má stejné účinky jako mesquite. Ale nemusí se předtím sušit.“

„Pár jsem jich tu kolem viděl. Můžu ti je popsat.“

„Fajn. Myslím, že i šalvěj má léčivé účinky.“ 
,, A ty víš jak vypadá?“

„Jasně.“ Bay si přiložila prsty ke spánkům. „Kdybych si jenom vzpomněla, co přesně dělal.“

Owen jí položil ruku na stehno. „Tak jdi hledat ty svý bylinky, zlato. A můžu ti říkat šamanko?“

Bay se zasmála, oči plné slz, takže téměř neviděla. „Počkej a uvidíme, jak se budeš cítit, až ti dám některou z těch bylinek.“

Chtěla se postavit, ale on ji přidržel na místě. Když se mu zadívala clo očí, řekl: „Dík, že se o mě tak staráš, zlato. Myslím… za všech těch okolností.“

Nadzvedla obočí. „Myslíš za okolností, že jsi Blackthorne a já Creedová?“

,‚Jo. Přesně to myslím.“

„To přece na věci nic nemění, Owene.“ Nepoužila důvěrnou zkrácenou verzi jeho jména. Předešlou noc se věci zvrtly v až přílišnou důvěrnost… téměř odstrašující. Raději tedy couvla. „Pořád jsme každý na jiném břehu.“

„Oba se přece můžeme přestěhovat.“

Zmateně se na něj zadívala. „Cože?“

„Řekl jsem, že musím zůstat v Texasu jako policista. Ale to neznamená, že musím zůstat v Bitter Creeku. Nevadilo by mi odjet do Hill Country u Fredericksburgu. A co ty?“

Vstala. „Možná by ses měl nejdřív postarat, abys žil, a až pak plánovat, že se přesuneš přes půl státu.“

„Tak přines ten čaj. Vypiju všechno, co mi předložíš,“ usmál se Owen.
Bay se taky usmála. „Dej si pozor, o co si říkáš. Některý z těch utrejchů chutnají přesně tak, jak vypadají – jako kúra a listí.“

Owen hlasitě klel, zatímco Bay mu čistila rány odvarem z listí, větviček, kůry a lusků. „To bolí jako čert!“ stěžoval si.
„Neměls přede mnou tajit, že ti není dobře. Bylo by mnohem jednodušší léčit tě dřív, než se ti to takhle zhoršilo.“

Když mu přiložila na záda horký obklad z kvetoucí šalvěje, málem spadl z lůžka. „Copak, je to moc horký?“ zeptala se nevinně.
„Ne,“ procedil skrz zaťaté zuby.
„Potřebuju nasbírat nějakou akácii. Vydržíš tu?“

„Neboj, nikam ti neuteču.“

Pro Bay bylo velice obtížné nasbírat listy a semena, protože stonky akácie byly porostlé „kočičími drápy“, které vypadaly jako trny růží a byly dvakrát tak ostré. Než s tím byla Bay hotova, měla i ona na prstech několik ran.
Kamenem rozdrtila zelené listy a lusky a naházela je do hrnce s vařící vodou, aby z nich uvařila akáciový čaj. Když byl hotov, odnesla šálek Owenovi.
„Dokážeš se sám obrátit?“ Překvapilo ji nesmírné úsilí, jaké musel vyvinout, aby se otočil. Měla strach, že je na tom mnohem hůř, než dává najevo, a pak by se skutečně potřeboval dostat do nemocnice do péče lékařů. „Pomůžu ti se posadit,“ navrhla mu.
,,Já to zvládnu.“

Nakonec se mu to však nepodařilo. Bay mu nic nevyčítala, jenom mu položila ruku na nezraněnou část zad a pomohla mu do sedu.
Když se pokusil vzít si od ní šálek s odvarem, řekla: „Počkej, já ti to přidržím. Nechce se mi sbírat to znovu. Ty kočičí drápy mě pěkně vytrestaly.“

Napil se čaje a protáhl obličej.
„Tak jak to chutná?“ zeptala se.
,,Jako listí a kůra.“

Bay se usmála. „Vždyť jsem ti to říkala.“

Když vypil celý hrnek, Bay mu pomohla lehnout si zpátky na břicho. „Chci, abys měl ty obklady na zádech, dokud neuvidím, že ty rány splaskly a zmizely červený fleky.“

Důkazem toho, jak je mu zle, bylo, že vůbec nic nenamítal.
Druhý den ráno vypadala jeho lýtka už mnohem líp. Bay přesto zjistila, že žádné množství obkladů nedokáže vypudit ulomené hroty ostnů, které byly zdrojem infekce v Owenových zádech. Kůži měl zarudlou a citlivou na dotek. Navzdory všem čajům, které do něj nalila, s ním stále zmítala horečka. Bay věděla, že pokud něco rychle nepodnikne, Owen dostane sněť. A pak už jí nezbude než se jen dívat, jak umírá.
Zhluboka si povzdechla.
„Co je?“ Owen k ní otočil hlavu.
Kouskem látky, kterou odtrhla z jednoho armádního trička, mu otřela pot z čela. „Já nevěděla, že už jsi vzhůru.“

„Právě jsem se probudil,“ pronesl nezřetelným hlasem. „Co se děje?“

„Budu ti muset vyříznout ze zad ty bodliny.“ Přejel si jazykem po suchých rtech. ,,Já to čekal.“

„Vážně?“

„Snažím se si představit scénář, kdy by nás někdo mohl přijít zachránit, ale obávám se, že to hned tak nebude. Jestli si myslíš, že to pomůže, zlato, možná by ses měla zachovat jako lékařka a začít operovat.“

,,Já tu ale nemám žádný anestetikum,“ namítla. „Budeš to cítit, až začnu řezat. Vím, že existuje nějaká pouštní rostlina, která by tě dokázala uspat, ale ať se snažím jak chci, nemůžu si vzpomenout, o jakou rostlinu jde.“

„Tím se netrap, zlato. Já to vydržím,“ chlácholil ji Owen. „Možná bys mi měla dát něco, do čeho bych se mohl zakousnout, abych v nějakým nevhodným okamžiku nezařval a tys mě ještě nepodřízla.“

„Teď není vhodná doba na vtipy,“ okřikla ho.
„Ale já nevtipkuju.“

„Bože.“ Bay se třásly ruce, když řezala kus sotolu, pouštní rostliny s dlouhou stonkou, která by mohla sloužit i jako turistická hůl, aby se do ní Owen mohl zakousnout.
„Proč jsi tak nervózní, zlato?“ divil se Owen. „Máš přece na provádění chirurgických zákroků kvalifikaci, ne?“

‚,Ale u zvířat,“ namítla. „Na operačním sále. S pomocí chirurgických nástrojů a dostatečného množství anestetik, aby pacient necítil žádnou bolest. Vždyť já do tebe budu muset řezat kapesním nožem, prokristapána!“

„Tak zvaž, jaký mám možnosti. Pokud mě nebudeš operovat, umřu pomalou, vleklou – a hodně zapáchající – smrtí na sněť.“

„No, když tě tak poslouchám, myslím, že nemám na vybranou,“ pronesla hořce.
„Věřím ti, zlato.“

„Já ale nechci nést takovou zodpovědnost, Owene.“

„Na takový myšlenky už je příliš pozdě. Budu se snažit ležet klidně a nedělat moc velký randál.“

„Klidně sténej a křič,“ vyzvala ho..Aspoň budu vědět, že jsem tě nezabila na operačním stole.“

Když Owen nic neříkal, dodala: „To byl vtip.“

„Aha,“ řekl. „Ha.ha.“

Bay se usmála, aby ho povzbudila. ,,Jsem dobrý chirurg, Owe. Já tě z toho dostanu.“

„Díky, zlato.“

Potom už neřekl nic, protože se zakousl do kusu dřeva. Bay provedla čistý, dokonalý řez, našla první ulomený hrot a pomocí pinzety ho vytáhla ven. Věděla, že mu působí bolest, protože když řízla, všechny svaly na těle se mu napjaly.
Tvář se mu pokryla krůpějemi potu, a přestože měl pevně stisknuté čelisti, z hrdla mu vyšel ston.
,,Ještě jeden,“ oznámila mu.
Při těch slovech hlasitě zasténal.
„Nebuď jak malej,“ napomínala ho. ,,Je to jen malá operace bez umrtvení.“

Slyšela, že ho to rozesmálo, protože ten zvuk přešel ve vyjeknutí, když udělala další řez. V zádech měl tři ostny a ona je všechny vytáhla během pěti minut. Bylo to pět nejmučivějších minut v jejím životě.
„Teď musím ty rány zašít,“ vysvětlovala mu. „Ale musím tě varovat, že ty stehy budou zřejmě trochu křivé. Nikdy jsme neuměla šít rovný stehy. A taky neumím vařit – kromě makarónů se sýrem – a ty víš, že z těch je mi na zvracení.“

Znovu se rozesmál. Cítila to na jeho těle a bylo lo mnohem lepší, než sledovat, jak se mu napínají svaly bolestí, když do něj řeže. V lékárničce nebyla ani jehla ani šicí vlákno, a tak musela opět improvizovat.
Jak ironické, že místo jehly použila osten lechuguilly a z juky stáhla vlákno v délce niti. Snažila se rány sešít co nejrychleji. Obvykle si dávala záležet, aby byly stehy co nejblíž u sebe a jizva co nejmenší. V tu chvíli je však dělala daleko od sebe, protože měla obavy, že by tu bolest nevydržel.
„Budeš mít na zádech pěkný sexy jizvy, Owene.“

„Myslíš, že na ně můžu lákat děvčata?“

Překvapilo ji, že promluvil a uvědomila se, že už vyplivl kus dřeva. Zůstaly na něm otisky jeho zubů. ,,Jizvy jako tyhle jsou dokladem, žes přežil bitvu.“

„To ale byla bitva,“ pronesl trpce. „Utkali jsme se s kaktusem ve třech kolech a já málem umřel.“

Bay mu chtěla říct, že nejhorší už má za sebou. Možná tomu tak skutečně bylo. Zanícené ostny odstranila. Než rány zašila, ještě je potřela zbylým odvarem z akácie. Teď se musela postarat, aby si Owen odpočinul a pil ty odporné čaje, aby se jeho tělo vyléčilo.
„Budeš dobrá matka,“ zamumlal Owen. ,,Jsi něžná a jemná a starostlivá.“

Bay cítila, jak se jí hrdlo sevřelo. On nemohl vědět, jak ji jeho slova zraňují. Věděla, že by mu měla svěřit poslední tajemství, které před ním skrývala, ale on mluvil dál, a tak zůstala zticha a naslouchala.
„Moje matka nikdy netrávila s námi dětmi moc času. Starali se o nás sloužící. Já ale nikdy nepřestal toužit po tom, aby si mě všimla. Vzpomínám si, jak jsem jednou upadl a odřel si koleno. Nemohlo mi být víc než šest nebo sedm. Byl to poměrně nešťastný pád a hodně to krvácelo. Říkal jsem si, že tohle by mělo přilákat její pozornost.“

Odmlčel se a ona slyšela, jak ztěžka polkl.
„Prostě, byla v ateliéru a malovala. Já věděl, že ji nemám vyrušovat, ale přesto jsem to udělal. Podívala se na mě a zaječela: „Vypadni! Já pracuju!“

,‚A cos udělal pak?“ zeptala se Bay a srdce jí krvácelo pro toho malého chlapce, kterým kdysi byl.
„Odešel jsem. Koleno jsem si neumyl a ono se zanítilo. Táta byl pěkně naštvanej, když si toho všiml. Vzal mě k doktorovi a ten mi dal injekci penicilinu do zadku. Mám tam jizvu. Na tom koleni, myslím, ne na zadku,“ vysvětloval se smíchem.
„To je mi moc líto, Owe.“

„Neříkal jsem ti to proto, abych si vysloužil tvou lítost. Jen jsem ti chtěl trochu přiblížit, proč jsme my Blackthorneové takoví, jací jsme.“

„Ty mi přesto nepřipadáš jako tvoje matka,“ pronesla Bay s jistotou a stiskla rty. „Spíš bych řekla, že jsi po svém otci.“

Owen se zapitvořil. „Po tom nelidovi? Víš to jistě?“

‚,Aspoň tě vzal do nemocnice. Určitě není tak bez srdce, jak jsem si vždycky myslela.“ Protáhla obličej a dodala. „Myslím, že musí mít nějaké skryté kvality, kvůli kterým se do něj moje matka zamilovala.“

Zadívali se navzájem do očí a Bay se usmála. Rozhostilo se mezi nimi příjemné ticho.
Bay natáhla ruku a odhrnula Owenovi z čela pramínek vlasů, který mu tam neustále padal.
Owen jí pohladil hřbetem dlaně po tváři v místě, kde jí odpadl stroupek a zbylo po něm růžové místečko.
Sevřela jeho prsty ve svých. „Měl by ses trochu prospat,“ navrhla mu.
‚,Já nejsem unavený.“

„Nehádej se s lékařem,“ napomenula ho, přiložila mu prsty na víčka a zavřela mu je.
„Co takhle pohádku na dobrou noc?“

„A co by sis přál?“ Bay se posadila na podlahu vedle jeho lůžka a zkřížila nohy pod sebe.
„Měl by to být nějaký hezký příběh o Blackthorneových a Creedových. Něco, co se stalo před dávnou dobou.“

„Když jsme kdysi za dlouhých zimních večerů sedávali u krbu, otec nám vyprávěl smutný příběh o Jarret Creedovi.“

„Máš na mysli manžela Cricket předtím, než se provdala za prvního Blackthornea? Jarretta zabili v občanské válce, ne?“

„Kdepak. To Cricket si myslela, že ho zabili. Byl jenom zraněný a oni ho zajali a poslali do Andersonville. Víš, to je to hodně kruté vězení. Nohy mu zasáhla kulka z muškety a on musel do vězeňské nemocnice.“

,,Jenomže krásná sestřička ho zachránila a on se do ní zamiloval,“ doplnil Owen.
„Tak kdo tady vypráví?“ rozzlobila se Bay. „Ty máš usínat.“

„Oči už mám zavřený.“

„Tak zkus zavřít taky pusu.“

„Dobře, zlato. Tak vyprávěj.“

,,Cricket dostala dopis, v kterým stálo, že Jarret padl v bitvě u Antietamu. Porodila mu pět dětí, čtyři syny a dceru. Dcera zemřela na zápal plic, když byla ještě dítě. Tři Cricketovi synové – a ona si myslela, že i manžel – byli zabiti ve válce. Jediný syn, který jí zbyl, se pohřešoval a říkalo se, že je mrtvý.
„Cricket přišla o všechno, co v jejím životě něco znamenalo, a tak odešla z domova bydlet ke starší sestře Sloan na její dobytčí ranč v Dolorose. A tehdy se objevil tenhle záhadný chlapík Blackthorne. Vypadlo to, jako by s Cricket uzavřel sázku a vyhrál, takže se nakonec vzali.
„Zamilovali se do sebe,“ přerušil ji Owen.
Bay po něm bleskla pohledem a on rychle zavřel oči. ‚A tady se všechno zamotává. Jarretta konečně propustili z vězení a on se vrací domů. A co najde?“

„Nikoho.“

Bay zamručela.
„Promiň, to mi jen tak uteklo.“

„Dozví se, že nějaký podvodník jménem Blackthorne a jeho manželka se zabydleli na bavlníkové plantáži v Lioiťs Dare, která mu před válkou patřila. Jarret neměl ani tušení, kde je jeho žena a že všichni synové jsou pohřešovaní nebo mrtví. A tak zamířil do Dolorosy, kde bydlela jeho švagrová Sloan. Ta mu sdělila špatné zprávy: že Cricket se provdala za jiného muže a čeká s ním dítě.“

„Já myslel, že všichni její synové byli už dospělí? Jak byla vlastně stará?“

„Byla ještě dost mladá, aby mohla porodit tvýho prapra– to je jedno, kolik pra tam bylo, prostě pradědečka,“ odbyla ho Bay příkře. „Chceš slyšet konec toho příběhu, nebo ne?“

„Jsem jedno ucho.“

„Prostě, Jarret chce svou ženu zpátky. Věci se komplikují, protože čeká dítě s jiným mužem. A aby to bylo ještě horší, Jarret už není úplný muž.“

„Ano, přišel o nohu,“ pípl Owen.
„Ne, má ji sice nehybnou, takže kulhá, ale pořád má obě nohy.“

„Tak co s ním je?“ chtěl vědět Owen.
,,Je slepý.“

„No nazdar,“ uniklo Owenovi. ,,Jak to, že se ke mně nic z těchhle rodinných historek nedostalo?“

„Protože to je příběh mých předků,“ odpověděla Bay. 
„A co bylo dál?“ vyzvídal Owen. „Co Jarret udělal?“

„To nikdo neví.“

„Tak jak tenhle příběh vlastně končí?“ nechápal Owen.
,,Jediné, co víme, je, že Jarret zmizel a nikdo už o něm nikdy neslyšel.“

„Takový konec se mi vůbec nelíbí! Nemohl si tvůj otec vymyslet nějakej lepší závěr?“

„Pravda je pravda.“

„To je pořádně neuvěřitelná historka. Jarret Creed padl ve válce. Tak to aspoň Cricket píše ve svém deníku. Sám jsem to četl.“

„On nezemřel. Vrátil se. A pak zase zmizel.“

Owen si nespokojeně odkašlal. „To byla ale příšerná historka. Raději půjdu spát.“

„Však už je načase,“ povzdechla si Bay.
Kapitola 13
V SKRYTU DUŠE SI DORA COBURNOVÁ MOC DOBŘE uvědomovala, že tenkrát před pětadvaceti lety si nevybrala dobře. Kdo by však věřil, že jediná chyba způsobí tolika lidem takové utrpení?
Dora čekala ve stínu starého dubu na parkovišti před Prvním baptistickým kostelem, až se Eve Blackthorneová rozloučí s upovídaným farářem a vrátí se ke svému nablýskanému černému Cadillacu. Doře se třásly ruce. A kolena jako by se jí chtěla každou chvíli podlomit. Oči měla plné slz, které si otírala papírovým kapesníčkem.
V kostele Dora hodně přemýšlela a přišla na to, že skutečně neexistuje způsob, jak by mohla synovi zabránit, aby se vídal se Summer Blackthorneovou. Billy byl jako divoký kůň, který zjankovatěl. Začal větřit kolem té Blackthorneovic klisničky a jistě bude chtít víc. S hlavou sklopenou, ruce sepnuté ve vroucí modlitbě, si Dora uvědomila, že nemá na vybranou a že musí požádat paní Blackthorneovou, aby provdala dceru za nějakého farmáře, který ji odveze daleko od Bitter Creeku.
Jinak obě jejich děti spáchají hřích, který se nedá odpustit.
Eve Blackthorneová přicházela směrem k parkovišti. Vypadala neskutečně krásná, světlé vlasy zastřižené nakrátko a upravené do účesu, jak to Dora viděla v časopise o filmových hvězdách na Meg Ryanové, když nakupovala v obchodě potraviny. Paní Blackthorneová působila vyrovnaným dojmem, jako by ji na světě netížila jediná starost, což také byla pravda. Na sobě měla na míru šitý šedobílý kostýmek a špičaté boty z hadí kůže, což obojí muselo stát po tisíci dolarech.
Dora vystoupila ze stínu dubu. Okamžitě přimhouřila oči a zakryla si je rukou, aby se chránila před palčivými paprsky texaského slunce. Udělala krok směrem k Eve Blackthorneové. „Musíme si promluvit, paní Blackthorneová.“

Dora viděla, jak si ji druhá žena měří od hlavy k patě, a celá se přikrčila. Uplynulých pětadvacet let tvrdé práce a nešťastného života pokrylo Dořin obličej příliš velkým množstvím vrásek. Věděla, že vypadá na pětapadesát, i když ve skutečnosti jí bylo čtyřiačtyřicet. Na sobě měla obnošené volné pletené šaty, které si koupila v K-martu v oddělení větších velikostí. Potřebovala v nich ukrýt nadbytečná kila, která jí přibyla kolem pasu a na bocích následkem pojídání takových laciných jídel jako byla tortilla, fazole a rýže. Dlouhé vlasy, prokvétající stříbrem, si stáhla do drdolu.
V tu chvíli měla na očích sluneční brýle s černými obroučkami z plastu, aby zakryly její hnědé oči, o nichž se kdysi Jackson Blackthorne vyjádřil, že mu připomínají hustou tmavou čokoládu.
Ať už si o ní Eve Blackthorneová teď myslela cokoli, kdysi byla Dora mladá a dostatečně krásná dívka na to, aby upoutala oko Jacksona Blackthornea. Dělala při škole brigádu v kavárně Lone Star ve městě, kde pracovala jako servírka, a Blackjack sem obvykle po nějaké schůzi správní rady školy, nemocnice nebo banky zaskočil na šálek kávy.
Dora nechtěla, aby to zašlo tak daleko. Jackson Blackthorne byl ostatně ženatý muž. Jeho zájem jí navzdory tomu lichotil, protože byl bohatý a mocný. A měla pocit, že ho musí utěšovat, protože vypadal moc smutný a opuštěný.
Darovala mu své panenství. A on ji přivedl do jiného stavu.
Od doktora, který jí tu novinu sdělil, letěla Dora přímo na Zámek, aby Blackjackovi oznámila tu strašlivou novinu a požádala ho o pomoc. Věděla, že rodiče ji určitě vyhodí z domu, až zjistí, jaký hřích spáchala. A ona netušila, co bude dělat, jestli jí Blackjack odmítne pomoci.
Nemohla si být jistá, že ji v tom nenechá.
Nikdy jí neřekl, že ji miluje. Po jejich prvním a jediném setkání, kdy se spolu milovali, jí s trpkostí v hlase řekl, že se se svou ženou nikdy nerozvede.
Přesto se však vydala do jeho domu, protože potřebovala peníze, aby nějak přežila, než se dítě narodí a ona ho bude moct dát k adopci. A tak zaklepala na zadní dveře Zámku a požádala služebnou, která je otevřela, jestli by mohla mluvit s Blackjackem.
Jenže místo něj se tam objevila Eve Blackthorneová.
Dora byla zděšená, protože věděla, že Blackjack bude zuřit, jestli se o nich jeho žena dozví. Dala se na útěk, ale paní Blackthorneová ji zavolala zpátky. „Co chcete?“

„Já… ehm… Je Jackson – myslím, pan Blackthorne doma?“ zajíkala se Dora.
„A co chcete mému manželovi?“

Dora se začervenala až ke kořínkům vlasů. ,,Já jsem… ehm…“ Nemohla to ze sebe vypravit.
,,Já asi vím, proč jste tady,“ vložila se do toho Eve, která stála ve dveřích a držela je dokořán otevřené.
Dora nechápala, jak mohla paní Blackthorneová uhádnout její tajemství. Vždyť sama to, že je těhotná, věděla teprve hodinu.
„Musím mluvit s Jacks… myslím s panem Blackthorneem,“ trvala na svém Dora, vždyť se z toho potřebovala nějak vylhat.
„Tak si říkám, jaký problém může tak krásná a mladá dívka mít, že kvůli němu hledá mého manžela?“ prohodila paní Blackthorneová. ‚,A napadá mě jediná odpověď.“

Dora ztěžka polkla. „A jaká?“

,,Jackson byl v poslední době hodně roztržitý. Já myslela, že je to kvůli práci. Teď vidím, že to bylo kvůli vám.“ Nakrčila nos, jako by cítila něco páchnoucího. „Předpokládám, že jste těhotná.“

,,Já si dám pomoct!“ vyhrkla Dora. Tvář jí zrudla, když si uvědomila, co právě přiznala. „Udělali jsme to jenom jednou.“ Jako by to mohlo celou situaci nějak vylepšit.
„Pojďte dovnitř,“ vyzvala ji paní Blackthorneová. „Musíme si promluvit.“

„Raději bych mluvila s Jacksonem,“ trvala na svém Dora, které se vůbec nelíbil vychytralý výraz v ledově modrých očích paní Blackthorneové.
„Pojďte dovnitř, děvče. Trvám na tom.“

Dora se zarazila.
‚,Já vím, že potřebujete peníze. A postarám se, abyste je dostala.“

Doru překvapilo, že oklamaná manželka jí nabízí peníze, ale chování bohatých pro ni bylo odjakživa záhadou. Bylo vidět, že Eve Blackthorneová podezírala manžela z nevěry, což znamenalo, že Blackjack se svou ženou zřejmě nespal. Nebo udělal něco jiného, čímž jí potvrdil, že má něco s jinou ženou. Až na to, že to nebyl žádný trvalejší vztah. Šlo jenom o jednu jedinou noc.
,,Jen pojďte dál, já vás nekousnu,“ pronesla paní Blackthorneová s úsměvem, který měl zahnat Dořiny obavy.
Dora se zachvěla. Eve Blackthorneová byla jako had v ráji. O svádění Dora věděla své. Vešla dovnitř a zaslechla, jak se dveře za jejími zády přibouchly. Kráčela za paní Blackthorneovou neskutečně velkou moderní kuchyní, potom prošly halou s vysokým stropem do pokoje, v němž stál velký dubový pracovní stůl.
Police na stěnách byly plné takového množství knih, jaké člověk nedokáže přečíst ani za celý svůj život. Paní Blackthorneová za nimi zavřela dveře, přešla místnost a posadila se do otáčecího křesla za obrovským dubovým pracovním stolem. Potom pokynula Doře, aby se posadila do jednoho z kožených křesel před ním.
,,Já jen potřebuju dost peněz, abych se mohla uživit, než se dítě narodí a budu ho moct dát k adopci,“ pronesla Dora rychle.
„Vy mě překvapujete, Doro. V tomhle ohledu nejste moc chytrá. Kdybyste si to dítě nechala, mohla byste na tom vydělat spoustu peněz.“

Dora na ni nevěřícně zírala. „Ale…“ O takové možnosti vůbec neuvažovala. „Vždyť by to bylo nemanželské dítě.“

„Nebylo, kdybyste se vdala.“

„Nikdy bych žádného muže takhle nepodvedla,“ ohradila se Dora ostře.
‚,A co kdyby váš muž věděl už před svatbou, že čekáte dítě s někým jiným?“

,,Já nechápu, proč takhle mluvíte,“ pronesla Dora. „Nevím o nikom, koho bych si mohla vzít. A kromě toho, jsem na svatbu příliš mladá. Pořád ještě chodím na střední školu.“

„A co když vám slíbím, že budete na to dítě dostávat každý měsíc jisté peníze, jestliže se provdáte?“

„Peníze? Jaké peníze?“

„Měsíční výživné, každý měsíc vám přijde šek na výživu dítěte… pokud se o něm nedozví můj manžel.“

Dora nechápala, proč by paní Blackthorneová chtěla tajit dítě před svým manželem. Dora by jí mohla říct, že Blackjack se s ní nechce rozvést a oženit se s děvčetem, s kterým se jednou vyspal. Možná že se Eve Blackthorneová bála, že kdyby Blackjack věděl o dítěti, chtěl by ho sám adoptovat. Dora chápala, proč žena nechce, aby pod její vlastní střechou žil i levoboček jejího manžela. Lidé by se o tom dozvěděli. A povídali by si o tom. Bylo by to pro ni ponižující.
Poprvé byla Dora ochotna připustit si myšlenku, že by si dítě nechala. S hlídáním dětí měla zkušenosti a milovala je. Kdyby měla dost peněz na jeho výživu, nevadila by jí představa si dítě nechat. Ale vyhlídky na to, že by si našla manžela, neviděla nijak růžově. Vyslovila tuto svou pochybnost nahlas.
„Vážím si té vaší nabídky, ale nechápu, jak bych si mohla najít muže, který by se chtěl se mnou oženit.“

„O to se postarám,“ pronesla paní Blackthorneová.
,,Jak chcete přemluvit nějakého muže, aby si mě vzal, když mě v životě neviděl?“
„Kovboj, kterého mám na mysli, dostane nejenom těhotnou ženu, ale nádavkem i ranč.“

Dora na ni vytřeštila oči. „Člověka si přece takhle koupit nemůžete!“

,‚Ale jistěže můžu. Divila byste se, co všechno je na prodej.“

Doře se udělalo nevolno a tušila, že to není způsobeno jejím těhotenstvím. „Myslím, že se nechci provdat za někoho, kdo by s takovýmhle obchodem souhlasil.“

„Buď přijmete mou nabídku, nebo si můžete najít jiný způsob, jak se z toho dostat. Ale od mého manžela nedostanete ani penny. O to se postarám.“

„Nemůžu se provdat za cizince.“

„S jedním jste se přece vyspala.“

Dora otevřela ústa, aby řekla, že Jackson Blackthorne přece nebyl žádný cizinec, ale pak je zase zavřela. Pravdou bylo, že předtím, než se s Blackjackem vyspala, ho neznala dlouho.
„Přemýšlejte o tom, co vám nabízím,“ pokračovala paní Blackthorneová. Začala vypočítávat na prstech. „Za prvé, budete mít stálý příjem, pokud dítě zůstane před mým manželem utajeno. Za druhé, získáte svůj vlastní domov – postarám se, aby ranč byl připsán na vás na oba, takže váš manžel se s vámi nebude moct rozvést a nechat si ho celý.“

Na něco takového Dora vůbec nepomyslela.
„Za třetí,“ pokračovala paní Blackthorneová, „budete mít pro své dítě otce, takže se nikdo nedozví, že je nemanželské. Za čtvrté, umožní vám to zůstat přímo tady v Bitter Creeku a nebudete se muset stěhovat do nějakého velkého města a dávat dítě na výchovu cizím lidem. A za páté, budete až do konce života pracovat na svém vlastním ranči jen pro sebe a ne pro někoho jiného.“

Dora byla zmatená. „Nedokážu přemýšlet. Já nevím, co dělat.“

Nabídka paní Blackthorneové zněla tak rozumně. A zajistilo by jí to budoucnost, která byla zatím velice chmurná. Jediný problém spočíval v tom, že Dora bude muset strávit zbytek života po boku muže, kterého nebude milovat. Muže, s kterým se zatím ani nesetkala.
Na druhou stranu viděla v televizi spoustu filmů, jak rodiče v cizích zemích domlouvají sňatky svých dětí s úplně cizími partnery. A oni se naučili se navzájem milovat. Dora si říkala, že když se člověk snaží, všechno je možné.
Představila si výjev, jak chová v náručí své dítě a její zbožňující manžel ji drží kolem ramen, jako by je oba chtěl chránit. Byl to sen, jaký si od okamžiku, kdy se dozvěděla, že je těhotná, vůbec neodvážila ani představit. Ale třeba je to možné. Třeba se to stane.
,‚A za koho byste mě chtěla provdat?“ zeptala se.
Dora viděla, jak se na rtech paní Blackthorneové rozlil vítězný lišácký úsměv. Ta věděla, že teď už jen stačí obstarat vhodného ženicha a svatba je na spadnutí.
,,Jmenuje se Johnny Ray Coburn.“

Dora netušila, jaký obchod s ďáblem ten den uzavřela. Neuvědomila si, jaké to bude, až si Johnny Ray uvědomí, že vychovává syna boháče, který mu za to platí. Nemohla předpokládat, jaký se z něj stane opilec. Jak toho muže bude sžírat závist a nenávist, které si bude vylévat na nevinném dítěti, jež bude bít. A taky na manželce, protože si až pozdě uvědomí, že za to manželství zaplatil příliš vysokou cenu. Kdyby jen tušila, jaký se z něj stane neschopný člověk a lenoch, když bude vědět, že každý měsíc dostane od Blackthorneů šek, díky němuž bude mít pořád plný stůl.
Dora předpokládala, že Eve Blackthorneová bude mít stejně velký zájem jako ona na tom, aby vztah mezi Billy Coburnem a Summer Blackthorneovou skončil.
Protože ti dva byli spříznění krví.
Dora udělala dva kroky směrem k paní Blackthorneové, aby nemusela zvyšovat hlas a lidé, kteří stále ještě postávali na parkovišti, nezaslechli nic z jejich rozhovoru. „Máme problém,“ začala Dora.
„Tak co chcete tentokrát?“ vyjela po ní paní Blackthorneová.
Dora zrudla při její narážce, že snad přišla žebrat o další peníze, a rychle vyhrkla: „Přistihla jsem vaši dceru, jak líbá mého syna.“

„Chápu. A co chcete, abych udělala?“

Dora na ni vytřeštila oči. „To je snad jasné, co chci. Chci, aby se ti dva nescházeli.“

„Tak pošlete svého syna pryč.“

Dora se vyděsila. „To nemůžu udělat. Peníze, které vydělává, jsou teď pro mě jediným zdrojem příjmu od tý doby, co Johnny Ray zemřel při tom neštěstí. Pomáhá mi udržet ranč nad vodou.“

„Uzavřeli jsme dohodu. Já už vám víc platit nebudu. Tohle je vydírání.“

Dora měla pocit, jako by se nad ní stáhly mraky. „Mně nejde o peníze,“ procedila skrz zaťaté zuby. „Vždyť přece musíte vidět, jaké nebezpečí hrozí, jestliže se vaše dcera s mým synem sblíží a budou víc než přátelé. Musíme je od sebe odtrhnout.“

Eve se ušklíbla. „Tak dobře. Já se o to postarám.“

Dora si potají oddechla. Katastrofa byla zažehnána. Dávala si za vinu, že nechala věci dojít tak daleko. Měla to přátelství mezi jejím synem a dcerou Eve Blackthorneové utnout už v zárodku. No, tak teď už je o to postaráno. A temné, ošklivé tajemství, které pětadvacet let ukrývala, bylo stále v bezpečí.
Jackson Blackthorne nepřekročil práh kostela od chvíle, kdy se oženil se svou manželkou, což bylo před třiatřiceti lety. Vítal chvíle odpočinku od společnosti své ženy, které mu nedělní dopoledne, jež trávila v kostele, skýtaly. Od minulé neděle, kdy se vrátila na Tři duby a on ji přistihl, jak sedí za jeho pracovním stolem a prohrabuje se v jeho papírech, se nepřestali hádat.
Cítil, jak se mu celé tělo napjalo, když zaslechl, jak se dveře domu otevřely. Věděl, že ho hledá, protože nedokončili poslední hádku, jelikož musela odejít do kostela.
Jakmile Eve vešla do místnosti, pomalu si stáhla rukavice, prst po prstu, a položila je na bar.
„Dáš si skleničku?“ zeptala se.
Blackjack by si jednu rád dal, ale nechtěl jí vděčit ani za tuto laskavost. „Nedám, díky. O Owenovi a o tom Creedovic děvčeti se zatím vůbec nic neví.“

Nalila si dávku skotské a hodila ji do sebe jako muž, čistou, bez ledu. „To je zlé. Moc smutné.“

„Ty jsi zatracená bezcitná děvka,“ vyjel po ní Blackjack.
„To sis všiml až teď?“ pronesla s mrazivým úsměvem.
Po pravdě řečeno byl slepý k jejím chybám, protože se to jevilo jednodušší, než se s ní dát rozvést.
„Owen mě nechal zavřít do toho sanatoria,“ připomněla. „To mu nikdy neodpustím.“

„Dělal jen svou práci.“

Palcem zlehka přejela po křišťálové sklence a zadívala se do ní, jako by se bavili o tom, jestli si má dát ještě jednu nebo ne. Potom postavila sklenku na pult. „Nebude mi chybět. Ale nemusíš mít strach, před lidmi budu truchlit.“

Blackjack cítil, jak se mu dělá zle od žaludku. Kdysi její stoicismus obdivoval. Teď ho viděl v pravém světle. Šlo o sebezapírání. Ta žena měla v sobě spoustu prázdných míst a odmítala je zaplnit věcmi, o které stála – obzvláště láskou. Hodně dlouho už nebyla šťastná a Blackjack věděl, že jejich další společný manželský život nemůže ani jednomu z nich přinést nic dobrého. Ona se však rozvést nechtěla. A moc dobře věděla, co správného říct, aby si i on při pomyšlení na rozvod nechal zajít chuť.
„No, mně by Owen chyběl, kdyby se s ním něco stalo,“ pronesl Blackjack. „Byl to… je to dobrej člověk.“

„Pořád ještě máme Claye,“ prohodila Eve. ,,Je to jeho dvojče a stejně byl odjakživa mnohem nadějnější.“

,‚Jak můžeš něco takového říct?“ ohradil se, rozzlobený nad tak krutým přístupem k Owenovi.
Lhostejně pokrčila rameny. „Člověk si nemůže vybírat děti, stejně jako si děti nemohou vybrat své rodiče. Nikdy jsem neměla Owena příliš v lásce. Nedokázal se postavit realitě čelem.“

„Nemluv o něm, jako by byl už teď mrtvý,“ vyštěkl Blackjack.
Eve stiskla rty. „Už týden se pohřešuje v poušti. Proč si myslíš, že je ještě naživu?“

„Vždyť je u rangerů, proboha. Pro takovouhle práci se vybírají nejlepší z nejlepších. A v Big Bendu se vyzná. On si najde způsob, jak se odtamtud dostat ven, i s tím děvčetem.“

„Chceš se vsadit?“ zeptala se Eve.
„Nechápu, jak jsem si tě mohl vzít,“ odfrkl si Blackjack. „Co jsi to za matku?“

,,Jsem jen to, cos ze mě udělal ty,“ divoce rozhodila rukama. „Trochu blázen, trochu pomstychtivá. Trochu smutná. Díky tobě mi už nezbyly žádné iluze. Vidím věci takové, jaké skutečně jsou. Svět není hezké místo,
Jacksone. Lidé tě dokážou zklamat. Žijí opovrženíhodně životy a umírají z naprosto pošetilých důvodů. A tak zřejmě zemře i Owen a to Creedovic děvče.“

Blackjack ztuhl, když Eve přešla k jeho židli, postavila se za něj a nakoukla mu do papírů, jež měl před sebou na stole.
Neskrýval před ní smlouvu, kterou uzavřel s Lauren Creedovou a v níž se zavazovala, že pro něj bude trénovat půl tuctu chovných koní. Vnitřně se obrnil, protože čekal, že jeho manželka bude mít námitky. Překvapilo ho, když začala mluvit o úplně jiné ženě.
„Když jsem šla dneska z kostela, měla jsem zajímavý rozhovor s Dorou Coburnovou,“ začala.
Blackjack ztuhl a i se židlí se otočil čelem k ní. „Cože?“ Jediného pochybení za celé manželství se dopustil před pětadvaceti lety. Nikdy se však nepřestal bát, že na to jeho žena přijde a použije to proti němu.
„Vypadá to, že Dora přistihla svého syna Billyho, jak se líbá se Summer. Chtěla po mně, abych s tím něco udělala. To je od té ženské ale drzost, co? Žádat mě, abych já něco dělala? Já přece nejsem odpovědná za celou tu situaci. Nebyla jsem doma osmnáct měsíců. To ty ses měl zatím starat o naši dceru. Jak jsi mohl dopustit, aby se zahazovala s takovým šupákem?“

„Říkal jsem jí, aby se s ním nestýkala,“ zamumlal Blackjack. „Summer ale tvrdila, že jsou jen přátelé.“

,,Jeho vlastní matka je načapala, jak se líbají. Jestli nedáš pozor, tenhle bezstarostnej kovboj ti tu tvou drahocennou zralou broskvičku utrhne.“

,,Já si s Billy Coburnem poradím.“

Eve se zasmála. „To jistě. Jestli si s ním poradíš stejně, jako sis poradil s naší dcerou, tak ti dva z tebe udělají dědečka, než se naděješ.“

Blackjack vyskočil ze židle tak rychle, až Eve zděšeně vykřikla a přitiskla se ke stěně. V Owenově případě nemohl udělat nic, ale bůh věděl, že Summer může pořád ještě zachránit. „To se spíš usmažím v pekle, než bych dovolil, aby mi ten špinavěj tramp zneuctil dceru.“

Otočil se ke své ženě a ta se přitiskla ke stěně ještě prudčeji. Pobouřeně si odkašlal. „Nechápu, co s tebou v tom zatraceným sanatoriu dělali, ale od chvíle, co ses vrátila, jsi pěkně nervózní.“

„Nebyl to hezký pobyt, Jacksone,“ odpověděla, protáhla se kolem něj a zamířila zpátky k baru. „Ani tobě nikdy neodpustím tvůj podíl viny na tom, že jsem se tam dostala.“

„Nemusíš mi odpouštět. Jen dej souhlas k rozvodu.“ A bylo to venku. A vůbec neměl v úmyslu brát ta slova zpátky. „Dám ti půlku všeho. Jenom potřebuju dost času, abych tě mohl vyplatit a nemusel kvůli tomu prodávat ranč.“

Čekal na její odpověď a ona si zatím nalévala další skleničku.
Otočila se k němu a jedním douškem vypila obsah sklenky. Pak odpověděla. ,,Já o rozvod nestojím. Tak proč bych ti to měla usnadňovat?“

„Vždyť mě nemiluješ.“

,‚A kdo říká, že tě nemiluju?“

„Tak dobře, upřesníme to. Já nemiluju tebe.“

„To vím už dávno,“ odsekla. „Ale já se tě nevzdám. Jsi můj.“

,,Jako kus hovězího na rožni,“ odpověděl zlostně.
„Moc pěkný hovězí,“ přikývla a přeměřila si ho pohledem, jako by oceňovala živého býčka na trhu.
Její pohled ho zanechal ledově chladným. Vlasy na hlavě mu přesto vstaly hrůzou, jako by stál tváří v tvář nebezpečnému dravci. „Tys mě podvedla, Eve. Já ti to nezapomenu, ani neodpustím.“

,,Jak se opovažuješ! Když sám jsi…“ Zarazila se, otočila se k němu zády a nalila si třetí sklenku whisky.
Nepřestával na ni hledět. Co mu chtěla říct? Bylo možné, že věděla o Doře Coburnové? To prostě nebylo možné. Před tím jediným pochybením i po něm byl své ženě věrný. Až na těch pár týdnů, kdy se začal v myšlenkách zaobírat a pak nakonec skončil v posteli s Dorou Coburnovou, trávil každou noc v manželském loži se svou ženou, aby ukojil svoje choutky. A ona ho nikdy neodmítla.
To ale bylo předtím, než zemřel Jesse. Předtím, než mu svitla naděje, že by mohl získat ženu, kterou odjakživa miloval.
„Proč si máme vzájemně ubližovat?“ naléhal. „Nech mě jít.“

Dopila třetí čistou whisky, odložila sklenku, pak se k němu otočila, ruce položila na bar a ňadry v přiléhavém kostýmku se o ně opřela. „Ne, Jacksone. Já tě pořád chci. Bylo to strašně dlouhých osmnáct měsíců.“

,,Já ale nemám zájem.“

Zahlédl vztek v jejích očích. Možná kdyby tam viděl zoufalství nebo bolest, byl by milosrdnější. Ale nastal čas, aby ji postavil tváří v tvář skutečnosti. ‚,Je po všem, Eve. Odcházím.“

,,Jen přes mou mrtvolu.“

Odfrkl si. „Nemysli si, že se to nedá zařídit.“

Přimhouřila oči. „Vyhrožuješ mi?“

„To není můj styl. Kdybych to chtěl udělat, už dávno bys byla mrtvá.“

Vesele se zasmála. „Bože, moc ráda s tebou válčím, Jacksone.“ Zvedla rukavičky. „Dáš si se mnou lehký oběd?“

Žaludeční šťávy v žaludku se mu vzbouřily. „Nemám hlad.“

Už byla téměř ze dveří venku, když se zastavila a ohlédla se přes rameno. ‚,A mimochodem, jestli budeš hledat Summer, dneska ráno mi řekla, jde navštívit Billyho Coburna. Vzhledem k tomu, že Dora s sebou do kostela bere i Emmu, znamená to, že tvoje dcera a ten zpropadený kluk strávili dopoledne spolu… a sami.“

„Chápu,“ pronesl Blackjack hlasem ostrým jako břitva. „Řekl jsem, že se o to postarám.“

„Tomu uvěřím, až to uvidím na vlastní oči.“

Eve moc dobře věděla, jak ho popíchnout.
Zvedl telefon a zavolal na ubytovnu, aby mu poslali k zadnímu vchodu jeho domu pár kovbojů. Když tam dorazili, přejel pohledem drsné muže, osamělé vlky, kteří sem přišli za prací, protože jinak neměli kam jít.
„Chci dát jednomu chlapíkovi lekci a mám v úmyslu k tomu použít sílu. Komu by to mělo dělat problémy, ať se vrátí.“

Jeden z mužů si posunul klobouk do čela, druhý vyfoukl oblak kouře, třetí upřeně zíral na špičky svých bot a šťoural se jimi v prachu. A čtvrtý si zastrčil palce do kapes kalhot.
„Dobrá,“ přikývl Blackjack. „Tak jdeme.“

Naskákali za ním do jeho pickupu a on je odvážel pětadvacet mil na ranč Bídáka Billyho Coburna. Ve stínu rozložitého dubu, který stál u domu, viděl zaparkované červené Silverado své dcery. Rychlým pohledem odhalil, že jeho dcera a Billy stojí u stáje vedle dvou osedlaných koní. Nebylo z toho jasné, zdali se chystají na vyjížďku, nebo se z ní právě vrátili.
Projel kolem zchátralého domu a zastavil před rozpadající se stájí. „Tome, dojdi pro mou dceru, posaď ji do jejího auta a odvez ji domů.“

,,Jasně, šéfe,“ odpověděl kovboj.
„Zkřivíš jí jediný vlásek na hlavě a já ti vyříznu srdce a donesu ti ho na podnose,“ varoval ho Blackjack.
„Rozumím, šéfe,“ přikývl Tom.
Tom bude muset vydržet jakýkoli trest, kterým ho jeho dcera obdaří. Summer na něj snad nebude útočit, až si uvědomí, že se nebrání. Na to byla příliš spravedlivá. A jakmile odjede, Blackjack věděl, že bude mít volnou ruku, aby si to vyřídil se Bídákem Billym Coburnem.
Summer se zatvářila překvapeně – a potěšené – když otec vystoupil ze svého vozu. Její radost se však změnila ve zděšení, když spatřila, jak z auta vystupují i další čtyři muži.
„Tom tě odveze domu,“ oznámil ji otec.
Ustoupila dozadu a ukročila stranou, takže se ocitla mezi otcem a Billym Coburnem. „Co tady děláš, tati?“

„Mám tady nějaký jednání s Billym,“ odpověděl.
Otevřela ústa, aby něco namítla, ale Billy jí položil ruku na rameno. „Tohle je mezi mnou a tvým otcem, Summer. Jen jdi domů.“

Znovu pohlédla na otce, potom na Billyho. „Vážně máš jednání s tátou?“ zeptala se podezíravě.
Billy přikývl. ,,Jeď domů. Uvidíme se později.“

Blackjack cítil, jak se mu sevřel žaludek, když si uvědomil, že jeho dcera je ochotná udělat bez odmlouvání to, co jí nařídí Bídák Billy Coburn.
Summer vrhla po otci vzdorovitý pohled, pak se otočila a vysokého štíhlého kovboje políbila na ústa. „Tak dobře, Billy. Jen se od něj nenech zastrašit. Táta víc štěká než kouše.“

Jeden z kovbojů se uchechtl a Blackjack po něm vrhl pohled, kterým ho umlčel.
Když jí Tom vykročil v patách, Summer se na něj otočila. „Dokážu dojet domů sama.“

Tom se dotkl krempy svého klobouku. „Musím s vámi, slečno. Šéf to nařídil.“

Obrátila oči v sloup na znamení, jak ji to obtěžuje, a pak vykročila k autu. Tom jí šel stále v patách.
Blackjack čekal, až po ní nezbylo nic než stopy kol v prachu, a pak se otočil k jednomu z kovbojů. „Sežeň lano.“ Potom se zadíval na Billyho Coburna.
Ani si neuvědomil, do jaké výšky syn Johnnyho Raye vyrostl. Ten chlapec byl vysoký a hubený, samý sval a šlacha. Vlasy černé jako uhel, které nutně potřebovaly zastřihnout, mu visely zplihle přes roztřepený límeček pod špinavým šedým plstěným Stetsonem, jehož kožená lemovací páska byla vlhká od potu. Hluboké oči měl temné, ústa zachmuřena, postoj vzdorovitý. Blackjack si pomyslel, že nepatří k lidem, které byste chtěli potkat za temné noci.
„Chci, aby ses přestal stýkat s mou dcerou,“ promluvil Blackjack.
„Budu se se Summer vídat tak často, jak si to ona bude přát,“ odpověděl Billy.
,,Já čekal, že to řekneš. Jsem tady proto, abych změnil tvůj názor.“

Blackjack pozoroval, jak Billy přejíždí pohledem tři statné muže před sebou. „Jak tohle jste si vzal na pomoc?“ odfrkl si chlapec.
Blackjack se musel obdivovat chlapcově odvaze. Musel mu však dokázat, že lo myslí vážně. Během cesty autem sem s chlapci probral, jak si přeje, aby postupovali, takže teď jenom kývl na dva kovboje, Hardyho a Marcuse, a oni uchopili Billyho za ruce, zatímco třetí muž Leon, který se zatím vrátil s lasem, se pokusil přehodit smyčku Billymu přes hlavu.
Nebylo to jednoduché Billy zlomil Ixonovi nos a kopl Marcuse do rozkroku, než se všem třem mužům podařilo povalit ho na zem a hodit mu laso kolem krku.
Chlapec sám rozdal hodně ran a když Marcus zvedl nohu, aby oplatil Billymu kopanec do rozkroku, Blackjack ho chytil za límec a strhl ho stranou. „Tohle je moje bitva, ne tvoje.“ Marcus po něm vrhl mrzutý pohled, ale ukročil stranou.
„Pomozte mu na nohy,“ nařídil Blackjack.
Billy před ním stál, prostovlasý, a košili měl roztrhanou. Nos se jevil přeražený a crčela mu z něj krev, což byla zřejmě Leonova odplata. Jedno oko měl nateklé a roztržený ret. Ztěžka dýchal a byl rozzuřený na nejvyšší míru, ale neprosil o milost. Neříkal vůbec nic.
„Dám ti ještě jednu šanci, aby sis zachránil kůži,“ pronesl Blackjack. „Chci tvý slovo, že se budeš obloukem vyhýbat mý dceři.“

Billy si ho změřil nezraněným okem. „Jděte k čertu.“

„Přivažte ho k ohradě,“ nařídil Blackjack svým pomocníkům.
Billy se vzpíral, ale nedokázal se ubránit třem statným mužům, kteří ho přivázali ke sloupu v rohu ohrady.
„Dejte mu lekci, hoši, aby věděl, že to myslím vážně,“ nařídil jim Blackjack.
Po cestě autem jim řekl, že ho chce postrašit, ale ne tak, aby musel do nemocnice. Jenomže nepočítal s tím, že Billy se bude bránit a rozzuří tři muže, které si Blackjack vzal s sebou.
Když Blackjack slyšel, jak Billymu praskla žebra, okřikl je: „To stačí.“

Marcus zvedl pěst, aby Billymu zasadil další ránu, ale Blackjack ho odstrčil stranou. „Řekl jsem, že to stačí.“

Přistoupil k Billymu, uchopil ho za vlasy a strhl mu hlavu dozadu. „Nechci tě vidět v blízkosti svý dcery. Nebudeš jí volat ani se s ní vídat, pokud sem přijde. Jinak se vrátím a skoncuju to s tebou.“

,,Jděte do hajzlu,“ odsekl Billy.
Blackjack obdivoval chlapcovu odvahu, ale nemohl nechat takovou urážku nepotrestánu. „Jednou snad pochopíš, kdy máš držet jazyk za zuby.“

Blackjack kývl na Hardyho, který udeřil Billyho naposledy tak, že zůstal ležet v bezvědomí.
,,Jdeme, chlapci,“ zavelel a ještě jednou pohlédl do Billyho zakrvácené tváře. „Tady jsme skončili.“

Kapitola 14
Dora prala, a protože měla rozbitou sušičku, věšela vyprané prádlo na šňůru za domem. Právě vycházela ze dveří kuchyně s dalším košíkem mokrého prádla, když si uvědomila, že u stáje stojí zaparkovaný pickup Jacksona Blackthornea. Nebylo těžké ho poznat podle velkého ozdobného písmene B v kruhu, namalovaného bílou barvou na černém laku předních dveří. Říkala si, co tam asi dělá. A co to má společného s Billym.
Dora se zamračila, když sledovala Blackjacka, jak nasedá do svého vozu – spolu se třemi statnými kovboji. Sledovala, jak se vzdalují a náhle ji napadlo, proč asi přijeli. Vykřikla Billyho jméno a rozběhla se ke stáji.
„Ne, ne, ne,“ křičela. A pak: „Prosím tě, bože. Bože, prosím. Bože.“ A zase: „Ne, ne, ne.“

Dora se zastavila na místě, když spatřila své prvorozené dítě přivázané ke kůlu v rohu ohrady, tvář samou krev, tělo zbité. Cítila, jak se jí uvnitř všechno sevřelo. Vždycky ji bolelo, když k ní Billy přiběhl s nějakou řeznou ránou nebo odřeninou, které si udělal při hraní. Nebo s modřinou, kterou mu způsobil Johnny Ray svou pěstí.
„Billy,“ zašeptala. ‚,Ach, Billy.“

Znovu začala utíkat a přitom si tiskla ruku k boku, v němž ji píchalo. Lapala po dechu, protože tak daleko už neběžela dvacet let. Když se zastavila před svým synem, cítila, jak jí tělem projíždí mráz. 
Vypadal mrtvý.
Jeho vlastní otec ho zabil. Ubil ho k smrti, protože jsem si stěžovala té Blackthorneovic děvce. Mělo mě to napadnout! Měla jsem si najít nějaký jiný způsob, jak ty dva od sebe oddělit. Všechno je to moje vina.
Chrlila ze sebe ta slova jako omluvu za všechna příkoří, které už bylo pozdě napravovat. „Promiň mi to, Billy. Je mi to lak líto. Měla jsem odejít poprvé, kdy na tebe Johnny Ray vztáhl ruku. Neměla jsem mu dovolit, aby tě bil. Já se ale bála. Vždycky jsem se tak strašně bála. Je mi to líto, děťátko. Moc mě to mrzí.“

Bála se ho dotknout. Hrdlo měla stažené žalem. Protože teď už mu nikdo nemohl dál ubližovat. Jackson Blackthorne ukončil jeho trápení navždycky.
Dora jemně položila ruku na hlavu svého syna a zvedla mu tvář, aby se do ní mohla podívat. Zasténala, když spatřila, jak ho Blackjackovi muži zřídili. „Můj nádherný chlapečku. Co ti to udělali?“

„Odřízni mě.“

Ta slova Doru vyděsila a ona rychle pustila Billyho hlavu, která mu bezvládně padla na prsa. „Ty žiješ!“

„Sundej mě… dolů,“ zašeptal.
Dora začala zápasit s uzlem na lasu, který se pod tíhou Billyho bezvládného těla ještě víc utáhl. Zapřela se ramenem o jeho hruď, aby zmírnila napětí v uzlu. Billy zasténal.
„Potřebuju pomoc,“ vykřikla. „Počkej, dojdu pro Emmu.“

„Ne.“ Bylo znát, jak ho dýchání bolí, ale pokračoval: „Nechci… aby mě… takhle viděla.“

„Udělám všechno, aby tě to nebolelo,“ zašeptala Dora.
„Jen mě… sundej.“

Dora měla nehty okousané až na maso a nedokázala pořádně chytit uzel, aby ho mohla rozvázat. ‚,Já to nezvládnu!“ zaječela. „To nejde uvolnit.“

„Musíš se… snažit.“

Oči se jí zalily slzami, když zaťala prsty do uzlu. Když lano konečně povolilo, vykřikla radostí. Billy padal přímo na ni a ona mu rychle přitiskla obě dlaně k hrudi, aby ho zachytila.
Vykřikl bolestí a ona zoufale vzlykla. „Musíš sedět vzpříma.“

Měla pocit, že se jí srdce roztrhne, když sledovala, jak nadlidské úsilí musí vyvinout, aby ji poslechl. Když povolil poslední uzel, objala ho rukama kolem zbitého těla, jak nejopatrněji dokázala, aby ho mohla položit na zem.
Jenomže byl moc těžký a oba spadli na zem jako pytel brambor. Z jeho pevného sevření a sípavého dechu poznala, že mu zase způsobila bolest.
„Musím volat pohotovost. Vydržíš to chvilku?“

Chytil ji za zápěstí a ona viděla, jak má kotníky samou modřinu, kůži roztrženou. Proč jen se pokouše! prát, když viděl, že je těch mužů přesila? Johnny Ray by utíkal, jak nejrychleji by dokázal a co nejdál by to šlo.
Vzápětí si ale smutně uvědomila, že Billy není syn Johnnyho Raye. Je to Blackthorne, se vší tou pýchou, arogancí i vzdorem, které jsou pro jejich rod tak příznačné.
Snažila se uvolnit, aby mohla jít volat pro pomoc, ale Billy ji zadržel.
„Počkej,“ vydechl, „co jim… řekneš?“

„Řeknu jim pravdu. Že tě Jackson Blackthorne nechal brutálně zmlátit.“

Vysunul jazyk a pomalu si přejel po roztrženém dolním rtu. „Ne.“

„Nemůžeš přece dovolit aby mu to prošlo!“ vykřikla Dora.
„Řekni jim, že mě… napadl býk.“ 
,,Jo, ten největší a nejzkaženější býk v okolí,“ odsekla Dora trpce. „A jmenuje se Jackson Blackthorne.“

„Mami, prosím tě. Udělej… co ti říkám.“

„Já to nechápu! Proč ho chráníš?“

„Nechráním jeho, ale ji.“

Dora cítila, jak se jí sevřelo srdce. Musí být do toho děvčete zamilovaný, když chce, aby se nedozvěděla, jak ho její táta nechal surově zmlátit. Nebude už dlouho moct skrývat před svým synem pravdu. Musí mu říct, kdo doopravdy je, aby pochopil, proč se nesmí scházet se Summer Blackthorneovou.
Otevřela ústa, ale žádná slova z nich nevyšla. Nedokázala mu říct pravdu. On by jí nikdy neodpustil. Odešel by a už nikdy by se nevrátil. Pravda může počkat. Až se uzdraví, pak mu to poví.
Přesto věděla, že se to nedá odkládat donekonečna. Protože si byla jistá, že Billy Blackjacka neuposlechne a pokusí se se Summer znovu sejít. A příště ho Blackjack zabije. Nebo Billy zabije Blackjacka. I když jich na něj bylo víc, Billy se nedal. Příště už si na svého otce počká. A pak dojde k otcovraždě… nebo k vraždění neviňátek.
‚,Jdu volat pohotovost,“ Dora vstala a vymanila se z Billyho sevření.
„Co… jim… řekneš?“

Dora si dlouhým rukávem bavlněných domácích šatů otřela oči a nos. „Řeknu jim, že tě napadl býk.“

Zdravotníci z pohotovosti si Billyho nevěřícně měřili, když trval na historce, kterou už jim oznámila jeho matka. Nezbývalo jim ale, než mu věřit, protože jiné vysvětlení než to, jež jim předložili, neměli.
Když Dora sledovala, jak ho odvážejí v sanitce s rozsvíceným majákem a zapnutou sirénou, rozhodla se, co udělá. Bude to znamenat konec všeho. Přijde o ranč, protože se nedokáže obejít bez měsíčního šeku od Blackthorneových. Byl ale nejvyšší čas udělat to, co měla podniknout už před pětadvaceti lety.
Řekne Blackjackovi, že má syna.
Dora zůstala ve všeobecné nemocnici v Bitter Creeku dost dlouho na to, aby se dozvěděla, že Billy má dvě zlomená žebra, bude potřebovat pět stehů nad okem, dva na sešití nosní přepážky, dvanáct na bradu a devět na vnitřní stěnu rtu. Obě oči měl nateklé a zavřené. Nějakým zázrakem mu nevyrazili žádný zub, i když pár jich bylo uvolněných.
Lékař mu narovnal nos, ale bylo jasné, že takový jako dřív už nikdy nebude. Na obličeji i celém těle byly patrné četné modřiny a zhmožděniny. Také vnitřně krvácel, ale to se dalo zastavit bez operace.
Když Dora vyšla ven na čerstvý vzduch, překvapilo ji, jaké je chladno. Žár dne byl len tam a ona si začala třít paže, aby se trochu zahřála.
Čekala na další zprávy o Billym a usilovně přemýšlela, kdy a kde poví Blackjackovi to, co měla na srdci. Kdyby se pokusila navštívit ho na Zámku, Eve by ji k němu zřejmě nepustila. Takže k jejich setkání musí dojít někde ve městě.
Dora si vzpomněla, jak v nedělních novinách četla, že První národní banka v Bitter Creeku má ten večer schůzi správní rady. Až skončí, Blackjack určitě zaskočí do kavárny Lone Star na kávu. A ona si tam na něj počká.
Blackjack byl unavený. Schůze správní rady jako by neměla nikdy skončit. Neustále se tam o něčem dohadovali, jako ostatně vždycky. Zamířil do svého oblíbeného boxu v zadní části kavárny Lone Star, ale k jeho překvapení už tam někdo seděl.
Trvalo mu jenom chvíli, než poznal Doru Coburnovou. Na sobě měla krví potřísněné květované bavlněné šaty a vlasy, předtím stažené do ohonu, se jí uvolnily, takže vypadala neupraveně. Nečekal, že se jí bude muset zpovídat z toho, co udělal jejímu synovi. Aspoň ne tady.
„Sedni si, Jacksone,“ vyzvala ho.
Srdce se mu rozbušilo a říkal si, jestli ho ty záplaty, které mu na něj lékaři přišili z žíly na noze, teď nezradí. „Co chceš Doro?“

„Posaď se, Jacksone,“ opakovala.
S ohledem na své bolavé srdce vklouzl na lavici proti ní. Očima vyhledal servírku, když k nim přistoupila a postavila před něj šálek s kávou.
„Mělas pravdu, Doro.“ pronesla s úsměvem a zamrkala. „Už ho tu máš.“

„Musím si s pani m Blackthorneem o něčem promluvit,“ vysvětlovala Dora.
„No jasně,“ usmála se servírka. ,,Jestli budete chtít ještě kávu, stačí mávnout.“

Blackjack si dal kávu bez mléka i bez cukru. Jenom usrkl, protože viděl, že se z ní kouří a nechtěl si opařit jazyk. Už mnohokrát v životě stál tváří v tvář mužům, kteří byli hodně rozzlobení, takže moc dobře poznal, co výraz v Dořině tváři znamená. Neměl výčitky svědomí za to, co udělal. Jenom chránil svou dceru před tím nebezpečným hadrníkem. Ke svému překvapení nedokázal vydržet Dořin pronikavý pohled a sklopil oči.
„Tos neměl dělat,“ pronesla.
Zvedl hlavu a zadíval se jí do tváře. „Billy měl šanci, aby udělal, co jsem po něm chtěl, ale on to odmítl. Nechtěl se dát, takže se chlapci moc rozzlobili a nandali mu to.“

,,Je to tvůj syn.“

V první chvíli si Blackjack nebyl jistý, jestli dobře slyšel. Hledal v její tváři nějaké znamení, že si dělá legraci. Ale její černé pronikavé oči se do něj zpod laciných plastových obrouček přísně zabodávaly.
„Cože?“ Byla to hloupá reakce na její slova, ale on nevěděl, co na to říct. To, co vypustila z úst, znělo absurdně. Naprosto neskutečně. „Nechápu, co tím sleduješ, že mi chceš namluvit takovou nehoráznou lež. “
,,Já nelžu,“ pronesla neúprosně. „Když jsem si brala Johnnyho Ray Coburna, čekala jsem tvého syna.“

„To ti nevěřím.“ Skutečně tomu nemohl uvěřit. Kdyby to byla pravda, tři rozzuření chlapi zbili na jeho příkaz jeho vlastního syna do bezvědomí. Kdyby to přijal, jeho dcera se přátelila – a možná byli víc než jen přátelé – s jeho synem. Tělo mu polil studený pot a na pažích se mu zježily chloupky.
,,Je to čistá pravda,“ řekla Dora. „Když jsem šla za tebou na Zámek, abych ti oznámila, že jsem těhotná, místo tebe mne přijala tvoje žena. Eve všechno zařídila. Obstarala ranč a manžela a souhlasila, že mi bude vyplácet peníze…“ Dora se při těch slovech trpce usmála, „… pokud to udržím před tebou v tajnosti. Na tenhle měsíc jsem je dostala v pátek.“

Blackjack cítil, jak se mu odkrvuje mozek. Srdce mu divoce bušilo. Natáhl se po šálku a uvědomil si, že se mu třese ruka. Sbalil ji v pěst, která udeřila do stolu, až lžička na laciném talířku nadskočila. ,,Jak se to sakra mohlo stát?“

„Byls tam se mnou, Jacksone. Na zadním sedadle tvýho auta.“

„Zatraceně! Mělas mi to říct.“

„Říkám ti to teď.“

„Když už je příliš pozdě!“

Zavrtěla hlavou. „Není pozdě na to, abys pomohl svýmu synovi. Billy si toho vytrpěl už dost. Pokud by měl někdo odejít z Bitter Creeku, měla by to být tvá dcera. Pošli ji pryč. Vyvdej ji někam. Jinak se bojím toho, co by se mohlo stát.“

„Tys dovolila tomu parchantovi Johnnymu Ray Coburnovi, aby bil mýho syna,“ vyjel po ní.
,,Johnny Ray nedělal nic horšího, než cos udělal teď ty sám,“ vrátila mu útok.
,,Já to ale nevěděl!“

„Dávej za to vinu Eve, jestli se ti nelíbí, jak se věci vyvinuly,“ odsekla Dora zlostně. Johnny Ray nenáviděl pocit, že musí vychovávat tvýho syna jako vlastního.
Nenáviděl ty peníze, i když je dokázal velice rychle utratil za kořalku. Považoval za legrační – a velmi příhodné – že tvůj parchant teď kydá hnůj ve stájích na Bitter Creeku…“

Blackjack zaúpěl a rukama si zakryl tvář. Pak si začal mnout spánky, v nichž mu bušilo. Jak mohla jeho žena udělat něco tak krutého a zapřít mu jeho vlastní dítě? Říkal si, jestli se pak nedala dohromady s Russelem Handym, aby se mu pomstila za Doru. Jestli tomu tak bylo, proč se se svým milencem nikdy nepochlubila, nebo proč mu neřekla, že ví o jeho nemanželském dítěti?
„Cožpak sis nikdy nevšiml, jak moc se Billy podobá vám Blackthorneovým?“ zeptala se ho Dora. „Je vysoký a hubený, má tvoje černé vlasy a hranatou bradu. Nebo vlastně měl, než mu tví chlapi předělali obličej. Jediná věc, kterou zdědil po mně, jsou oči. Jsou temné a smutné a rozzlobené. Protože od samého začátku se musel o všechno rvát, a začalo to jeho otcem.“

,,Jeho nevlastním otcem,“ opravil ji Blackjack trpce. Já mám dalšího syna. Syna, který je známý tím, že dělá problémy. Syna, který si získal přezdívku Bídák Billy Coburn. 
„Stačí, když se na Billyho pořádně podíváš a hned zjistíš pravdu,“ pronesla Dora. ,‚A je tak chytrý. Po nikom z mý rodiny to nemá. Já sotva vystudovala střední školu. Billy rád čte a vždycky snil a plánoval, jak jednou…“

,,Jen ať má svý sny,“ přerušil ji Blackjack. Věděl, že mu to dluží. „Dám mu peníze, aby mohl v životě dělat, co chce. Ale musí odejít z Bitter Creeku.“

Dora zavrtěla hlavou. „To není fér. Nemůžeš poslat mýho syna pryč.“

„Summer tu zůstane,“ trval na svém. „A jeden z nich musí odejít.“

Dora si nespokojeně odkašlala. ,,On ji nenechá. Cožpak jsi to ještě nezjistil?“

Blackjack se zamračil. „Tys mu neřekla, že jsem jeho otec? Že jakýkoli vztah se Summer je vyloučeny?“

„Proč to mám být já, kdo má zraňovat své dítě? Billy si už vytrpěl dost. Proč neřekneš pravdu svý dceři? Ať to ukončí ona.“

„Summer se o tom nesmí nikdy dozvědět, rozumělas? Ani slovo!“ Nechtěl, aby jeho holčička věděla, že byl její matce nevěrný. Nechtěl, aby poznala, že má nevlastního bratra, který se stal jejím nejlepším přítelem – a možná, bůh chraň, i něčím víc. Nechtěl ji zatěžovat svými chybami. Byla světlem jeho života. Miloval ji víc než kohokoli jiného na světě a byl ochoten obětovat úplně všechno, jen aby ji chránil.
„Chtěla jsem říct Billymu pravdu,“ připustila Dora, „ale nedokázala jsem to.“

„Možná je to tak nejlepší,“ kývl hlavou Blackjack. „Nemusí nic vědět. Stačí, když odejde z města. Udělám mu nabídku, kterou nebude moci odmítnout.“

„To zní jako hrozba.“

„Nemůže tu zůstat, Doro. Musí odejít. A já nechci, aby Summer věděla, proč odchází.“

„Tys byl odjakživa sobeckej parchant, Jacksone.“

„Nikdy jsem neřekl, že takový nejsem.“

Blackjack vyšel z kavárny Lone Star a zamířil přímo do nemocnice. Nemělo smysl to dál odkládat.
Nečekal, že se mu žaludek sevře úzkostí, když otvíral dveře spoře osvětleného nemocničního pokoje, v němž ležel Billy Coburn.
Jeho syn – jeho nemanželský syn – byl až do pasu zakrytý bílým prostěradlem, k paži měl připevněnu hadičku, kterou mu z pytlíčku zavěšeném na stojanu vedle postele proudila do žíly jakási čirá tekutina. Monitor se zelenou obrazovkou pravidelně pípal na důkaz, že to zubožené stvoření na lůžku stále ještě žije.
Blackjack přešel k posteli a pohlédl na svého syna. Billyho rozložité tělo Blackthorneových zaplnilo celé lůžko
od hlavy k patě. Chlapcovy černé vlasy – také blackthorneovské – byly dlouhé a zplihlé a potřebovaly ostříhat. Hranatou bradu hyzdilo uprostřed plno stehů. Nos měl opuchlý, takže byl dvakrát větší než normálně a na obě oči mu sestřičky přiložily studené obklady, aby otok na nich trochu splaskl.
„Kdo je to?“ zeptal se chlapec.
Blackjack si odkašlal, hrdlo stažené. Nechápal vlnu citů, která se v něm vzedmula. Zasadil semeno, to bylo všechno. Ale nemohl necítit, že s plevelem, který z něj vzešel, je spřízněný. Byla to jeho krev, syn, kterého mu před pětadvaceti lety ukradli a skrývali ho před ním. Zatracená Dora a Eve zároveň!
Přemýšlel, co by asi dělal, kdyby ho Dora tenkrát zastihla doma. Nutil by ji, aby dala dítě k adopci? Nebo by jí nabídl peníze, aby ho vychovala? Nebo by vzal to dítě k sobě domů a udělal z něj člena své rodiny?
To by Eve nikdy nedovolila. Zřejmě si uvědomila – tak, jako si to on dal v hlavě dohromady teď – že by se nikdy nevzdal toho, co mu patří. Že by si své nemanželské dítě nechal a dovolil, aby si na něj všichni ukazovali prstem. A celý svět by věděl, čeho se dopustil. Eve se tomuto problému vyhnula tak, že se v první řadě postarala, aby se o dítěti vůbec nedozvěděl.
Zmocnil se ho pocit neskonalé lítosti nad tím, o co přišel. Lítost, co všechno musel jeho syn vytrpět. A obrovská zlost na jeho ženu, že to zavinila.
„Kdo je tu?“ opakoval chlapec.
,,Jackson Blackthorne,“ vypravil ze sebe.
Hoch zakvílel jako zvíře a zvedl ruku, aby si sundal obklady z očí. Jeho černé oči, které nebyly pod opuchlými víčky téměř vidět, hořely záští. „Vypadněte,“ zasípal.
Blackjack zahlédl další stehy nad chlapcovým pravým okem a na nosním můstku. „Zaplatím ti plastickou operaci obličeje.“

„Vypadněte.“

Blackjack viděl, kolik úsilí ho stojí i pouhé mluvení. Vzpomněl si na zvuk, když jeho synovi zlomili žebra a žaludek se inu sevřel. „Máš zlomený žebra. Špatně se ti dýchá. Lež klidně a poslouchej mě.“

Chlapec se pokusil posadit, ale vzápětí zasténal a znovu se položil.
Blackjack položil ruku na synovo holé rameno a cítil, jak se mu srdce sevřelo pod návalem citů. „Lež klidně. Jen si ubližuješ.“

„Dejte tu ruku… pryč.“

V jeho hlase byla taková nenávist, že Blackjack rychle ucukl.
„Co tady… děláte?“ zeptal se Billy. 
„Chci, abys odjel z Bitter Creeku.“ 
,,Jděte k čertu.“

„Dám ti dost peněz…“

„Strčte si je… však víte kam.“

Blackjack stiskl rty. Ve svém nemanželském synovi viděl neomalenost, zatvrzelost a odhodlání, které bylo příznačné pro tucet generací Blackthorneů, a musel ho za to obdivovat. Ale nikdo – ani tenhle znovunalezený syn – mu nebude odporovat.
„Ty odjedeš, Billy. Smiř se s tím. Nemáš na vybranou.“

„Matka mě potřebuje.“

Blackjack viděl, jak moc musel slevit ze své pýchy, když tu větu vyřkl a kvůli matce se takhle ponížil. Ale tím přiznal další dva z rysů typických pro Blackthorneovy, totiž smysl pro povinnost a odpovědnost. A znovu dostal zlost na Doru, že dovolila tomu Johnnymu Ray Coburnovi, aby mlátil jejího syna, a vlastně taky jeho syna, dokud Billy nevyrostl tak, že se mohl sám bránit.
„Zaplatím všechno, co si řekneš, aby to tu bez tebe zvládla,“ navrhl Blackjack.
Billy vrtěl hlavou a Blackjack viděl, jakou mu to musí působit bolest. ,,Já se nenechám… koupit.“

Blackjack moc dobře věděl, co Billyho v Bitter Creeku drží. Bylo mu jasné, co bude muset tomu chlapci říct, aby s tím odchodem souhlasil.
„Jsem tvůj otec.“

Neměl v úmyslu to takhle vyhrknout. Viděl výraz zděšení v Billyho očích. Touhu to odmítnout.
„To nemůže být…“ vydechl chlapec.
„Je to pravda,“ přerušil ho Blackjack. „Já jsem se to dozvěděl až dnes. Tvoje matka přišla za mnou a chtěla vysvětlení, jak jsem mohl nechat zbít vlastního syna.“

Všiml si okamžiku, kdy si Bídák Billy Coburn uvědomil zásadní význam skutečnosti, že je syn Jacksona Blackthornea. Je pokrevní příbuzný Summer Blackthorneové.
Zvuk, který se vydral z Billyho hrdla, byl plný takové bolesti, tak neuvěřitelného utrpení, až to Blackjacka zabolelo. Když udělal krok kupředu, aby ho utěšil, chlapec se napřímil, vzápětí se chytil za žebra a kousl se do už tak poraněných rtů, aby potlačil výkřik bolesti.
Když jeho syn znovu promluvil, byla v jeho hlase taková zášť, že se Blackjack neodvážil udělat další krok. „Vzkaz jste… vyřídil. Teď… vypadněte,“ vypravil ze sebe Billy.
Bylo jasné, že Billy Coburn od něj nechce vůbec nic. Jenomže Blackjack chtěl něco od svého syna. Musel ho přimět, aby mlčel. A aby odešel.
„Sám vidíš, jak by bylo od tebe nerozumné se s mou dcerou dál vídat,“ promluvil znovu. „Ona neví, kdo jsi. A já bych to tak chtěl nechat.“

„To je mi jasný,“ zamumlal Billy.
„Nechci jí ublížit,“ pokračoval Blackjack. „A myslím, že ani ty ne.“

Billy si ho měřil bezvýraznýma černýma očima. Všechna bojovnost z něj vyprchala. „Ne,“ řekl. „Nechci.“

„Jak už jsem řekl, postarám se o tvou matku i sestru. A pro tebe chci taky něco udělat, když mi to dovolíš. Já…“

„Nechci nic..“

Blackjack zvedl ruku. „Samozřejmě, že za to budu něco chtít.“

„Já nechci…“

„Nech mě to dopovědět,“ okřikl ho Blackjack popuzeně. „Pokud nebudeš stát o to, co ti nabídnu, můžeš to odmítnout,“

Billy neochotné přikývl.
Blackjack se zhluboka nadechl. Jsem bývalý prezident Texaského a jihozápadního spolku chovatelů dobytka. Mám tam spoustu přátel, kteří mi dluží laskavost, jestli chceš, můžu z tebe udělat oblastního inspektora toho spolku.“

„K tomu je ale zapotřebí… vysokoškolský diplom,“ Blackjack mávl rukou, nicméně ho překvapilo, že Billy ví, jaké požadavky se na takovou práci kladou. „Tenhle požadavek se dá obejít,“ prohlásil.,,Aspoň dočasně. Můžeš studovat večerně, jestli si myslíš, že to zvládneš.“

Billy nic neříkal, a tak Blackjack pokračoval. „Oblastní inspektor prosazuje zákony v praxi – honí zloděje dobytka a koní, nosí zbraň a má oprávnění zavírat darebáky. Myslíš, že bys to zvládl?“

„Místo odpovědi na otázku Billy pronesl. „Říkal jste, že za to… budete… něco chtít.“

„Trvám na tom, abys pracoval co nejdál od Bitter Creeku, jak jen to půjde. A postaráš se o to, aby moje dcera před tvým odjezdem nenáviděla už jen pouhý pohled na tebe.“

„Platí.“

Blackjack si nebyl jistý, jestli slyšel správně, protože Billyho hlas by! velmi tichý. Když chlapec natáhl ruku, aby si plácli na právě uzavřený obchod, Blackjack věděl, že dostal, pro co si přišel. Síla Billyho sevření ho překvapila, stejně jako jeho přímý pohled. Ale v tu chvíli si vzpomněl, jak ho Dora uzemnila. Měl v sobě dobrou krev i z její strany. Jak si potřásal s rukou svého syna, uvědomil si, že Billy Coburn je muž, se kterým se musí počítat.
To poznání ho znovu rozzlobilo. Nehněval se však na Billyho. Měl zlost na svou ženu, která ho oloupila o šanci poznat svého syna. Nebylo možné vrátit čas nazpátek. Nebylo možné prožít ty ztracené roky znovu. A také nešlo jít odtud přímou cestou dál. „Hodně štěstí,“ popřál mu Blackjack.
„Nepotřebuju štěstí,“ pronesl Billy. „Nepotřebuju nic… od nikoho.“

Když Blackjack vycházel z nemocnice, myslel na to, jak rychle uplynulo dvacet pět let od Billyho narození. Vůbec se mu nelíbila představa, že by měl příštích dvacet pět roků strávit v manželství se ženou, kterou už nemiluje, místo toho, aby spal po boku té, kterou zbožňuje déle než těch třiatřicet let, co je ženatý.
Bylo načase, aby tu situaci napravil.
Když dorazil domů, zastihl Eve ve své pracovně, jak se probírá jeho obchodními listinami, což ostatně dělala poslední dobou velice často. Možná že celou dobu tušila, že se jednoho dne odhodlá ke kroku, ke kterému se rozhodl v nemocničním pokoji svého syna. Možná celou dobu předpokládala, že když se bude muset rozhodnout, dá přednost Lauren Creedové před kusem půdy, přestože patřil po celé generace jeho rodině.
Stál před pracovní stolem, paže při těle, ruce zaťaté v pěst a čekal, až ho vezme na vědomí.
Zvedla hlavu, sundala si brýle a zeptala se. „Co je, Jacksone?“

„Chci rozvod.“

,,Já ne.“

„Můžeš si všechno nechat. Vezmi si, co chceš. Já jsem s tebou skončil.“

Odložila brýle opatrně na stůl, podívala se na něj, modré oči rozšířené leknutím. „Co to má znamenat?“

„Slyšelas. Mám toho dost. Už jsem s tebou domluvil.“

„A jak to, že tak najednou?“ Opřela se o židli, lokty nechala spočívat na jejích opěradlech a ruce složila volně do klína.
„Byl jsem v nemocnici a mluvil se svým synem. S tím synem, kterýho jsi přede mnou celý roky ukrývala.“

Zvedla obočí. „Proč by li mělo záležet na takovým špinavým vandrákovi jako je Bídák Billy Coburn?“

„Protože by z něj nebyl špinavěj vandrák, kdybych o něm před pětadvaceti roky věděl!“ vykřikl Blackjack.
„Udělala jsem, co jsem musela. Je to pryč a vyřešený.“

„Houby je vyřešený! Tys mě klidně nechala dneska odejít z tohohle domu a přitom jsi mi zatajila, že jdu prolívat svou vlastní krev. Za to musíš přijít do pekla!“

„Když chceš srovnávat naše hříchy, tak co třeba Dora?“ odsekla a prudce vstala.
„To byla jenom záležitost na jednu noc.“

‚A kolik dalších záležitostí na jednu noc jsi ještě měl?“

„Takhle se nikam nedostaneme. Chci, abys zmizela z mýho života.“

,,Jestli mám odejít, pak si s sebou vezmu všechno.“

,,Jen si to vezmi! Houby mi na tom záleží. Hlavně když se tě zbavím.“

„Tak dobře. Summer a já odejdeme zítra ráno. Můj právník se s tebou spojí.“

„Summer zůstane tady.“

Eve se znovu posadila a opatrně zkřížila nohy přes sebe, pečlivě si urovnala sukni a pak se zatočila v židli. Zadívala se mu do očí. „Summer půjde se mnou, Jacksone.“

„Summer je moje dcera a…“

„Ne, není.“

Blackjack cítil, jak se mu podlomila kolena a v poslední chvíli se svezl do jednoho ze dvou kožených křesel před stolem. Nemohl popadnout dech. Srdce mu tlouklo jako splašené. Přiložil si k němu ruku a zmučenýma očima se díval na svou škodolibě se tvářící manželku.
„Aha,“ zasmála se. „To tě doslalo.“

„Kdy? A kdo?“ Pak mu došlo, kdo jediný lo mohl být. „Russel Handy.“ Viděl, jak se usmála, když vyslovil jméno svého segunda, své pravé ruky, muže, se kterým měla před tolika lety milostný poměr.
„Proč jsi to udělala?“ zeptal se. „Kvůli Doře?“

Pokrčila rameny „Myslím, že v tom taky hrála roli. On si mě hleděl. Miloval mě. A řekla bych, že mě pořád miluje.“

„Víš jistě, že Summer není moje? Neexistuje možnost, že by ses zmýlila?“

„Kdyby sis jen trochu všímal, viděl bys, že ti vůbec není podobná. Ty nejsi Summeřin otec. Tím je Russel Handy.“

„Zákon…“

„Zákon s tím nemá co dělat. Jestli si chceš nechat dceru, musíš si nechat i mě.“

„Až jí řeknu…“

„Co jí řekneš? Ze její matka měla laciný románek a že její skutečný otec je ve vezení za vraždu? Jistě, když odhalíš můj hřích, já jí prozradím ten tvůj. Kdypak řekneme tvojí milovaný dceři, že se zamilovala do muže, který je vlastně jejím bratrem – tvým nemanželským synem?“

Blackjack si uvědomil, že myslí svá slova vážné. Pokud se pokusí svou manželku opustit, ona zničí život jejich dceři. Dal by Eve všechno, aby mohl uniknout z toho manželství. Nemohl však získat svobodu za cenu štěstí své dcery Udělal poslední pokus, aby přesvědčil manželku, jak je nesmyslné dál setrvávat v manželství, které je v troskách.
„Proč mě nenecháš jít? Já tě nenávidím. Pohrdám tebou. Nikdy už nestrávím ani jedinou noc v tvé posteli. Já miluju jinou ženu, proboha!“

Eve se hořce usmála. „Ona má tvou lásku, já mám zase tebe. Myslím, že je to spravedlivé rozdělení kořisti.“

Kapitola 15
Bay měla obavy, že se infekce v Owenových ranách zhorší nebo že mu horečka nebezpečně stoupne a ona nebude mít ty správné léčivé rostliny, které by mu pomohly. Nic z toho se ale nestalo. Druhý den ráno po operaci byl její pacient téměř jako dřív.
,‚Já nechápu, jak ses z toho mohl tak rychle vykřesat,“ divila se Bay. „Včera jsi ještě vypadal, že jsi na smrtelný posteli.“

„To dělaj ty mý skvělý geny.“

„Ale jdi. Pokud ti něco pomohlo, tak to byl můj skvělý chirurgický zákrok.“

„Z toho, jak jsi mi popsala stehy na mých zádech, bych klidně mohl jít o Hromnicích na večírek za Frankensteina i bez kostýmu,“ uchechtl se Owen.
Bay se zapitvořila. „Pravda, nepatří k mým nejlepším dílům. Ale řekla jsem si, že když se to nedá umrtvit, je lepší pár velkých stehů než spousta hezkých a malých.“

„Pro jednou se na něčem zcela bezvýhradně shodneme.“

„Vážně je ti tak dobře, jak říkáš?“ zeptala se Bay a položila Owenovi dlaň na čelo, aby zkontrolovala, jakou má teplotu.
Odstrčil jí ruku. „Tohle dělají matky svým dětem. Já už jsem dospělý. V lékárničce je teploměr, ten ti to poví přesně.“

„Já nepotřebuju teploměr. Řekla bych, že máš osmatřicet. Je to sice trochu zvýšená teplota, ale takovou jsem čekala.“

„Chceš se vsadit?“

Bay otevřela lékárničku, vyndala teploměr, zatřepala jím a podala ho Owenovi. „Tak prosím. O co se sázíme?“

„O tvou profesionální pověst.“ Povytáhla obočí. „Dokážeš se najíst peněz?“

„Co tím myslíš, zlato?“

„Docházejí nám zásoby jídla a teď už i vody. Pokud se v odhadu nemýlím, povíš mi, jaké máme šance, že odtud vyvázneme živí.“

„Platí. A když se zmýlíš…“

„Strč si ho pod jazyk,“ přerušila ho. ‚,A nech to tam, dokud ti nedovolím ho vyndat.“

Bay nalila Owenovi další šálek odvaru a nařídila mu: „Posaď se.“

Vzhledem k tomu, že ležel na břiše, musel se vzepřít o ruce, aby se přetočil. Zasykl bolestí, jak se stehy na jeho zádech napjaly.
„Dávej pozor,“ řekla a podala mu šálek.
„Neboj,“ zamumlal s teploměrem v ústech. „Nebudu dělat žádné rychlé pohyby.“

Mrkla na hodinky. „Fajn.Teď se podívej.“

„No to mě podrž. Třicet osm stupňů. Jaks to dokázala?“

„To víš, praxe. A teď mi pověz, jakou máme naději.“
 Napil se čaje a protáhl obličej. „Máš mě v hrsti, zlato. Nechci ti lhát. Ale…“

„Chci holou pravdu.“

Podíval se do jejích ustrašených očí. ‚,A co myslíš, že se stane?“

Pokrčila rameny, protože nechtěla přiznat, jaký má ve skutečnosti strach. „Nechápu, proč nás ještě nikdo nehledá.“

,‚Já bych řekl, že nás už hledá spousta lidí. Ale nemůžou nás najít, protože máme nad sebou tuhle maskovací plachtu.“

„Tak proč ji nestrhneme?“

„To je dobrý nápad. A už jsi přišla na to, jak se vyšplháme tak vysoko?“

Bay zvedla oči ke skále nad nimi, na níž byla připevněna síť. „Ne.“

„To je dobrý. Stejně bychom to nemohli udělat, dokud se dostatečně nezotavím, abych si dokázal poradit s tím, kdo by sem na nás vlezl otvorem ve skále.“

,,Jestli se tu někdo objeví s puškou, tak bude úplně jedno, jestli jsi fit nebo ne,“ namítla Bay. „Stejně se sami neubráníme.“

Owen zamlaskal. „Ale kdepak. Můžeme nastražit miny.“

‚,A co když na ně nešlápnou?“

„Ale šlápnou. A kromě toho mám v rukávu ještě další triky.“

Bay bylo jedno, kolik dalších triků má Owen v rukávu, protože byla přesvědčená, že se nedostanou z tábora živí. Kvůli svému rezignovanému přístupu viděla budoucnost v docela jiném světle.
Ale nedbala na ni.
Během příštích několika dní, kdy se Owen zotavoval, si Bay vychutnávala pohled na jeho mužné vypracované tělo. Na šlachovité paže. Na silné ruce. Na pevné čelisti a ostře řezaný nos. Na vlnité svalstvo na plochém břiše. Na svaly na jeho stehnech a lýtkách.
Říkala si, že se ho dotýká jedině proto, aby zjistila, jestli nemá ještě horečku. Ale sahala i na jeho tvář, záda, podkolení. Představovala si jeho ústa, jak ji laskají na nejrůznějších místech jejího těla.

Bay všechny ty věci dělala, protože jí působily potěšení a protože si říkala, že poslední dny svého života by si měla užít.
Jenomže si neuvědomila, jaké účinky budou mít její dotyky na Owena. Dokud jí nezačal její pozornosti vracel.
Nejdříve si myslela, že si to jenom namlouvá. Jeho prsty se o něco déle zdržely na jejích, když mu podávala další šálek čaje. Když se nad ním sklonila, aby od něj vzala hrnek, zastrčil jí uvolněný pramínek vlasů za ucho. Když se posadila vedle něj, aby zkontrolovala stehy na jeho zádech, položil jí ruku na koleno. A jeho oči ji sledovaly, kam se hnula.
Když Bay ohřála poslední konzervu z vojenských zásob, uvědomila si, že její idylický život s Owenem je u konce. Teď, když už snědli všechny potravinové balíčky, budou muset něco udělat, aby se odtud dostali, jinak zemřou hlady. Vlastně možná že dřív zemřou žízní, protože zásobu vody měli asi lak na dva dny.
Bay odložila lžíci. „Proč ses nikdy neoženil?“

Owen povytáhl obočí. „Mohl bych ti říct, že moje práce mě natolik zaměstnává, že nemám na manželku čas. Ale to není pravda. Rád bych se oženil. Jenomže jsem prostě ještě nepotkal tu pravou.“

„A co děti?“ Bay čekala se zatajeným dechem, co jí odpoví. On se však k odpovědi neměl. Přestože Bay měla s Owenem nechráněný sex, nemusela se bát, že otěhotní. Mělo by to být pro ni útěchou, ale ona v tom žádnou výhodu neviděla. Bolelo ji pomyšlení, že je ženou, která nemůže mít děti.
„Bylo by fajn mít pár dětí,“ pronesl konečně. ,,Jen si nejsem jistý, jaký bych byl táta.“

„To myslíš jako proto, žes neměl v dětství dobrý vzor?“

Owen se usmál. „Myslím, že na svýho tátu budu vždycky pohlížet trochu jinýma očima než ty. Všichni rodiče se snaží dělat pro své děti to nejlepší, co svedou. Můj táta nás vychovával tvrdě, protože věřil, že s lidmi je to jako se zvířaty. Přežijí jen ti nejsilnější.“

Bay byla veterinářkou dost dlouho, aby věděla, že Owen má pravdu. V těžkých časech slabá zvířata umírala. Nebo je přemohla a sežrala ta silnější. „Možná to byly užitečný lekce,“ pronesla. „Můj táta mě zase učil, že nemám nikdy utíkat z boje.“

„Mně to spíš připadá jako oslí zatvrzelost.“

„Kdyby nebyl můj tála tak tvrdohlavý, tvůj otec by už dávno měl Tři duby.“

„Zásah,“ přikývl Owen. „Myslím, že jednou budu chtít mít děti. Abych jim předal, co jsem se o životě sám naučil. Abych si s nimi užíval hezky chvilky a aby něco ze mě žilo dál i v mých potomcích.“

Bay cítila, jak ji zabolelo u srdce. Znovu tím potvrdil její přesvědčení, že většina mužů si vybírá manželku nejen podle toho, jaká bude hospodyně a v posteli, ale i podle kvalit, jaké chtějí vidět u svých dětí. Což bylo pochopitelné u člověka, který vyrůstal na ranči a věděl, že když pro svého nejlepšího býka získá tu nejlepší krávu, dostane nejlepší tele.
Bay se chvíli nechala unášet představami, jaké by to bylo mít vztah s Owenem Blackthorneem. Možná by se v životě docela dobře shodli.
Ona by přes den pomáhala zvířatům z nesnází, zatímco Owen by pomáhal lidem v nesnázích
Večer by se oba vraceli do své venkovské chalupy u řeky Pedernales blízko Fredericksburgu, tam by se posadili na dřevěnou houpačku zavěšenou ze stropních trámů na verandě za domem a pozorovali by slunce, jak jako majestátní zlatý kotouč zapadá za hory.
O víkendech by se chodili bavit do zakouřených barů na Congress Avenue v Austinu, kde občas hráli slavní zpěváci country a kde by si mohli zatancoval waltz a různé lidové texaské tance.
Na jaře by kolem nich příroda svým štětcem vymalovala nádhernou pokrývku z fialových a oranžových vzorů a oni by si nafoukli pneumatiky od obřích traktorových kol a potom se na nich líně plavili po proudu řeky hodiny a hodiny.
A na Den díkůvzdání by se vrátili z Jižního Texasu domů, aby tento svátek oslavili s…“

V tu chvíli Bayin balón představivosti splaskl.
Na který z rančů by se mohli s Owenem vrátit, aby tam byli oba vítáni? Ani na jeden.
A co o Vánocích? Její rodina se vždy o Vánocích scházela. Trace a těhotná Callie přijížděli každý rok až z Austrálie a brali s sebou Bayinu neteř a synovce. Co se stane, jestli se pokusí posadit Owena se Samem do jedné místnosti? Nebo Owena s Lukeem?
Zachvěla se při pomyšlení, jak si sedají na Zámku za stůl k vánočnímu krocanu s člověkem – nebo s lidmi – kteří zosnovali vraždu jejího otce. To nikdy. Něco takového nemůže nikdy udělat. V tu chvíli Bay plně pochopila, proč se Callie s Traceem rozhodli, že budou žít až v Austrálii. Možná že jediným řešením pro ni a pro Owena by bylo zůstat ve Fredericksburgu, a kdo by je chtěl vidět, přijel by za nimi na návštěvu.
Bay nemohla uvěřit, že se v myšlenkách zaobírá řešením takových problémů. Mezi ní a Owenem Blackthorneem neexistoval žádný romantický vztah – pouze přechodný sexuální poměr. K ničemu jinému nikdy nedojde.
Kromě dalšího sexuálního poměru.
„Hej, zlato. Dám penny za tvoje myšlenky.“

Bay zrudla. Cožpak dokázal číst myšlenky? Dobrá, dostane, co chtěl. „Myslela jsem na sex, když to musíš vědět.“

„To je skvělej nápad,“ usmál se. „Tvý záda nejsou…“

„Tak zkusíme misionářskou polohu. Počkej. Mám lepší nápad. Co kdyby sis mi sedla na klín?“

Bay na něj hleděla a nevěděla, jestli to myslí vážně.
Owen vstal, krátkou dřevěnou lavici odsunul od stolu, aby měla místo a pak si plácl na stehno. ,,Já jsem připravený.“

Celé tělo Bay zachvátila horkost. „Vážně to chceš udělat?“

„V televizi není žádná show, která by mě zaujala. Monopoly tu taky nemaj, ani balíček karet. A další z tvých pohádek na dobrou noc bych už asi neunesl. Myslím, že tohle bude nejlepší program pro dnešní večer, jaký jsme schopni vymyslet.
Bay se zasmála. ,,Jsi blázen.“ Ta představa ji ale lákala.
Zakýval ukazováčkem na znamení, aby k němu přistoupila. „Pojď sem, zlato. Dovol, ať ti svlíknu šaty.“

Byla to víc než lákavá vyhlídka. „Tak jo. Když to chceš.“

,,Já jen nemůžu uvěřit, že to dostanu,“ prohlásil s úsměvem a Bay se celá zatetelila radostí.
Věděla, že musí dávat pozor na Owenovy stehy, ale to by neměl být problém, pokud mu bude sedět na klíně tváří v tvář. Stáhla si boty a ponožky, pak vstala, bosá přešla po písčité půdě a zastavila se před ním.
„Tak se na to podíváme. Kde začneme?“ Zvedl k ní oči. Jejich pohledy se střetly a ona v těch jeho viděla touhu. A vášeň.
„Možná bych se tě měl chvíli dotýkat aspoň přes látku, než ti sundám košili,“ špitl a přiložil jí ruku na břicho. „Roztáhni nohy, zlato.“

Bay poslechla. Cítila se otevřená a zranitelná, přestože byla ještě oblečená. Opřela se mu rukama o ramena, aby nespadla. Jeho ručeji sklouzly na stehna, aby je od sebe ještě víc oddálily.
,,Jsi tak hebounká, zlato,“ pronesl hlubokým chraplavým hlasem.
Věděl, kde se jí má dotýkat, byl zkušený a šel najisto. Cítila, jak se jí chvějí kolena, a hrozilo, že se jí podlomí. Posadila se mu na klín, stále oblečená.
„Tuhle hru můžou hrát dva,“ pronesla, vsunula ruku mezi jejich těla a začala se ho dotýkat stejně jako on jí.
Pozorovala, jak se mu rozzářily oči, když ho uchopila do ruky. Líbilo se jí, jak sténá, když mu palcem přejížděla jemně po kůži. Naklonila se kupředu a jejich ústa se spojila.
Bylo v tom tolik citu, až to bolelo. Protože měla pocit, že je to naposledy. Brzy se jistě něco stane. Buď je zachrání a nenávist, která plane mezi oběma jejich rodinami, je od sebe navěky oddělí. Anebo tu spolu zemřou.
Obě ruce, které spočívaly mezi jejich těly, jeho i ta její, se vzájemně našly a pevně se sevřely.
Bay pohlédla Owenovi do očí. „Přála bych si.“
„Copak by sis přála, zlato? Řekni mi to.“

Pokrčila rameny. „Přála bych si, aby to všechno bylo jiné. To je všechno.“

„Trace s Callie to zvládli,“ řekl tiše. „Tak proč ne my?“

„Trace s Callie utekli do Austrálie, aby to mohlo fungovat. Ty už jsi mi jednou řekl, že neodejdeš z Texasu, což znamená, že bychom se museli utkat s oběma našimi rodinami. A já ti můžu s naprostou jistotou říct, že ti Sam nikdy neodpustí. Žádný tábor pro handicapované děti mu nohy nevrátí.“

Položila Owenovi prst přes ústa, aby ji nepřerušoval. „I kdyby byl Sam ochotný ti odpustit, já nikdy neodpustím tvojí matce, co udělala mému otci.“

„Mluvíš jako dezertér.“

Bay zrudla. Znali se navzájem natolik dobře, aby věděli, jaká slova koho z nich dokážou ranit. „Nevzdávala bych to, kdybych cítila, že existuje nějaká naděje, jak by to fungovalo. Já od ničeho neutíkám. Ale vím, kdy mám ustoupit.“

„Tak co to mělo znamenat?“ Sevřel její stehna a přitiskl si ji těsně k sobě. 
„Sbohem,“ zašeptala. 
„Tak to si musíme pospíšit.“

Sesadil si ji z klína a postavil na nohy, aby jí mohl rozepnout džíny. Stáhl je z ní i s kalhotkami a nařídil: „Zbav se toho a pojď sem.“

Zatímco si vymotávala nohy ze shrnutých kalhot, rozepnul si poklopec, uchopil ji v pase a posadil si ji do klína. Bylo to tak prudké a nedočkavé, že se ani nestačila chytit se ho za ramena a už cítila, jak je hluboko vnořený do jejího těla.
Oči plné zlosti zabořil do jejích. Rukama jí svíral boky, takže byli jako jedno tělo. Cítila, jak v ní pulzuje jeho krev.
„Tak na co čekáš?“ vyzvala ho. ,,Dokonči to.“
,,Jestli to má být naposledy, zlato, tak to si piš, že si dám načas!“

A to taky udělal.
Bay byla celá zalitá potem dávno předtím, než ji přivedl k vyvrcholení. A jemu to jednou nestačilo. Opakoval to znovu, až cítil, že jeho semeno zaplnilo celý vnitřek jejího těla, i když netušil, že nedopadlo na úrodnou půdu, z níž by mohlo vzejít nějaké ovoce.
Zhroutila se na něj, pažemi mu svírala šíji, ústa přitisknutá těsně k jeho pleti, aby zadržela lítostivý vzlyk, který se jí dral z hrdla. Jeden polkla, ale další už neudržela.
Owen ji k sobě pevně tiskl, rukama ji hladil po vlasech a konejšivě šeptal. „To je v pořádku, zlato.Však my něco vymyslíme. Takhle to přece mezi námi nesmí skončit.“

„Ty tomu nerozumíš,“ zanaříkala.
„Ale jistěže rozumím.“

„Ne, nerozumíš,“ trvala na svém. ,,Já nemůžu mít děti. Nikdy ti nemůžu dát dítě, Owene. Jsem neplodná.“

„Bože můj. To je mi moc líto, zlato.“

Bay zvedla hlavu a podívala se mu do očí. „Mně je to taky líto,“ zašeptala. „Sám vidíš, že nemá cenu lámat si hlavu s podobnými problémy, jestli můžeme být spolu nebo ne, když tady existuje daleko závažnější problém, který se nedá vyřešit.“

„A jak jsi to zjistila, že nemůžeš mít děti?“ zeptal se.
„Nemám to od narození. Otěhotněla jsem při tom znásilnění,“ odpověděla. „A… všechno se zvrtlo.“

Zavřel oči a kousl se do rtu.
„Chceš slyšet i ten zbytek?“

Přikývl, oči stále zavřené.
„Jednalo se o mimoděložní těhotenství, což je případ, kdy vajíčko začne růst ve vejcovodu, místo aby počkalo, až se dostane do dělohy. Skončila jsem v nemocnici a když jsem prodělala operaci, doktor mi řekl, že už nikdy nebudu moci otěhotnět, protože jizvy zablokovaly jeden z vejcovodů.“

Owen otevřel oči. ,,Jeden, že je ucpaný?“

„I já jsem se k té naději dlouho upínala,“ přikývla. „Vzpomínáš si na toho profesora, o kterém jsem ti vyprávěla? Do kterého jsem se zamilovala? Dělala jsem všechno pro to, abych s ním měla dítě, ale nikdy jsem neotěhotněla. Když zjistil, o co se snažím, přiznal, že má ženu a děti, a to byl konec našeho vztahu.“

„Hodně lidí adoptuje děti. Taky existují kliniky, na kterých provádějí umělá oplodnění a…“

Bay ho něžně políbila na ústa. ,,Jsi dobrej chlap, Owene Blackthorne. Nikdy bych si nepomyslela, že něco takového řeknu,“ přiznala s úsměvem. „Tobě by vážně nevadilo, kdybys měl vychovávat dítě někoho jiného?“

„To by přece nebyly děti někoho jiného, sakra! Byly by to naše děti.“

Bay na něj nepřestávala koukat. „Přece bys nestál o adopci.“

„A proč ne?“ 
,,Je to…“

„Moc snadné?“ chtěl vědět Owen.
Bay z něj nespouštěla oči. Celý svůj dospělý život se cítila nemilovaná, protože nemohla otěhotnět. A teď se našel muž, který jí tvrdí, že mu ani za mák nezáleží na tom, jestli mu porodí děti nebo ne.
Bay se vzepřela na rukách, aby se mohla nadzvednout z Owenova klína, a pak poodstoupila. V tu chvíli ovanul její nahé tělo chladný noční vzduch a ona se zachvěla zimou. Sklonila se a zvedla spodní prádlo. Oblékla si je a potom sáhla po kalhotách. Owen se také oblékl.
Posadila se proti němu ke stolu a právě si natahovala ponožky, když se naklonil kupředu, lokty opřené o kolena, a prohlásil: „Snažil jsem se namluvit si, že můj vztah k tobě je pouhým výsledkem skutečnosti, že jsem se v tak složité životní situaci ocitl sám s nádhernou ženou.“

Bay ucítila, jak jí na těle naskočila husí kůže. On ji považuje za nádhernou ženu? „Tak to určitě je,“ přikývla a natáhla si boty. „Myslím to, že se milujeme a přitom se stěží známe.“

„To bych netvrdil,“ namítl Owen.
„Tak jaká je moje oblíbená barva?“ zeptala se Bay.
„Modrá.“

Vítězně se usmála. ,,Jenom hádáš a nemáš pravdu.“

„Tak jaká to je?“

„Zelená. Jaký filmy mám ráda?“

„Romantické komedie.“

Bay na něj vykulila překvapeně oči. ,,Jak to víš?“

,,Jsi romantická od hlavy k patě.“

‚,A jak jsi na to přišel?“ podivila se Bay.
„Možná ti sex s tím profesorem vyhovoval. Ale toužila jsi po lásce, rodině a štěstí.“

Bay vydržela Owenův upřený pohled. „To je jenom další důvod, proč si tě mám držet od těla. My dva bychom – kvůli našim rodinám – stejně nebyli nikdy šťastni.“

„Možná že ne,“ připustil Owen s povzdechem. „Ale můžeme…“

V dálce se ozval známý štěkavý zvuk helikoptéry. Bay pohlédla na Owena a oba vyskočili od stolu. Rozběhli se k trhlině ve skále, tudy se dalo projít na otevřený prostor, kde čekali, že helikoptéra přistane.
„Víš, co máš dělat,“ připomněl jí Owen.
„A co když to nevyjde?“

„Ale vyjde. Udělej přesně to, co jsem si řekli, přesně tak, jak jsme to naplánovali.“

Obrátil se k odchodu, když na něj Bay zavolala. „Owene, počkej!“

Rozběhla se k němu a objala ho. „Buď opatrný.“

Políbil ji na ústa a pocuchal jí vlasy. „Neboj se o mě, zlato. Budu v pořádku.“

Otočil se a zmizel v trhlině ve vápencové skále. Bay zůstala stát a dívala se za ním.
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OWENŮV PLÁN BYL JEDNODUCHÝ. CHTĚL POČKAT, AŽ helikoptéra přistane. Až z ní někdo vystoupí, ozve se výbuch miny, kterou ukryl tak, aby nemohla nikoho zranit, ale nadělá dost hluku, aby se ti, kdo přiletěli helikoptérou, lekli a snažili se před ní schovat. Potom chtěl využít okamžiku zmatku a překvapení, aby se zmocnil zbraní, které s sebou jistě přivezou. A tím je bude mít v hrsti.
Owen si oddechl, když si všiml, že v helikoptéře jsou pouze dva muži. Poznal v nich oba dobrmany. Na sobě měli černý oblek, což vypovídalo o tom, že přiletěli buď z Alpine nebo z Midlandu.
Trochu ho zaskočilo, když viděl, že vystoupili z helikoptéry s malým samopalem v ruce. Bylo to zarážející už proto, že měli očekávat jenom Lukeovo dehydrované tělo. Chvíli váhal, dokud si nebyl jistý, že se oba dostatečné vzdálili od helikoptéry, a pak odpálil minu.
V okamžiku, kdy vykročil, byli oba muži už na zemi. Jak zamýšlel, leželi na břiše, tvář zabořenou do hlíny, a rukama si chránili hlavu. Popadl jeden ze samopalů ze země, kam ho odhodili, a ten druhý odkopl co nejdál. Musel chvíli počkat, až se přestane sypat kamení, a pak jim nařídil: „Zůstaňte ležet! Natáhněte ruce před sebe, abych vám viděl na dlaně.“

Když James Brophy udělal pohyb směrem ke kapse svého saka, Owen pokropil místo u jeho nohou dávkou ze samopalu. „Ukaž ruce.“

„Dobře. Dej mi vteřinu.“

„Už jsem ti ji dal,“ odsekl Owen.
Když oba agenti leželi na břiše s rukama nataženýma před sebou, vypálil dvě dávky do vzduchu, aby Bay věděla, že už se k němu může připojit, namísto tří dávek, což byl varovný signál, jímž by jí dával pokyn, aby odpálila výbušniny, které nastražili. K jeho údivu vystoupila vzápětí ze skalní rozsedliny.
„Říkal jsem ti, abys počkala v táboře!“

„Chtěla jsem ti pomoct, kdyby se něco pokazilo.“

Brophy zvedl hlavu a Owen ho okřikl: „Zůstaň ležet!“ Pak se obrátil k Bay. „Přines mi ten druhý samopal.“ Když se s ním vrátila, zavěsil si ho přes rameno.
„Já myslel, že jste mrtví,“ ozval se Brophy. Pak se podíval k otvoru ve skále. „Kde je ten kluk?“

Owen nadzdvihl obočí a vyměnil si s Bay pohled. „Ty to nevíš?“

„Nechal jsem ho ve stanu svázanýho a tvůj brácha ho měl hlídat.“

„To sis dal ale pořádně načas, než ses zase vrátil,“ obořila se na něj Bay. „V tuhle chvíli by už oba byli dávno mrtví.“

Brophy pokrčil rameny. „Nemohli jsem se sem dostat, protože…“

„Drž hubu,“ okřikl ho druhý agent.
„Tak k jakýpak organizaci patříte, co?“ udeřil na něj Owen. „K teroristům? Bílým rasistům? K překupníkům se zbraněmi? Tak pro koho pracujete?“

Oba agenti si vyměnili pohledy a pak Brophy odpověděl: „Strč si ty svý otázky do…“

„Tak bacha, je tady dáma,“ přerušil ho Owen. „Dávej si pozor na pusu.“

Bay zvedla lano, na němž udělali smyčku, aby fungovalo jako provizorní pouta, a zeptala se: „ Mám je svázat?“

„Tak chlapi, dejte si ruce za záda – jeden po druhým – a buďte dámě k dispozici.“

Brophy mrkl směrem k helikoptéře, v níž byla pouze dvě místa. „Co s námi uděláte?“

Owen přimhouřil oči. „Necháme vás tady, jako vy jste nechali toho chlapce.“

Owen bedlivě sledoval, jak se Bay naklonila nad jedním z agentů, aby mu svázala zápěstí k sobě. Než ale stačila udělat uzel, oba agenti se vymrštili a zaútočili na ně, Brophy na Bay a ten druhý na Owena.
Agent, který se vrhl na Owena, vytáhl z pouzdra na rameni zbraň, ale v tu chvíli už na něj pršela dávka z Owenova samopalu. Zasáhla ho do hrudi a skolila k zemi. Než stačil Owen namířit zbraň na Brophyho, ten už držel Bay pod krkem v hmatu, kdy stačilo, aby jen trochu stiskl, a zlomil by jí vaz.
„Hej, Terry,“ zavolal Brophy na kolegu.
‚,Je mrtvý,“ odsekl Owen suše.
„K čertu s tebou! Měl jsem jí zlomit vaz.“

„Byl bys mrtvej ještě dřív, než by padla k zemi!“

„Odhoď samopal,“ nařídil mu Brophy. ‚,A ustup.“

Owen zavrtěl hlavou.
Brophy zesílil tlak na Bayin krk, až zasténala.
„Tak dobře,“ souhlasil Owen a stáhl si samopal z ramene, jako by ho už chtěl hodit na zem. „Možná bychom mohli uzavřít obchod.“

„Žádný obchody. Odhoď ten samopal a…“

Pohyb, který Bay udělala, byl tak rychlý, že si Brophy ani neuvědomil, že ho udeřila.V jednom okamžiku držel Bay pod krkem a v dalším už byla volná a on se válel na zemi.
Brophy sáhl do kapsy saka pro revolver, ale bylo pozdě. Kulky z Owenova samopalu si už našly cestu k jeho srdci.
Owen si všiml výrazu zděšení v Bayině tváři, když viděla to krveprolití. „Neměl jsem na vybranou,“ vysvětloval omluvně.
,‚Já vím,“ zašeptala. ‚,Já jen…“

Owen k ní přistoupil a přitáhl si ji do náruče. „Vedla sis dobře, zlato. Bylas skvělá.“

„Nikdy bych si nepomyslela, že ten kurz sebeobrany někdy využiju,“ vydechla.
Celá se třásla. Owen litoval, že ti dva lumpové nejsou už naživu, aby je mohl potrestat za to, že ji takhle vystrašili.
„Musíme odtud vypadnout,“ řekl.
„Nemůžeme je tu přece takhle nechat,“ namítla Bay.
„Pošleme sem pro ně policii,“ slíbil Owen a přitom vytáhl druhému agentovi z kapsy průkaz totožnosti. „Terry Watkins,“ zamumlal. „Pro koho jsi sakra ještě pracoval, kromě FBI?“

Otočil se k Bay. „Myslíš, že bys zvládla řídit tuhle helikoptéru?“

Pohlédla ke stroji a přikývla. ,,Jo, to dokážu.“

„Tak odtud vypadneme.“

Owen sebral ještě oba revolvery, patřící agentům, a jakmile nastoupil, Bay už mířila s helikoptérou do vzduchu. Když se připoutal, Bay se ho zeptala: „S kým se mám spojit nejdřív?“

,,Ještě nevolej nikomu,“ zavrtěl hlavou. „Hlavně ne na veřejně přístupné frekvenci.“

„Má matka a Sam jsou jistě strachy bez sebe.“

„Pár hodin navíc už nehraje žádnou roli,“ namítal Owen. „Prozatím bude lepší, když nikdo nebude vědět, kde jsme.“

„A proč ne? Z koho to máš vlastně strach?“ Owen se ušklíbl. „V tom je ten problém. Já nevím, komu můžu věřit.“

„A kam chceš letět?“ zeptala se. „Dostáném se zpátky domů?“

Bay poklepala na palivoměr. „To sotva. Co navrhuješ dál?“

Owen se zamyslel. „Myslím, že ten, koho bych chtěl vidět nejvíc, je Paul Ridgeway.“

,,Jestli chceš znát můj názor, tak já si myslím, že on patří k těm darebákům,“ pronesla Bay.
„V kanceláři FBI v Midlandu nám přece nemůže nic udělat. Chci vidět jeho tvář, až mu budu říkat, že jsme nechali v Big Bendu dva mrtvé agenty FBI spolu s bednami s nervovým plynem.“

,,Jsem z toho celá zmatená,“ přiznala Bay. „Kdyby nevěděli, co se stalo s Lukeem…“

„To znamená, že ho můj bratr zachránil, jak jsem tvrdil. S určitostí to budu vědět, až se sejdu s Paulem a…“

,,Já vím, že Paul Ridgeway je tvůj přítel,“ přerušila ho Bay.
„Není to přítel,“ opravil ji Owen. ,,Je to téměř příbuzný.“

,‚A co když Ridgeway popře, že je do toho nějak namočený? Co uděláš pak? On je přece pověřen vyšetřováním tohohle případu. Kdo proklepne jeho?“

Owen se zamračil. „Paul je člověk, který zasvětil celý svůj život dodržování zákonů. Neumím si představit, proč by měl být do něčeho takového zapleten.“

„Možná potřebuje peníze,“ pronesla Bay. „Nebo možná že se po smrti své dcery pomátl.“

‚,A co myslíš? Ze se z něj potom stal terorista? Tomu nevěřím.“

„No, ty dobrmani určitě nejsou na špičce ledovce,“ pronesla Bay. „Tuhle show režíruje někdo, koho znají.“

„Možná potřebovali peníze a sami se dali do služeb nějakýho drogovýho bosse, kterej má v úmyslu zbavit se konkurence,“ hádal Owen.
Bay si povzdechla. „Myslím, že je všechno možné. Neumím si ale představit, že by mohli letět helikoptérou FBI do Big Bendu a zase zpátky a Paul Ridgeway by si toho nevšiml – takže z toho je jasný, že je v tom namočený.“

„To není tak jistý.“

‚,Já se s tebou nechci hádat. Jenom toužím při první příležitosti zavolat mámě a říct jí, že jsem v pořádku, a zjistit, jestli se už náhodou neobjevil Luke.“

„Tak fajn. Raději se taky ohlásím šéfovi, aby věděl, co se tu děje.“

Díky všem přístrojům v helikoptéře byla navigace snadná. Už se stmívalo, když přistáli na letišti v Midland Odesse. Vypadalo opuštěné.
Jakmile se motory zastavily, Bay se otočila k Owenovi, oči plné slzí, a usmála se. „Zvládli jsme to.“

Owen cítil, jak se mu hrdlo sevřelo pohnutím. „Jo, zlato. Zvládli jsme to.“

,,Jen se na nás podívej,“ zatahala se za špinavé tričko a odhrnula si zplihlé vlasy z ramene. Potom natáhla ruku a přejela mu po týden starém strništi vousů na tváři. „Vypadáme jako vagabundi.“ Nakrčila nos a dodala: „Fuj! Smrdím kouřem… a tebou.“

Owen se zasmál. „Možná působíme odpudivým dojmem, ale jsme naživu.“

,,Jo,“ přikývla a usmála se. „To jsme.“

Přišlo mu jako nejpřirozenější věc na světě, aby ji políbil. Naklonil se k ní, ona se přiblížila k němu a uprostřed kabiny se jejich rty setkaly.
Bylo to, jako by se vraceli domů. Jako hřejivý oheň uprostřed chladné noci. Přerušil jejich polibek a dlouze se jí zadíval do očí, aby se ujistil, že ona to cítí také tak.
To, co tam spatřil byl však strach. A odmítnutí.
„Všechno, co jsem k tobě cítil v Big Bendu, pořád ještě trvá,“ pronesl. „A teď už kolem není žádná divočina.“

Viděl, jak pomalu polkla. „To nepůjde, Owene. Budu na to vždycky ráda vzpomínat.
„K čertu s tím, zlato. Neopovažuj se to vzdávat! Nesmíš utéct!“

Nespokojeně zamručela, pak prudce otevřela dveře helikoptéry a vystoupila. Chtěl vyrazit za ní, ale uvědomil si, že je stále ještě připoutaný. Samopaly nechal ležet, ale ujistil se, že zásobník u revolveru je plný. Zastrčil si zbraň za opasek u kalhot a zakryl tričkem. Bay dohonil v polovině letištní plochy.
„Nechápu, proč bych s tebou měla ještě zůstávat. Teď si prostě zatelefonuju a zeptám se na Lukea. To zvládnu sama.“

„Ale kdepak, to nemůžeš. Pokud je do toho Ridgeway zapletený, určitě nebude stát o žádné svědky. Já zavolám svýmu šéfovi a zeptám se ho, co chce, abych udělal.“

„Dobře. Zůstanu jenom tak dlouho, než vyřídíš ten telefon. Pak půjdu,“ souhlasila.
Objevili budovu s budkou, takže nemuseli procházet terminálem, vždyť vypadali jako teroristé, které ve skutečnosti honili.
„Co kdybychom zavolali nejdřív tvému bratrovi?“ navrhla Bay, když Owen uchopil sluchátko. ‚,Abychom zjistili, jestli Lukea skutečně zachránil.“

„To není tak špatný nápad, zlato.“

Owen zavolal bratrovi do kanceláře v Austinu a popudilo ho, že se nikdo nehlásí. Potom zavolal znovu přímo Clayovi Blackthorneovi a bylo mu řečeno, že účastník se nehlásí. Potřetí zatelefonoval přímo Clayově sekretářce. Zvedla sluchátko a okamžitě se zeptala: „Kde je Clay?“

„Na to jsem se chtěl zeptat já vás,“ podivil se Owen.
„Neviděli jsem ho už týden,“ pokračovala sekretářka. „Nikdo neví, co se s ním stalo. Není mu to podobné, aby jen tak beze slova zmizel a nikomu nic neřekl. Nevíte náhodou, kde by mohl být?“

„Ne, to nevím,“ odvětil Owen celý zmatený. „Díky, Sylvie,“ ukončil hovor a zavěsil.
„Tak co jsi zjistil?“ zeptala se Bay.
„Clay už se celý týden neukázal v práci. Jeho sekretářka nemá ani ponětí, kde ho hledat.“

„Není to nějak podezřelé? Nezdá se li, jako by i on patřil k těm darebákům?“ divila se Bay.
,,Je to divný,“ souhlasil Owen. „Nechce se mi ovšem věřit, že Clay slojí na opačný straně zákona. Možná ukrývá tvého bratra někde na bezpečném místě. Možná že potřeboval zmizet, aby nemusel odpovídat na dotěrné otázky.“

,,Jo, jako třeba kam ukryl ukradené bedny s nervovým plynem,“ odsekla Bay. ,,Já chci domů.“

Bay stačila udělat dva kroky, když ji Owen chytil za paži.
„Nech mě nejdřív zavolat šéfovi. Chci mu říct, že jsme v pořádku, a zjistit, co navrhuje.“

Spojení s kapitánem dostal Owen okamžitě.
„Kde k čertu vězíš?“ chtěl vědět kapitán Mabry. „Poslal jsem do Big Bendu chlapy, kteří tam po tobě zoufale pátrají. Mysleli jsme, že jsi mrtvý. Jste oba v pořádku?“

„Bayleigh Creedová i já jsme na letišti v Midland Odesse,“ odpověděl Owen. ,‚A jsme v pořádku. Našli jsme miny s nervovým plynem a kromě toho spoustu další munice.“

„Fajn. Měli byste to nahlásit raději Paulovi Ridgewayovi.“

„Dva z Ridgewayových agentů FBI se najednou objevili se samopaly v ruce v táboře, kde jsou ukrytý ty miny. Musel jsem je zabít, abychom mohli utéct.“

Na druhém konci linky se rozhostilo dlouhé ticho. Potom se kapitán Mabry zeptal: „Co navrhuješ?“

„Nic,“ odpověděl Owen. ,,Já ti jenom říkám, co vím. Jo a mimochodem, neslyšel jsi nic o mým bratrovi Clayovi nebo Lukeovi Creedovi?“

„Tuhle akci si řídí FBI. Nás od toho víceméně odstřihli. Budeš se muset ohlásit Ridgewayovi a zjistit, jestli je s Lukeem Creedem něco nového. A co je s Clayem?“

„Clay se neukázal už celý týden v práci.“ Owen už chtěl začít vyprávět svému šéfovi, že Clay odletěl z tábora před týdnem s Lukeem Creedem, ale v poslední chvíli se zarazil. Napadlo ho, že Clay se třeba spojil s nějakou právní agenturou. Pro koho asi pracuje? Bylo jasné, že texaská jízdní policie do toho není zasvěcená.
„Má snad Clay prsty v krádeži těch min?“ zeptal se Mabry.
„To já nevím,“ připustil Owen, přestože to vypadalo, že Clay je v tom namočený až po uši. „Chceš tím říct, že bych měl kontaktovat Ridgewaye?“ zeptal se šéfa. „I když ti dva agenti FBI, které jsem zabil, pracovali pro něj?“

„To on řídí celou akci,“ odpověděl Mabry. „Máš snad nějaký důvod, abys ho podezříval?“

„No, byli to jeho společníci,“ pronesl Owen.
Nastalo další ticho. „Ty myslíš, že v tom jede?“ podivil se Mabry.
„Nedokážu si představit, proč by to dělal,“ připustil Owen. „Ale taky nechápu, proč by to dělali ti dva agenti FBI, který pro Paula pracovali. Napadá tě něco?“

„Zkusím najít někoho, kdo by nám dal o těch agentech, cos zabil, nějaký informace. Dej mi jejich jména.“

Owen přečetl údaje z průkazů, které agentům zabavil.
„Řekni mi, prosím tě, kde jsou ty miny, abychom tam mohli poslat někoho, kdo by je hlídal,“ vyzval ho Mabry.
„Budu tě tam muset vzít sám.“

„Zavolej mi, až si promluvíš s Ridgewayem,“ řekl kapitán Mabry.
„Takže ty myslíš, že bych se s ním měl sejít?“

„V rušným městě jako je Midland ti nemůže nic udělat,“ uklidňoval ho Mabry. „To je fakt,“ připustil Owen.
„Zavolám Ridgewayovi sám, aby pro vás poslal auto. Řekni mu, co víš. Ale dávej si pozor.“

„To budu,“ slíbil Owen.
„Zavolám k vám domů a matce té dívky, aby věděli, že jste v pořádku.“

„To budeš moc hodnej.“ Owen zavěsil. 
„Tak co?“ vyzvídala Bay.
„Kapitán Mabry zavolá našim rodinám, aby věděli, že jsme v pořádku. A teď pojedeme do kanceláře FBI na schůzku s Paulem Ridgewayem.“

„Chci mluvit se svou matkou,“ trvala na svém Bay.
„Co jí chceš říct, o čem Mabry neví? Ty snad víš, kde je Luke?“

Bay protáhla obličej. „A co když je Ridgeway jedním z těch lotrů?“

„I kdyby tomu tak bylo, v kanceláři FBI v Midlandu nám nemůže ublížit, obzvlášť když můj šéf ví, kde jsem,“ namítl Owen. „Možná moc dobře ví, co se stalo s našimi bratry.“

„Tak dobře,“ přikývla Bay. „Pojedu s tebou.“

Když na letiště dorazilo vládní auto, aby je odvezlo, řídil je sám Paul Ridgeway.
Vystoupil z auta a pronesl: „Když jsem mluvil s kapitánem Mabrym, uvědomil jsem si, že pro vás dva by bylo nebezpečný, abyste se ukazovali v kanceláři FBI ve městě. Můžou do toho být zapojeni i další agenti a já nechci riskovat, že by se vám něco stalo. Navrhuju, abyste se vrátili do helikoptéry a odletěli do Alpinu. Mám tam chatu, kde můžete zůstat, dokud nezjistím, kdo je do toho ještě namočený.“

Owen si vyměnil pohled s Bay. ‚,A vládě nebude vadit, když si půjčíme její helikoptéru?“ zeptal se podezíravě.
Ridgeway se usmál. „Vždyť už jste si ji jednou půjčili. Mohl bych vám dát i pilota, ale čím míň lidí bude vědět, že jste naživu a v pořádku, tím líp.“

„Kapitán Mabry říkal…“

Ridgeway Owena přerušil. „Mabry mi řekl o Jamesovi Brophym a Terrym Watkinsovi. Umíš si snad představit, jakou paniku by vyvolalo, kdyby se rozneslo, že dva agenti FBI jsou zodpovědní za vraždu příslušníka texaské státní policie a za krádež těch min s nervovým plynem, ne?
Potřebuju se pojistit, že mě nikdo nepřipraví o jediný dva svědky, kteří vědí, kde ty ukradený miny jsou.“

„Já bych šla raději domů,“ namítla Bay.
„Už brzy,“ slíbil Ridgeway. „Dopřejte mi trochu času – dvacet čtyři hodin – abych zjistil, kdo další z mojí kanceláře by do toho mohl být zapletený.“

Owen pozoroval Ridgewaye a hledal nějaký náznak, že lže nebo že ví víc, než jim říká. Na nic podezřelého ale nepřišel. Až na to, že je posílá pryč ve vládní helikoptéře. To se však dalo vysvětlit pomocí Ridgewayovy vlastní logiky. Čím méně lidí bude vědět, že jsou s Bay naživu, tím líp.
„Kdepak je ta tvoje chata? Můžeme tam přistát s helikoptérou?“ zeptal se Owen.
„Vlastně ano. Popíšu vám, jak se tam dostanete. Kousek od chaty je přistávací plocha.“

,,Jak moc venkovská je ta chata?“ chtěla vědět Bay. ,,Je tam sprcha?“

Ridgeway se usmál. ,,Je vybavená naprosto moderně. Jenom telefon tam chybí.“

Owen ucítil, jak se mu srdce rozbušilo na poplach. „Tam není telefon? Jak budeme ve spojení?“

„Nabídl bych vám svůj mobil, ale v těch horách nebude signál. Je to jenom na dvacet čtyři hodin,“ uklidňoval je Ridgeway s omluvným úsměvem.
Owenovi se nelíbilo, že budou takhle odříznuti od světa, ale věděl, že má s sebou dva samopaly, a když se jim nebude líbit, jak se věci vyvíjejí, můžou se kdykoli vrátit zpátky. „Tak dobře,“ přikývl Owen zdráhavě. „Zavolám tedy šéfovi, aby věděl, co bude dál.“

„O tomhle už jsme s kapitánem Mabrym mluvili a on s mým návrhem souhlasil,“ odpověděl Ridgeway. ‚,Ale jestli mu chceš znovu volat…“ Podal mu svůj mobil.
Když Owen zaváhal, Bay vzala telefon do ruky sama. „Ráda bych zavolala matce.“

„Samozřejmě,“ přikývl Ridgeway.
Když se Bay snažila vyťukat číslo, na displeji se ukázal nápis „slabá baterie“.
Naplánoval si snad Ridgeway i vybitý telefon? Owen zareagoval na Bayin podezíravý pohled pokrčením ramen. „Zřejmě si budeš muset počkat ještě čtyřiadvacet hodin, než si promluvíš s matkou.“

„A s vaším bratrem Lukem,“ dodal Ridgeway.
Owen i Bay se oba otočili a překvapeně se zadívali na Ridgewaye. „Ty víš, kde je Luke? A Clay?“

Ridgeway se usmál. „Clay Lukea ukrývá na bezpečném místě. Tím si můžete být jisti.“

„V jeho kanceláři přece nemají ani páru, kde by mohl být,“ namítl Owen.
„Zamysli se,“ vybídl ho Ridgeway. „Kam by mohl tvůj bratr jít, kdyby potřeboval nějaké místo, kde by ho nikdo nenašel a kde by mohl být i bratr doktorky Creedové v bezpečí?“

V tu chvíli to Owena napadlo. „Ty myslíš, že jsou v lovecký chatě v Bitter Creeku? To je dokonalý! Ale proč neřekli v kanceláři, kde budou?“

„Vůbec nevíme, komu můžeme věřit,“ odpověděl Ridgeway, „ani kam až chapadla tohohle spiknutí sahají.“

„A vy myslíte, že to všechno vyřešíte během příštích čtyřiadvaceti hodin?“ zapochybovala Bay.
„Vyšetřování pokračuje rychle kupředu, doktorko Creedová. Ano, já očekávám, že celou tu věc uzavřu do čtyřiadvaceti hodin. A mimochodem,“ dodal, „Clay s mojí dcerou v tý chatě bydleli. Měli byste tam po nich najít oblečení, který by vám mohlo padnout.“

Owenovo podezření vůči Ridgewayovi začalo slábnout. Ridgeway věděl, že Clay schovává Lukea v otcově lovecké chatě v Bitter Creeku. O tom nikdo jiný nemohl vědět. Clay by to nikdy neřekl někomu, komu by plně nedůvěřoval.
Ridgeway je doprovodil k helikoptéře. Jak jste na tom s palivem?“ zeptal se.
„Podle toho, jak jste nám popsal cestu, by nám to mělo vystačit,“ odpověděla Bay.
„Co chceš udělat s těmi dvěma mrtvými agenty a minami s nervovým plynem?“ chtěl vědět Owen.
„Ty nám nikam neutečou,“ odpověděl Ridgeway. „Postaráme se o ně hned, jak se zbavíme toho plevele.“

Owen nastoupil do helikoptéry. „Jak se s tebou spojíme?“

„Přiletím za vámi. Kolik je teď hodin? Sedm. Zítra kolem sedmé večer jsem tam.“

„Tak dobře,“ přikývl Owen.
Když byli ve vzduchu, Owen prohodil. „‚Tak nevím, jestli mu mám věřit nebo ne.“

„Kdybychom hlasovali, zvedla bych ruku pro nevěřit,“ odpověděla Bay.
,‚A proč o něm pochybuješ?“

„Psi pobíhají ve smečkách. Ti dva dobrmani se táhli za Ridgewayem, jako by byl jejich vůdce.“

„Věděl přece, kde se Clay s Lukeem ukrývají,“ namítl Owen.
Bay zavrtěla hlavou. „Ty sám jsi mu řekl, kde by se mohl Clay s Lukem schovávat.“

„Ale kdepak. Já…“ Owen se zamračil a snažil se vybavit svůj rozhovor s Ridgewayem. „Víš to jistě?“

„On jenom naznačil, že ví, kde by mohli být. A tys to upřesnil. Myslíš, že by byl schopen tu chatu najít?“

„To si může zjistit. Bydlelo v ní už pár prezidentů Spojených států. Než tam strávili noc, bezpečnostní služba to tam vždycky pečlivě prověřovala.“

Bay po něm vrhla úzkostlivý pohled. „Mám strach, Owene. Co když tam teď Ridgeway jede, aby oba naše bratry zabil?“

Owen se zasmál a zavrtěl hlavou. „To by znamenalo, že pak by šel po nás. Kdyby to byla pravda, proč by nám dával k dispozici helikoptéru? Myslím, že vidíš strašidla tam, kde nejsou.“

Bay si povzdechla. „Jsou tam někde venku. Jenom jsme ještě nepřišli na to, kdo to je.“

„Pojďme do chaty a odpočiňme si těch čtyřiadvacet hodin. Clay se o sebe dokáže postarat.“ Owen zvedl ruku, aby zarazil Bayiny námitky. „Jestliže Clayovi dalo práci, aby odletěl s Lukeem z toho tábora, teď přece nepřipustí, aby ho ti lumpové dostali. Je pravděpodobné, že oba dva někdo hlídá.“

Owen pevně věřil lomu, co tvrdil. Ale nemohl se zbavit nepříjemného chvění kolem žaludku. Něco nebylo tak úplně v pořádku. Přál si, aby přišed na to, co to je.
,,Jediné, po čem teď toužím, je pořádná horká koupel,“ přiznala Bay. „A měkká postel.“

Owen si přejel rukou po strništi na tvářích a bradě. „Taky bych se rád oholil a osprchoval v horký vodě. A vlezl do měkký postele – a tebe měl vedle sebe.“

„Netlač na mě, Owene.“

„Řeklas, že nejsi zvyklá utíkat. Tak proč to vzdáváš, když jde o nás?“

„Tady nejde o nás. Žádný my neexistuje.“

„Na to už je příliš pozdě, zlato, když už jsme spolu spali.“

„Ty jsi Blackthorne,“ namítla. ‚,Jak ti mám věřit?“

Dlouze a upřené se na ni zadíval. „Tady nejde o to, že jsem Blackthorne. Problém je v tom, že jsem muž. A každý muž, kterýmu jsi kdy věřila, tě zradil – tvým tátou počínaje.“

„Můj otec…“

„Trávil všechen svůj čas s tvým ochrnutým bráchou. Nějakej kluk toho využil. A důvěryhodný profesor udělal totéž. Myslím, že od tý doby už ses bála si někoho připustit k tělu. Až jsem přišel já. Ale já neodejdu, zlato. Já zůstanu.“

„Dokud se neobjeví nějaká jiná žena, která tě zaujme,“ zamumlala. Jako třeba vdova po tvém příteli.“

„Julie? Vždycky jsme byli jenom dobrými přáteli, ale nic jiného mezi námi není, ani nebylo. A nikdy nebude.“

Přiletěli k přistávací ploše, která byla, jak Ridgeway sliboval, osvětlená, protože tam prý je hlídač, který se o to postará, stejně jako i zařídí, aby měli v chatě horkou vodu. Když helikoptéra dosedla, Bay znovu promluvila.
„Možná máš pravdu,“ připustila. „Možná moje nedůvěra nemá nic společného s tím, že jsi Blackthorne. Jenže je ve mně, Owene. A já nevím, jak se jí zbavit.“

„Dej mi šanci. Dovol, ať ti dokážu, že…“

,‚A jak?“ přerušila ho Bay. „Co chceš udělat, abych se ubezpečila, že se na tebe můžu spolehnout, když o něco půjde?“

„To nevím.“ Owen se hořce usmál. „Myslím, že mi prostě budeš muset věřit.“

Bay se na něj zadívala, v očích smutný výraz. „Promiň, Owene, ale to nemůžu riskovat.“

Kapitola 17
V chatě Paula Ridgewaye se Bay naložila do vany s horkou vodou a vydržela tam téměř hodinu. Ještě nikdy se jí koupel tak nelíbila.
„Hej, už ses toho nabažila?“ zavolal na ni Owen přes dveře.
„Vůbec se mi nechce ven,“ odpověděla Bay.
„Tak fajn.“ Otevřel dveře a vešel do koupelny. „Rád se k tobě přidám.“

Bay se rozesmála. ,,Jak vidíš, pro dva tu není místo.“ Byla celá zakrytá pěnou. „Snažím se přijít na to, jak si opláchnout vlasy.“

„Počkej, pomůžu ti.“ Owen si klekl na měkký kobereček vedle starodávné vany na nohách ve tvaru pracek. „Tak ukaž. Zakloň hlavu přes mojí ruku.“

Bay poslechla a Owen jí začal stříkat na vlasy plné pěny čistou vodu z kohoutku.
„Zavři oči,“ nařídil jí, „aby se ti do nich nedostalo mýdlo.“

Připadalo jí to jako věčnost, než opláchl všechnu tu pěnu z jejích vlasů, ale Bay to nevadilo. Byl to moc příjemný pocit, jak ji podpíral svou rukou a teplá voda jí stékala po vlasech.
„Tak,“ prohlásil konečně. „Už tam nemáš žádné mýdlo. Teď můžeš otevřít oči.“

Když ho poslechla, uvědomila si, že bublinky už jsou všechny ty tam a ona je před ním úplně nahá. „Owene?“

Jeho pohled byl plný něhy a nebyla v něm ani stopa po chtíči, což pro ni byla ještě větší hrozba. Něha na ni totiž platila mnohem víc, pokud šlo o svádění…

Políbil ji na špičku nosu. „A ven. Já taky potřebuju koupel. Můžeme to dokončit později.“

Bay ochotně vystoupila z vany do velké nadýchané měkké bílé osušky, kterou pro ni Owen držel roztaženou. Když otevřela dveře koupelny, ovanul ji chladný vzduch zevnitř chaty.
„Brr,“ otřásla se a znovu dveře zavřela.
„V krbu v obýváku jsem rozdělal oheň, takže se tam můžeš zahřát a osušit si vlasy. Myslíš, že zbyla ještě nějaká teplá voda?“ zeptal se Owen, když z vany odtekla poslední kapka vody po Bay.
Bay mu přejela rukou po hladké tváři. „Ty ses oholil, viď? Máš hebkou pleť.“

Chytil ji za ruku a políbil do dlaně. „Tak jdi už,“ vyzval ji a znovu otevřel dveře. „Než si to rozmyslím a ty skončíš v posteli s mužem, který smrdí jako medvěd.“

Bay si uvědomila, co udělala, a rychle stáhla ruku zpátky. Tyhle důvěrnosti musí přestat. Rychle proklouzla kolem Owena. „Tak si to užij. Já se zatím podívám, co by se dalo připravit k půlnoční večeři.“

Chata o šesti místnostech byla postavena z dřeva, měla i dřevěné podlahy a kamenný krb, kde Owen před chvílí rozdělal oheň, a ten teď vesele praskal. Bay chvíli zůstala stát před krbem a vyhřívala se v jeho teple. Pak zamířila do ložnice, kterou kdysi používala dcera Paula Ridgewaye. Nebylo jí příjemné, když zjistila, že ložnice je přesně v takovém stavu, jak ji Cindy Ridgewayová více než před rokem opustila, než byla zavražděna.
Na toaletním stolku ležela otevřená rtěnka a u postele rozečtený román s vyznačenou stránkou, kterou Cindy četla naposledy. Pokoj byl plný stužek, Cindy je totiž vyhrála, když závodila v rodeu na býku, a na stěně visely dva diplomy za vítězství v diskusi. Bylo vidět, že se ze Cindy stala stejně dobrá sportovkyně jakož i chytrá žena. Nebylo tedy divu, když upoutala pozornost tak úspěšného a inteligentního muže, jakým byl Clay Blackthorne.
Bay se cítila jako vetřelec, když prohlížela Cindyin šatník, ale našla tam spodní prádlo, džíny, které jí padly téměř dokonale, a svetřík, pod který ani nepotřebovala podprsenku. Natáhla si ponožky, ale boty už si nenazula. Ve spodní zásuvce prádelníku zahlédla deník, ale odolala touze nakouknout do zápisků ze života ženy, jejíž pokoj teď obývala, přestože zvědavostí jen hořela.
Bay brouzdala po pokoji, brala do ruky věci, které patřily Cindy a zase je ukládala zpátky na místo. Malá soška koně s vlající hřívou i ohonem. Kalendář s roztleskávačkami dallaských kovbojů, v němž si označila důležitá data týkající se jejich svatby. Zarámovaný obrázek smějící se Cindy a Claye, na němž oba vypadali neskutečně šťastně. Bay to na okamžik úplně ohromilo, protože Clay si tam byl s Owenem hodně podobný.
Jisté rozdíly přece jen byly patrné. Třeba v očích. Bay měla pocit, že Clay se dívá na svět jinýma očima než Owen. I úsměvem se lišili. Clay se usmíval otevřeněji a přátelštěji než Owen. Mladý pár působil velice idylickým dojmem. Bay pocítila lítost, že život té mladé ženy tak brzy skončil.
Uchopila knihu se západními umělci, sochaři a fotografy a říkala si, jestli v ní náhodou nebude uvedena také Owenova matka. Podle indexu měl být v knize i jeden z obrázků Eve Blackthorneové.
Bay dolistovala na stranu 42, když se ve dveřích objevil Owen. Neslyšela ho přicházet, najednou tam prostě stál. „Bože, tys mě vyděsil,“ vyhrkla a přitiskla si knihu k hrudi.
Owen měl na sobě džíny s nažehlenými puky, obnošenou mikinu a bílé ponožky. „Copak to tam máš?“ zeptal se.
Natáhla ruce s objemnou knihou, aby se mohl podívat. „Je to sbírka západního umění. Tvoje matka je tam taky uvedená. Chtěla jsem se podívat na její obrázek.“

„Později.“ Zaklapl knihu. „Nejdřív se najíme. Mám strašný hlad.“

Bay odnesla knihu s sebou do kuchyně a položila ji na pult z dlaždiček. „Na co bys měl chuť?“

„A co je v lednici?“ zeptal se Owen a otevřel dvířka. „No, moc toho tady není. Paul to tady zřejmě moc nezásobuje.“

Bay začala prohlížet skříňky. „Je tu rajská polévka. A sušenky.“

„Myslím, že se s tím budeme muset spokojit,“ přikývl Owen. „Ale raději bych si dal šťavnatý biftek.“

„Zítra,“ slíbila Bay. „Za čtyřiadvacet hodin jsme pryč.“

Rajská polévka ani jednomu moc nechutnala. Až příliš se podobala vojenským zásobám, kterými se v poslední době výhradně živili. O půl hodiny později zamířili k manšestrem potažené sedačce před krbem. Knihu s uměním si Bay nesla s sebou.
Owen jí vzal knihu znovu z ruky a položil ji na kravskou kůži na zemi, která sloužila jako koberec. „Později,“ řekl. „Chtěl bych tu chvíli jen tak sedět a dát si nohy nahoru.“

Před sedačkou stálo několik tmavě hnědých podnožek. Owen se svezl do polštářů a opřel si o jednu z nich nohy. Potom poplácal na místo vedle sebe. „Pojď ke mně, zlato.“

Bay se usadila vedle něj a položila si nohy na stejnou podnožku jako on. „Tak tohle je mnohem lepší než ty tvrdý lavice v táboře.“

Owen se k ní naklonil a zabořil tvář do jejích vlasů.
„Co to děláš?“ divila se, odtáhla se od něj a zadívala se mu do očí.
„Čichám k tvým vlasům. Voní po kokosových ořechách.“

„Poděkuj Cindy Ridgewayové. Pro tvýho bratra to musela být skutečně velká rána, když o ni takhle přišel.“

„To jo,“ připustil Owen. „Claye to hodně sebralo.“

„A co Ridgeway? I pro něj muselo být strašné přijít takhle o jedinou dceru.“

„Na pohřbu se tvářil odevzdaně,“ připustil Owen. „Ale Clay říkal, že na nějakou dobu ho to dost vzalo.“

Owen ji vzal kolem ramen a ona si opřela hlavu o jeho hrud‘, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Jako by spolu žili odjakživa jako pár a vždycky trávili chladné večery schouleni vedle sebe na gauči před praskajícím krbem. „Owene…“

„Copak je, zlato?“

„Ale nic,“ zavrtěla hlavou. „Je to hezký.“ 
,,Jo, to je.“

Zvedla k němu hlavu. On se podíval dolů na ni. Jejich oči se setkaly a zabořily se do sebe. Pomalu se k ní nakláněl a dopřával jí dost času, aby mohla protestovat. Ale ona ten polibek chtěla. Potřebovala ho.
Jeho ústa byla neskonale měkká, roztoužená. Zlehka se dotkl jejích rtů a pak se jí znovu zadíval do očí. „Myslím, že jsem se do tebe zamiloval.“

Bay prudce ucukla. „Cože?“ Cítila tlak Owenovy ruky na svém rameni, jak ji držel, aby mu neutekla.
„Zamiloval jsem se do tebe,“ opakoval.
„To není možné,“ vydechla.
Tiše se zasmál. „To by sis nepomyslela viď? Když vezmu v úvahu, že před dvěma týdny jsme se vůbec neznali… Musíš ale uznat, že jsem tě docela dobře odhadl. Zažili jsme věci, které někteří partneři nikdy v životě nezažijí. Moc se mi líbilo, co jsem viděl, zlato. Mělas pravdu v tom, že v nouzi je na tebe spoleh. A jsi chytrá a sexy a…“

„Nech toho,“ Bay mu zakryla rukou ústa. „Kde se to v tobě bere? Copak jsi zapomněl, kdo jsi? A kdo jsem já?“

Jemně sundal její ruku ze svých úst a políbil ji do dlaně. Celou rukou až po rameno jí projelo chvějivé zamrazení. „Já vím přesně, kdo jsi. Žena, kterou miluji.“

,,Jak ti mám na to odpovědět?“ Bay se zmocnila panika.
Nadzvedl obočí. „Já vím, co bys teď ráda řekla.“

„Že tě taky miluju?“ Bay se rozbušilo srdce. Zjistila, že stěží může popadnout dech.
„Byl bych raději, kdybys to pronesla jako oznamovací větu než jako otázku,“ poškádlil ji laskavě.
Nepohnula se, když se k ní naklonil, aby ji políbil, ale srdce se jí sevřelo nad něžností toho gesta. Byla zvyklá, že jí muži říkali, jak ji milují, jenom aby ji dostali do postele. Byla to obvyklá mužská léčka. Jenomže Owen při tom nebyl vzrušený. Z očí mu vyzařoval cit, který odmítala uznat za láskyplný. Cítila, jak se jí zmocňuje touha po něm, která až hraničila s bolestí. Potřebovala ho.
„Buď rozumný,“ pronesla tichým hlasem. „Ty cítíš to, co cítíš jenom proto, že jsme byli izolováni jenom sami dva za nezvyklých okolností a já jsem byla široko daleko jediná žena.“

,,Já myslím, že jsem se do tebe zamiloval už na pohřbu tvýho táty,“ řekl. „Když jsi odešla od Sama v jeho kolečkovém křesle, abys mi vynadala, že nejsem schopen najít muže, který zastřelil tvýho otce.“

„To je směšné,“ bránila se Bay. Ale moc dobře si vzpomínala, jaký to byl pocit, když se ten den dívala Owenovi do očí, jak ji vyděsilo, co tam viděla a co se v ní přitom dělo.
Vzal ji za bradu a zvedl jí hlavu, až byla jejich ústa těsně u sebe. Dívala se mu do očí, a když už jí to bylo nepříjemné, zavřela je a vychutnávala si něžnost úst toho silného muže, když je přitiskl k jejím rtům.
„Ó,“ zamumlala.
„Bylo to Owe jako od slova Owen?“ škádlil ji. „Nebo ó jako v…“

‚, Ó jako Ó můj bože,“ zašeptala. Chtěla ten polibek. Na něco lakového čekala celý život.
Jenom nevěřila, že by to mohlo vydržet. Zrada spolužáka na škole jí zlomila srdce. A další lež jejího ženatého profesora ho rozdrtila na kousky. Podařilo se jí slepit je dohromady, ale teď bylo její srdce nesmírně křehké. Kdyby jí ho Owen zlomil znovu, už by se nikdy nedalo opravit.
Takové riziko nemůže podstoupit. To neudělá.
Opřela se do polštářů a zadívala se mu do očí. ,,Já tě nemiluju, Owe,“ pronesla. „A nikdy tě nebudu milovat.“

Viděla v jeho očích záblesk bolesti, který vzápětí ukryl za ledový pohled. Věděla, jak riskoval, když jí prozradil, co k ní cílí. Chtělo se jí ho nějak utěšit, ale bylo by moc nebezpečné projevovat mu soucit. V první řadě musela chránit sama sebe.
Čekala nějaký výbuch nevole. Čekala protest. Čekala, že se bude bít za právo ji milovat.
Místo toho pozorovala, jak se mu svaly ve tváři napjaly, když zaťal zuby, a vůbec nic neříkal.
Přiložila mu ruku ke spánku, aby si mohla přitáhnut jeho hlavu k sobě a políbit ho na rozloučenou.
Napřímil se, takže jí ruka spadla dolů, potom sundal svou ruku z jejích ramen, sáhl na zem a uchopil knihu texaských umělců. Odkašlal si. „Na jaké stránce jsi říkala, že je ten matčin obraz?“

Nepřestala na něj zírat a sevřela ji taková bolest, že nevěděla, jestli to vůbec vydrží. Takže tak to bylo. On ji skutečně nemiloval. Byla to jenom prázdná slova. Měla pravdu, když mu nechtěla svěřit svoje srdce.
Oči se jí zalily slzami a ona si uvědomila, že aniž si to připustila, už dávno mu svoje srdce nabídla. A on se vůbec nesnažil a všechno to zahodil.
„Tak na které straně?“ zeptal se Owen znovu odměřeným tónem a palcem začal listovat v knize.
,,Jmenuje se to Dokonalá dáma“ odpověděla Bay. „Strana čtyřicet dva.“

Owen jim rozložil knihu na kolenou a Bay se přinutila podívat se na obrázek. Byla na něm znázorněna dívka na koni při rodeu a k Bayině překvapení bylo v jeho horním rohu cosi napsáno.
„Mojí dokonalé dámě. S láskou, táta,“ četla Bay nahlas. ,,Já tomu nemůžu uvěřit.“ Otočila se a pohlédla na Owena. „Tvoje matka malovala Cindy Ridgewayovou!“

Owen jí pohled neoplatil. Upřeně se díval na obrázek. ,,Jo. A namalovala ji hezčí, než byla ve skutečnosti. Tohle dělá moje matka běžně. Z nedokonalého světa děla svět dokonalý. Dokonalá dáma.“

Bay se pozorně zadívala na reprodukci olejomalby a teprve teď si všimla věcí, kterých si předtím nevšimla. Na fotografii Cindy a Claye, kterou zahlédla v ložnici, měla Cindy pravé obočí trochu výš než levé. Na obrázku byly obě naprosto symetrické. Na fotce bylo patrné, že má bradu příliš ostře řezanou, ale na obrázku ji znázornila jemnější. A oči se zdály trochu moc daleko od sebe, ale teď je měla blíž, takže Cindy nakonec vypadala na obrázku jako dokonalá krasavice.
„Ten obrázek je nádherný,“ prohodila Bay. „Ale není skutečný. Nikdo není dokonalý. Nic není dokonalé. Čím déle se na něj dívám, tím méně se mi líbí,“ pronesla smutně. „Kdyby Paul Ridgeway skutečné svou dceru miloval, tenhle obraz by nenáviděl. Protože ji neukazuje takovou, jaká skutečně byla. Možná ale, že Paul tak svou dceru viděl. Jako dokonalou bytost.“

„Do háje,“ ulevil si Owen.
„Co se děje?“

S klapnutím zavřel knihu a pustil ji na podlahu. Pak vstal a zamířil do chodby. Bay se vydala za ním.
Přistihla ho, jak se dívá na stejný obraz, jaký byl v knize, ovšem visel na stěně. „Tohle je ta dokonalá dáma, o který mluvil Hank,“ pronesl.
„Co tím myslíš?“

,,Pamatuješ si na tu zprávu, o který jsem ti vyprávěl, že mi Hank nechal ve svým klobouku? Psal, abych našel dokonalou dámu, a pak že najdu zloděje. A tady ji máme, Dokonalou dámu, jak si visí v domě Paula Ridgewaye. Nevím jistě, co mají ty miny s nervovým plynem společného se smrtí Cindy Ridgewayové, ale vsadil bych se, že nějaká souvislost tam bude.“

„Ale jaká?“ chtěla vědět Bay.
„Na tuhle otázku zná odpověď jedině Paul Ridgeway. Teď mám však konečně motiv, na který jsem nemohl přijít, co by mohl mít Paul s těmi minami společného. Tady nejde o peníze. Má to co dělat se smrtí jeho dcery. Možná ten pobuda, co ji zabil, měl v těch minách prsty. Nebo Paul třeba využívá ty miny jako druh nějaké odplaty.“
„Hank musel přijít na stopu, která vedla k Paulovi. Pak jsme přišli my a zabili ty dva dobrmany. Můžeš se vsadit, že Paul nás nebude chtít nechat naživu, abychom nemohli mluvit. Víme toho příliš, co by ho mohlo usvědčit.“

„Zřejmě bychom odtud měli co nejdřív vypadnout,“ pronesla Bay.
Owen potichu zaklel.
„Co se stalo?“

,,Já řekl Paulovi, kde najde Claye s Lukeem. On nás tu má hezky uklizený za pecí a zatím jim jde po krku.“

„Vždyť nemůžeš vědět, jestli jsou skutečně v tý lovecký chatě tvýho táty,“ namítla Bay.
‚Ať už do toho Claye namočila kterákoli vládní agentura, bude ho chtít mít schovanýho někde v suchu,“ namítl Owen. „Ale my na to přijdeme. Je nejvyšší čas odtud vypadnout.“

* * *
Když byli zase ve vzduchu v helikoptéře, Owen se zeptal: „Koho bys mohla sehnat vysílačkou?“

Bay zkusila rádiové spojení a suše konstatovala: „Nefunguje.“

„Předtím ale fungovalo!“

„No tak teď už ne,“ oznámila Bay rozhodně. ‚,Je to rozbitý.“

„Kdepak, Paul by neriskoval,“ zamumlal Owen. „Vrátíme se na letiště v Alpine. Mám tam letadlo. Zavolám šéfovi, aby do tý chaty zajel sám.“

Když dorazili na letiště v Alpine, začínalo svítat. Jakmile se přiblížili k přistávací dráze, Bay vyhrkla: „Na přistávací ploše je nějaký auto. Vedle něj stojí dva muži v obleku s puškama.“

,‚Jo, ale na čí straně jsou?“ přemýšlel Owen nahlas.
„Co mám udělat?“ zeptala se Bay.
Owen letmo pohlédl na ukazatel paliva a uvědomil si, že nemají moc možností. „Tady nepřistávej,“ nařídil jí. „Zaletíme k hangáru, kde jsem nechal letadlo.“

Jakmile Bay zamířila směrem, který jí Owen přikázal, oba muži naskočili do svého auta a rozjeli se za nimi.
„To bude o fous,“ prohodil Owen.
„Myslíš, že se stihneme vznést dřív, než nás dostanou?“

Owen se usmál. „Než jsme odjeli do Alpine, postaral jsem se o to, aby letadlo nakrmili palivem a připravili na let. Domluvil jsem se s jedním z mechaniků, aby ho nechal stát před hangárem. Jestliže se tam dostaneme aspoň s malou rezervou, mohli bychom to stihnout.“

„Třeba jsou to hodní hoši,“ rozumovala Bay. „Možná nemají s Paulem nic společnýho.“

„Tak proč ty pušky?“ namítl Owen. „Proč hlídají letiště?“

Jakmile Bay dosedla s helikoptérou na přistávací plochu, Owen vyskočil ven. „Honem,“ pobízel ji. „Pospěš si!“

Běžel k letadlu a doufal, že mechanik vše zkontroloval, jak slíbil, protože teď na to nezbyl čas. Skrz přední okno aula mohl vidět tváře obou mužů, které považoval za Paulovy komplice. Dosedl na místo pilota a počkal, až Bay usedne vedle něj a zavře za sebou dveře.
Oba muži vyskočili z auta a rozběhli se po dráze k nim.
„Oni nestřílejí,“ podivila se Bay. „Možná bychom měli počkat a zjistit, co chtějí.“

„A co když nás mají jenom dostat někam na odlehlé místo, kde by nás mohli odprásknout?“

„Tak jo, jedem!“

Owen roloval s letadlem po dráze a vzápětí se vznesli do vzduchu. Uchopil mikrofon, aby se rádiem spojil s věží a zaklel. „Rádio nefunguje!“

Bylo jasné, že v tom letadle se vrtal ještě někdo jiný, než jím pověřený mechanik. Owen přemýšlel, co ještě tam mohl někdo „upravit“. Zkontroloval palivoměr a stav hydraulického oleje. Zdálo se, že jsou v pořádku. To ale neznamenalo, že nemůže někde po cestě dojít k úniku.
,,Jsme v kaši, co?“ zeptala se Bay.
„Pokud vím, jediné, co pokazili, je to rádio. Paul moc dobře ví, kam letíme, takže mu nebude dělat problémy nás sledovat. Jediná otázka zní, jestli se tam dostaneme včas.“

„Říkal jsi, že Clay se dokáže o sebe i o Lukea postarat.“

„To ano,“ přikývl Owen. „Záleží to ale na tom, jaký zbraně Paul použije. Nebo jestli se rozhodne vzít s sebou ty miny s nervovým plynem.“

„To by přece neudělal, nebo myslíš, že ano?“ Bay na něj hleděla s očima rozšířenýma hrůzou.
„Bůh ví, čeho je ten bláznívej parchant schopný,“ zamumlal Owen.
„A jak ho chceš přemoct?“ zeptala se Bay. „Nemáte na Zámku nějaké zbraně, které bychom si tam mohli vyzvednout?“

„V lovecké chatě skladujeme spoustu pušek,“ odpověděl Owen. „Ale není tam telefon. Je to výsledek představ mýho otce, jak si zachovat trochu soukromí. Bylo by rozumný zastavit se na Zámku a odtud zavolat jízdní policii. Na druhou stranu je přímo u chaty příletová dráha. Mohli bychom letět rovnou tam. Ušetřilo by nám to spoustu času.“

Bay se kousla do rtu. „Tak co navrhuješ?“

„Pár minut může být rozhodujících,“ odpověděl Owen. „Pokud je Clay s Lukeem v chatě. A pokud se nemýlím v úsudku.“ Owen se snažil co nejrychleji nabral výšku.
,,Já myslím, že se, pokud jde o Paula Ridgewaye, ve svém úsudku nemýlíš,“ ujišťovala ho Bay. „Možná bychom se přece jen měli zastavit na Zámku a někomu říct, co víme, pro případ, že… že by se s námi něco stalo.“

,,Já chápu, co myslíš, zlato. Hned, jak přistaneme, zavolám Mabrymu.“

Jeden z motorů vysadil.
„Zdá se, že se Ridgeway chtěl pojistit, že nikomu neřekneme, co víme,“ utrousil Owen ponuře.
„Myslíš, že se zřítíme?“ Bay se k smrti vyděsila. Hrdlo se jí sevřelo a křečovitě se držela okraje sedadla.
„Pořád ještě máme dobrou výšku. Můžeme letěl s jedním motorem, pokud se nic dalšího nepokazí.“

Owen ani nestačil domluvit, když selhal hydraulický systém. „Tak mám pocit, že o nějaké zastávce na Zámku už nemůže být ani řeč,“ pronesl Owen. „Musíme se pokusit přistát u chaty.“

V kritických situacích Bay nikdy nepropadala panice, ale teď nemohla popadnout dech a srdce jí uhánělo jako o závod. „Když o tom tak přemýšlím, byl to od Ridgewaye moc chytrý způsob, jak se nás zbavit. Až se zřítíme, nikde nenajdou ani známku po kulce, kterou by musel vysvětlovat.“

„Budu vypadat jako bláznivej pilot, kterej odletěl v takovým spěchu, že ani nezkontroloval stav letadla. Nikdo se nedozví, že k tomuhle bezhlavému letu nás přinutili dva grázlové s puškama.“

Bay se pustila sedadla a levou rukou sevřela Owenovo stehno. „Mám strach, Owene.“

Toužil, aby mohl sundal ruku z řadicí páky a utěšit ji, ale vinou oslabené hydrauliky potřeboval všechnu sílu k tomu, aby udržel letadlo ve vzduchu.
„Vzpomeň si na ty zkoušky z hydrauliky. Nenapadá tě něco užitečnýho?“ zeptal se se smutným úsměvem.
Zamračila se a zavrtěla hlavou. „Ale psala jsem práci o nejběžnějších leteckých katastrofách, které…“

„To zní hrozivě.“

„Co víš o plachtění?“ zeptala se náhle Bay. „Proč se ptáš?“

„Nějaký kanadský pilot, když mu došlo palivo, dokázal s letadlem bezpečně přistát tak, že použil techniku plachtění a udržoval letadlo ve vzduchu.“

„Kdysi jsem taky plachtil, když jsem letěl přes Vermont, abych si mohl v klidu vychutnat nádherné barvy podzimu,“ vzpomněl si Owen.
„Takže jediné, co musíš udělat, je udržovat křídla na stejné úrovni a jenom nepatrně s letadlem smýkat, pokud nás vítr odchýlí od kurzu.“

„Chápu,“ kývl hlavou Owen. Jestli přijdeme i o ten druhý motor a budeme potřebovat.
Ani to nestačil doříct a motor přestal fungovat.
Owen pohlédl na Bay, která se otočila dozadu, oči rozšířené hrůzou. „Nesmíš panikařit,“ nabádal ji. „Mám dost zkušeností. Vzpomínám si, že to plachtění tenkrát trvalo několik hodin.“

„Ty bys mě rozesmál.“

„Chtěla bys ještě něco říct na rozloučenou?“ zeptal se jí Owen s vážnou tváří. ,,Jestli si seš tak jistá, že se blíží náš konec?“

Owen nebyl přesvědčen o tom, co chce, aby řekla. Možná přece jenom, že ho miluje. Nebo že lituje, že nevyužila příležitost, když ho mohla milovat. Musí přece něco cítit. On by k ní nemohl chovat takové city, jaké choval, kdyby se nesetkaly s nějakou odezvou. Možná stale pokoušel o něco, co se nikdy nemělo vyplnit. Třeba naráží hlavou do tvrdé zdi a jediným výsledkem toho mu bude jenom velká bolestivá boule.
„Owe,“ oslovila ho, „já k tobě přece jenom něco cítím.“

„Cítíš,“ zopakoval trpce. „Nemohla bys být konkrétnější?“

,,Já myslím, že bych mohla…“

„Nezapomeň, cos chtěla říct, zlato,“ přerušil ji, když letadlo začalo prudce klesat. „Myslím, že příštích několik minut budu mít plné ruce práce.“

Kapitola 18
Billy stravu v nemocnici tri týdny a další týden proležel doma v posteli. Nesměl nic dělat, jenom ležel a koukal do stropu a myslel na jediné. Myšlenka, kterou nemohl vypudit z hlavy, zněla: Jsem Blackthorne.
Vysvětlovalo to všechno, čemu nikdy nerozuměl. Třeba proč se nikdy nedokázal zalíbit svému „otci“, ať se snažil sebevíc. Proč byla jeho matka pořád taková smutná. Jak to, že svého „otce“ o tolik přerostl a má vlasy jako havran, namísto toho, aby je měl hnědé, jako oba jeho rodiče. Proč je o tolik chytřejší než jeho „otec“, který si z něj dělal legraci, když nosil domů ze školy dobré známky, až se kvůli tomu přestal snažit. A proč se jeho „otec“ tak často rozčílil a vyléval si zlost na svém jediném „synovi“.
Billy vždycky cítil, že tam něco nehraje. A teď konečně poznal příčinu. To prozření změnilo celý jeho život.
Summer Blackthorneová je moje nevlastní sestra.
Ta informace byla ohromující. A skličující. Nebylo divu, že si byli tak blízcí. Nebylo divu, že se z nich stali přátelé. Zachvěl se při pomyšlení, k čemu mohlo dojít, kdyby… Možná že stejný instinkt, který je přivábil k sobě, nedovolil, aby se jejich vztah stal intimnějším. Už ho nepřekvapovalo, že se jeho matka mohla zbláznit, když je přistihla, jak se líbají na verandě.
Vědomí, že je se Summer příbuzný, bolest v jeho srdci nijak nezmírnilo. Ze všech ran, které utrpěl, ho tahle zasáhla nejhlouběji. Summer byla jeho vysněnou životní partnerkou a teď se pro něj stala zakázaným ovocem. Byl rád, že jí nemusel před svým odchodem z nemocnice říct pravdu.
To všechno ovšem mělo jednu světlou stránku. Dostane příležitost, aby v životě něco dokázal. Jednou měl Billy možnost sledovat jednoho z agentů Texaské a jihozápadní dobytkářské společnosti při práci v ohradě, kde on sám dělal nějakou podřadnou činnost. Ten člověk odebíral dobytku krev, aby pomocí testů zjistil, zda nemá brucelózu. Billy toužil získat si stejnou vážnost, jaké se těšil tenhle agent. Obdivoval odznak, který mu zářil na klopě, jenž se nápadně podobal tomu, co nosili texaští rangeři. Lišil se od něj pouze tím, že ve středu stříbrné hvězdy byla umístěna hlava dlouhorohého skotu. Představoval si, jak má zbraň a honí zloděje dobytka a koní.
Billy věděl, že práce takového agenta není nijak závratně vzrušující, spíš nudná. Ale byla to práce, která pomáhala lidem a dávala by jeho životu nějaký smysl, a toho se mu až dosud nedostávalo. A vypadalo to, že by si snad dokonce mohl dodělat i vysokou školu, přestože by to znamenalo, že bude přes den muset pracovat a po večerech se učit. Ale konečně by se stal mužem, který bude hoden ženy, jako byla Summer Blackthorneová.
Až na to, že mu nikdy v životě nebude patřit.
Billymu se chtělo zabořit tvář do polštářů a dát se do usedavého pláče. Jenomže on byl zvyklý rvát se s osudem. Skutečnost, že je Blackthorne, na tom nemohla nic změnit. On se uzdraví a najde si v životě svoje místo. A najde si nějakou jinou ženu, do které se zamiluje. A která bude milovat jeho.
Nejprve si ale musí promluvit se Summer. Děsil se představy, jak jí bude muset lhát, až jí bude říkat důvod, proč odjíždí. Věděl však, že ho za to bude nenávidět.
Náhle uslyšel zaklepání na dveře svého pokoje a vzápětí se ozval Summeřin hlas. „Jsi tam, Billy?“

Než stačil odpovědět, otevřela dveře. Vešla dovnitř, hned je za sebou zase zavřela a zamkla. Kolem zarudlých a napuchlých očí samá skvrna po rozmazaném líčidle. Zlaté vlasy si stáhla do culíku na temeni hlavy, přičemž pár pramínků se z něj uvolnilo a viselo jí kolem obličeje. Na sobě měla džíny a košili, na nohou vysoké boty, které přestože nebyly nejnovější, stále vypadaly zachovalé.
Na železné posteli, v níž ležel, se vysoukal do sedu a přitáhl si přikrývku až k pasu, protože pod ní byl úplně nahý. „Co tady děláš, Summer? Máma se každou chvíli vrátí a ty moc dobře víš, co si o nás myslí…“

„Bože, Billy. Pořád vypadáš hrozně! Ti grázlové tě teda zřídili.“

Přišla ho navštívit do nemocnice krátce potom, co odešel její otec. Billy ji ujistil, že Blackjack s tím nemá nic společného, že ho tak zmlátili jeho pohůnkové.
Summer ve svého otce tolik věřila a byla tak naivní, že uvěřila i těmto lžím.
Žádal ji, aby ho nechodila navštěvovat, až bude doma, protože se děsil představy, že by si mohly s jeho matkou vjet do vlasů. A ona přesto přišla.
Pozorně se jí zadíval do tváře a uvědomil si, že plakala. „Co se ti stalo?“ chtěl vědět.
Nervózně si mačkala ruce, zatímco přecházela v nohou jeho postele sem a tam. „Musela jsem tě vidět. Chci ti něco říct.“

Billymu vylétlo srdce až do krku, takže nebyl schopen jediného slova. Takže ona na to nějakým způsobem přišla. Poznal to na vyděšeném výrazu v její tváři. Vykročila k němu, oči plné slz. Ucukl dozadu, protože nechtěl, aby se ho dotýkala. Cítil se zahanbeně a provinile, i když neměl proč.
Váhavě se posadila do nohou jeho postele, jako by se ho bála dotknout, nebo jako by měla hrůzu z toho, že by se on dotkl jí. Chápal její city.
,,Já vím, co mi chceš říct,“ začal. „Nemusíme o tom mluvit. Co bylo, bylo, a my musíme začít znovu.“

Zamračila se. „Jak jsi to zjistil?“

„Myslím, že lepší otázka by byla, jak jsi to zjistila ty?“

„V den, kdy se ti to stalo, jsem zaslechla, jak se moji rodiče hádají. Od tý doby jsem jsi s tebou o tom chtěla promluvit. Jenomže nejdřív jsi byl v tak hrozným stavu, že nešlo se o tom s tebou bavit. A pak… už jsem neměla odvahu.“

„Summer… nemusíš říkat nic. Já stejně odjedu…“

Vrhla se k němu a chytila ho za paži. K svému vlastnímu překvapení rozevřel náruč. Přitáhl si ji k sobě, přestože její prudké pohyby působily jeho poraněným žebrům nesnesitelná muka.
„Pšš, tiše,“ šeptal, přitom jí odhrnul vlasy z tváře a políbil ji na čelo. „To je v pořádku. Všechno bude dobrý, Summer.“

„Nic už nebude nikdy dobrý,“ vzlykala. „Můj táta není můj táta. A můj skutečný otec je vrah!“

Billy cítil, jak mu po celém těle naskočila husí kůže. Uchopil Summeřinu hlavu do dlaní a oddálil si ji od sebe natolik, aby se jí mohl podívat do očí. Žal, který v nich viděl, byl přímo hmatatelný. Cítil, jak se mu všechno v jeho nitru sevřelo pod tíhou její bolesti. „Kdo ti to řekl?“

„Slyšela jsem matku s otcem, jak se hádají v pracovně, a šla jsem za nimi, abych je nějak usmířila. Byla jsem přede dveřmi, když jsem zaslechla, jak máma říká tátovi, že není můj táta. Můj skutečný otec je Russel Handy!“ zajíkla se. „Jak jsem to uslyšela, hned jsem utekla. A od tý doby pořád brečím. Nejen kvůli sobě. Volal Owenův šéf, že prý je Owen v pořádku, ale teď se zase ztratil Clay a já se bojím, aby nebyl mrtvý!“

„Pak mě taky napadlo, že dvojčata nejsou ani moji skuteční bratři, vlastně jsou moji nevlastní bratři, protože máme stejnou matku, ale… ne jednoho otce.“

Slzy se jí řinuly z očí, když naříkala: „Já vůbec nevím, co mám dělat. A nevím, kdo vlastně jsem!“

Billy vydechl úžasem. „Ach bože, Summer.“ Pevně ji objal a přitiskl si ji k tělu, jako by vůbec nevnímal bolest, kterou si tím působí. „Moc mě to mrzí.“

Bylo mu jí líto, že musí snášet takovou bolest a zklamání, že je tak zmatená. Ale jemu se nesmírně ulevilo. Zaplavila ho vlna citů a oči se mu zalily slzami radosti.
My nejsme příbuzní. Nejsme bratr a sestra.
Zamrkal, aby se zbavil té mlhy před očima. Když znovu oči otevřel, pustil Summer, uchopil ji za bradu a zvedl její hlavu k sobě. Něžně se na ni usmál a pak ji zlehka políbil na ústa.
Byl to přátelský polibek. I milenecký.
Nebyli pokrevní příbuzní. On byl syn Blackthornea, ale ona nebyla jeho dcera. Klidně mohou strávit zbytek života spolu a nikdo jim v tom nemůže bránit.
Summer se na něj podívala očima, v nichž se odráželo víc utrpení ze zrady své matky, než z toho, že otcovi pohůnci Billyho tak brutálně zbili. „Co jen budu dělat, Billy? Nejraději bych někam utekla a už nikdy se nevrátila. Pojď se mnou. Utečeme společně a…“

Přitiskl jí konečky prstů na rty a srdce se mu sevřelo, když si uvědomil, do jaké pasti se chytil. ,,Já nemůžu utéct, Summer. Musím se starat o mámu a o Emmu.“

„Ony to zvládnou. Ty se bez tebe obejdou, Billy. Ale co my? laky máme právo na život, ne? Mám nějaký peníze…“

„Ale já ne,“ přerušil ji. ,,Já nemám nic, Summer.“ Kdyby s ní utekl, nikdy by už ničeho nedosáhl, nikdy by ničím nebyl, protože by musel vzít jakoukoli podřadnou práci, jen aby měli dát co do huby a nepřišli o střechu nad hlavou. Propásl by o příležitost, kterou mu Blackjack uchystal, stát se texaským oblastním inspektorem.
Summer byla příliš mladá a zhýčkaná, aby si dokázala představit, jaké by to bylo žít bez peněz a pohodlí, v němž vyrůstala a které pokládala za samozřejmé. Až by její vzdor pominul a vyprchalo z ní počáteční nadšení, uvědomila by si, že je obklopená daleko ponuřejší skutečností, než si kdy vůbec dokázala představil. Třeba ho tolik miluje, že by to vydržela. Mnohem pravděpodobnější přece jen bylo, že nejdřív by mu to dávala za zlé a pak by jím opovrhovala.
Představa, že by se z něj mohlo stál něco víc než jen pouhý kovboj nebo honák, byla nesmírně lákavá. A on se bál o ni přijít.
Billyho napadlo, že třeba nedělá dobře, když se teď nechopí příležitosti, aby mohl žít šťastný život se Summer. Možná že by to trvalo jen krátce, ale během té doby… V tom byl právě ten háček. Uplynulých deset dní strávil myšlenkami na to, jak odejde a stane se mužem, který si zaslouží Summeřinu lásku. Kdyby ji jen dokázal přemluvit, aby na něj pár let počkala, možná by byla šance, že by mohli strávit zbytek života spolu.
Bohužel, jediný způsob, jak získat zlatý prsten, který mu Blackjack nabízel, byl zahodit mosazný prstýnek, který mu vtiskla do dlaně Summer.
Jenomže aby dostal to, co mu její otec nabízel, bude muset zařídit, aby ho Summer nenáviděla. To byla úmluva. Blackjack se postará o jeho matku a sestru a výměnou za to, že Billy odejde z Bitter Creeku, získá post oblastního inspektora… a taky se musí postarat, aby ho Summer nenáviděla.
Co má udělat? Nechat Summer jen tak bylo příliš riskantní. Co když uteče a provdá se za nějakého jiného muže? Takové riziko však hrozilo pořád. Nemohl ovládat její chování. Pouze to svoje. Ať už to byla vada na jeho charakteru nebo ne, on chtěl být na sebe hrdý, i na to, co dělá. Toužil po té práci inspektora. A byl přesvědčen, že nemůže být Summer dobrým manželem, pokud nedosáhne minimálně její úrovně.
Ne po společenské stránce, ani finanční. Ale uvnitř, tam, kde na tom nejvíc záleží.
Billy cítil, jak ho to vnitřně trhá na kusy. Toužil po Summer. A snil o té práci. Ale nemohl mít obojí.
„Já mám pro tebe taky novinku,“ prohodil Billy, odtáhl se od Summer a opřel se do polštářů.
Tázavé na něj pohlédla.
„Dostal jsem nabídku na práci. Ale budu muset kvůli ní odtud odjet.“

Summer se zamračila. ‚,A co tvoje matka a Emma? Před chvílí jsi mi tvrdil, že nemůžeš odejít, protože…“

„To je součást dohody, totiž ten, kdo mi tu práci nabízí, slíbil, že se o ně postará.“

„O jakou dohodu jde?“ zeptala se podezíravě.
„Tvůj táta mi nabídl práci oblastního inspektora u texaské dobytkářské společnosti, pokud odtud odejdu a nechám tě na pokoji.“

„Ty to ale nevezmeš,“ pronesla nevěřícně a po chvíli dodala, „že ne?“

„Pro někoho, jako jsem já, je to neskutečná příležitost.“

Odtáhla se od něj a zadívala se na něj, jako by se přeměnil v ohavnou stvůru.
„Neskutečná příležitost? A jak bys nazval nabídku, kterou jsem ti právě udělala já?“ osopila se na něj zostra.
Natáhl ruku, ale ona se odtáhla, aby na ni nedosáhl. „Nesahej na mě. Nejsi o nic lepší než kterýkoli z těch odporných pohůnků, co si můj tála kupuje za peníze!“

„Ale Summer…“

Ve vteřině byla z postele dole a mířila ke dveřím. Během posledních deseti dnů téměř nestál na nohou, ale v té chvíli se namáhavě zvedl z postele a popadl prostěradlo, aby zakryl svoji nahotu. Podařilo se mu ji dohonit, i když jenom díky tomu, že se zasekl zámek na dveřích a nešly otevřít. Položil jí ruku na rameno, aby si ji otočil k sobě, ale ona se prudce obrátila a udeřila ho do obličeje.
Tvář ho pálila a v místě, kam dopadly její prsty, mu naskočily rudé šrámy.
Přitiskla si ruku na ústa a vyděšeně vykřikla.
Znovu k ní natáhl ruku, aby ji utěšil, a ona se opřela zády o dveře, jako by si přála, aby jimi mohla okamžitě zmizet.
„Ne, Billy. Já tě vůbec neznám. Myslela jsem si, že ano, ale jestliže dokážeš udělat něco takového – vzít peníze od mého otce za to, že mě opustíš, tak jsem se v tobě strašně mýlila.“

Nesmírně toužil po tom, aby jí mohl říct, že ji miluje. Ale co by to mělo za význam? Jenom by si tím ublížil. „Co chceš dělat?“

Hořce se usmála. „Ptáš se mě, jestli chci ještě utíkat? A kam chci jít? Stejně na mě nebude nikdo čekat.“

„Řekneš jim, že znáš pravdu?“ zeptal se.
Zavřela oči a kousla se do spodního rtu. Viděl, jak se snaží potlačit slzy. Sklopila víčka a řekla. „Já miluju svýho otce, myslím tím Blackjacka. On byl překvapený stejně jako já, když zjistil, čeho se matka dopustila s Russelem Handym.
Zvedla hlavu a podívala se mu do očí. ,,Já nechci… aby můj táta…“ Ztěžka polkla. „Aby se teď na mě díval jinýma očima. Aby se choval jinak. A to by udělal, kdyby poznal, že já vím, že není můj pravý otec. Dokážeš pochopit, co tím myslím?“

Billy jí rozuměl víc, než si dokázala představit. On to zažil, jaké to je mít otce, který ví, že není váš skutečný otec. ,,Já tomu rozumím.“ Také měl v krku knedlík a pomalu polkl. „Moc mě to mrzí, Summer.“

„Mrzí je slabý slovo, Billy. A že právě ty ze všech lidí na světě… jsi dal přede mnou přednost penězům… Já tě nenávidím. Slyšíš?“ vzlykala. „Nenávidím tě! Jak jsi mohl? Já jsem si myslela, že jsi můj přítel.“

Otevřela dveře a proklouzla ven. Billy slyšel zvuk jejích kroků na podlaze z tvrdého dřeva, jak utíkala ven z domu.
Zavřel za ní dveře, pak se čelem, opřel o jejich chladný lakovaný povrch.
Ani se nesnažil potlačovat vzlyky, i když ho žebra při pláči bolela jako nikdy. Věděl, že udělal správnou věc, a tak nechápal, proč se mu tak těžce dýchá a proč cítí uvnitř prázdnotu. Summer přece nikdy nepatřila jemu. Tak proč ho tolik bolí pomyšlení, že ji teď snad navždycky ztratil?
„Jak jsi to mohl udělat, tati? Jak jen jsi mohl?“ S těmito slovy vtrhla Summer jako vichřice do Blackjackovy pracovny.
Blackjack, který právě seděl za svým stolem, vstal. Vrhl jediný pohled na slzy, jež jí proudily po tvářích, a cítil, jak se mu rozbušilo srdce. Co sakra ten jeho zatracený syn udělal jeho malé holčičce? „Čeho jsem se dopustil, děťátko?“ zeptal se konejšivým hlasem.
„Ty zatraceně dobře víš, cos udělal! Podplatils Billyho, aby odjel z města, tos udělal!“

Blackjack obešel stůl, posadil se na jeho roh a zkřížil ruce na prsou. Takže ten hoch dostál svýmu slibu, pomyslel si. To ho chválí. „Moc dobře víš, že nikdo nemůže přinutit Billyho Coburna, aby udělal něco, co nechce.“

„Proč jsi to udělal, tati?“ vykřikla. „Moc dobře jsi věděl, co k němu cítím. Proč jsi ho poslal pryč? Byl to můj jediný skutečný přítel.“

„Vždycky můžeš přijít za mnou,“ chlácholil ji a rozevřel náruč.
Po tvářích se jí znovu začaly koulet slzy. Blackjack si všiml, že na okamžik zaváhala, než se k němu přivinula. Pevně ji sevřel ve svém objetí. Cítil, jak mu její ruce obepínají košili, jak mu tiskne tvář k hrudi a pláče. Položil jí ruku na hlavu a hladil ji. „Všechno bude dobrý, děťátko. S ničím si nemusíš dělat starosti. Jednou přijde ten správný muž a odvede si tě.“

„Pro mě je jediný správný muž jednom Billy,“ vzlykla.
„Kdepak, děťátko. Není. Jinak by odtud neutekl, jak plánuje. Zůstal by tady a rval by se o tebe zuby nehty, jen aby tě získal.“

Kdyby Bídák Billy Coburn znal pravdu, pomyslel si Blackjack, věřím, že by mě odbyl a dělal všechno pro to, aby tě dostal. Byl rád, že se situace nijak nevyhrotila. Jeho dcera už si toho vytrpěla dost. A on si umínil, že udělá všechno pro lo, aby od téhle chvíle byl její život jenom šťastný.
„Co mám udělat, děťátko? Jak ti mám pomoci?“ optal se.
„Nikdo mi nemůže pomoct,“ naříkala. „Je mi strašně!“

„Předvedu ti nový počítačový program, který dokáže vypočítat, kolik zrní a trávy je zapotřebí pro naše stádo dobytka. Myslel jsem, že by ses na to mohla podíval a vysvětlit mi to.“

Její pláč okamžitě ustal. Zvedla k němu uslzenou tvář a zarudlýma očima se na něj zadívala. „Ty chceš, abych ti pomohla?“

„Pokud si myslíš, že mi dokážeš vysvětlit, jak ta ďábelská věc funguje.“

Ustoupila o krok dozadu a hřbetem ruky si otřela oči, takže si rozmazala líčidlo až ke spánkům.
Jemně jí je otřel palcem a pak se usmál. „My Blackthorneové musíme držet při sobě.“

Trhla sebou a sklopila oči.
Přemýšlel, co řekl, že se zase tak stáhla. „V počítačích se vyznáš mnohem líp než já,“ konstatoval. „Vážně bych potřeboval tvou radu. Tak co tomu říkáš?“

„Tak dobře,“ připustila zastřeným hlasem. Pak k němu znovu zvedla oči. „Mám tě moc ráda, tati. Strašně moc.“

Cítil, jak se mu hrdlo sevřelo dojetím. Položil jí ruku kolem ramen, jako by byla jedním z jeho synů. ‚Já tě mám taky moc rád.“

„Tak co to tady slyším za nářky?“

Blackjack pustil dceru a otočil se na manželku. „Summer zjistila…“

„Ale tati.“

Pohlédl na dceru, která po něm vrhla prosebný pohled. „Summer zjistila, že po ní chci, aby pro mě přes léto pracovala. Takže žádné výlety do exotických přístavů.“

„A to tě tak rozplakalo?“ divila se Eve při pohledu do Summeřiny uslzené tváře. „Já myslela, že jste dostali nějaké špatné zprávy o Clayovi.“

„Ne. Já…“ Summer si otřela obličej do rukávu, čímž odstranila zbytky líčidel. „Měla jsem něco v plánu s přítelem,“ pronesla hlasem chraplavým od pláče. „Mrzí mě, že nepojedu, to je všechno.“

„Možná bychom ten výlet mohly podniknout spolu,“ navrhla Eve.
Proti tomu se ale Blackjack ostře ohradil. „Potřebuju Summer tady, aby u mě pracovala.“

„Dobrá,“ usmála se Eve. „Omluvíš nás, Summer? Tvůj otec a já musíme něco prodiskutovat.“

,,Jistě, mami. Budu ve svým pokoji, tati, kdybys mě potřeboval.“

,,Já ti tam pak zavolám,“ slíbil, když se otočila k odchodu.
„Mohla bys za sebou zavřít dveře, prosím?“ požádala ji Eve.
Když se za Summer zavřely dveře, Blackjack se zeptal: „Tak cos chtěla?“

„V jednu chvíli jsem měla pocit, že to nevydržíš a řekneš jí pravdu,“ prohodila Eve.
„Řekl jsem ti přece, jak se cítím. Nechci, aby se někdy v životě dozvěděla, že není moje krev.“

,‚Ale jak to, že ji chceš zaměstnat na farmě? To je pro mě novinka.“

„Ona to zvládne.“

Eve pokrčila rameny. Já myslela, že s ní máš jiné plány. Jestli jsem dobře slyšela, tvůj přítel v Houstonu by rád oženil syna, který by byl vhodná partie.“

„To může chvíli počkat.“

„No, v každém případě si tu svatbu nenechám ujít.“

,,Jak dlouho budeš pryč?“ zeptal se Blackjack.
„Chci být na cestách celý zbytek léta. A až se vrátím, očekávám, že tu Creedovou už vyškrtneš ze seznamu svých zájmů.“

Blackjack stiskl rty. Dokázal poznat ultimátum, když mu někdo nějaké dával. Ale vůbec se mu to nelíbilo. „Kdy odjíždíš?“

„Hned, jak si sbalím věci,“ odpověděla Eve.
‚,A to ani nepočkáš na nějaké zprávy o Clayovi?“

,,Jestliže se ukázal falešný penny, myslím, že ten pravý nebude daleko.“

Blackjack si znechuceně odfrkl.
Postavila se přímo před něj. „Nepolíbíš mě na rozloučenou?“

Blackjack pomyslel na všechny kousavé poznámky, kterými by ji dokázal v tu chvíli počastovat. Jenomže potřeboval, aby udržela jejich tajemství pod pokličkou. A jak to vypadalo, budou muset žít společně pod jednou střechou ještě hezky dlouho. Jedno gesto na usmířenou mu nic neudělá a zmírní tím napětí, které mezi nimi panovalo.
Naklonil se kupředu a políbil ji na tvář.
„To ses moc nepředvedl,“ zasmála se, položila mu paže na ramena, stoupla si na špičky a přitiskla se k němu tak těsně, až se její prsa dotýkala jeho hrudi.
Čekal, že se ho zmocní vzrušení, ale nic takového se nedostavilo. Sundal její ruce ze svých ramen. „Nedělej to, Eve.“

Přitiskla své rty na jeho a vsunula mu jazyk do úst. Prudce vydechl, když si uvědomil záchvěv touhy, a rychle ustoupil dozadu.
Usmála se na něj a oči jí svítily spokojeností. „Vždycky jsi mě chtěl, Jacksone. I v těžkých dobách jsi toužil po mým těle, i když jsi mě nikdy neměl doopravdy rád. Možná až se vrátím, budeš potřebovat ženu. Já umím čekat.“

Nechala ho stál v knihovně, chvějícího se vzteky a nečekaným a nežádoucím sexuálním vzrušením.
Blackjack věděl, že tohle už nikdy nebude fungovat. Snažil se pracovat, jak to šlo nejvíc, jen aby nemusel myslet na Ren. Od hádky s Eve se s ní neviděl. Ale Eve brzy odjede a celé léto bude pryč. Určitě si najde způsob, jak se sejít s Ren, aniž by ho u toho viděl některý ze špehů, které si Eve najala.
Pokud ho Ren bude chtít vidět.
Blackjack vyšel z domu. Nastoupil do svého auta a nastartoval motor. Musel Ren vysvětlit, co se stalo, jak ho Eve vydírá. Že rozvod je v tuhle chvíli naprosto vyloučen. A že ji příliš potřebuje na to, aby se jí navždycky vzdal, protože život je příliš krátký, aby si ho nechal kazit maličkostmi.
Zjistil, že se trpce usmívá. Ren sotva nazve jeho manželství s Eve „maličkostí“. Ale v lásce se musí něco obětovat. A žena, kterou miluje, je Ren.
Zastihl ji v ohradě, kde trénovala jednoho z jeho koní. Vypadala úžasně, jak tak seděla na koni, když se ho snažila přimět, aby nespouštěl oči z krávy, již měl vyčlenit ze stáda.
Ren mu kdysi říkala, že v mládí vyhrála v soutěžích spoustu stužek, ale od svatby s Jessem už nic takového nedělala. Až do chvíle, kdy Jesse zemřel. Blackjack pozoroval, jak dokázala zastavit koně na místě, než se pustila do dalšího tréninku. Byla stejně půvabná a elegantní jako kůň, na němž seděla.
Uvědomil si, že Ren je tak soustředěna na svou práci, že vůbec neregistruje jeho přítomnost. Až do okamžiku, kdy sesedla z koně a podala otěže jednomu z kovbojů.
Z tváře se jí nedalo nic vyčíst. Usmál se v naději, že se na ně-j také usměje. Na prchavý okamžik se zdálo, že ano, ale bylo to pryč dřív, než k němu došla.
„Překvapuje mě, že té vidím,“ řekla. „Měli jsme snad domluvenou schůzku, na kterou jsem zapomněla?“

„Nejsem tu pracovně,“ vysvětloval.
„Tak pak bys měl odejít.“

„Musíme si promluvit,“ vydal se za ní k domu.
Úkosem na něj pohlédla. „Jak to vypadá s tvým rozvodem? Pokročil jsi nějak?“

„O tom jsem s tebou chtěl právě mluvit.“

Zastavila se a otočila se k němu čelem. „Tak cos mi přišel říct?“

„Žádný rozvod nebude.“

Pozoroval, jak jí oční víčka poklesla, brada se smutné zachvěla a pak zaťala zuby. Když na něj znovu pohlédla, v očích se jí leskly slzy. „No, tak si myslím, že tím je to všechno vyřešený“

Znovu vykročila, ale Blackjack ji popadl za paži. „Tím se nic neřeší!“

Významně se zadívala na jeho prsty, kterými jí svíral paži, a on ji pustil. Znovu se dala do chůze, tentokrát rychleji.
„Budu z tebe mít další srdeční záchvat, jestli ti mám stačit,“ vyčítal jí.
Upřeně se na něj zadívala, ale zpomalila.,,Jdi pryč, Jacksone.“

Došla k zadní verandě domu a tam se na něj otočila. „Nepřeji si, abys chodil dovnitř. Sam studuje v pracovně nějakou knihu a… Sam viní tvého syna Claye z toho, že může za Lukeovo zmizení. Myslím, že není dobrý nápad, abys chodil dovnitř.“

„Můžeme si promluvit tady,“ navrhl a znovu ji uchopil za paži, aby mu neutekla.
„Pokud vím, už jsi všechno řekl.“

„Nabídl jsem Eve ranč. Nabídl jsem jí všechno, jen když mi povolí rozvod.“

Pozoroval, jak se jí oči rozzářily nadějí, a rychle pokračoval, aby ji ušetři! zklamání. „Ona mi nedovolí odejít.“

„Tomu nerozumím,“ divila se, v očích smutek.,,Jestliže ona se s tebou nerozvede, tak proč se nerozvedeš ty?“

„Protože kdybych to udělal, řekla by Summer, že není moje dcera. Její otec je totiž Russel Handy.“

Ren vydechla překvapením. „A je to pravda?“

„Eve tvrdí, že ano. A i já jsem si to ověřil. Summeřina krev se geneticky neshoduje s tou mojí.“

„Bože, Jacksone. Je mi to moc líto.“

„Z pochopitelných důvodů nechci, aby se Summer dozvěděla pravdu. A tak mě Eve drží v šachu. Vůbec na to nejsem hrdý, ale je to součást naší úmluvy. Výměnou za to, když se s ní nerozvedu, ona neřekne Summer, kdo je jejím pravým otcem.“

Ren naklonila hlavu na stranu a vyčkávala. ‚,A Billy Coburn je můj syn.“

„Cože? Jak je to možně?“

Blackjack se ušklíbl. „Před pětadvaceti lety jsem měl krátký románek s Dorou Coburnovou. Jednou jsem se s ní vyspal. To, že Billy je můj syn, jsem se dozvěděl teprve před týdnem, když mi to Dora přišla říct. Eve jí platila za to, aby to uchovala v tajnosti.“

„Bože můj, chudák kluk. Ten draze zaplatil za tvou chybu.“

,‚Já vím,“ připustil Blackjack popuzeně. „A co teď uděláš, když to víš?“

„A s čím?“

,,Jak pomůžeš Billymu?“ upřesnila.
Blackjack byl rád, že Billy přijal jeho nabídku stát se oblastním inspektorem texaské dobytkářské společnosti. Těšilo ho, že nemusí přiznat, jak nechal svého syna zbít tak surově, až skončil v nemocnici. „Billy se stane oblastním inspektorem pro texaskou dobytkářskou společnost. Můj přítel zařídí, aby mu prominuli vysokoškolský diplom a další požadavky, které se na tu práci kladou a které Billy nesplňuje.“

Položila mu ruku na tvář. „To je od tebe laskavé a velkorysé, Jacksone.“

Otevřel ústa, aby přiznal pravdu, ale vzápětí je zase zavřel. Ocitl se s Ren na tenkém ledě. Nemělo smysl na něm poskakovat. „Doufal jsem, že až se dozvíš důvod, proč se nemůžu rozvést, třeba změníš názor. Možná že přehodnotíš svoje stanovisko…“

„Mami? S kým to tam mluvíš?“

„Musíš už jít,“ vybídla ho Ren. „Nechci, aby tě tu Sam viděl.“

„Musíme si promluvit,“ naléhal Blackjack, protože nechtěl jen tak odejít. „Přijď za mnou odpoledne do lovecké chaty, hned jak se tady uvolníš.“

„To nemůžu. Já…“

„Mami?“

,,Já neodejdu, dokud mi neslíbíš, že tam přijdeš.“

„Tak dobře,“ přikývla Ren a tvářila se zoufale, když slyšela skřípání Samova kolečkového křesla, jak se blížilo k nim. „Přijdu za tebou, až Sam odejde.“

Stiskl jí ruku. „Budu na tebe čekat.“

Zamířil ke svému autu a slyšel, jak se za Ren zabouchly kuchyňské dveře a Sam se jí ptá: „Kdo to byl, mami?“

Ren odpověděla synovi popravdě. „Mluvila jsem s Jacksonem Blackthorneem.“ 
‚,A co chtěl?“ vyptával se Sam.
„Byla to soukromá návštěva, jestli to chceš vědět,“ odpověděla Ren.
„Slyšel jsem dobře? Ty se s ním chceš odpoledne sejít? Když se Luke pořád ještě nenašel?“

Ren se začervenala, ale držela se vzpříma. „Moje plány se tě netýkají, Same.“

Sam zaťal ruce, které měl položeny na svých nehybných kolenou, v pěst. „Pokud se moje matka rozhodne spát s parchantem, který mi zabil tátu, tak se mě to teda týká. Já to nestrpím. Nedovolím to. Táta by se obrátil v hrobě, kdyby to věděl.“

„Tak aby bylo jasno,“‚ okřikla ho Ron, „tvůj otec je mrtvý. Už nejsem jeho ženou. A pokud se zamiluju do jiného muže..“

„Zamiluješ?“ přerušil ji Sam jízlivě. „Chceš mi namluvit, že miluješ jacksona Blackthornea?“

Ron přikývla. „Ano, miluju. A jestli se rozhodnu, že se s ním budu vídal, je to jenom moje věc.“

Sam zavrtěl hlavou jako rozzuřený býk. „Tak já z toho udělám i svojí věc. Protože já svýho tátu miloval. A proto že muž, o kterém tvrdíš, ze ho miluješ, je odpovědný za jeho smrt stejné, jako by sám stiskl spoušť.“

„Ale vždyť víš, že to není pravda!“ ohradila se Ren.
„Já tě jenom žádám, aby ses s ním už nestýkala, a ber to jako varovaní,“ procedil Sam skrz zuby.
„Varování? A co chceš dělat?“ zeptala se Ren.
„Jestli na tebe šáhne, udělám to, co by udělal táta. Zabiju ho.“

„To jsou bláznivé řeči!“

„Nebude to vypadat jako vražda,“ pokračoval Sam, oči přimhouřené zášti. „Bude to nehoda. Nehoda při lovu jako ta, při které zemřel táta. Nebo automobilové neštěstí. Nebo omylem polkne nějaký jed. Nebo…“

„To by stačilo!“ Ren se celá třásla, protože věděla, že Sam by byl schopen udělat to, čím vyhrožuje, jeho zášť vůči Blackthorneovým ho hryzala už třináct let, od chvíle, kdy mu přestaly sloužit nohy. A ona dovolila Jessovi, aby v něm tu nenávist ještě víc živil. Tak teď bude platit za to, že se držela zpátky a mlčky souhlasila s tím, aby ten šílený boj mezi Blackthorneovými a Creedovými pokračoval bez přestání, a neudělala nic, aby ho ukončila.
„Co bych měla říci, abych změnila tvůj názor?“ zeptala se syna.
„Slib mi, že se s ním už nikdy nesejdeš,“ odpověděl Sam.
Ren si uvědomila, že nemá na vybranou. Mohla by požádat syna, aby odešel, vzal si svou nenávist s sebou a už nikdy se nevracel. Protože když se bude jacksonovi Blackthorneovi vyhýbat, nic se tím nevyřeší. Bitva mezi oběma rody bude stále přetrvávat a bude pronásledovat budoucí generace Creedů,
Jenomže v tuhle chvíli, když se Luke pohřešuje a Callie žije v Austrálii, byl Sam s Bay jedinou rodinou, která ji zbyla. A ona ho nechtěla poslat pryč.
Stejně jako Blackjack se rozhodl raději setrvat v nešťastném manželství, než by zničil štěstí své dcery, musí být i ona loajální vůči svému synovi. Byla si jistá, že časem se jí podaří Sama přesvědčit, aby uvažoval rozumně. Zatím budou musel s Blackjackem počkat.
,,Já ho ale musím aspoň ještě jednou vidět.“
„To ale není..“

Zvedla ruku, aby Sama umlčela a mohla dokončit větu. „Ještě jednou. Aby věděl, že už sem nesmí nikdy přijít. A že to mezi námi skončilo.“

„Kdy? Teď hned?“

Přikývla, hrdlo slazené dojetím. „Slibuju, že až se s ním rozloučím, už nikdy se s ním nesejdu.“
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„Myslíš, že to zvládneme?“ zeptala se Bay Owena, když se podívala z okénka a spatřila tu spoustu mraků pod nimi. Motory nevydávaly žádný zvuk a všude kolem bylo zlověstné ticho. A oni mířili rychle k zemi.
„Přál bych si, abych ti mohl říct ano. Ale to by byla lež,“ odpověděl Owen, zatímco se s nadlidským úsilím snažil ručně ovládat letadlo.
Bay se držela tak křečovitě sedadla, až její nehty vrývaly do kůže rýhy. ,,Jakou máme naději?“

„Mám být upřímný? Moc bych nesázel na to, že přistaneme jako jeden kus.“

Bay cítila, jak se jí žaludek sevřel úzkostí. „Dík, žes mi řekl pravdu.“

„Myslel jsem, že by ses třeba ráda pomodlila nebo tak něco,“ dodal a dál se ze všech sil snažil vyrovnat letadlo.
„To už jsem udělala,“ přiznala. „Myslím, že už se vyrovnává,“ pronesla nadějně.
Owen chroptěl námahou. ,,Jo, možná.“

,,Jak dlouho to ještě bude trvat, než přistaneme?“

Zapitvořil se na ni. „Chceš vědět čas hladkýho přistání nebo přistání střemhlav?“

Zasmála se, což ji za těchto okolností samotnou překvapilo. „Asi se na to budu dívat z té optimističtější stránky. Tak jak dlouho bude trvat, než přistaneme hladce?“

„Možná patnáct minut.“

„To není moc dlouho.“

„Obzvlášť když se ukáže, že jsou to poslední chvilky tvýho života,“ procedil Owen skrz zuby.
Patnáct minul byla mnohem delší doba, než Bay potřebovala k tomu, aby jí před očima proběhl celý uplynulý život. Nevdala se. Nemohla mít děti. A v Bitter Creeku byl ještě jeden veterinář, který může převzít její praxi, takže ji nikdo nebude postrádal.
Z její rodiny toho moc nezbylo. Devět lidí, kteří sedávali u večeře na Třech dubech každý večer, když byl ještě naživu otec – v dobách, kdy Callie byla provdána za svého prvního manžela a dala jí neteř a synovce, se smrsklo na ni samotnou, její matku a Sama.
A ještě Lukea, ať už byl kdekoli.
Bay nelitovala, že podnikla cestu na záchranu bratra. Jenom si přála, aby ta cesta skončila úspěšněji. Litovala, že nebude při tom, aby mu pomohla, až ho bude Paul Ridgeway naháněl.
A litovala, že Owenovi neřekla, že ho miluje.
Mrkla na jeho profil, který byl tak čistě blackthorneovský. Jak zvláštní bylo, že se zamilovala právě do něj, že ze všech mužů, které kdy poznala, se naučila věřit zrovna Backthorneovi. Prostě se to stalo. Mohlo to mít něco společného se skutečností, že během jejich společného putování se její život několikrát ocitl v Owenových rukách a on ji z každé šlamastyky vždycky dostal.
Cítila, jak se letadlo naklání a ztrácejí výšku. Položila si ruku na žaludek, aby ho trochu zklidnila. Byla vyděšená k smrti, ale snažila se neztrácet klid. „Připadám si jako dítě na zadním sedadle auta svých rodičů, ale nemůžu si pomoct, abych se nezeptala. Už tam budem?“

„Brzy,“ odsekl Owen.
Poprvé si Bay všimla krůpějí potu na Owenově čele a horním rtu. Tvář mu pokrývalo jednodenní strniště. Pod očima měl tmavé kruhy. Sotva se zotavil z následků nervového plynu a z infekce, kterou prodělal. Přesto si ani jednou nepostěžoval, neprojevil jedinou známku strachu.
„Čeho nejvíc lituješ?“ zeptala se ho. Otočil se k ní, pak stočil oči na čelní sklo před sebou. „Tebe.“

Cítila, jak ji zabolelo na prsou. „Toho, žes přiznal, že mě miluješ? Nebo toho, žes mě vzal s sebou?“

„Obojího.“

„A pomůže, když ti řeknu, že i já té miluju?“

Znovu po ní vrhl rychlý pohled, ale náhlý poryv větru smýkl letadlem a on se znovu musel věnovat tomu, aby ho vyrovnal. Když se mu to podařilo, pronikavě se na ni zadíval a zeptal se: „Ty ses do mě zamilovala?“

„Myslím, že ano.“

„Co s tím uděláme? Myslím s ohledem na všechny ty překážky, o kterých ses zmínila, když jsem ti poprvé přiznal totéž.“

„Pravděpodobně budeme muset najít způsob, jak Sama přesvědčit, aby tě přijal do rodiny.“

Owen zavrtěl hlavou a zaklel.
„Co se děje?“ zeptala se Bay ustrašeně a vyhlédla z okénka na shluk nadýchaných mraků. Přemýšlela, jestli se letadlo v příští vteřině zřítí dolů jako řízená střela.
„Nechápu, proč se k sobě musí naše rodiny takhle chovat.“

„Na to snad nemusím nic říkat, odpověď znáš sám,“ konstatovala Bay.
„Co se stane, jestliže se ti nepodaří přesvědčit bratra, aby se smířil s tím, že budu členem vaší rodiny?“

„Tak daleko jsem se ve svých plánech nedostala,“ připustila Bay.
„Nikdo z nás nemládne,“ utrousil Owen.
„Mně by stačilo, kdybychom ještě měli možnost tro citu zestárnout,“ pokusila se zavtipkovat Bay.
„Zasmál bych se, ale právě led mi to moc legrační nepřipadá.“

Bay vzlykla. „Můžu nějak pomocí?“

„Připoutej se,“ nařídil jí Owen. „Myslím, že nadešel čas, abychom to letadlo posadili na zem.“

Náhle se vynořili z mraků a Bay mohla pod sebou viděl zemi. Byla tam rovina, ale na ní rostla spousta mesquite stromů, jejichž kořeny se plazily i třicet metrů pod zemí, aby si našly vodu, a jejichž větve plné ostnů působily dobytku otevřené rány, kam masařky kladly svá vajíčka.
Otočila se k Owenovi a vyděšeně se zeptala: „Kde je přistávací dráha?“

„Zdá se, že je trochu zarostlá.“

Bay se znovu pokusila pohledem vypátrat přistávací dráhu a hledala nějakou mezeru ve vegetaci. „Já ji nevidím. Aha, támhle je.“

Zarostlá bylo slabé slovo. Na tom kousku půdy bylo víc zeleně než hnědé barvy půdy. Bay doufala, že tam roste nějaká tráva. „Vidím i chatu,“ hlásila vzápětí. „Bože můj! To je Luke. A Clay.“

Oba muži seděli v otevřeném džípu a tryskem ujížděli k místu přistání. Zřejmě si všimli, že Bay s Owenem mají potíže a chtěli tam být ve chvíli, až přistanou – nebo až se zřítí – aby jim mohli pomoci.
„Vidíš,“ Owen se zářivě usmál. „Říkal jsem ti, že Clay tvýho bráchu zachránil.“

„Vážně to tak vypadá,“ přikývla Bay a oplatila mu úsměv. ,,Jsem moc ráda, že jsou oba v pořádku. Je vidět, že Ridgeway ještě nedorazil. To je taky štěstí.“

„Šetři si trochu toho štěstí pro naše přistáni,“ zamumlal Owen. „ Budeme ho potřebovat.“

„Ach bože!“ vykřikla Bay.
„Co je?“ vyděsil se Owen.
„Uprostřed přistávací dráhy je mesquite strom!“

„Přistaneme hned za ním,“ pronesl Owen vážným hlasem. „Aspoň doufám,“ dodal spíš pro sebe.
Bay se ani nemoha chytit Owena za ruku, protože je obě potřeboval, aby mohl vyrovnávat letadlo. Utáhla si bezpečnostní pás, až měla pocit, jako by byla ve svěrací kazajce, což byl naprosto vhodný oblek pro někoho tak šíleného jako ona, když se mohla vydat na tento výlet.
Ale i kdyby to měl být konec všeho, uvědomila si, že toho nelituje. Protože se zamilovala.
Zavřela oči a začala se modlit. Otče náš, jenž jsi na nebesích…

Slyšela, jak kola zaskřípala, jakmile se dotkla dráhy, a ucítila, jak se jí sevřel žaludek, když se znovu vznesli. Owen zlověstně zaklel, jak se snažil posadit letadlo zpátky na zem.
Posvěť se jméno Tvé, přijď v království Tvé…

„Zatraceně!“ vykřikl Owen..Jdeme dolů.“

Bay otevřela oči. Nějak se jí podařilo nezaječet. Řítili se dolů na zarostlou přistávací dráhu, brzdy skřípaly, poněvadž na nich Owen plnou vahou stál. Zavřela oči a pokračovala v modlitbě.
Buď vůle Tvá…

Třásla se po celém těle, když se letadlo konečně zastavilo. Owen si zhluboka oddechl úlevou. „To ale byla jízda.“

Bay ucítila Owenovy rty na svých ústech a slyšela jeho hlasitý smích. „Už můžeš otevřít oči, vystrašenče.“

Bay otevřela oči a třesoucími se prsty uchopila jeho ruku, kterou jí podával. „Díky bože,“ vydechla.
„To já jsem s tím letadlem přistál,“ opravil ji Owen a rozepnul jí bezpečnostní pás. „Co takhle poděkovat i mně?“

Skočila mu do klína dřív, než si stačil rozepnout svůj vlastní pás, pevně ho objala kolem krku a přitiskla mu rty na ústa.
Jsem v bezpečí, pomyslela si. S tímhle mužem jsem v bezpečí.
Vzápětí se dveře kabiny otevřely a v nich se objevil Clay.
„Prokristapána, Owene,“ vyhrkl. „Proč jsi letěl bez motorů?“

„Někdo je porouchal,“ odpověděl Owen. „Tedy přesněji řečeno, porouchal je Paul Ridgeway.“

„On je mozek celé téhle akce,“ přidal se Luke, který se objevil za Clayem. „To on ukradl ty miny s nervovým plynem – a spoustu dalších věcí.“

Bay se stále celá třásla, aby dokázala stát na vlastních nohách, a tak ji Owen zvedl do náruče a vynesl z letadla. Clay a Luke jim šli v patách.
„Co je Bay?“ vylekal se Luke. „Bay, jsi raněná?“

„Postav mě na zem, Owene,“ požádala ho. „Děsíš mýho bratra.“

„On se z toho dostane,“ usmál se Owen, aniž by ji pustil.
Bay natáhla ruku a stiskla Lukeovu dlaň. ,,Jsem tak ráda, že jsi v bezpečí. Proč jsi nepožádal o pomoc? Strašně jsem se o tebe bála!“

Luke se zatvářil provinile. „Protože jsem si myslel, že ty miny ukradl Clay. Teda, jenom do chvíle, než se v táboře v Big Bendu objevil Paul Ridgeway.“

„Raději se vrátíme do chaty,“ navrhl Owen. „Tady jsme moc na ráně. Máš mobil?“ zeptal se Claye. „Rádio v letadle je taky nepoužitelné. Musíme zavolat na oddělení.“

„No, víš,“ ošíval se Clay, když nasedali do jeho džípu, Clay s Lukem dopředu a Owen s Bay na klíně dozadu.
„Ty nemáš telefon?“ divil se Owen.
„Nevzal jsem si dobíječku a baterie se mi už vybila,“ přiznával. „Nikdy by mě nenapadlo, že tu zůstaneme tak dlouho. Ale z vyšších míst nám nechtěli dovolit odjet, dokud vás nenajdou.“

„Někdo určitě pravidelně kontroluje, jestli jste v pořádku, ne?“

„Na ministerstvu spravedlnosti vědí, kde jsme,“ prohodil Clay. „Než se Hank vydal naposledy do Big Bendu, spojil se s nimi. Říkal, že má informátora. Prý mu řekl věci, které by ho mohly dovést k tomu, kdo ukradl ty miny s nervovým plynem, a že si to jde ověřit. Nikoho nejmenoval, ale naznačil, že by to mohl být někdo z úřadu FBI v Midlandu.“

„Mě kontaktovali z ministerstva spravedlnosti kvůli mému příbuzenském‘.! vztahu s Paulem Ridgewayem, abych se tam vydal taky.“

„Mohls mi to říct,“ pronesl Owen vyčítavým hlasem.
„Promiň, ale říkali, že se o tom nemám nikomu zmiňovat.“

„A jak jsi našel Lukea?“ vyzvídala Bay.
„Přesvědčil jsem Paula, aby mě do celé té své akce zasvětil. Poslal mě, abych udělal soupis všeho zboží na skladě. Já tam našel Lukea a všechny důkazy, které ministerstvo spravedlnosti potřebuje. Ale vy dva jste byli pořád nezvěstní, tak nás na nějakou dobu ukryli.“

„Jak často se hlásíš ministerstvu spravedlnosti?“ zeptal se Owen.
„Každé čtyři hodiny. Naposledy jsem se měl hlásit před půl hodinou, což jsem neudělal, takže brzy pošlou někoho, aby nás zkontroloval.“

„Doufejme, že sem dorazí dřív než Ridgeway,“ povzdechl si Owen. „Pokud ne, jak jste na tom se zbraněmi?“

Clay povytáhl obočí. „Čekáš ozbrojený útok?“

„Ridgeway ví, kde jste,“ řekl Owen. „Nebo aspoň to, že tohle je místo, o kterým si myslím, žes sem vzal Lukea.“

„Zbrojnice je plná střelných zbraní a loveckých pušek,“ vysvětloval Clay. „Můžeme se bránit.“

„Aspoň že jste naživu,“ Owen plácl bratra do zad.
„A proč odtud nevypadneme?“ chtěla vědět „Bay. „Můžeme přece dojet na nějaké bezpečné místo!“

„V tý chatě na tom budeme líp,“ přesvědčoval ji Owen. „Tajná služba to tam vybavila všemi možnými zařízeními, aby tam prezidentské návštěvy udrželi v bezpečí. Myslím, že v tak omezeném časovém prostoru, který máme k dispozici, neexistuje bezpečnější místo.“

„Takže nám nezbývá, než se tam zamknout a čekat na policii?“ zeptala se Bay.
„Přesně tak,“ přikývl Owen.
Bay slyšela i to, co neřekl. Pokud nás Ridgeway dřív nedostane. Ve vzduchu visel velký otazník, kolik mužů si s sebou Ridgeway asi přivede.
„Kolik…“ začala Bay.
„Kolik…“ vyslovil současné Owen.
Oba se zarazili a Bay gestem pokynula Owenovi, aby pokračoval
„Kolik mužů bylo s Ridgewayem v táboře?“ zeptal se Lukea.
„Nejvíc, kolik jsem jich viděl najednou pohromadě, bylo pět chlapů, včelu ě Ridgewaye.“ odpověděl Luke.
„O dva z nich jsem se postaral, takže zbývají dva muži – možná jsou to ti dva, kteří nás pronásledovali na letišti v Alpine – a samozřejmě Ridgeway,“ uvažoval nahlas Owen.
Když konečně dorazili k lovecké chatě Blackthorneových, Bay si oddechla, protože se trochu podobala venkovskému sídlu Paula Ridgewaye. Měla dvě podlaží a vypadala spíš jako nějaká jižní usedlost z dřevěných trámů. Kolem ale bujela spousta křovin, kde se mohli ukrývat zločinci. Bay pohlédla na Owena a viděla, že má v ruce samopal a očima prohledává okolí chaty.
„Vidíš něco?“ zeptala se.
Zavrtěl hlavou. „Tady by se rozhodně hodil zahradník.“

Sklouzla mu z klína a vystoupila z džípu. Jsem v pořádku,“ ujistila ho, když viděla v jeho očích starost.
Otočila se k Lukeovi, který zatím také vyskočil z auta, a sevřela ho v pevném objetí. Překvapilo ji, že jí ho opětoval Její pubertální bratr obvykle nesnášel, když ho starší sestra objímala na veřejnosti.
„Jsi v pořádku?“ zeptala se, když ho pustila a přejela pátravým pohledem. Jakmile si všimla žloutnoucí modřiny a hojících se ran na jeho obličeji, zamračila se.
„Je mi fajn.“ Natáhl ruku a pohladil ji po růžovém místečku na tváři. ‚A co ty?“

„To nic není.“ Vzala bratra kolem pasu a znovu ho objala, aby se ujistila, že je skutečný a že je doopravdy v pořádku.
Když Bay vešla do hlavní obývací místnosti, překvapilo ji, že všechen nábytek je zakrytý bílým plátnem. Pouze před krbem stály dva ušáky bez potahů, což vypovídalo o tom, že tam Clay s Lukeem trávili většinu času.
Odhrnula Lukeovi kadeř z čela a tím odhalila kruh bledě žluté kůže, kde se hojila modřina. „Určitě ti nic není?“

„Začali mě mlátit,“ vysvětloval. „Ale pak se objevil Clay a…“

„A zachránil ti kůži,“ dokončila Bay za něj. Uvědomila si, že obě dvojčata stojí bok po boku a pozorují je. Lukeovi nebylo příjemné, že vidí, jak o něj starší sestra pečuje. Odstoupila tedy od něj, přešla ke Clayovi Blackthorneovi a natáhla k němu ruku. „Moc vám děkuju, že jste zachránil bratrovi život.“

„Ale není zač,“ usmál se Clay. „Kdyby nebylo Lukea, nevěděli bychom toho zdaleka tolik, proč to vlastně Paul udělal.“ Clay stáhl potah z kožené pohovky před krbem a vyzval je: „Udělejte si pohodlí. To bude dlouhý příběh.“

„Než se tu všichni usadíte, měli bychom zkontrolovat arzenál, ne?“ navrhl Owen.
„Fajn,“ souhlasil Clay a všichni se vydali do zbrojní místnosti.
Bay nikdy neviděla pohromadě tolik zbraní. Podél stěn stály prosklené dřevěné skříně, které jich byly plné. „Tady je zbraní, že by to stačilo vyzbrojit celou armádu,“ užasla.
„My budeme bohužel potřebovat jenom čtyři,“ pronesl Owen. Začal otevírat skříně a vyndávat zbraně. „Umíš zacházet s puškou, zlato?“

Bay si všimla zkoumavého pohledu, který po ní Luke vrhl, když slyšel, jak ji Owen nazývá. Začervenala se, protože si uvědomila, že Clay vrhl po Owenovi stejně překvapený pohled. „Zvládnu to,“ řekla a přijala od Owena pušku.
„Musíme mít po ruce kulovnice u předních i zadních dveří,“ Owen podal Clayovi dvě kulovnice a dvě krabice s náboji. ‚A pušky musíme mít při sobě neustále.“ Podal pušku Lukeovi.
Příští hodinu strávili tím, že kontrolovali, zdali je chata bezpečná. Pak se vrátili do obývací místnosti.
„Takže teď budeme čekat,“ pronesl Luke, když se svezl do jednoho ze dvou křesel před krbem a kotník jedné nohy si opřel o koleno té druhé.
Clay se posadil do křesla proti němu, pušku na kolenou, a vyměnil si pohled s Owenem. „Nesnáším čekání,“ utrousil.
Owen se posadil na opěradlo kožené pohovky. ,,Já taky ne. Možná bys mi teď mohl trochu přiblížit, jak ses do toho všeho zapletl ty.“

,,Jasně,“ přikývl Clay. „Ministerstvo spravedlnosti mělo podezření, že někdo v Jižním Texasu krade po celé zemi miny, ale nemohli přijít na to, kde je potom ukrývá. A pak Hank Richardson ukázal prstem na Paulovu kancelář.
Nechtěl jsem věřit, že je Paul vinen, ale když za mnou přišel během cvičení, aby zjistil, kam se ty miny s nervovým plynem budou odvážet, a ty miny pak někdo ukradl, došlo mi, že v tom má přece jenom prsty.“

Bay si uvědomila, že se jí nechce od Lukea odcházet. Položila ruku kolem opěradla křesla, v němž seděl, a zeptala se: „Tak proč tedy Ridgeway všechny ty miny kradl?“

„Chtěl podminovat hranici mezi Spojenými státy a Mexikem.“ vysvětloval Luke.
„Cože?“ vykřikli Bay i Owen současně.
„Přesně takhle jsem zareagoval i já.“ připustil Clay.
Luke pokračoval. „Chce zabránit ilegálním přistěhovalcům, jako byl ten pobuda, co zabil jeho dceru, aby vstupovali na naše území. Chce se postarat o to, aby už žádní další nevinní lide nebyli nikdy vražděni zoufalými mexickými dělníky, kteří překračují hranice.“

„On se musel zbláznit,“ zamumlal Owen a pohlédl z, okna, aby se ujistil, že se tam nic nepohnulo.
„Musíš uznat,“ prohlásil Clay, „že pak si to každý dvakrát rozmyslí, než ilegálně překročí hranice z Mexika.“

Všichni ztuhli, když zaslechli, že za dveřmi někdo je.
Bay si všimla, že Owen s Clayem si vyměnili zmatený pohled. Nikdo nechápal, proč by Paul chodil ke dveřím. Ale kdo jiný lo mohl být?
Všichni byli v tu ránu na nohou a zamířili ke dveřím, pušky a kulovnice v rukách, když cvakla klika a dovnitř vešel Jackson Blackthorne.
Blackjack přejel pohledem arzenál zbraní, který na něj mířil, a nechápavě se zeptal: „Co to má sakra znamenat?“

,,Myslím, že spíš bych se měl zeptat já tebe, co tady děláš,“ divil se Owen. „Jak jsi zjistil, že jsme tady?“

„Já neměl ani ponětí, že tu jste,“ obořil se na něj otec. „Přišel jsem, abych…“

„Abyste se sešel s mojí matkou!“ přerušil ho Luke zlostně.
Owen si vyměnil zachmuřený pohled s Bay, tu bratrova slova také zneklidnila.
„Mám pravdu., že ano?“ trval na svém Luke.
„Ne tak docela,“ bránil se Blackjack. „Ale prosil jsem ji, aby sem dnes odpoledne přišla. Teď ale vidím, že to asi nebyl dobrý nápad. Co se to tady děje?“ zeptal se znovu.
„Čekáme na Paula Ridgewaye, on nás sem totiž přijde hledat,“ vysvětloval Owen.
„Musím varovat Ren, aby sem nechodila.“ Blackjack zamířil ke dveřím.
V tu chvíli proletěla oknem sprška kulek, které roztříštily sklo a zabořily se do protilehlé stěny.
„K zemi!“ vykřikl Owen, vrhl se na Bay, a když dopadli na podlahu, zalehl ji svým tělem. Všichni ostatní se také skryli na zem.
„Tak tohle mělo být neprůstřelné sklo,“ poznamenal Clay, který už také ležel na břiše.
„Zřejmě bylo navrženo pro jiný druh kulek,“ vysvětloval Luke. Je jasné, že v tomhle případě to nefunguje!“

„Mám u sebe minu s nervovým plynem!“ křičel Paul Ridgeway. „Všichni vyjděte ven s rukama nad hlavou, nebo ji odpálím.“

„Myslíš, že je to vhodná chvíle na to, abych ti znovu řekla, že tě miluju?“ zeptala se Bay tiše a zadívala se Owenovi do očí.
„Na to je vhodná každá chvíle,“ odpověděl a jemně ji políbil na rty. ,,Já tě laky miluju.“

„Tak teď, když jste si vy dva ujasnili, jak to mezi vámi je, mohli bychom se snažit přijít na to, jak prožít dlouhý a šťastný život,“ utrousil Luke kousavě.
„Fajn,“ přikývl Owen, odkulil se od Bay a plížil se ke Clayovi. „Myslíš, že bys dokázal Paulovi domluvit?“

„Můžu to zkusit.“ Clay se přemístil k oknu, opřel se zády o stěnu a zakřičel: „Paule, raději se vzdej. Za chvíli tu bude všude kolem spousta policajtů.“

„Ne tak rychle, aby tě stačili zachránit,“ zařval Paul zpátky.
„Tohle by Cindy určitě nechtěla, Paule,“ vykřikl znovu Clay.
,,Já to dělám pro ni, Clayi. Určitě by taky nechtěla, aby jinou ženu potkal stejný osud jako ji. V zájmu vyšších cílů je nutné přinést nějaké oběti. Tvoje smrt zachrání velký počet nevinných lidí.“

Clay vyhledal očima Owena, zavrtěl hlavou a naznačil prstem, že se Paul zbláznil. „Co teď?“ chtěl věděl Luke.
„Možná bych se mohl vyplížit zadem,“ navrhl Blackjack, „a varovat Ren.“

„Ten má určitě někoho za domem, kdo tam hlídá s puškou namířenou na dveře, táto,“ varoval Owen. „To se ti nepovede.“

„Musíme přece něco udělat!“ vykřikl Blackjack. „Jinak tu minu odpálí a stejně všichni umřeme.“

„V první řadě byste měl dát ruce pryč od mý mámy,“ vyjel po něm Luke.
„To stačí, Lukeu,“ okřikla ho Bay.
,,Jenom proto, že ses zamilovala do jednoho z nich, to mám mámě schválit?“ hartusil Luke.
‚,A proč ne?“ odsekla Bay. „To ti byl Blackthorne dobrý, aby ti pomohl, když jsi byl po krk v nesnázích. Co ti na nich teď vadí?“

„Já se nestačím divit,“ vyhrkl Owen pochvalně.
„Ty zmlkni!“ zchladila ho Bay. „Mluvím se svým bratrem.“

Owen se na ni usmál. V tu chvíli, kdy tak ohnivě bránila jeho rodinu, ji miloval ještě víc. Nemohl se dočkat, až ji udělá svou manželkou. Pokud se toho dožijí – a pokud s tím bude ona souhlasit.
Luke se nemínil jen tak vzdát. „Táta by…“

„Táta je mrtvý,“ přerušila ho Bay přísným hlasem. „Měli bychom ho nechat spát v pokoji, stejně jako tu jeho nenávist vůči Blackthorneovým.“

„Tobě se to lehko řekne,“ zamumlal Luke. „Ale co Sam?“

„A co je se Samem?“ vyjela po něm Bay. „Stal se jenom obětí nešťastné náhody.“

Owen vytáhl užasle obočí. Nikdy by nečekal, že v Samově případě se Bay někdy postaví na jeho stranu. Začínal doufat, že by je mohla čekal přece jen nějaká budoucnost.
Jeho naděje ale dostaly pořádnou ránu hned vzápětí, když Paul Ridgeway vykřikl: „Mám paní Creedovou. Vyjděte ven, nebo ji zabiju.“

Blackjack byl okamžitě na nohou. „Jdu ven. Třeba mě vymění za Ren.“

Owen si všiml udiveného výrazu v Lukeově tváři a spokojený pohled, jaký si Bay vyměnila se svým bratrem, a tím tnu říkala: Vidíš, on ji skutečně miluje.
„Zůstaň, kde jsi, táto,“ nařídil mu Owen a také se postavil.
‚,Asi bych lam měl jít já,“ navrhl Clay. „Paul mě zná. Možná bych si s ním mohl promluvit.“

„O to už jste se pokusil,“ namítla Bay. „A neuspěl jste.“

„Myslím, že bychom měli jít všichni,“ uzavřel jejich dohady Owen.
Bay s Lukeem už také stáli.
„Chceš, aby nás všechny zabil?“ zeptal se ho Luke jízlivě.
.Jestli máme aspoň trochu štěstí, Paul s sebou přivedl jenom dva muže,“ uvažoval Owen. „Jeden z nich jistě hlídá zadní dveře a možná tam poslal oba dva. Nás je pět – to je na něj až moc, aby stačil uhlídat pohyb každého z nás.“

„Tenhle tvůj plán nás všechny tak akorát odrovná,“ pronesl Blackjack.
„Vím, co dělám, táto,“ ohradil se Owen. Vytáhl revolver, který měl zastrčený vzadu za opaskem kalhot. „Vy odvedete jeho pozornost. A já Paula zastřelím.“

„On ti přece nedovolí, aby ses k němu přiblížil se zbraní,“ namítl Clay.
Owen si všiml, jakým ustaraným – a zároveň láskyplným pohledem – se na něj Bay dívá, když se zeptala: ‚A nemůžeme počkat na policii?“

„Paul nám tolik času nedá,“ zavrtěl hlavou a přistoupil k ní. Já to zvládnu.“

„Musíš pochopit moje obavy,“ pronesla a narovnala mu límeček, aby nějak ospravedlnila, že se ho dotýká před vším tím mužským publikem. „Teď už tě nechci ztratit.“

„Ani já tebe ne,“ políbil ji na ústa, bez zájmu o všechny oči, které je pozorovaly. Vychutnával si vůni, chuť a měkkost jejích rtů. Měl v úmyslu milovat ji až do chvíle, kdy budou oba staří a šediví. Doufal, že se věci vyvinou tak, aby se mu to splnilo.
„Až si vy dva přestanete vyznávat neutuchající lásku, bylo by dobré zjistit, jaké máme šance na přežití,“ ušklíbl se Clay.
„Buď opatrný,“ Bay mu uhladila košili na ramenou.
„Ty taky.“ Owen ji ještě jednou políbil.
„Tak nám pověz ten svůj plán,“ vybídl ho Blackjack.
‚,Já bych si to představoval, takhle,“ začal Owen.
Jakmile si byl jistý, že každý ví, jakou má hrát v tom dramatu roli, přešel ke vstupním dveřím a otevřel je. ,,Jdeme,“ zavelel.
„Vycházejte jeden po druhém, s rukama nad hlavou,“ nařídil jim Paul.
Owen vyšel jako první, revolver zastrčený vzadu za opaskem, zavěšený na tkaničce od bot, kterou měl uvázanou kolem krku. Ve správném okamžiku se chystal pro něj sáhnout a doufal, že nemine cíl.
Za ním šel Clay, pak Luke a Blackjack. Owenův plán byl postaven na tom, jak se zachová Bay. Ta měla za úkol odvést pozornost. Byl to její nápad, se kterým původně nesouhlasil. Ale ona ho přemluvila, že jenom jí jediné Paul uvěří, že ztratila nervy, i když každý, kdo ji znal, by se takové představě vysmál.
„V kritických situacích dokážu zachovat chladnou hlavu,“ namítala. Já to zvládnu, Owe. Dovol, ať můžu nějak pomoct.“

Owen se o ni bál. Měl strach, že Paul nebo chlapi, kteří jsou s ním, do ní začnou při prvním pohybu, který udělá, pálit. On musí být rychlejší. Musí vystřelit jako první.
Owen nečekal, že na ně budou mířit tři chlapi. Že by byl čtvrtý vzadu? Určitě ano. A možná jich tam bylo ještě víc, zatraceně.
Dva hoši, kteří stáli proti nim, drželi v rukou samopaly. Paul u sebe neměl žádnou zbraň… jenom něco, co vypadalo jako rozbuška. Druhou rukou pevně svíral paži Lauren Creedové.
„Promiň, Ren,“ omlouval se Blackjack.
Owen sledoval, jak pohlédla z Bay na Lukea a pak na Blackjacka, a vydechla: „Miluju tě, Jacksone.“

„Tak to by stačilo,“ okřikl ji Paul.
„Chceš nás všechny postřílet?“ zeptal se Owen. „Takovou spoušť bys asi těžko vysvětloval, ne?“

,‚Ale kdepak. Ta věčná nenávist mezi Blackthorneovými a Creedovými se mi teď moc hodí,“ usmál se zlověstně Paul. „Bude snadný zařídit, aby to vypadalo, jako že jste se tu všichni postříleli navzájem. Obzvlášť když si tu matka Creedová dala s otcem Blackthornem dostaveníčko. To je pochopitelný motiv, proč to ve vás všech vyvolalo takovou zlobu, že jste sáhli po zbrani.“

Owen si vyměnil pohled se svým otcem a bratrem, pak s Lukeem a nakonec s Bay. Ten plán by Paulovi zřejmě vyšel. Úřady by tomu uvěřily. Mezi rodinou Creedů a Blackthorneů se už prolilo za ta dlouhá léta hodné krve.
Měli poslední šanci, jak přežít. Jak zachránit všechny ty, jejichž nenávist se přeměnila v lásku. A žít šťastně až do smrti.
Owen kývl bradou, což byl signál pro Bay. Teď.
Hlasitě zasténala a padla k zemi, aby rychleji přitáhla pozornost. Ostatní se rozprchli na všechny strany.
Owen skočil kupředu a revolver měl v ruce dřív, než první kulky mohly začít skrápět dům. Namířil ho muži, který střílel, přímo do čela. Mohl mít na sobě neprůstřelnou vestu a Owen nechtěl riskovat, že to přežije. Druhý z lumpů se dal na útěk.
Clay se prosné podle plánu rozběhl zpátky do domu, kde měl za dveřmi ukrytou pušku. Druhého muže střelil rozbitým oknem dřív, než mu mohl utéct do bezpečí.
Owen zaslechl výstřely za domem a vykřikl: „Lukeu, utíkej na zadní dvůr. Je tam ještě jeden agent!“

Blackjack zamířil přímo k Ren. Předtím, než ji stačil vytrhnout z Paulova sevření, ještě dostal kulku do paže. Rychle popadl Ren za ruku a odkulil se s ní do blízkého křoví, kde zůstali skryli očím zločinců.
Owen skočil na Ridgewaye, ale i po dopadu na zem Paul svíral v ruce rozbušku. Owen přitom ztratil svůj samopal.
„To není nervový plyn,“ vydechl Paul, „je to mina s vějířovitým rozptylem. A tvoje přítelkyně doktorka Creedová leží přímo na ní.“

Owen nevěděl, jestli mu má věřit, nebo ne. „Musíš se odtamtud rychle dostat, Bay,“ vykřikl.
„Ta nikam nepůjde,“ uchechtl se Ridgeway. ,,Je postřelená.“

„Cože?“ Owen sevřel oběma rukama Ridgewayovo hrdlo, ale odolal pokušení stisknout pevněji a vymáčknout z něj život. „Bay!“ zařval znovu.
Odpověděl mu Luke, který se zatím připlazil k sestře. „Doslala to. Strašně krvácí!“

„Musíš ji odtamtud dostat!“ křikl na něj Owen.
„Všichni zůstaňte, kde jste!“ nařídil jim Ridgeway. „Nebo stisknu tohle tlačítko a všichni umřete.“

Šlo o protipěchotní minu, která by se rozprskla v drobounké částice, jež by roztrhaly maso na kousky. Kdyby ji odpálil, po nikom z nich by nezbylo nic, co by se dalo pohřbít.
„Udělejte, co říká,“ vykřikl Owen. „Ne…“

Owen uchopil Paula za zápěstí pohybem, který mu ochromil všechny nervy a přinutil ho pustit rozbušku. Vzápětí prudce udeřil Paula pěstí do obličeje, čímž ho omráčil. Našel svůj samopal, postavil se nad Paula Ridgewaye a namířil mu hlaveň přímo mezi oči. „To máš za Hanka, ty hajzle!“

„Owene,“ zadržel ho Blackjack, který vystoupil z křoví. „Nedělej to.“

Owen zíral na muže, který zastřelil jeho nejlepšího přítele – a možná i ženu, kterou miloval.
„Nedělej to.“ opakoval Blackjack. „Svou práci jsi už, odvedl.“

Owen chtěl zmáčknout spoušť, ale zjistil, že to nedokáže. Vložil samopal do otcovy natažené dlaně, velice opatrně zvedl rozbušku a zavolal: „Lukeu, pojď sem!“

Luke okamžitě přiběhl. „Dokážeš to zneškodnit?“

,,Jo, jasně,“ přikývl Luke a vzal od něj minu.
,,Já jdu prověřit toho člověka vzadu,“ vykřikl. „Podívej se, jestli Clay…“

Owen zaslechl skřípání vozíku a za rohem chaty vyjel Sam Creed na kolečkovém křesle. Na klíně měl pušku. ,,O toho vzadu už jsem se postaral.“

„Bože můj!“ vykřikl Luke. „Same! Co tady děláš?“

„Přišel jsem si ověřit, jestli se máma rozešla s Blackjackem,“ trpce se usmál. „A zůstal jsem na představení.“

Owen už klečel vedle Bay, která ležela v kaluži krve. „Zlato, slyšíš mě?“

Blackjack si stoupl vedle něj. Držel si zraněnou ruku, Lauren Creedová po jeho boku. Z domu vyšel Clay a připojil se k nim. Luke, který kráčel vedle Sama, tam dorazil vzápětí.
,,Je to hodně zlý?“ zeptal se Sam.
Owen Bay posadil a přivinul si ji k hrudi. Prohlížel si trhlinu v kůži na hlavě, kam ji škrábla kulka. „Nevím,“ pronesl ustaraným hlasem. ,,Jestli umře, bude to vina nás všech,“ vrhl vyčítavý pohled po členech své rodiny, i té její. „Tahle zatracená válka musí už jednou skončit. Tady. A teď. Navždycky.“

Otočil se k Samovi. „Mrzí mě, co se ti stalo. Byla to nehoda, obyčejná a prostá nehoda, nic jiného. Miluju tvou sestru, a když bůh dovolí, vezmu si ji za ženu.“ Otočil se k ostatním. ‚,A o svátcích vás vždycky přijdeme navštívit a to vám radím, abyste nás jaksepatří uvítali.“

Owen plakal a po tvářích mu stékal proud slz. ,,Já miluju Bayleigh Creedovou. Slyšíte? Miluju ji!“

„Myslím, že tě všichni slyší až moc dobře,“ zamumlala Bay.
„Bože můj, zlato,“ vydechl šťastně a usmíval se na ni skrz slzy. ,,Já myslel, že umíráš.“

Zvedla třesoucí se ruku k hlavě, ale on ji zadržel dřív, než se mohla dotknout krvácející rány. „Hlava mě bolí jak střep. Ale ta tvoje řeč se mi líbila, Owe.“

„Doufám, že zabrala,“ pronesl a po všech členech obou rodin, kteří stáli kolem, vrhl výhrůžný pohled, a tím jim chtěl dát najevo, že si rozhodně nenechá bránit v příležitosti strávit zbytek života se ženou, kterou miluje.
„Mně nevadí, že chcete být s Bay spolu,“ pronesl Sam konečně. „Mám ale námitky proti tomu, aby si moje matka a tvůj otec spolu začali nějaký pochybný románek.“

Owen si všiml, jak sebou Bayina matka při Samově poznámce trhla a otec stiskl čelisti.
„Už jsem ti řekla, že jsem sem přišla dát Jacksonovi sbohem!“ bránila se. ‚A myslela jsem to vážně. Nechceme být příčinou neštěstí někoho jiného.“

Kromě vás samých, pomyslel si Owen, když pohlédl z jedněch utrápených očí do druhých.
„Mohl bys nás zavézt do nemocnice?“ požádal Owen Sama.
Ten přikývl. „Mám tu auto. Je tam spousta místa pro všechny.“

,,Já tady zůstanu s Paulem,“ oznámil jim Clay. „Dokud nedorazí policie, aby ho zatkla.“

„Můžu vzít Lukea do nemocnice v mým autě,“ navrhla Bayina matka. „Počkáme tam na tebe.“

Zbýval už jenom Owenův otec. „A co ty, tati?“

,,Já se odvezu do nemocnice sám. Položil Owenovi ruku na rameno. „Vedl sis dobře, synu. Jsem na tebe pyšný.“

Owen cítil, jak se mu hrdlo sevřelo dojetím. Bylo to poprvé, kdy jeho otec něco takového řekl. „Díky, táto. Doufám, že nám přijdeš na svatbu.“

„To si nenechám ujít,“ usmál se otec. Otočil se a kráčel k autu, rozložitá ramena vzpřímená, hlavu vztyčenou.
Owen zavrtěl hlavou, když si uvědomil, že přes všechno, co tu bylo dnes řečeno, válka mezi rodem Creedů a Blackthorneů zdaleka neskončila. Jeho otec se rozhod ně nevzdá té Creedovic ženy, stejně jako se Owen nikdy nevzdá její dcery.
Snad jejich nepřátelství na nějakou chvíli ustane. Aspoň dokud se neožení s Bay. Přinejmenším na tak dlouho, aby spolu mohli začít nový život.
Zvedl Bay do náruče a zamířil s ní k Samovu autu. „Máme naději, zlato,“ zašeptal.
Oči měla zavřené a on si nebyl jistý, jestli ho vůbec slyšela, dokud nezamumlala: „To byla moc dobrá ukázka, jak má právník prosazovat smír, Owe.“

,,Jo,“ přikývl, „to tedy byla.“

„Miluju tě, Owe.“

,,Já vím, zlato. Taky tě miluju.“

Doslov
Nevěsta byla těhotná. 
Člověk by to nepoznal, pokud by se jí nepodíval do rozzářené tváře. Na září bylo chladno a Bay měla na sobě dlouhé bílé šaly s dlouhými rukávy pošitými knoflíčky až k zápěstí.
„Nemůžu uvěřit, že je to pravda,“ pronesla Bay, když jí matka naposledy upravovala závoj.
,,Jsem tak šťastná, kvůli tobě, miláčku,“ usmála se Ren.
Bay si všimla smutku v matčiných očích, který nezamaskovala ani svým úsměvem. Políbila ji na tvář. „I ty se dočkáš.“

Matka se zasmála. „Co tím chceš říct?“

„Ty moc dobře víš, co tím chci říct. Budu ti držet palce.“

Kostel byl plný přátel a sousedů. V lavicích po jedné straně uličky seděli Blackthorneovi, na druhé straně Creedovi. Callie s Traceem přijeli až z Austrálie se svými třemi dětmi a seděli na straně nevěsty, protože tam bylo méně lidí.
Sam, jakožto nejstarší z rodu Creedů, měl vést Bay k oltáři. Objevil se v hale a zeptal se: „Už jsi hotová?“

Bay se ještě jednou na matku usmála. „Hotová.“

„Luke na tebe čeká,“ oznámil matce. „Odvede tě na místo.“

„Buď hodně šťastná, holčičko,“ popřála jí matka a stiskla jí ruce. „Budu,“ slíbila Bay.
Pak se sklonila a políbila Sama na tvář. „Díky, Same.“

„Stačí, když budeš šťastná,“ pronesl zastřeným hlasem.
„Neboj, určitě budu,“ slíbila podruhé.
Bay položila ruku bratrovi na rameno, když se otočil se svým křeslem a zamířil uličkou k oltáři. Ozvaly se tóny svatebního pochodu. Hosté vstali a zraky všech se obrátily do uličky.
Bay nemohla spustit oči z Owena, který stál v obleku před oltářem a čekal, až k němu dojde. Vypadal tak vysoký, silný a hezký. A zamilovaný. Díval se na ni velice něžným pohledem…

Když Bay došla k předním lavicím, všimla, si, jak je její matka bledá. Potom spatřila Eve Blackthorneovou, jak sedí po boku svého manžela, a uvědomila si, proč. Vedle nich seděla Summer Backthorneová, zavěšená do mladého pohledného muže, o kterém jí Owen vyprávěl, že je z Houstonu a že je u nich na návštěvě.
„Kdo dává tuto ženu…“ zanotoval kněz.
Sam se tvářil velice vážně, když ji předával do Owenovy péče. Pak se obrátil a se svým křeslem se postavil do uličky vedle první řady, po bok své rodiny.
Bay se důvěřivě zavěsila do Owenova rámě a zadívala se mu od očí, když začal skládat manželský slib, který je měl spojit navěky. Bay se sevřelo hrdlo, takže její hlas zněl spíš jako šepot, když odříkávala: ,,Já, Bayleigh Creedová, si beru tebe, Owene, za svého právoplatného manžela.
Budu tě milovat a vážit si tě v nemoci i ve zdraví, dokud nás smrt nerozdělí.“
Byla to silná slova, o to působivější, že Bay věděla, že už se to netýká jenom jich dvou, ale že se o tu radost budou dělit i se svým dítětem. Bay to Owenovi ještě neřekla. Schovávala si ten úžasný dárek, který nosila pod srdcem, a čekala na nejvhodnější okamžik, kdy mu o něm poví.
„A nyní vás prohlašuji mužem a ženou,“ pronesl kněz slavnostně, ve tváři zářivý úsměv. „Můžete políbit nevěstu.“

‚,A matku vašeho dítěte,“ zamumlala Bay, když se jejich rty setkaly.
Owen sebou trhl. „Cos to říkala?“

Bay se rozzářila. ,,Jsem těhotná!“

Z řad hostů se ozval smích a potlesk.
„Řekl bych, že tento obřad byl přesně načasován,“ pronesl kněz. „Bůh žehnej vám i vašemu dosud nenarozené mu dítěti.“

Owen sevřel její ruce ve svých. „Víš to jistě? Kdy k tomu došlo?“

Bay se upřímně zasmála jeho překvapenému výrazu. „Před dvanácti týdny. A budeme mít…“

Přitiskl jí prsty na ústa a rozesmál se. ,,Já nechci vědět, jestli to bude kluk nebo holčička. Aspoň ne, dokud se on – nebo ona – nenarodí.“

Bay se také zasmála. „Tak dobře, Owe. Jak chceš. Když to ještě vydržíš, nechám si to pro sebe.“

Bay si byla jistá, že až se dvojčata narodí, Owen bude neskonale šťastný a s radostí uvítá svou novou rodinu.
Poznámka autorky
Vše, co vím o nervovém plynu, jsem si zjistila na internetu – včetně návodu, jak ho vyrobit. V sedmi velkých městech Spojených států existují sklady a zařízení na zneškodňování nevybuchlých bomb pro obrovské zásoby chemických bojových látek – včetně yperitu, který zbyl z první světové války a Sarinu, Tabunu a VX nervových bojových látek – obsažených v bombách, minách, raketách, projektilech apod. Tyto zbraně se skladují v podzemních iglů, ať s třaskavými složkami nebo bez nich. Všechny chemické zbraně ve Spojených státech by měly být zničeny do roku 2007.
